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COMUNICARI iN PLEN
CZU 57(072.8):004
IMPLEMENTAREA STEAM N BIOLOGIE PRIN SENZORI PASCO

Irina PAVLIUC, studenta, Facultatea de Stiinte Reale, Economice
si ale Mediului, Universitatea de Stat ,,Alecu Russo” din Balfi
Conducitor stiintific: Ala CUTULAB, asist. univ., drd.

Abstract: In the context of the current challenges related to the rapid develop-
ment of technologies and the large volume of new contents, adapting the educational
process to these changes becomes more important. The impact of technologies on
kilogramdren's cognitive abilities and the need for an interdisciplinary approach in
education is emphasized. The importance of the STEAM concept in the formation of key
skills in students is obvious, offering them innovative learning opportunities. By imple-
menting PASCO sensors in STEAM projects, greater and more accurate development of
student capabilities can be achieved. Also, practical examples of the integration of
STEAM education in biological education are presented, highlighting the benefits of an
interdisciplinary and applied approach in the learning process.

Keywords: STEAM education, biology, technologies, digital sensors, PASCO,
art, science.

in era tehnologiei avansate si a informatiilor in continua schimbare, adaptarea
procesului educational devine important pentru formarea competentelor esentiale la
elevi. Astfel, odata cu evolutia societatii si a revolutiei digitale, abordarea inter- si
transdisciplinard a educatiei, precum cea promovatid de STEAM (S — stiinta, T — teh-
nologie, E — inginerie, A — artd, M — matematica), devine tot mai relevantd pentru
pregitirea copiilor in fata cerintelor secolului al XXI-lea.

Lumea actuala trdieste o provocare legatd de dezvoltarea accelerata a tehnolo-
giilor, de volumul mare al continuturilor nou-aparute, de ritmul tot mai activ al vie-
tii, astfel incét fiecare dintre noi tindem sda mergem in pas cu tot ce este nou. Din
acest motiv se schimba si accentele, care le punem la baza procesului educational.
Competentele cognitive ale copiilor astdzi, de asemenea, sunt influentate de tehno-
logii, si In aceastd avalansa informationala este foarte importanta abordarea inter- si
transdisciplinard a continuturilor educationale, ce ofera oportunitati reale de a for-
ma competentele-cheie la elevi [8, p. 511].

Odata cu modernizarea societatii, abordarea noastrad fatd de educatie creste si
ea, ceea ce a condus la crearea STEAM si a altor sisteme educationale avansate.
Dupi aproape doui decenii, societatea trece printr-o revolutie digitala. Intr-o astfel
de situatie, practic nu are rost sa-i inveti pe copii diferite materii individual, aici
intrd exact in joc STEAM. in loc si predea copiilor fiecare materie separat, profe-
sorii 1si propun sa incorporeze toate elementele in STEAM [4, p. 503].

Abordarea Stiintd, Tehnologie, Inginerie, Arta si Matematica (STEAM) este
din ce in ce mai utilizatd, deoarece se crede ca este capabila sa faciliteze studentii
sa inteleagd subiectele si sa se adapteze la cadrul de competente al secolului 21 [6,
p. 23].



Educatia STEAM permite utilizarea metodelor stiintifice, aplicatii tehnice,
modelare matematica, proiectare inginereasca, care duce la formarea gandirii crea-
tive la studenti [1, p. 168].

Conceptul de educatie STEAM, cu accent pe tehnologie si legaturi cu provo-
carile din lumea reald, a fost dezvoltat si in Republica Moldova. ,,Filozofia STEAM
a parcurs un drum lung de la conceptul invechit de invitare, in care studentii me-
moreaza fapte si isi testeaza cunostintele prin teste gradate. STEAM promoveaza
melor, gdndirea creativd, abordarea inginereascd, gandirea criticd, intelegerea i
aplicarea metodei stiintifice, intelegerea fundamentelor designului” [9, p. 345].

La Biologie investigatia si competenta digitald imbunatateste cunoasterea stiin-
telor naturii prin lucrari practice, experimente si alte metode interactive [3, p. 107].

Problema completarii laboratoarelor scolare cu tehnologii, studierea programarii
si motivarea copiilor pentru activitate rimane a fi una inca nerezolvata [8, p. 512].

Elevii implicati in procesul invatarii active, isi valorificd competentele speci-
fice ale proiectelor STE(A)M, iar metodele selectate se modificd in functie de
conditiile de realizare a procesului instructiv-educativ si de competentele profesio-
nale ale cadrului didactic. Creativitatea profesorului imbunatiteste orice metoda
prin procedeele pertinente educatiei STE(A)M, insé succesul proiectului realizat, se
datoreaza, in mare masurd, sarcinilor didactice formulate corect, care imbina ele-
mente din mai multe tipuri de metode necesare invatarii [2, p. 500].

Existd o diversitate de
aplicatii digitale cu scop edu-

cational, printre care se enu- TRCRTE Secs CORTRGT

mera: Virtuali-Tee. Studierea CEMAC!
anatomiei se transforma intr-o 2 AR FTOR 0T

OAETH

activitate usoard si distractiva
in timpul utilizarii aplicatiei
AR Virtuali-Tee (Fig. 1). Pen-
tru ca aplicatia sd functioneze, AvgPS0 S S D
este nevoie de un tricou spe- Y )
cial, care este pus pe ,,obiectul
de studiu” — student. Aplicatia
permite sa ,,intram in interio-
rul” corpului si sd examindm
structura acestuia; exista un
ghid animat. Aplicatia poate fi
instalata atat pe un smartpho-
ne, cat si pe o tableta, iar pro-
cesul este la fel de interesant. Dezvoltatorul aplicatiei oferd sa fie achizitionat un
tricou si un poster special [9, p. 348].

Pe zi ce trece avem nevoie de o integrare interdisciplinara larga a cunostintelor
construite pe diferite fundatii. Sa ludm In considerare utilizarea elementelor educa-
tionale STEAM folosind exemplul sectiunii ,,Omul si sanatatea lui” a unui curs de

7

Fig. 1. Captura de ecran din aplicatia
Virtuali-Tee [9, p. 348]



biologie scolard. Corpul uman este in sine un obiect biosocial destul de integrat care
poate fi studiat folosind metode fizice, chimice, biologice, statistice populationale si
alte metode stiintifice. La nivelul educatiei biologice generale de baza, o astfel de in-
tegrare interdisciplinara poate fi realizata, de exemplu, la tema ,,Sistemul musculo-
scheletic”. Studiul lui cu scolarii este posibil cu utilizarea designer LEGO MIND-
STORMS Education. Setul include un microcomputer, baterie, motoare si elemente
de asamblare ale setului de constructie. Datoritd acestor componente, elevii, lucrand
in perechi, pot asambla modele de membre umane conectand partile constructiei
ansamblu si apoi punandu-le in miscare. Fiecare parte a membrului este conectata
folosind articulatii, ceea ce permite studierea subiectului ,,Parghii” intr-un curs de
fizicd scolar. Pe langa actiunile constructive, scolarii raspund la o serie de intrebari:
Ce structurd simuleaza suruburile? Cum este aranjata aceasta structura la om? Dar,
poate fi sugerata discutia despre estetica miscarilor corpului uman [10, p. 58].

Cercetarea stiintifica, studiul de caz, modelarea, experimentul si prezentarea
au fost util imbinate in cadrul proiectului STEAM de cercetare ,,Studierea factorilor
care influenteaza functionarea Sistemului respirator la om”, Biologie, clasa a XI-a,
urmarind dezvoltarea la elevi a abilitatilor de a-si valorifica cunostintele teoretice n
conditii practice [7, p. 236].

O altd posibilitate de realizare a proiectelor STEAM o putem observa prin im-
plementarea senzorilor digitali PASCO.

Wireless Hand-Grip Heart Rate Sensor Fr——
PS-3206 (fig. 2). Cu ajutorul acestui sen- e

sor este posibilda masurarea ritmului car-

diac inainte, in timpul si dupa antrena- ’ ’ ¢
ment, datele fiind transmise wireless cétre Mol

dispozitive. Cu ajutorul manerelor fara fir, s : :
efectuarea laboratoarelor de fiziologie

asupra sistemului cardiovascular sau ho-  Fig. 2. Wireless Hand-Grip Heart
meostaziei devine mai accesibild ca nicio- Rate Sensor PS-3206 [5]

datd. Monitorizarea continud in timpul

antrenamentului sau utilizarea senzorului pentru masuratori initiale si finale oferd o
detectare rapida si fiabila a ritmului cardiac.

Modalitatea de implementare a proiectului STEAM poate fi exemplificatd
prin experimentul de investigare a ritmului cardiac in functie de sex, varsta, tempe-
ratura corpului, temperatura mediului, starea de repaus/ efort. Vom examina dife-
rentele dintre ritmul cardiac in repaus si in timpul efortului fizic, precum si varia-
tiile lui In functie de sex si varsta. Acest proiect STEAM va oferi oportunitatea ele-
vilor de a aplica cunostintele teoretice intr-un mod practic si interactiv, stimuland
astfel dezvoltarea abilitatilor obtinute in domeniul stiintific.

Ritmul cardiac reprezintd numarul de batai pe minut ale inimii. Este un indi-
cator important al sanatatii cardiovasculare si poate varia in functie de nivelul de
activitate fizica, stres, varstd, temperaturd si sex. Rezultatele acestui proiect
STEAM sunt interpretate in Tabelul 1.

_—



Stiinta: Identificati organele implicate in formarea ritmului cardiac si explicati
relatiile dintre ritmul cardiac si nivelul de activitate fizica, sex, varstd, temperaturd
si alti factori.

Tehnologie: Utilizati senzori wireless PASCO pentru masurarea ritmului cardiac
in diferite situatii i transmitere a datelor cdtre dispozitive.

Inginerie: Proiectati si construiti graficele valorilor indicilor ritmului cardiac pe
un dispozitiv portabil prin aplicatia SPARKvue, pentru monitorizarea continud a
ritmului cardiac;

Aplicati sistemul de senzori integrat pentru a mdasura ritmul cardiac in mod precis
si eficient.

Arta: Realizati un proiect artistic care sa reflecte importanta ritmului cardiac in
functionarea organismului uman;

Creati un colaj vizual care sa ilustreze variatiile ritmului cardiac in diferite situatii
si contexte.

Matematica: Analizati datele colectate in cadrul experimentului pentru a identi-
fica corelatii intre ritmul cardiac si factorii investigati;

Calculati media, deviatia standard si alti parametri matematici pentru a interpreta
rezultatele experimentului legate de ritmul cardiac.

Tabelul 1. Analiza indicelui de ritm cardiac cu ajutorul senzorului PASCO

Sexul Fata Baiat
Varsta 21 22
Temperatura

corpului (°C) 369 %0
Temperatura

mediului (°C) 24 i
Nr. batai/minut 74 63
(repaus)

Nr. batdi/minut]
(efort fizic)

Imagine in
proces de rea-
lizare a experi-
mentului

|

128 Beats /v,




el #‘
63 Beats/Min

|
|
|
162 Beats/Min 148 Beats/Min | {= T

i s afl]

s l 1 > 2 - « i
=g R ; | T rexEm e 8 =B e =2 T e =~ of
Fig. 3. Rezultatele Fig. 4. Reprezentarea grafica
experimentului de investigare a a valorilor ,, Masurarea ritmului

ritmului cardiac cardiac

Implementarea senzorilor in proiectele STEAM la biologie este destul de
importantd Tn masurarea precisa a ritmului cardiac in diferite situatii, transmiterea
datelor catre dispozitive si inregistrarea lor numerica si grafica, asa cum sunt repre-
zentate in figurile 3 si 4. Elevii 1si dezvoltd astfel abilitéti practice care contribuie la
progresul domeniului stiintific.

In contextul actual, este tot mai important sa integrim cunostintele din diverse
domenii pentru a oferi o perspectivd mai completd. Prin aplicarea STEAM in edu-
catie, putem atrage elevii sa invete biologia cu entuziasm, astfel, integrarea inter-
disciplinara la nivelul educatiei biologice de bazi poate fi exemplificata prin tema
»Sistemul musculo-scheletic, care ne permite sa intelegem mai bine functionarea si
importanta fortei musculare in organism, datoritd senzorului Wireless Pressure
Sensor PS-3203 (Fig. 5). In cadrul software-ului PASCO, studentii isi pot selecta
cu usurinta unitatile dorite dintr-o lista care include: kPa, mmHg, inHg, mbar, psi,
atm si torr.

Cand exploram subiectul fortei musculare in dependenta de sex si dominanta
laterald, folosim senzori digitali, astfel putem observa diferente interesante in
functionarea musculard. Prin intermediul acestui senzor, elevii pot masura si
compara forta musculara

generata in timpul diferitor o e
activititi.  Experimentul = i | a \\\

implicd activititi precum: - ‘

impingerea aerului din se- ‘ \\
ringd lte miscdri spe- S & K““
ga sau alte migcar1 spe 2 333@®s8 S,
S

cifice care pun in evidenta (Y P P e o
forta musculara. Elevii In-
registreaza datele si anali-
zeaza diferentele intre for-
ta musculara exercitatd de catre fatd/ baiat, precum si intre forta musculara la mana
dreaptd/ stangd. Rezultatele experimentului sunt Inregistrate in tabelul 2.

Fig. 5. Wireless Pressure Sensor PS-3203 [5]
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Tabelul 1. Rezultatele masurarilor fortei musculare cu ajutorul senzorului digital PASCO

Forta musculara
Varsta (kPa) .
Sex (9/d) (ani) mana | mana Imagine
dreapta | stanga
Fata
(dreptace) 21 172 142
Baiat 5 | 104 | 238
(stangaci)

Fig. 6. Rezultate grafice ,, Forta musculard in functie de sex (913) si dominanta laterald”

Prin explorarea acestor aspecte, elevii pot intelege mai bine modul in care for-
ta musculard poate varia 1n functie de diferiti factori, cum ar fi dominanta laterala.

Aceastd experientd practicd, inregistrata grafic in figura 6 1i poate ajuta sa
aprecieze complexitatea sistemului muscular si sa 1si dezvolte abilitatile de obser-
vatie si analiza in cadrul studiului sistemului muscular uman.

Conform rezultatelor obtinute in urma realizarii proiectelor STEAM putem
observa conexiunea dintre diferite domenii, ce pun in evidentd valori si abilitati de
lucru in echipa, ce stocheaza date cu caracter personalizat care pot fi utilizate pen-
tru informare, comparare si analizd in diverse conditii.

Concluzii. Educatia STEAM reprezinta o abordare interdisciplinara inovatoa-
re in invatamant, care integreaza stiinta, tehnologia, ingineria, arta si matematica
pentru a dezvolta competente esentiale la elevi, prin care ei sunt incurajati sa explo-
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reze, sa experimenteze si sa colaboreze intr-un mediu creativ, care ii pregiteste
pentru provocarile viitoare si le dezvolta abilitati precum gandirea criticd, rezolva-
rea de probleme, comunicarea si colaborarea.

in cadrul didacticii biologiei, integrarea educatiei STEAM aduce multiple be-
neficii atét elevilor, cat si profesorilor, prin implicarea in activitati practice, experi-
mente, simuldri si colaborari cu specialisti din diverse domenii, oferind o perspecti-
va holistica asupra stiintelor vietii.

Aceste proiecte nu numai cé ii ajutd pe elevi sd-si dezvolte competente speci-
fice in biologie, cum ar fi observarea, analiza datelor sau intelegerea proceselor
biologice, dar i incurajeaza si sa-si foloseascd creativitatea si imaginatia in rezol-
varea problemelor, explorand diverse aspecte ale lumii naturale, pot invata despre
biodiversitate, ecologie, genetica sau biotehnologii, si pot aplica cunostintele
dobandite 1n contexte practice si relevante.

Implementarea proiectelor STEAM in biologie devine tot mai interesantd si
mai usor de explicat datorita aplicarii senzorilor PASCO, ce oferd o modalitate in-
teractiva si precisa de a masura diferiti parametri biologici, cum ar fi ritmul cardiac,
forta musculara sau temperatura corpului, ceea ce face experienta educationald mai
captivanta, stimuleaza implicarea activa a elevilor in procesul de Invatare, ii ajuta
sd inteleagad conceptele stiintifice intr-un mod practic si 1i pregiteste pentru a
deveni viitori cercetatori sau profesionisti In domeniul biologiei.
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CZU 371.3

EFICIENTIZAREA INSTRUIRIT PRIN MODELUL INOVATIV
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Abstract: The article highlights the evolution and continuous adaptation of
education in the face of the changes and challenges of our time, especially in the digital
era. Access to information has become rapid and universal, changing the way we learn
and teach. Technologies such as the internet have opened up new learning opportuni-
ties, allowing students to explore topics based on their interests. Additionally, the text
emphasizes the importance of innovative teaching methods, such as blended learning
and flipped classroom, which combine technology with direct interaction between stu-
dents and teachers, thus improving understanding and retention of information and
developing critical thinking and problem-solving skills.

Keywords: education, primary schools, learning process, e-learning, station
rotation, flipped classroom, flex, blended learning.

Educatia este unul dintre pilonii fundamentali ai societitii, care a evoluat si s-a
adaptat de-a lungul timpului pentru a raspunde nevoilor si provocarilor fiecarei
epoci. In contextul digitalizirii secolului 21, educatia se afla intr-un proces profund
de transformare, influentat de avansul tehnologic si de impactul pe care acesta il are
asupra vietii cotidiene. Digitalizarea a adus cu sine schimbari semnificative in mo-
dul in care Invatdm si preddm, punand in lumina necesitatea unei adaptari rapide si
eficiente a sistemului educational la noile realitati.

Unul dintre aspectele esentiale ale digitalizarii in educatie este accesul la in-
formatie. Internetul si tehnologia digitalda au facut ca informatia sd fie disponibild
aproape instantaneu, transformandu-ne intr-o societate a cunoasterii accesibile ori-
cui. Elevii nu mai sunt limitati de manualele scolare sau de informatiile predate in
clasa, ci pot explora subiecte si materiale suplimentare in functie de propriile lor
interese si ritmuri de invatare.

In plus, digitalizarea a facilitat dezvoltarea unor metode de predare inovatoare,
cum ar fi blended learning (invatare mixta) sau flipped classroom (clasa inversata),
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care imbina utilizarea tehnologiei cu interactiunea directa intre elevi si profesori.
Aceste metode au demonstrat ca pot imbunatati intelegerea si retentia informatiilor,
stimulénd participarea activa a elevilor si dezvoltindu-le abilitdti precum géndirea
critica si rezolvarea de probleme.

Modelul inovativ al invatarii mixte in educatie, cunoscut si sub denumirea de
blended learning, reprezinta o abordare care combind elemente de invatare online
cu instruirea traditionald in clasd. Acest model oferd avantajele ambelor medii de
invatare, creand un cadru flexibil si adaptabil la nevoile si preferintele individuale
ale elevilor si profesorilor.

Burea S. considerd ,,invatarea mixta este tocmai abordarea care vine sa solutio-
neze problema in contextul schimbarii paradigmei procesului modern de invatare. Ce
este de fapt Invatarea mixtd? Aceasta este o abordare in procesul educational care pre-
supune imbinarea stilului traditional din sala de clasa cu cel online, asadar, un ames-
tec al mediului virtual cu cel fata in fatd. Stilul dat este apreciat pentru flexibilitatea si
capacitatea de a construi continut educational individualizat, cu ajutorul caruia su-
biectul poate invata in ritmul propriu pentru a-si dezvolta cunostinte si competente
specifice. In general, invitarea mixta este structurat din o parte din procesul de in-
vatare care are loc online, elevul avand posibilitatea de a gestiona ritmul in care in-
vata, si o alta portiune a invatarii este condusa de invatator/profesor prin activitati
de clasa” [2, p. 64]. Procesul de digitalizare in ultimii ani a reprezentat o transfor-
mare profunda in societatea noastrd, schimband modul in care comunicam, lucram
si trdim 1n general. Acest proces a fost accelerat de avansul tehnologic rapid, inclusiv
de dezvoltare a internetului si a inteligentei artificiale. In opinia lui V. Capcelea ,,asis-
tdm in ultimele decenii la o serie de fenomene si procese ce caracterizeaza evolutia
societdtii umane in ansamblul ei si care indicd faptul ca ne aflam intr-0 perioada de
mutatii profunde ce definesc tranzitia de la societatea industriald la un nou tip de
societate” [3, p. 27]. Traim in secolul tehnologiilor iar importanta si prezenta calcula-
torului este un lucru firesc. M. Gutu considera ,integrarea software-urilor educationale
raspunde cu succes solicitarilor diverse de invatare ale elevilor, pe langa adaptarea
curriculard, sprijin individual, sau integrarea unor mijloace si materiale didactice su-
plimentare” [4, p. 189]. Astfel, invatarea mixta nu se poate efectua fara prezenta teh-
nologiilor in viata de zi cu zi. Din reperele metodologice privind organizarea proce-
sului educational in conditiile Invatarii mixte ,,integrarea instrumentelor online in in-
vitdmant a inceput in anii 60 ai sec. XX, iar termenul blended learning a fost intro-
dus 1n anul 1999. Din engleza, blended — amestecat/mixat, learning — a invita; de aici
termenul folosit in romana — invatare mixta. Conform ghidului ,,Invitarea mixti in
educatia scolara — linii directoare pentru inceputul anului de studii 2020/21”, elaborat
de Comisia Europeana in iunie 2020, invatarea mixta (blended learning) se defineste
ca ,,0 abordare hibrida care combina invatarea in scoald cu invatarea la distanta, in-
clusiv invatarea online”. Astfel, invatarea mixta constituie o abordare sinergica ce
permite potentarea reciproca a invatarii fata in fata si a celei online, dar si compen-
sarea reciprocd a dezavantajelor acestora” [5, p. 5]. Sistemul educational din Repu-
blica Moldova se confruntd cu diverse provocari, cum ar fi infrastructura gcolara in-
vechitd, lipsa resurselor si dotarilor necesare, precum si probleme legate de calita-
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tea actului educational. Totusi, se fac eforturi pentru imbunatatirea si modernizarea
sistemului educational, inclusiv si cu dotarea tehnicilor necesare, pentru promova-
rea mai interactivi a orelor. In Republica Moldova, invitarea mixta a inceput sa fie
tot mai utilizatd in contextul digitalizarii invatimantului. Aceasta oferd oportunitati
noi pentru elevi si profesori, imbunatatind accesul la resurse educationale si facili-
tand o mai mare flexibilitate in procesul de invatare. Odata cu aparitia Internetului,
invatamantul la distanta incepe sa adopte noile tehnologii, punand bazele modelului
de educatie electronicd. E-learning-ul se defineste prin faptul ca studentii invata
exclusiv prin intermediul Internetului, folosind calculatorul si tehnologiile informa-
tionale. O sald de clasd moderna ofera experiente de invatare de inalta calitate prin
adoptarea unui proces diferentiat. Elevii au diferite nivele de potential, unii inteleg
continutul mai rapid decat altii, prefera stiluri de invatare diferite, astfel ca fiecare
elev necesita o abordare personalizatd pentru a invita cu succes. Invitarea mixta
reprezintd exact acea metoda care vine si rezolve aceastd problema in contextul
schimbarii paradigmei procesului modern de invatare. Stilul de invatare mixt incu-
rajeaza autonomia si responsabilitatea elevilor: cind o parte din continut este acce-
sibil online, elevii isi gestioneaza ritmul si respecta termenele limita pentru sarcini.
A. Sirghi descrie inStruirea inversatd (invatare inversatd) ca ,,un model de invatare
mixta care permite a ,,inversa” invatarea dupa cum urmeaza:

» materialul teoretic se studiaza de sine statitor, fiind dat in calitate de teme
pentru acasa;

« timpul din clasa este folosit pentru sarcini practice realizate impreund cu
profesorul. Formabilul invata lectia acasd. Acesta studiazd o tema din manual sau
din alte materiale la subiectul dat: vizioneaza o serie de video-uri, asculta inregis-
trari audio/ podcast-uri, analizeaza prezentari pregatite de profesor, utilizeaza apli-
catii digitale, citeste texte propuse de cadrul didactic s.a. ” [9, p. 198]. Modelul in-
versat al Invatarii mixte este o abordare in care elevii isi studiazd materialele si 1si
pregatesc temele acasd, in timp ce timpul petrecut in clasa este folosit pentru acti-
vitati practice, discutii si aplicarea cunostintelor in contexte relevante. Acest model
pune accentul pe implicarea activd a elevilor in propria lor Invatare si permite
profesorilor sa ofere asistenta individualizatd acolo unde este necesar. Doamna
L. Zastinceanu considera ca ,,tehnologia Flipped Classroom s-a niscut din nevoia
de a diminua diferentele in stilul de invatare a instruitilor. In acelasi timp, diferente-
le dintre instruiti nu se rezuma doar la diferente in stil de invatare, ci si In capacita-
zice, psihologice, materiale si morale. Valorificarea acestor diferente in contextul
unui sistem de instruire traditional este imposibil, deoarece in acele secvente, care
sunt dedicate invatarii intr-o lectie obisnuita, profesorul, volens-nolens, impune for-
ma, continutul, modalitatea si succesiunea invatarii. Flipped Classroom, ca tehnolo-
gie, presupune cé elevul va studia materia de Invatare acasa, in conditii mai confor-
tabile pentru el decét in sala de clasa, oferind atat timp studierii materiei, cat are ne-
voie personal. Mai mult ca atat, profesorul poate pregati pentru elevi secvente pen-
tru Invétare, dar si recomanda alte surse, care le crede accesibile, calitative si inte-
resante. in acelasi timp, elevul nu este restrictionat de a folosi altceva decat cele re-
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comandate. In timpul lectiei ce urmeaza dupi studiul independent, profesorii se pot
concentra pe nevoile individuale ale elevilor, explica momentele neclare, propune
sarcini de diferite nivele. In plus, experimentele pedagogice realizate demonstreaza,
ca modelul faciliteazd dezvoltarea autonomiei si gandirii critice” [10, p. 105]. Al
doilea model de invatare mixta evidentiat in literatura de specialitate este modelul
de rotatie. Modelul de rotatie este una dintre cele mai populare strategii in invatarea
mixtd. Acesta implicd ca elevii sd roteascd intre diferite activitati sau statii de
invatare intr-un program fix. Cel putin una dintre aceste statii este dedicata invatarii
online. Celelalte statii pot include activitati precum instruirea in grupuri mici, pro-
iecte de grup, tutoriat individual si sarcini pe hartie si creion. Acest model ofera
elevilor o varietate de experiente de invatare si le permite sa progreseze in functie
de propriul ritm si de nevoile lor individuale. ,,Modelul de rotatie — un program in
care, 1n cadrul unui anumit curs sau subiect (de exemplu, matematicd), elevii rotesc
intr-un program fix sau la discretia profesorului intre modalitétile de Invatare, cel
putin una dintre acestea fiind invatarea online. Alte modalitati ar putea include acti-
vitati precum instruirea in grupuri mici sau in intreaga clasa, proiecte de grup, tuto-
riat individual si sarcini pe hartie si creion.

a. Rotatie pe statii — o implementare a modelului de rotatie in care, in cadrul
unui anumit curs sau subiect (de exemplu, matematicd), elevii rotesc intr-un
program fix sau la discretia profesorului intre modalitdtile de invatare bazate
pe clasd. Rotatia include cel putin o statie pentru invatarea online. Alte statii
ar putea include activitati precum instruirea n grupuri mici sau in intreaga
clasd, proiecte de grup, tutoriat individual si sarcini pe hartie si creion. Unele
implementari implicad intreaga clasd alternand intre activitati impreund, in
timp ce altele impart clasa in rotatii in grupuri mici sau unu-cu-unu. Modelul
de rotatie pe statii difera de modelul de rotatie individuala deoarece elevii
rotesc prin toate statiile, nu doar cele de pe programele lor personalizate.
Rotatie in laborator — o implementare a modelului de rotatie in care, in cadrul

unui anumit curs sau subiect (de exemplu, matematicd), elevii rotesc intr-un pro-
gram fix sau la discretia profesorului intre locatii pe campusul fizic. Cel putin una
dintre aceste spatii este un laborator de invatare pentru invitarea predominant on-
line, in timp ce clasd/clasele suplimentare gazduiesc alte modalititi de invatare.
Modelul de rotatie in laborator diferd de modelul de rotatie pe statii deoarece elevii
rotesc intre locatii pe campus in loc sd ramana intr-o singura sala de clasd pentru
cursul sau subiectul mixt” [11]. Pe masuri ce scolile si sélile de clasd devin mai in-
teresate si investite in invatarea mixta, este o idee buna sd intelegeti mai profund
modelele unice care au potentialul de a sprijini profesorii in satisfacerea nevoilor
unui grup divers de cursanti. ,,In fiecare zi, apar tot mai multe oportunititi de a in-
tegra tehnologia in sala de clasd. Desi interactiunea fata in fatd in clasa este valo-
roasa, abilitatile elevilor se dezvolta si mai mult cand sunt completate de metode de
invatare combinate. Pentru a continua sa beneficiem de aceste avantaje, este crucial
ca profesorii si parinti sa discute si sd stabileascd impreuna modalitatile corecte si
gresite de utilizare a tehnologiei in educatie cu elevii lor. ,,in modelul de rotatie,
elevii au cel putin o componenta de invatare online pentru fiecare curs sau subiect,
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iar acesta functioneaza pe un program fix care combind timpul petrecut in clasa cu
cel online. Acest program poate implica activitati la nivel de grup, individual sau in
laborator, oferind uneori mai multa libertate individuala in ceea ce priveste gestio-
narea timpului intre activitatile din clasa si cele online, precum si ritmul de lucru al
fiecarui student [12]. La fel ca invatarea mixta, aceste practici folosesc internetul
pentru a livra continut si instructiuni si permit elevilor un element de control al
timpului, locului, traseului si/sau ritmului. V. Botnari si G. Repesco sunt de parerea
ca ,in scopul realizarii invatarii la distantd, cadrele didactice apeleazd la unele
platforme educationale precum sunt: Moodle, Google Classroom, Microsoft Teams
(distribuirea materialelor: suporturi de curs, ghidurilor; oferirea temelor pentru o
anumitd perioadd de 164 timp, acordarea unui feedback personalizat); pentru utili-
zarea unei table virtuale utilizeaza deseori Google Jamboard sau Microsoft White-
board, iar pentru organizarea unor videoconferinte apeleaza in mare parte la Google
Meet, Skype, Cisco Webex Meetings, Zoom, astfel Incat activitatea de invatare sa
fie accesibila pentru toti cei implicati. Prin urmare, pentru a face fatd provocarilor
impuse 1n aceastd perioada, cadrele didactice trebuie sd invete in mod continuu,
adecvat, rapid si eficient, valorificandu-si la maximum potentialul de care dispun.
Un rol extrem de important in evolutia si dezvoltarea conceptului de invitare il au
teoriile clasice, cognitive si reprezentantii acestora, care prezinta diverse nuante si
fatete ale fenomenului de invatare” [1, p. 164]. Desigur, analizand literatura de spe-
cialitate am gasit mai putin material la acest subiect din motivul ca in Republica
Moldova nu este atit de vestit acest model. O. Miron este de parerea ca ,,cursurile
on-line presupun studierea independenta a anumitor materiale sau indeplinirea indi-
viduald a unor sarcini. Profesorul transmite sarcinile prin intermediul sistemului in-
tegrat de schimb de fisiere sau prin email. Data limita pentru indeplinirea sarcinilor
in modelul mixt sunt fixate — in orar se specifica data fixa de indeplinire a acestor
sarcini. Profesor are dreptul de a nu accepta lucrari prezentate cu intarziere. Evalua-
rea reusitei studentilor poate fi efectuatd att online cat si in clasa. On-line se pot
desfagura testari, diverse proiecte (de grup) si sarcini. Testarea poate fi efectuata si
in clasa 1n prezenta unui profesor. Evaluarea finala — examen sau test — se desfasoara
numai in sala de curs.1 Astfel aratd modelul Blended Learning din perspectiva stu-
dentului. Sistemul mixt ofera mai multe optiuni si flexibilitate, dar, in acelasi timp
0 autoorganizare a studentilor, caci cursurile on-line sunt legate de un orar fix,
absenta de la astfel de lectii este echivalata cu absenta din sala de curs. Principala
sarcina a profesorului in sistemul de invatamant este de a crea un asa-numit curs
mixt, care ar trebui si aiba o structura clara. Aceasta este nevoie pentru motivarea
studentilor si asigurarea calitatii formarii. Procesul de studii din modelul mixt con-
tine trei cicluri (training) — studierea ,,in timpul”, studierea ,,pina” si invatarea ,,du-
pa”.” [6 p. 197]. Pentru realizarea cu succes a unei ore predare e nevoie de 0 anu-
mitd pregatire prealabila, si anume o proiectare didacticd a orei. A. Sereujeva si
M. Manole explica ce metode si strategii putem sa folosim in cazul invatarii mixte
pentru fiecare etapa ERRE ,,pentru captarea atentiei elevilor este necesar de creat o
situatie 1n care se va valorifica un anumit element: ghicitoare, imagine, joc. Potri-
vite sunt plazurile si crosswordul, softurile ce pot fi utile sunt I’m a Puzzle Chrome
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si Crossword Labs. Cu ajutorul acestor softuri se creeazad puzluri si crossworduri
care pot fi rezolvate de catre elevi cu ajutorul telefoanelor mobile sau tabletelor ce au
conectiune la reteaua internet. Tot aceste instrumente pot fi folosite cat pentru reca-
pitulare atat si pentru indrumarea elevilor in procesul de descoperire a temei noi ce
urmeaza a fi predata la lectie. Realizarii sensului este o etapa de baza a lectiei la
care elevii Invatd continuturi noi, exerseaza deprinderi. Profesorul explicd tema si
notiuni, converseaza cu elevii, foloseste prezentiri electronice si aplica metode di-
dactice potrivite etapei. In cazul lectiei mixte (blended learning) un drept ajutor ser-
vesc Near Pod si Inovatii pedagogice in invatamantul secundar si profesional tehnic
(discipline reale) 278 Peardeck, doua softuri cu ajutorul céror se pot crea prezentari
interactive cu sarcini si jocuri integrate pe care elevii pot sé le rezolve in timp real.
Un avantaj ar acestor softuri este compatibilitatea cu Google Classroom, care poate
Reflectia oferd elevului posibilitatea sa valorifice cunostintele si deprinderile inva-
tate, sd evalueze subiectul nou prin prisma cunostintelor obtinute anterior. Etapa
aceastd poate deveni foarte importanta in cazul cand profesorului 1i reuseste sa
pund accentele pe formarea competentelor, pe exersare si rezolvare a situatiilor
problema. Ca instrumente soft pot fi utilizate: pentru crearea hartilor conceptuale
BubbleUs, InfoGram pentru infografice si diagrame, Canva pentru crearea postere-
lor (elevii avand posibilitatea sa conlucreze cu pastrarea distantei fizice). Daca e
necesar sa se lanseze un sondaj, dezbateri sau daca e necesar elevii sa fie repartizati
pe grupuri se poate utiliza Tricider. Extinderea poate fi conceputd ca tema pentru
acasd, drept punct de la care va porni lectia urmatoare. La etapa extinderii pentru ca
toti elevii in timp scurt sd poatd expuna raspunsurile, opiniile adresate de catre pro-
fesor, ca si la etapa evocarii este benefica folosirea Padlet-ului. Pentru transmiterea
temei pentru acasa pot fi utilizate posta electronica sau Google Classroom, ultimul
fiind deja bine cunoscut majoritatii elevilor si fiind activ folosit de citre cadre di-
dactice. La fel pentru transmiterea mai rapida a temei pentru acasa se poate folosi
QRCod Studio, un soft ce oferd posibilitate crearii unui QRcode direct spre sursa
recomandata de profesor (manual digital sau soft)” [8, p. 278]. Fiecare autor are
propria sa viziune asupra acestui subiect. Autorii V. Cabac si C. Negara sunt de pa-
rerea ca ,invatdmantul mixt este un concept modern de invatare, foarte flexibil,
care include studiul ,,fata-in-fata” cu cadrul didactic, studiul independent si studiul
online. O varianta de organizare a Invatdmantului mixt poate fi urmatoarea: (a) stu-
dentul invatd independent tema; (b) studentul raspunde la un test online; (c) studen-
tul participa la o sesiune ,,fata-infatd” cu cadrul didactice. In cadrul sesiunii prezen-
tiale sunt clarificate unele momente din materialul teoretic si sunt realizate activitati
de formare a abilitatilor si competentelor. Poate fi propusa urmatoarea ,.ecuatie” a
invatamantului mixt: fatd-in-fatd+conversatii sincrone+interactiuni asicrone= me-
diu solid de invitare online. Invatimantul mixt integreazi avantajele invatimantu-
lui prezential si al celui la distantd si permite de a complementa metodele de preda-
re/Invatare prezentiale cu cele la distantd. Dintre alte avantaje ale invatdmantului
mixt mentiondm: (a) diminuarea partii prezentiale a instruirii; (b) posibilitatea de
Mmonitorizare a activitatii de Invatare independenta; (c) adaptarea mai supla a proce-
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sului de formare la necesitatile si nevoile de invatare ale studentilor; (d) posibilita-
tea de a motiva studentii; (e) posibilitatea de a realiza formarea practica si forma/
dezvolta competente” [7, p. 40].

in concluzie, o clasi moderna faciliteaza experiente de invitare de calitate
inaltd asa cum presupune un proces diferentiat. Elevii au potential diferit, unii asi-
mileaza continutul mai rapid, altii mai lent, prefera diferite stiluri de invatare astfel,
fiecare elev are nevoie de o abordare individuala ca sa invete cu succes. Invitarea
mixtd are multe avantaje cum ar fi elevi mai motivati, asa cum, profesorul poate
utiliza diferite instrumente digitale si continut variat (acces la multe resurse online)
care cu sigurantd va contribui la interactivitatea experientelor de invatare. Un alt
aspect al invatarii mixte care poate fi stimulat este colaborarea. Colaborarea este
unul dintre factorii cheie necesari pentru invatarea eficienta. Invitarea mixti per-
mite elevilor s lucreze impreunad, sé se angajeze in discutii si sa-si ofere feedback,
ceea ce duce, fara indoiald, la o Tmbunatatire si o implicare mai mare. O mai buna
comunicare este un alt aspect pozitiv.

Invatarea mixta eficientizeaza comunicarea dintre elev si profesor. In general,
utilizarea tehnologiei permite profesorului sa ofere o varietate de mijloace de co-
municare, cum ar fi e-mail, mesagerie instantanee, discutii online si anunturi de
stiri online, conferinte. Stilul de Invatare mixt promoveaza autonomia si responsa-
bilitatea elevului: atunci cand o parte din continut este online, este de competenta
elevilor sa-si dozeze ritmul si s@ respecte termenele limite indicate pentru sarcini.
Aceasta dezvolta responsabilitatea elevului care contribuie activ la dobandirea de
cunostinte si formarea de competente.
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Abstract: Every literary work is special and unique in its own way, but it seems
axiomatic that elements of intertextuality would be found there, such as: themes,
expressions, plot patterns common to other works. This is a proof of the fact that many
authors were inspired by some of their predecessors and interacted with their works in
a subtle way. Still, having similar traits of the expression manner or treating the same
themes of human existence, nature, love etc., does not reveal a lack of originality. It just
emphasizes the diversity of literary influences. In this article we aim to ascertain the
above ideas on the example of the fables of the French author Jean de La Fontaine,
highlighting some of the signs of the evolution of intellectual approaches to some
subject matters through intertextuality.

Keywords: intertextuality, inspiration, originality, fable, influence.

La problématique

En nous penchant sur la question des éléments d’intertextualité qu’on retrouve
dans les fables de La Fontaine, on cherche a observer comment 1’influence des
textes anciens détermine la présentation, la forme et les messages des ouvrages
littéraires qui leur ont succédé. Il est intéressant de voir comment La Fontaine s’est
inspiré des écrits d’Esope, Aristote, Phédre etc., et a opéré des transformations pour
adapter ces sources littéraires a son propre style et & sa maniére individuelle
d’interaction avec le lecteur. Ce fait nous permet d’observer comment la littérature
a évolué et comment celle-ci s’est développée au long des siccles.

L’introduction

Le texte littéraire est toujours chargé de références a d’autres ceuvres, qu’elles
soient subtiles ou évidentes. L’intertextologie étudie ces interconnexions, le terme
"intertexte” se trouvant au centre de ces démarches. De la définition de Michel Arrive,
qui le congoit comme un recueil de textes en relation avec I’intertextualité, a la per-
spective de Michael Riffaterre, qui le décrit comme un texte référencé, et a la vi-
sion de Laurent Jenny, qui le pergoit comme un texte qui incorpore plusieurs autres
textes, mais reste ancré dans une direction distincte [6, p. 11] I’intertexte fait qu’on
se questionne sur les éventuels liens causaux, dérivationnels, transformationnels qui
existent entre différents textes. Par conséquent, I’intertexte devient un ensemble plein
d’échanges et d’influences, définissant I’espace dans lequel 1’intertextualité a lieu.

Contrairement aux ceuvres les plus fréquemment étudiées par rapport a I’inter-
textologie, les fables de La Fontaine offrent un apergu unique du phénomene litté-
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raire en question. Dans ses textes, il ne présumait pas de la critique d’autres textes,
mais visait plutot & mettre en ceuvre de nouveaux styles, des motifs littéraires d’une
maniére plus prospére [5, p. 18].

1. L’intertextualité

L’intertextualité est un concept littéraire et linguistique qui nous aide a analyser
et a comprendre certains textes a travers des citations, des références. Le concept
d’intertextualité résulte de la relation d’un texte a un autre, créant un lien entre deux
ceuvres d’auteurs différents. Un texte ou une ceuvre littéraire est influencé par des
compétences et des visions précédentes par lesquelles ’intertextualité est produite,
ce qui signifie une réécriture des textes, ayant une relation étroite, soulignée par des
raisons littéraires, des concepts, des perceptions, des citations, des parodies et des
pensées similaires. Ce concept met en évidence un réseau complexe de références
ou allusions pluridirectionnelles qui existent entre différentes ceuvres littéraires. Il
nous fait redéfinir les principes de lecture et d’interprétation des textes, qui ne doi-
vent pas étre analysés en tant qu’entités isolées, mais saisis en tant que parties d’un
systéme de liaisons et de dépendances documentaires, identitaires, littéraires etc.

Le moraliste classique Jean de La Bruyére affirmait: "Tout est dit, et I'on vient
trop tard depuis plus de sept mille ans qu'il y a des hommes et qui pensent. Sur ce
qui concerne les meeurs, le plus beau et le meilleur est enlevé; l'on ne fait que
glaner apreés les anciens et les habiles entre les modernes™ [4, p. 24]. Cette citation
indique au fait que le retour aux mémes sujets, aux mémes moyens d’expression et
aux mémes idées d’une génération de penseurs a I’autre est inévitable.

L’inspiration illustre une base pour la création, étant 1’étape initiale et principale
de I’intertextualité. Dans ce contexte, il est bien connu que la source d’inspiration
principale pour La Fontaine lors de 1’écriture de ses fables peut étre retrouvée dans
les textes d’Esope, fabuliste et philosophe de la Gréce antique. Ses écrits ont laissé
une empreinte significative dans la plupart des ceuvres de La Fontaine, qui a repris
plusieurs composantes et pensées en vers de son prédécesseur dont il reconnaissait
pleinement la valeur intemporelle. Dans ce contexte, on rappelle ’exemple de la
fable "Le Lievre et la Tortue", commenté comme modéle illustrant une adaptation
littéraire de la fable similaire d’Esope, que La Fontaine essaye d’améliorer en la
rapprochant de son propre style poétique et en rendant la morale plus profonde [3,
p. 393]. Ainsi, ce qui est au début de I’inspiration peut stimuler la pensée et créa-
tivité de I’auteur successeur pour arriver a une ceuvre authentique qui est précieuse
indépendamment de son prototype.

Bien que La Fontaine se soit inspiré beaucoup des ceuvres des grands écrivains
anciens, il a toujours eu I’intention d’aller au-dela d’une simple imitation. Ce fait lui a
permis d’inscrire son nom dans I’histoire de la littérature universelle en tant que
grand fabuliste. Il a toujours été passionné par la littérature et s’est consacré a ce do-
maine artistique, lisant toujours avec passion les ceuvres de grands auteurs grecs et
latins, enrichissant ainsi ses connaissances et y trouvant de I’inspiration [5, p. 18].

La morale des fables de La Fontaine émerge naturellement de chaque histoire,
coulant avec fluidité de ses pages [5, p. 19]. Parfois cela est subtilement dessiné par
I’auteur, et parfois il est laissé au lecteur de le découvrir et de le comprendre en
profondeur.
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Le travail du grand fabuliste est marqué par le progressisme et I’humanisme.
Au sein de ces écrits, il refléte une analyse profonde des aspects psychologiques et
des réseaux sociaux de son époque. A travers ses fables, La Fontaine met en
lumicére les erreurs des gens, en les accentuant avec subtilité et humour.

Inspiré par les anciens Esope et Phédre, ainsi que par les traditions populaires,
La Fontaine a réussi a surmonter le caractére didactique unilatéral des vieilles
fables, en les transformant en véritables ceuvres d’art [2, p. 212]. Ses héros qui ont
complété les ceuvres avec fascination appartiennent au monde animal, comme le
lion, le loup, le chat, la fourmi etc. Les personnages de ses fables, qui ont repré-
senté la vie de différentes classes sociales, ont aussi enseigné des valeurs et ont fait
comprendre des vérités importantes a des dizaines de générations de lecteurs.

2. Eléments d’intertextualité dans quelques fables de La Fontaine

Jean de La Fontaine explore divers genres littéraires, dont les comédies, les nou-
velles et la poésie, mais son talent atteint son apogée dans I’art des fables. Les six
volumes des Fables d’Esope ne sont pas de simples imitations de I’ceuvre du grand
pocte de I’antiquité, mais sont une combinaison de sagesse hellénique, d’auto-
expérimentation et d’observations de la vie [2, pp. 18-19]. Son évolution créative est
étroitement liée aux idées progressistes, influencées par la philosophie matérialiste de
P. Gassendi, les critiques de I’Eglise catholique et ceux qui ont contesté la morale fé-
odale. Dans ses fables, La Fontaine explore un large éventail de sujets, présentant des
récits flexibles et variés, illustrant les vices humains d’une maniére incomparable.

La fable «La Tortue et les deux Canards» de La Fontaine est une adaptation
de la fable de I’écrivain arabe Kalyla et Dimna d’IBN EL MUQAFFA portant le
méme titre [4, p. 38]. Aprés une lecture d’exploration, on peut distinguer de nom-
breux ¢éléments communs entre les fables de ces deux auteurs dés le premier verset.
Dans la fable de La Fontaine, le premier couplet commence comme suit: «One tor-
tue etait, a la tete legere» [4, p. 39] et la version originale est: «Il y avait une tortue
qui vivait doucement dans un étang» [4, p. 39]. Un autre élément commun sont les
personnages qui figurent dans les textes: une tortue, deux canards et les oiseaux.
Mais bien que La Fontaine ait emprunté de nombreux éléments de la fable d’IBN
EL MUQAFFA, étant inspiré et motivé de créer une ceuvre différente et de la
rendre célébre, il a analysé et a exprimé avec plus de profondeur la morale de sa
fable. Le titre cité n’est pas la seule fable reprise de cet auteur arabe, qu’on peut
également inscrire dans la liste des sources d’inspiration du fabuliste frangais.

3. La Fontaine — un modéle d’inspiration pour d’autres fabulistes

Selon la philosophe et critique littéraire francaise Julia Kristeva: "Chaque
texte vient d’un autre et aucun texte n’est écrit a partir de rien" [3, p. 24]. Cette affir-
mation montre que tous les hommes d’art et de culture se sont inspirés les uns des
autres, abordant les mémes idées, les mémes maniéres d’interpréter une fable, un
poéme, un texte littéraire. Ainsi, au moyen de cette citation le concept d’intertex-
tualité, nettement transparent dans les fables de La Fontaine, est justifié¢ et expliqué.

En plus du fait que La Fontaine se soit inspiré des ceuvres des grands fabu-
listes qui ’ont précédé, il a réussi a s’affirmer en tant que grand connaisseur des
meeurs et de la morale, dont les ceuvres restent toujours actuelles exercissant une
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influence importante sur d’autres écrivains. Sa création artistique représente une
source d’inspiration littéraire pour beaucoup de littéraires connus, en particulier pour
les écrivains russes, tels que: Krylov, Dimitriev, Soumarikov, ou encore pour le
pocte roumain Alexandru Donici. Les vers de La Fontaine sont un repére incon-
tournable pour certains poétes francais contemporains qui ont expérimenté avec le
genre de la fable, comme Jean Anouilh, Pierre Gamarra, Maurice Caréme. Ce fait
indique au réle important qu’ont les textes de La Fontaine dans le tissage continu
du réseau en permanente dynamique de ’intertextualité.

Conclusion

Jean de La Fontaine fait partie des écrivains frangais les plus célébres et
influents du XVIIe siécle. Dans ses six volumes inspirés des fables d’Esope, outre
le modele proposé par le fabuliste grec, des réflexions propres sur la vie et des
perceptions originales ont été intégrées. Cela a contribué a ce que les fables de La
Fontaine soient trés appréciées et relues a plusieurs reprises.

Par sa subtile critique des mceurs sociales au cours de son existence, La
Fontaine n’a épargné ni le roi ni ses courtisans [5, p. 19]. Ses fables ont été
traduites dans de nombreuses langues, ce qui prouve qu’il était en effet un écrivain
a succes. Ainsi, La Fontaine peut certainement étre appelé I’un des plus grands
auteurs de son temps.

Les fables de La Fontaine nous enseignent la différence entre le bien et le mal,
mettant 1’accent sur une morale composée de sagesse et de pensée a la fin de
chaque fable, celle-ci étant le résultat des réflexions philosophiques et des legons
morales de plus d’une génération de penseurs dont il a considéré et a reconnu les
mérites. Bien que la Fontaine ait eu de nombreuses sources d’inspiration, il a
toujours aspiré a I’absolu et a eu de grands succes en raison de son talent qui s’est
matérialisé dans sa créativité et sa capacité de développer de nouveaux horizons
dans le domaine de la littérature.
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Abstract: This article aims to point out some of the difficulties of translating user
manuals. Translation is a functional bridge between languages. Translation studies are
given particular attention within the era we are living in. These studies are relevant for
various fields of human activity and the translation of user guides gets a special
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connection between the producer and the user of a technical product. A clear and
comprehensible translation of a user manual should take into account not only
linguistic but also scientific and terminological norms.
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Introduction

La traduction des manuels techniques d'utilisation du frangais vers le roumain
présente des défis spécifiques qui nécessitent une compréhension approfondie des
deux langues ainsi que des connaissances techniques. Dans cette étude, nous exa-
minerons les particularités de ce type de traduction, en mettant en lumicre les
aspects linguistiques, terminologiques et culturels qui doivent étre pris en compte
pour garantir une communication efficace et précise des informations techniques
suite au transfert linguistique. En explorant ces spécificités, nous visons a déceler
des conseils et des recommandations pratiques aux traducteurs afin de produire des
manuels techniques d'utilisation de haute qualité dans le contexte franco-roumain.
La traduction précise des manuels et instructions d'utilisation est essentielle pour
les fabricants et les entreprises industrielles, non seulement pour des raisons regle-
mentaires, mais aussi en tant que preuve d’un haut niveau de professionnalisme.
L’utilisation d’une terminologie cohérente et la validation par un ingénieur sont
nécessaires pour garantir la qualité requise.

Problématique

La traduction d'un manuel technique du frangais vers une autre langue peut étre
complexe pour plusieurs raisons. Tout d'abord, la terminologie spécifique utilisée
dans le domaine industriel peut étre trés technique et précise, ce qui nécessite une
connaissance approfondie du sujet et des compétences linguistiques spécialisées.
De plus, les nuances culturelles et linguistiques entre le francais et la langue cible
peuvent poser des défis, notamment en ce qui concerne les expressions idiomatiques
et les formulations spécifiques [6]. En outre, la clarté et la précision sont essen-
tielles dans un manuel technique pour garantir la sécurité et l'efficacité de I'utili-
sation du produit. Par conséquent, la traduction doit étre non seulement grammati-
calement correcte, mais aussi transmettre avec exactitude les informations techni-
ques et les instructions d'utilisation. Enfin, la nécessité de respecter les normes et
réglementations spécifiques a chaque pays peut également influencer la traduction,
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ajoutant une couche supplémentaire de complexité au processus. En résumé, la
traduction d'un manuel technique frangais présente des défis liés a la nature techni-
que du contenu, aux différences linguistiques et culturelles, ainsi qu'aux exigences
réglementaires spécifiques a chaque domaine.

Un autre aspect pratique important dont on doit tenir compte dans la traduction
des manuels d'utilisation est I’évitement de toute erreur de manipulation qui puisse
présenter des risques pour la vie et la santé de l'utilisateur. Par exemple le mauvais
placement d'objets dangereux pourrait conduire a un accident grave. Pour les com-
pagnies et structures productrices c'est un fait irrégulier qui peut conduire a un tri-
bunal ou une amende, mais cela peut conduire aussi @ une mauvaise réputation de
l'entreprise. Pour éviter de tels problémes, il est strictement nécessaire de consulter
des traducteurs professionnels pour controler l'efficacité des mots pour une tra-
duction convaincante. Les traducteurs de manuels techniques font face a des défis
tels que la maitrise du jargon et des concepts spécifiques au secteur, la nécessité de
comprendre le fonctionnement des produits pour en traduire correctement les
instructions, et la gestion de la cohérence terminologique sur de grands volumes de
texte [6]. Ils doivent également adapter le contenu & des contextes culturels variés
sans altérer les informations techniques.

Pour éviter ces erreurs, les traducteurs doivent travailler avec rigueur et préci-
sion, en utilisant des ressources spécialisées et en collaborant étroitement avec des
experts du domaine. La révision par des pairs et les tests d'utilisabilité peuvent
également aider a identifier et a corriger les erreurs avant la publication du manuel
d'utilisation final. En adoptant une approche méthodique et professionnelle, les
traducteurs peuvent garantir que les manuels d'utilisation traduits sont précis, clairs
et adaptés aux besoins des utilisateurs roumanophones.

Difficultés de traduction au niveau du lexique

«La traduction est, au mieux, un écho» [1] — cette citation qui exprime une
évidence dans le cas des textes littéraires, ne peut pas s’appliquer aux textes techni-
ques vulgarisés que sont les manuels d’utilisateur.

Le lexique technique c’est le lexique propre aux spécialités considérées en
elles-mémes, surtout au stade des manipulations et de I’application pratique [4,
p. 1], le lexique scientifique général est commun a toutes les spécialités [4, p. 1].
Les termes du lexique scientifique général sont porteurs d’une information plus lar-
gement utilisable mais moins compléte et moins précise que celle qui est véhiculée
par les termes du lexique technique.

Le lexique roumain s’enrichit considérablement grace aux emprunts néologi-
ques du frangais qui devient ainsi la premiére source, suivi du latin, du grec mo-
derne, de I’italien et de 1’allemand [4, p. 4]. Les domaines les plus concernés sont
les domaines technique et scientifique pour lesquels le lexique roumain ne dispose
pas d’équivalents propres pour tous les termes.

Pour ce qui est du lexique terminologique de la langue roumaine, selon une
étude effectuée par Dimitrie Macrea (1970) [4, p. 4] sur trois dictionnaires roumains,
le lexique scientifique et technique roumain contient 62 a 95% d’éléments empruntés
(directement ou indirectement) au latin, I’emprunt étant fait le plus souvent par I’in-
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termédiaire du frangais. La plupart du temps, le transfert d’une langue a I’autre est
accompagné d’une adaptation lexico-phonétique et graphique au roumain.

Les difficultés de traduction des manuels d’utilisation découlent de 1’opposition
qu’il existe entre la «langue usuelle» et la «langue spécialisée» qui pose probléme
pour beaucoup de locuteurs, méme ceux natifs, une fois confrontés a I’hermétisme du
texte technique [3, p. 106]. Lors de la traduction des instructions d'assemblage d'un
produit, il est crucial que des termes tels que «vissage», «fixation» ou «connexion»
soient correctement traduits pour indiquer l'action correcte que l'utilisateur doit
effectuer. Un terme technologique spécifique tel que «interface» peut avoir plusieurs
traductions possibles dans la langue cible, en fonction du contexte spécifique dans
lequel il est utilisé. Le choix correct du terme dépendra de 1’objectif et de 1'utilisa-
tion du produit, ainsi que des préférences et conventions linguistiques du public
cible. Pour résoudre ces problémes, les traducteurs doivent avoir une compré-
hension approfondie du domaine technique, étre familiers avec la terminologie
spécifique et avoir la capacité de communiquer de maniére claire et précise dans les
deux langues concernées. De plus, consulter des ressources spécialisées et travailler
en étroite collaboration avec des experts en la matiére peut s’avérer utile pour ga-
rantir une traduction précise et appropriée.

Il peut arriver que le terme en roumain contienne un élément qui ne se trouve
pas en correspondance directe avec un élément du terme frangais entrant dans la
composition du syntagme terminologique. Une documentation insuffisante de la
part du traducteur ménerait a des calques fautifs dans ce cas. Une simple connais-
sance des régles grammaticales ne suffit pas pour garantir le succés d'une tra-
duction de qualité. Le traducteur doit mener une recherche approfondie pour com-
prendre et transmettre correctement I'information dans la langue cible. Le choix des
termes appropri€s est essentiel pour assurer une bonne compréhension du texte par
le destinataire final. Enfin, faire appel a un spécialiste du domaine concerné est une
garantie de réussite pour une traduction spécialisée.

Exigences aprioriques lors de la traduction d’un manuel d’utilisation

La traduction de manuels techniques d'utilisation du frangais vers le roumain
présente plusieurs spécificités qui doivent étre prises en compte pour assurer la
qualité et la précision du texte final. Voici quelques-unes des principales considé-
rations dont on doit partir:

1. Connaissance des deux langues et des domaines techniques concrets visés: les
traducteurs doivent avoir une maitrise avancée du frangais et du roumain, ainsi
qu'une compréhension approfondie des concepts techniques abordés dans le
manuel.

2. Terminologie spécialisée: les manuels techniques utilisent souvent une termi-
nologie spécialisée propre a chaque domaine (ingénierie, informatique, méca-
nique, etc.). Les traducteurs doivent étre familiers avec cette terminologie
dans les deux langues afin de choisir les termes les plus appropriés.

3. Souci de clarté et précision: les manuels techniques sont destinés a fournir des
instructions claires et précises aux utilisateurs. Les traducteurs doivent veiller
a ce que la traduction conserve cette clarté et précision, tout en adaptant le
style et le ton au public roumain.

27



4. Normes et réglementations locales: certains produits ou équipements peuvent
étre soumis a des normes et réglementations spécifiques dans le pays cible.
Les traducteurs doivent étre conscients de ces exigences et s'assurer que la
traduction est conforme a celles-ci.
5. Adaptation culturelle: Certains concepts ou références culturelles présents
dans le manuel d'origine peuvent ne pas étre pertinents ou compréhensibles
pour les utilisateurs roumanophones. Les traducteurs doivent adapter le texte,
en conséquence, pour garantir sa compréhension.
6. Formatage et mise en page: La traduction doit respecter le format et la mise en
page du manuel d'origine, y compris les schémas, les tableaux et les illustrations.
7. Relecture et révision: Comme pour toute traduction, une relecture et une révi-
sion minuticuses sont essentielles pour détecter et corriger les erreurs poten-
tielles, notamment les incohérences terminologiques et les erreurs de syntaxe.
En résumé, la traduction de manuels techniques d'utilisation du francais en
roumain exige une combinaison de compétences linguistiques, techniques et
culturelles, ainsi qu'une attention particuliere aux détails et a la précision. En
respectant ces spécificités, les traducteurs peuvent fournir des traductions de haute
qualité qui répondent aux besoins des utilisateurs roumanophones.

Conclusion

En conclusion, la traduction technique du frangais vers le roumain des
manuels d'utilisation est une démarche complexe qui nécessite un mélange unique
de compétences linguistiques, techniques et culturelles. En adoptant une approche
méticuleuse et spécialisée, les traducteurs peuvent surmonter les défis inhérents a
cette tdche et garantir que les utilisateurs roumains regoivent des instructions
précises et accessibles pour utiliser efficacement les produits et services concernés.
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Abstract: Today, the English language is spoken in various corners of the world;
it is used in the fields of work, technology, education, tourism, and in many other
domains. Unfortunately, in some countries, such as France, English words are
increasingly used by speakers instead of finding equivalents in their own language. This
linguistic phenomenon is known under the name of Anglicism. The French Academy
fights against this phenomenon every day, but the results are not visible. The question
that arises is whether it is possible to fight against this phenomenon. Therefore, the
purpose of this article is to consider some solutions related to the issue of Anglicisms
use rise in the French language. Thus, we will first discuss the historical context within
which Anglicisms emerged in the French language. We will see what the term
Anglicism means, also mentioning its typology. Then we will discuss the impact of
Anglicisms on the French language. At the same time, we will try to understand why it
is easier for the French to use English words in some domains, such as the field of
work, education, technology, instead of using French equivalents. Finally, we will
reflect on a strategy, a solution to this major problem.

Keywords: Anglicisms, French language, strategy, English langage, equivalent.

Problématique: Les anglicismes sont de plus en plus présents en francgais.
L’Académie Francaise essaye de lutter contre cela, mais, malheureusement, chaque
année il y a un nouveau anglicisme qui apparait. Les francais utilisent ces anglicis-
mes chaque jour sans méme s’en rendre compte. Les dictionnaires frangais, quant a
eux, intégrent ces anglicismes et offrent méme une définition. Mais quel impact ont
les anglicismes sur la langue frangaise et pourquoi les frangais préférent les utiliser
au lieu de trouver un équivalent en frangais?

1. Introduction a I’emprunt de ’anglais en francais (contexte historique,
définition et typologie)

1.1. Contexte historique et linguistique

Les premiers emprunts entre 1’anglais et le frangais ont eu lieu pendant la pé-
riode médiévale, lorsque la Normandie était sous le contrdle des rois d’ Angleterre.
Cela a conduit & un mélange de vocabulaire et de structures grammaticales entre les
deux langues [4].

Mais qu’est-ce qu’un emprunt? Les dictionnaires proposent plusieurs défini-
tions pour le terme emprunt. Le Petit Robert définit I’emprunt comme un processus
par lequel une langue accueille directement un élément d'une autre langue [1]. Le
dictionnaire Larousse propose une autre définition a I’emprunt, selon laquelle c’est
un processus par lequel une langue s'incorpore un élément significatif (générale-
ment un mot) d'une autre langue; le terme ainsi incorporé [2].
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De nos jours I’anglais est une langue trés importante puisque l'anglais occupe
une place prépondérante en tant que langue mondiale, principalement en raison de
l'influence politique, économique, culturelle et technologique des pays anglopho-
nes, notamment les Etats-Unis et le Royaume-Uni.

Cette domination de I'anglais a plusieurs implications sur d'autres langues, y
compris le frangais. L’anglais s’impose en tant que:

1. Langue des affaires et de la diplomatie: L'anglais est largement utilisé dans le
monde des affaires et de la diplomatie, ce qui oblige de nombreux francophones
a apprendre l'anglais pour communiquer efficacement dans ces domaines.

2. Langue de I'éducation et de la recherche: De nombreuses universités et institu-
tions de recherche internationales utilisent l'anglais comme langue véhicu-
laire, ce qui pousse de nombreux francophones a acquérir une maitrise de
l'anglais pour accéder a ces connaissances et opportunités.

3. Langue de la technologie et de l'innovation: L'anglais est largement utilisé dans
le domaine de la technologie, avec de nombreuses entreprises basées dans des
pays anglophones. Cela se traduit par I'adoption d'un vocabulaire anglais dans
des domaines tels que l'informatique, l'intelligence artificielle et I'Internet des
objets, influencant ainsi le lexique du frangais.

4. Langue du divertissement et de la culture populaire: La musique, le cinéma,
les séries télévisées et les médias sociaux anglophones ont une portée mon-
diale, ce qui expose les locuteurs francophones a I'anglais et influence souvent
I'adoption de termes et d'expressions anglaises dans le langage courant.

5. Langue de la communication internationale: Dans de nombreux contextes in-
ternationaux tels que les conférences, les événements sportifs et les forums
mondiaux, I'anglais est utilis¢ comme langue de communication commune, ce
qui renforce son statut en tant que langue mondiale.

C’est pour cela que les francais parlent anglais chaque jour sans méme se
rendre compte puisque le frangais a emprunté a 1’anglais environ 1053 mots, ce qui
représente environ 25% des 4200 mots d’origine étrangere en frangais. Ces em-
prunts sont appelés des Anglicismes.

1.2. Définition et typologie des anglicismes

Qu’est-ce qu’un anglicisme? D’aprés LAROUSSE un anglicisme c’est un «mot,
tour syntaxique ou sens de la langue anglaise introduit dans une autre langue» [3].
Selon Justine Debret il existe plusieurs types d’anglicismes [5], ceux-ci étant:

— anglicisme sémantique (emploi d’un mot francais auquel est attribué le sens
qu’a un mot semblable en anglais (faux-amis);

— anglicisme lexical (emprunt de mots ou d’expressions anglais employés tels
quels);

— anglicisme syntaxique (calque de constructions syntaxiques propres a la lan-
gue anglaise);

— anglicisme morphologique (erreur dans la formation des mots);

— anglicisme graphique (emploi d’une orthographe ou d’une typographie qui
suit I’usage anglo-saxon.)

— anglicisme hybride (conjugaison frangaise d’ un mot anglais) [5].
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Dans le cadre de nos recherches, on entend par anglicisme, un mot, une ex-
pression ou un groupe de mots anglais qui sont utilisés pour exprimer des significa-
tions qui ne peuvent pas étre traduites ou remplacées par d’autres mots francais.

Voici plusieurs exemples courants d’anglicismes utilisés par les francais:

— Technologie: smartphone, Wi-Fi, email, hashtag, selfie.

— Mode: jeans, T-shirt, hoodie, blazer, sneakers.

— Gastronomie: fast food, sandwich, snack, hot dog, cocktail.

— Business et finance: start-up, budget, marketing, CEO, cash flow.
—  Musique: pop, rock, DJ, rap, remix, hit.

— Sport: football, tennis, basketball, rugby, surfing.

— Loisirs et divertissement: gaming, streaming, yoga, fitness.

— Médias: news, podcast, vlog, influencer, hashtag.

Un exemple d’anglicisme utilisé par tous les frangais, étant couramment un des
plus populaires en France, est le mot «date» signifiant un diner romantique. Par
exemple au lieu de dire «j’ai un diner romantique aujourd’hui avec une jolie filley,
les frangais auront tendance a dire «j’ai un date aujourd’hui avec une jolie filley.
L’utilisation du mot «date» est plus simple, on exprime en un seul mot la notion né-
cessaire, cette variante se présentant comme plus avantageuse comparée a la va-
riante frangaise ou I’on est obligé d’utiliser un syntagme.

2. Impact et perceptions des anglicismes en francais

L’impact linguistique des anglicismes: 1’impact des anglicismes sur le francais
est trés important et significatif. Les anglicismes ont un impact négatif, aussi bien
qu’un impact positif sur la structure et le vocabulaire de la langue frangaise. Les an-
glicismes ont contribué a I’enrichissement du vocabulaire frangais, ils ont apporté et
apportent toujours de nouveaux mots au vocabulaire frangais, des mots qui n’avaient
et n’ont toujours pas d’équivalence en frangais. Des mots qui désignent des concepts
économiques et sociaux (marketing, management, leadership, networking), des pro-
duits (shampooing, gel, T-shirt, spray, jeans), des notions du domaine de la gastrono-
mie (fast-food, snack, hot-dog, menu, sandwich, cupcake) des technologies (email,
smartphone, app, wi-fi, chatbot), des termes scientifiques (DNA, telescope, laser,
algorithme, data), les médias (news, interview, trend, live). Certains anglicismes
sont utilisés différemment de leur sens, par exemple le mot COOL qui en anglais
signifie FRAIS, est utilisé par les frangais pour exprimer quelque chose de positif
(3 ai passé une journée COOL aujourd’hui).

Les francais ont du mal a prononcer certains mots en anglais. C’est pour cela
qu’ils les ont adaptés phonétiquement a la prononciation frangaise. Par exemple le
mot anglais shopping est prononcé [ fa:piy] en anglais, et [/5piy] en frangais, (les
anglais prononcent ‘a’ alors que les frangais prononcent ‘o’ dans la premiére syllabe),
les frangais préférent prononcer les mots anglais en les lisant a la frangaise [8], [9].

L’impact socioculturel des anglicismes: La société frangaise est divisée entre
deux avis, d’un coté nous avons ceux qui consideérent que les emprunts de I’anglais
en frangais ouvrent des portes vers le monde anglophone et ¢a facilite la communi-
cation internationale. Les anglicismes enrichissent la langue frangaise et permettent
aux francais de s’adapter plus rapidement aux nouveautés de la technologie, de la mo-
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de, de la gastronomie, du commerce et beaucoup d’autres ¢léments novateurs. La
langue évolue avec le temps et elle s’adapte aux besoins et usages actuels, et comme
I’anglais est une langue parlée dans plusieurs pays, le frangais doit s’adapter, lui aussi.

L’autre moitié des frangais considérent que I’emprunt de I’anglais en frangais
détruit la langue, ils disent que le francais risque de disparaitre complétement, qu’il
y aura plus de mots anglais dans le vocabulaire frangais que de mots proprement
frangais. C’est vrai que de nos jours beaucoup de mots francais ne sont plus utilisés
ou ils ont disparu complétement du dictionnaire (ex: mallefaim, histrion, gouleyant,
cavalcade, orfraie) [10]. Le journal francais LEXPRESS dit qu’«il suffit de se ba-
lader dans nos rues ou d’écouter les publicités pour constater qu’il y a beaucoup
TROP d’anglicismes en France» [6]. Les experts proposent de limiter 1’usage des
anglicismes dans certains domaines, comme le domaine officiels, le domaine édu-
catif, etc., pour la préservation de la langue francaise.

3. Pourrait-il y avoir une solution?

De nos jours les jeunes utilisent de plus en plus de mots anglais pour parler et
communiquer entre eux. Et ce n’est pas seulement la jeunesse, tout le monde utili-
sent des mots anglais pour s’exprimer plus facilement. L’utilisation des anglicismes
nous facilite beaucoup la vie, surtout dans les domaines du marketing, de la techno-
logie. Puis, nous avons une grande majorité de films et séries qui sont diffusés en
anglais ou sous-titrés en anglais, cela étant aussi vrai pour les jeux vidéos. Le fran-
cais, sans le vouloir, commence a utiliser des mots en anglais. Les enfants a 1’école
commencent dés la CP (classe préparatoire) a étudier 1’anglais, et continuent a I’ap-
prendre jusqu’au lycée en terminal. L’espagnol, le latin, I’italien, 1’allemand sont
des langues optionnelles a 1’école alors que 1’anglais est une langue obligatoire.

Le phénomeéne de 1’anglicisme est un sujet de débats trés populaire en France.
I’Académie francaise met en garde contre les dangers que font peser les multiples
anglicismes sur la langue de Moliere [7]. Il faut étre conscients des risques que ce
phénoméne impose. Malheureusement nous ne pouvons pas faire disparaitre
complétement les anglicismes, mais nous pouvons mettre en place certaines
méthodes pour réduire au maximum ce phénomeéne. Certains dictionnaires ont déja
mis en place une méthode d’identification des mots d’origine anglaise, ceux-Ci
étant marqués comme: mot anglais ou anglicisme, ou encore anglic., pour signifier
qu’il s’agit d’unités lexicales qui ne sont pas authentiquement frangaises.

Personnellement, je m’intéresse aussi aux méthodes et stratégies qui
permettent de préserver l’originalit¢é de la langue frangaise, sa richesse et sa
diversité en méme temps. Dans ce sens, il faut tout d’abord faire un effort et trouver
des équivalents en frangais pour les notions et idées qu’on veut exprimer, utiliser
des termes francais déja existants ou bien encore créer de nouveaux termes en
francais pour remplacer les anglicismes. On pourrait rédiger des dictionnaires et
des guides qui comprendraient les équivalents les plus utiles. Cela va notamment
faciliter le travail des traducteurs et des professeurs.

Ensuite, on peut aussi encourager les médias, les entreprises, les commerces a
utiliser des termes frangais et remplacer les anglicismes dans leurs slogans publici-
taires, titres d’actualités, documentation officielle etc.
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Conclusion

Par la présente étude, nous avons tenté de nous renseigner sur les aspects les
plus importants dans la recherche des anglicismes, leur impact sur la langue francaise,
les conséquences de celui-ci, leur typologie et I’histoire de I’interaction des deux
langues. Nous avons vu que les anglicismes ont apparu aprés ’invasion de la Nor-
mandie par les anglais, et depuis I’invasion du vocabulaire frangais par les unités
anglaises a commencé. L’anglais est une langue trés importante, il occupe une place
prépondérante en tant que langue mondiale, principalement en raison de l'influence
politique, économique, culturelle et technologique des des Etats-Unis et du Royaume-
Uni. L’anglais est utilisé dans le marketing, la gastronomie, la mode, 1’éducation, la
technologie, la science. Nous avons cité quelques définitions proposées par les dif-
férents dictionnaires frangais, comme Larousse, Le Petit Robert. Nos remarques ont
également porté sur les particularités de la prononciation des anglicismes par les
frangais et sur les adaptations auxquelles ces anglicismes sont parfois soumis.
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Die Tendenzen zur Anwendung von Anglizismen als einer Kleinen Gruppe der
Fremdworter machen sich im Gegenwartsdeutschen buchstéblich {iberall bemerkbar,
von der Jugendsprache bis zur Informatik, vom Bankeridiom bis zur Werbung, und
zwar in mannigfaltigen Formen und Varietiten. Im vorliegenden Beitrag wird das
Augenmerk auf verschiedene Aspekte von Anglizismen und deren Umfeld im
Gegenwartsdeutschen gelegt, was laut unserer Forschung die Definition von
Anglizismen, Klassifizierungen, sowie deren thematische Bereiche umfasst.

Unser erstes Anliegen ist es, mit dem verfligbaren wissenschaftlichen Instru-
mentarium der existierenden Definitionen von Anglizismen, {iber deren konzep-
tuelle bzw. vielseitige Bedeutung Klarheit zu gewinnen, die sich in verschiedenen
Quellen und zu unterschiedlichen Zeiten im Gesamtwortschatz des Deutschen 4n-
dert, insbesondere an der Wende vom 20. zum 21. Jahrhundert, mitten in einer Pe-
riode erhohter Intensivierung des Sprachdiskurses.

Die vielgestaltigen Erscheinungsformen der Anglizismen werden in der
deutschen Linguistik fast identisch interpretiert. Zum einem aber werden sie
pauschal als sprachliche Zeichen mit génzlichen oder partiellen englischen Mor-
phemen aufgefasst [vgl. P. Eisenberg, D. Schiitte. Zum anderen wird von Anglizis-
men eine Reihe von Erscheinungen abgegrenzt, die auf deren spezifische Merkmale
hindeuten [vgl. U. Busse, B. Carstensen].

U. Busse bezeichnet den Begriff Anglizismus als Ausgangspunkt, wie er der
Arbeit am Anglizismenworterbuch zugrunde gelegen hat. Der Sprachforscher
meint, dass dieses Worterbuch bis heute als zuverldssiger Ratgeber gilt, wo es um
den Einfluss des Englischen auf das Deutsche zwischen 1945 und etwa 1990, also
um die Zeit zwischen dem Zweiten Weltkrieg und der Wende geht. Danach ist ein
Anglizismus ,,jede Erscheinung der deutschen Sprache [...], die auf Transferenz
der englischen Sprache zuriickgeht™ [1, S. 134].
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Dieser Begriff ist weit, insofern er auf allen Ebenen der Sprachbeschreibung
greift. Transferiert kann beispielsweise eine Lautfolge wie das [d3] in Dschungel
sein, ebenso die Schreibweise fiir ein langes [i:] wie in Deal oder die Schreibung
des Diphthongs [ar] als wie in light. Durch solche Eigenschaften werden die
entsprechenden Worter zu Anglizismen. Dasselbe gilt fir Affixe wie das ity in Pu-
blicity oder das ing in Meeting. Und nicht nur ein Wort wie Partyservice ist
eindeutig ein Anglizismus, sondern auch eins wie Partyschreck, das nur einen
Bestandteil enthélt, der es zum Anglizismus macht [4, S.70].

Der Forscher unterstreicht, dass die bisher genannten Eigenschaften ein Wort
aufgrund von phonologischen, graphematischen oder morphologischen Merkmalen
zum Anglizismus machen, aber U. Busses Begriff reicht weiter. Er kann auch auf
syntaktische und phraseologische Eigenschaften von groferen Einheiten wie Phrasen
und Sétzen angewendet werden, soweit man sicher ist, dass sie transferiert wurden.
Unterstellt wird das beispielsweise haufig fiir die Wendung Das macht keinen Sinn
in Analogie zu It doesn’t make sense. Die Frage, ob hier tatsichlich Transferenz
vorliegt, ist schwer zu beantworten. Faktisch ist sie bisher nicht beantwortet.
Ahnlichkeit mit dem Englischen reicht nicht aus, schon weil Englisch und Deutsch
als Schwestersprachen viele Gemeinsamkeiten haben. Die Frage kann an dieser
Stelle offen bleiben, denn im Folgenden geht es ausschlieSlich um Worter [4, S.70].

In Anlehnung an D. Schiitte ist ,,ein Anglizismus ein sprachliches Zeichen, das
ganz oder teilweise aus englischen Morphemen besteht, unabhéngig davon, ob es mit
einer im englischen Sprachgebrauch iiblichen Bedeutung verbunden ist oder nicht*
[7,S. 38].

S. Burmasova versteht unter Anglizismen Entlehnungen, die urspriinglich in
einer anderen Sprache entstanden sind, aber durch das Englische eine weite Ver-
breitung im Deutschen gefunden haben [2, S. 34-35].

Die Forscherin vereinigt zwei Betrachtungsebenen des Begriffs Anglizismus,
die entweder von der Form und eventuell Bedeutung oder von der genetischen
Herkunft der entlehnten Einheiten ausgehen [2, S. 33-34].

Die Autorin hat vielmehr im Rahmen des jeweiligen Problemkreises 2 Aspekte
gekennzeichnet: Diachron gesehen stammt ein Anglizismus aus dem Englischen
und synchron gesehen enthilt er englischsprachliche Merkmale. In Bezug auf den
Wortschatz ist das Merkmal ,,Herkunft“ eigentlich von sekundirer Bedeutung.
Ausschlaggebend seien vielmehr phonetische, graphische, semantisch-lexikalische
und grammatisch-morphematische Merkmale [2, S. 33].

Die Kriterien der Anglizitét sind also einerseits das Schriftbild (fremdsprach-
liche, genauer englischsprachige Distribution) an sich, z.B.: Anlautverbindungen
sk- (Skatch), sh- (Show), sl- (Slang), sm- (smart), andere Buchstabenverbindungen
wie -ui- (Bodybuilder), -oa- (Floating), -oi- (Spoiler), -gh- (Fight), andererseits die
Lautung, und zwar besonders im Hinblick auf die vom Deutschen abweichenden
PhonemGraphem-Korrespondenzen, z.B.: oo — [u] (Fast-Food), ea — [i] (Freak), u —
[c] (Pub), ee — [i] (Barkeeper), a - [ei] (Baby), y — [i] (easy), t — [Z] (Fiction) u.a.m.

Im semantisch-lexikalischen Bereich sind es bestimmte Wortbildungsmittel —
Suffixe und Préfixe.
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Im grammatisch-morphematischen Bereich ist es z. B. Pluralsuffix -s —, die
fiir Worter englischer Herkunft charakteristisch sind, z.B.: under- (Understatement,
Underground), over- (Overweight), out- (Outperformance, Outsourcing), -ity
(Facility, Utility), -ness (Fairness). Entlehnungen, die urspriinglich in einer anderen
Sprache entstanden sind, aber durch das Englische eine weite Verbreitung im
Deutschen (Parties) [2, S. 33-34].

Digitales Worterbuch der deutschen Sprache (DWDS), das 2023 installiert
wurde, liefert die modernste Definition des Begriffs, wo Anglizismus — ,,aus dem
Englischen in eine andere Sprache entlehnter sprachlicher Ausdruck (Wort,
Wortfiigung, Wortbildungselement) ist, dessen Herkunft aufgrund bestimmter
sprachlicher Eigenschaften (z.B. Aussprache, Laut-Buchstaben-Zuordnung,
Schreibung) noch erkennbar ist. Gelegentlich werden auch Lehniibersetzungen
(z. B. »Satellitenschiissel« fiir »satellite dish«), Lehniibertragungen (z. B. »Wolken-
kratzer« fiir »skyscraper«, eigentlich »Himmelskratzer«), Lehnbedeutungen (z. B.
»erkennen« zu wrealisieren«, nach »to realise«) aus dem Englischen zu den Angli-
zismen gerechnet. Demgegeniiber werden sogenannte Scheinentlehnungen, die im
englischen Sprachraum {iblicherweise nicht oder nicht in einer bestimmten Bedeu-
tung verwendet werden (z. B. »Dressman«, »Handy«), manchmal nicht als Angli-
zismen angesehen® [9].

Aus der Auseinandersetzung mit dem Begriff Anglizismus ergibt sich, dass es
jedoch einige Unterschiede in deren Definitionen gibt. Die erste DWDS-Definition
bietet eine detailliertere Beschreibung des Anglizismus, einschlieBlich spezifischer
Sprachmerkmale wie Aussprache, Laut- und Buchstabenkorrespondenz. Die
Definition von D. Schiitte gibt eher eine allgemeinere Definition und betont, dass
es sich um ein sprachliches Zeichen handelt, das ganz oder teilweise aus englischen
Morphemen besteht, ohne Riicksicht darauf, ob es mit der {iblichen Bedeutung im
Englischen in Zusammenhang steht.

Unterschiede im Ansatz liegen daher im Detaillierungsgrad und in den spezi-
fischen sprachlichen Merkmalen oder Beispielen, auf die jede Definition abzielt.
Dies verdeutlicht auch die Schwierigkeit, Anglizismen vollstindig zu erkldren, die
im Laufe der Zeit von Autor zu Autor unterschiedlich ist.

Nach der eingehenden Untersuchung der Definitionen von Anglizismen haben
wir die Hauptmerkmale, sprachliche Merkmale sowie die Schwierigkeiten bei der
Identifizierung eines prizisen und umfassenden Konzepts ermittelt. Nun kommen
wir zur Klassifikation der Anglizismen, wo die verschiedenen Kategorien dieses
Phanomens im Kontext ihres Einflusses auf die deutsche Sprache genauer betrachtet
werden. Die Unterteilung der Anglizismen nach bestimmten Kriterien erméglicht
uns, ihre Vielfalt und Rolle bei der Verdnderung der Struktur der Sprache besser zu
erfassen. Durch die Systematisierung dieser sprachlichen Elemente werden wir in
der Lage sein, ein tieferes Verstiandnis des Wesens der Anglizismen, ihres Einflus-
ses auf die Kommunikation und die Bereicherung des sprachlichen Umfelds zu
erlangen.

Die ausgefiihrten Definitionsansidtze zum Begriff Anglizismen kdnnen
tabellarisch wie folgt dargestellt werden:
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Tabelle 1. Definitionsansdtze zum Begriff Anglizismen

Forscher Definition
U. Busse ,Jede Erscheinung der deutschen Sprache [...], die auf Transferenz
(2001) der englischen Sprache zuriickgeht*.
D. Schiitte ,,Ein Anglizismus ein sprachliches Zeichen, das ganz oder teilweise
(1996) aus englischen Morphemen besteht, unabhéngig davon, ob es mit

einer im englischen Sprachgebrauch iiblichen Bedeutung verbunden
ist oder nicht*.

S. Burmassova | ,,Entlehnungen, die urspriinglich in einer anderen Sprache entstan-

(2010) den sind, aber durch das Englische eine weite Verbreitung im
Deutschen gefunden haben®.

DWDS ,Anglizismus bedeutet aus dem Englischen in eine andere Sprache

(abgerufen entlehnter sprachlicher Ausdruck (Wort, Wortfiigung, Wortbil-

2024) dungselement) ist, dessen Herkunft aufgrund bestimmter sprachli-

cher Eigenschaften (z. B. Aussprache, Laut-Buchstaben-Zuordnung,
Schreibung) noch erkennbar ist*.

Eine englische Terminologie fiir die Analyse von Lehnvorgédngen erarbeitete
E. Haugen, der als Klassiker unter den Theoretikern der lexikalischen Entlehnung
gilt. Er hat seine Terminologie mehrfach ausgebaut und ergénzt. Von der Methode
der Entlehnung ausgehend unterscheidet er zwischen:

1) loanwords: Lehnworter werden ganz aus der Quellsprache iibernommen
(pure loanword, no morphemic substitution) oder teils importiert, teils durch indigene
Wortbildungselemente ersetzt (loanblend, partial morphemic substitution). Bei di-
rekten Ubernahmen (pure loanwords) also spielt phonetische Substitution eine
entscheidende Rolle, weil sie davon ausgehend nicht assimiliert (unassimilated),
partiell assimiliert (partly assimilated) oder vollstindig assimiliert (wholly assi-
milated) sein konnen. Bei loanblends werden ebenso drei weitere Gruppen nach der
formalen Struktur der Vorbilder und der Art der Wiedergabe der einzelnen Mor-
pheme in stem, derivate und compound unterschieden.

2) loanshifts: das eigentliche innere Lehngut oder Lehnpridgungen, bei denen
eine vollige Ersetzung des urspriinglichen Morphem- Materials durch Morpheme
der Zielsprache erfolgt [5, S. 402f.].

Bei der Behandlung von Mechanismen lexikalischer Interferenz unterscheidet
U. Weinreich zwei Hauptarten zwischensprachlicher Beeinflussung nach dem Kri-
terium der Ein- und Mehrgliedrigkeit (aus der Sicht des entlehnenden Sprachteilha-
bers): Einerseits sind es (1) "einfache Worter” und die in unanalysierter Form transfe-
rierten Zusammensetzungen (simple words), andererseits (2) ‘zusammengesetzte
Worter und Redewendungen” (compounds and phrases). Im nédchsten Schritt diffe-
renziert er nach dem Kriterium ,,entlehnt vs. lehniibersetzt“, so dass die Gruppe (1)
simple words in (1.1) Worttransfer (word transfer), (1.2) semantische Erweiterung
(semantic extension) als Folge des Sprachkontakts und (1.3) Formverinderung nach
dem Vorbild eines damit verwandten Ausdrucks der Quellsprache allerdings ohne
Auswirkungen auf den Inhalt eingeteilt wird. Je nach dem Charakter semantischer
Erweiterung liegt (1.2a) Homonymie oder (1.2b) Polysemie vor. Komplexe lexika-

37




lische Einheiten (2) compounds and phrases bilden drei andere Untergruppen: (2.1)
Transfer von allen Elementen in analysierter Form (transfer in analyzed form),
(2.2) Lehniibersetzungen. Zieht man nur das &duflere Lehngut in Betracht, kann das
ganze Material in nur zwei Gruppen aufgegliedert werden: Nullsubstitution und
Teilsubstitution. In der géngigen Terminologie heifit diese Untergruppe ,,Lehnpra-
gungen®. (reproduction loan translation) und (2.3) hybride Zusammensetzungen
(hybrid compound). (2.2) Lehniibersetzungen (reproduction loan translation) wer-
den in (2.2a) eigentliche Lehniibersetzungen (loan translation proper), (2.2b) Lehnii-
bertagungen (loan rendition) und (2.2¢) Lehnschopfungen (loan creation) unterteilt.
(2.2) Eigentliche Lehniibersetzung kann (2.2aa) mit oder (2.2ab) ohne Bedeutungser-
weiterung erfolgen. Unter den (2.3) hybriden Zusammensetzungen sind folgende For-
men moglich: (2.3a) mit dem iibernommenen Stamm und wiedergegebenen (indige-
nen aquivalenten) Ableitungsaffix, (2.3b) mit exogenen Stamm und transferierten
Affix und (2.3¢) mit einer sowohl iibernommenen als auch substituierten Konstitu-
ente, woraus sich Wortbildungen mit gleichbedeutenden (tautologischen) Konstituen-
ten aus Quell- und Zielsprache ergeben. Anders als viele Autoren behandelt Wein-
reichs Klassifikation die Formverdnderung eines Lexems nach dem Vorbild eines
damit verwandten Ausdrucks der Quellsprache ohne Auswirkungen auf die Inhalts-
seite. Das Letzte ist heutzutage, wie man feststellen kann, eine gut belegbare
Erscheinung, besonders in der Werbung, z. B. Kosmetik f Cosmetic, Zigaretten f
Cigaretten. Unter Zusammensetzungen fithrt U. Weinreich nicht nur Komposita,
sondern auch Produkte der Derivation an, die in die Gruppe compounds (2) einge-
gliedert ist. Das bedeutet, dass er alle Hybridbildungen (oder Lehnwortbildungen)
zu den Zusammensetzungen zahlt. Diese Vorgehensweise ist auch in vielen moder-
nen Klassifikationen vertreten, da Unterscheidung die Komposition — Derivation
wegen der unscharfen Grenzen einiger Kategorien problematisch ist [8, S. 69-76].

Die bekannteste, aber auch verstdndlichere und relativ moderne Klassifikation
wurde 2001 von U. Busse vorgeschlagen. Diese Klassifizierung wird unserer
Forschung zugrunde gelegt:

1. (Direkte) Ubernahmen (aus dem Englischen)

Diese Kategorie beinhaltet Worter, die aufgrund ihrer Aussprache oder
Schreibweise leicht als Anglizismen identifiziert werden konnen. Beispiele hierfiir
sind Test, Teenager, Meeting, Boot, Bowling usw.

2. Ersetzungen (nach dem Englischen)

Diese Gruppe umfasst sogenannte latente Anglizismen, die nicht nach en-
glischem, sondern nach deutschem Regelwerk geschrieben und gelesen werden. Sie
sind schwieriger von deutschen Wortern zu unterscheiden, wie zum Beispiel Wol-
kenkratzer (skyscraper), Erste Dame (First Lady), Gehirnwésche (brainwashing).

3. Teilersetzung (Hybrid- bzw. Mischbildungen)

In diese Kategorie fallen Komposita, bei denen ein Teil aus dem Englischen
und ein Teil aus dem Deutschen stammt. Beispiele hierfiir sind Heimcomputer
(home computer), Computerspiel (computer game), Live-Sendung (live broadcast).

4. Sonderfille
4.1. "Scheinentlehnungen™ bzw. Pseudo-Anglizismen
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Diese Gruppe umfasst Worter, die Englisch klingen, aber im Englischen nicht
existieren, wie zum Beispiel Handy (mobile phone), Dressman (male model), Pulli
(pullover).

4.2. Riickentlehnung

Dieser Prozess beinhaltet die Ubertragung eines Wortes von einer Sprache in
eine andere, wobei Bedeutung, Schreibweise und Aussprache verdndert werden.
Spéater wird das Wort mit einer neuen Bedeutung in die Ursprungssprache
zuriickgefiihrt. Ein Beispiel hierflir ist das englische "popular song" -> deutsches
"Populérlied", Volkslied (Herder) -> englisches "folk-song" -> deutscher
"Folksong"; englisches "pop(ular) song" -> deutscher "Popsong".

4.3. Internationalismen - Eurolatein

Diese Worter haben in vielen Sprachen die gleiche oder dhnliche Bedeutung,
Schreibweise und Aussprache. Oft haben sie einen (griechisch)-lateinischen Ursprung.
Beispiele hierfiir sind Administration, global, Telegramm, urban [1, S. 131-155].

Unser nichstes Ziel ist es, alle registrierten Beispiele von Anglizismen nach
thematischen Bereichen zu Klassifizieren und deren Vorkommensfrequenz zu
bestimmen. Die Korpora wurden an Hand von 18 Presseartikeln verschiedenen
Umfangs aus der Zeitschrift ,,Fluter der Bundeszentrale fiir politische Bildung
zusammengestellt [10]. Die Gesamtzahl der Belege betrdgt 241 Anglizismen, die
nach 6 thematischen Bereichen wie folgt kategorisiert wurden:

Tabelle 2. Thematische Bereiche im registrierten Korpus

Thematische |Gesamtzahl | Gesamtzahl der| Prozent der
Bereiche |der Worter | Anglizismen |Anglizismen

Beispiele

Action-games, die Digital-
kamera, die CD, die DVD,
Technik 2117 60 2,8% iPod, das Handygame, die
SMS, die Playstation, der
Laptop, der MP3-Player
Biochip, Pixel, Zoom,
Aerospace, Bluetooth,
Wissen 2201 26 1,1% Breakout-Cable, Fuser,
Jetlag, Shareware, Al
(artificial Intelligence)

die After-Show-Party, die
Band, das Casting, der Fan,

Musik 2644 49 1,8% der Hit, die Pop-lkone, der
Videoclip, der Hip-Hop-
Style

der Fitness, das Fitness-
studio, joggen, das Roller-
skaten, die Topform, der
Fitnessanzug, das Snow-
boarden, Autoscooter, Fris-
bee

Sport 2065 15 0,7%
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Fastfood, Beefsteak, Bar-

0,
Essen 2092 32 1,5% keeper, Hotdog, Roastbeef

der Alltags-Look, die Bag,
die Fashion, die High
Heels, der Lady-Look, sich
umstylen, der Trend, der
Style, der Styling-Expert,
Haarspray, T-shirt

Mode 2501 59 2,3%

Gesamtzahl 14892 241 1,7%

Aus den wihrend der Forschung gewonnenen Ergebnissen ldsst sich schlieflen,
dass Anglizismen in der deutschen Sprache tatséchlich eine geringere Rolle spielen
als erwartet. Der Anteil an Anglizismen in den Texten ist nicht so hoch. Beispiels-
weise wurden in den untersuchten 18 Artikeln aus sechs verschiedenen themati-
schen Bereichen lediglich 241 Anglizismen identifiziert, die 1,7% der Gesamtkor-
pus ausmachten. Anglizismen selbst wirken zu einem groen Teil als Ergéinzung zu
nicht deutschsprachigen Wortern. Dieses Phédnomen ist darauf zuriickzufiihren,
dass einige der Begriffe, beispielsweise aus dem Bereich Technik, im englisch-
sprachigen Raum auftauchen und es fiir diesen Begriff noch keinen Ersatz gibt.

Die Untersuchung von Anglizismen in Zeitschriften kann auch helfen, den
Einfluss von Englisch auf die deutsche Sprache zu verstehen und die Veranderun-
gen im deutschen Sprachgebrauch im Laufe der Zeit zu verfolgen. Zeitschriften
bieten eine umfassende Sammlung von Texten aus verschiedenen Bereichen und
konnen somit als ein gutes Instrument zur Untersuchung von Sprachverdnderungen
dienen. Eine solche Analyse kann auch dazu beitragen, die Auswirkungen von
Anglizismen auf die deutsche Kultur und Gesellschaft zu verstehen und die Debatte
dartiber, ob diese Entwicklungen positiv oder negativ sind, weiterzufiihren.
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Wissenschaftliche Betreuerin: Elvira GURANDA, Dozentin, Doktor

Abstract: This paper discusses compounding, the most productive method of word
formation in German. The paper analyzes compound words according to morphologi-
cal and semantic-syntactic principles and aims to determine the proportion and fre-
quency of compound words in the 25 articles in the field "Studieren™ published on the
German online portal "deutschland.de".

Keywords: compound words, noun, adjective morphological principle, semantic-
syntactic principle, German online press.

In der deutschen Sprache kann man ganz einfach Worter aneinanderreihen und
auf diese Weise neue Worter bilden. Wenn das neue Wort aus zwei oder mehreren
Wortern gebildet wird, nennt man diesen Prozess Komposition oder Zusammenset-
zung. Heutzutage gilt die Komposition als eine der produktivsten und oft verwen-
deten Wortbildungsmodelle in der deutschen Sprache [1, S. 32]. Komposition bzw.
Zusammensetzung ist ein Phdnomen, das bei der Bildung neuer Worter keine Gren-
zen zu haben scheint. Durch die Komposition kénnen nicht nur neue Begriffe gebil-
det, sondern auch neue Bedeutungen geschaffen werden. Dafiir braucht man keine
neuen Worter zu erfinden, es ist genug schon bekannte Lexeme zusammen zu setzen.

Nach Fleischer/Barz ist die Wortbildung ,die Produktion von Wortern
(Wortstammen) auf der Grundlage und mit Hilfe vorhandenen Sprachmaterials,
wobei auch besondere — frei beweglich im Satz nicht vorkommende - Bildungsele-
mente verwendet werden® [4, S. 5]. Ulrike Ha3 behauptet, dass ,,die Wortbildung
nicht nur eine Moglichkeit der Wortschatzerweiterung ist, sondern sie stellt ein
besonderes Beziehungsgeflecht zwischen Wortern her, das in elexiko dargestellt
werden soll. So konnen fast alle Worter selbst Basis fiir die Ableitung eines neuen
Wortes werden® [5, S. 143].
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Theoretisch ist es ziemlich einfach, ein zusammengesetztes Wort zu schaffen,
das fachsprachlich Kompositum oder Zusammensetzung genannt wird. Zum Beis-
piel, nimmt man ein Substantiv wie ,,Zucker® und hingt weitere Substantive dran,
wie z. B. ,Watte“ und als Resultat hat man die Worter ,,Zuckerwatte®, ,,Zuckerwat-
temachine* usw. Es muss erwidhnt werden, dass zwischen den beiden Teilen
Bindeelemente auftreten konnen, hauptséchlich -(e)s-, -e-, -(e)n- und -er- wie z. B:
in Liebeslied, notigenfalls, Wartezimmer oder Fdchervielfalt. Die Bindeelemente
entstanden urspriinglich aus Flexionsendungen, wurden aber spidter in Analogie
dazu gebildet [2, S. 20]. Obwohl dieser Prozess besondere Vorteile zihlt, gibt es
auch einen mafBigebenden Nachteil — die Linge des zusammengesetzten Wortes. In
diesem Sinne ist es moglich, Bindestrich zu verwenden, um seine Lesbarkeit zu
verbessern (z. B. ,,Zuckerwatte-Maschine®).

Allgemein bekannt ist, dass die zusammengesetzten Worter von mehreren
Standpunkten aus klassifiziert werden konnen. Die Prinzipien, nach denen die
Komposita in der deutschen Sprache eingeteilt werden konnen, legen die
Autorinnen E. Guranda und I. Bulgacova in ihrem Kursbuch ,Lexikologie der
deutschen Sprache® dar, und ndmlich das morphologische und das semantisch-
syntaktische Prinzip. Nach dem ersten Prinzip kann das zusammengesetzte Nomen
folgende morphologische Struktur haben: Substantiv + Substantiv (Silbermiinze,
Fingerkuppe); Adjektiv + Substantiv (Schwarzbrot, Blaustrumpf); Verbstamm +
Substantiv (Schreibtisch, Lesebuch); Zahlwort + Substantiv (Dreieck, Fiinfkampf);
Pronomen + Substantiv (Selbstgesprich, Werfall); Adverb + Substantiv
(Voraussage, Abwdrtstrend); Praposition + Substantiv (Umwelt, Fiirwort).

Das zusammengesetzte Adjektiv kann bestehen aus: Substantiv + Adjektiv
(kirschenrot, stockdunkel); Adjektiv + Adjektiv (hellbraun, sauersiifs); Verbstamm
+ Adjektiv (merkwiirdig, sprechfaul); Zahlwort + Adjektiv (zweitrangig, einbeinig);
Pronomen + Adjektiv (selbstgefillig, diesbeziiglich); Préaposition + Adjektiv (ziber-
gliicklich, unterirdisch).

Nach dem semantisch-syntaktischen Prinzip werden folgende Subklassen
unterschieden: determinative (Tageslicht, hellblau), kopulative Komposita (Strich-
punkt, taubstumm), Zusammenriickungen (Habenichts, heutzutage) und Zusam-
menbildungen (Friihaufsteher, eindugig) [3, S. 38-39].

Das Verfahren zur Bildung eines neuen Wortes durch die Verbindung bereits
vorhandener Worter oder eigentlich Wortstimme wird in verschiedenen Bereichen
der deutschen Sprache hiufig verwendet, insbesondere in der Presse, um komplexe
Begriffe pragnant und verstindlich zu formulieren, die Aufmerksamkeit der Leser auf
sich zu ziehen und wichtige Informationen auf den Punkt zu bringen. Die Komposi-
tion bietet die Moglichkeit, die Gedanken kreativ und einmalig zu formulieren. Das
ist besonders populdr und wird hdufig von den Schriftstellern und Journalisten ge-
braucht, um Interesse, Motivation und Verstindnis der Leser aufrechtzuerhalten.
Dies entspricht der wichtigsten Funktion der Pressetexte, den Zugang zu aktuellen
Entwicklungen, neuen Ideen und Forschungsergebnissen in einem bestimmten
Fachgebiet zu bieten.

Um die aktuelle Verwendung der Komposita in der deutschen Sprache zu
beobachten, kénnen wir beispielsweise Zeitungen und Online-Nachrichtenportale
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lesen, da diese regelmdBig aktuelle Themen und Trends widerspiegeln. Unser
Augenmerk richten wir auf die Onlineseite ,,deutschland.de*, die als eine Plattform
dient, Informationen iiber Deutschland, seine Kultur, Wirtschaft, Bildung, Wissen-
schaft und viele andere Themenbereiche einem internationalen Publikum zugin-
glich zu machen. Das Portal wird in mehreren Sprachen angeboten, um mdglichst
viele Menschen weltweit anzusprechen und ihnen ein umfassendes Bild von
Deutschland zu vermitteln.

Des Weiteren untersuchen wir die Verwendung von Komposita auf Basis von
25 Artikeln im Bereich ,,Studieren, aus denen insgesamt 456 Belege exzerpiert
wurden. Im ersten Schritt haben wir die zusammengesetzten Substantive nach dem
morphologischen Prinzip einer ausfithrlichen Analyse unterzogen. Es ist wichtig zu
betonen, dass 79,6% der herausgefundenen zusammengesetzten Worter die mor-
phologische Struktur ,Substantiv + Substantiv® haben und damit die gréBte Gruppe
bilden, z. B. Forschungsstdrke, Lebenshaltungskost, Praxiserfahrung, Exzellenz-
strategie, Spitzenforschung, Berufsakademie, Wirtschaftswissenschaft, Deutschken-
ntnisse, Datenbank, Bachelorstudiengang, Studieneignungstest, Textverstindnis,
Stipendiengeber, Austauschdienst, Informationszentrum usw.

Zu der zweiten Gruppe gehdren in unserem Korpus nur 6,4% der zusam-
mengesetzten Substantive, die nach dem Modell ,Adjektiv + Substantiv® gebildet
werden, z. B.: Zentralstelle, Schwerpunkt, Reallabor, Hochschule, Sozial-
wissenschaft, Fernstudiengang, Neuseeland, Grofteil, Instrumentalmusik, Instru-
mentalkunde, Privatschule, Neubau.

Die nédchste Gruppe mit lediglich 4,2% umfasst zusammengesetzte Substan-
tive mit der Struktur ,Verbstamm + Substantiv‘, z. B.: Ansprechpartner, Bauhaus,
Bauphysik, Wohnform, Wohnraum, Bauingenieur, Lehrplan, Lehrveranstaltung,
Werdegang, Leuchtturm, Fordergeld, Sprecherziehung.

Infolge der Analyse wurde festgestellt, dass zusammengesetzte Substantive
des Typs ,Zahlwort + Substantiv® (Millionenhéhe und Millionenmetropole) und des
Typs ,Priposition + Substantiv® (Ausland, Hintergrund) je 1% aller Belege
ausmachen. Weniger als 1% betrigt die Vorkommensfrequenz der Strukturen ,Pro-
nomen + Substantiv‘ (Selbstvertrauen, Selbstgesprdch) und ,Adverb + Substantiv*
(Zusammenschluss, Aufsenstelle).

Es ldsst sich mit Sicherheit feststellen, dass die in Onlinepressetexten meist
verwendeten zusammengesetzten Worter nach dem Modell ,Substantiv + Substan-
tiv® gebildet sind. Dieses morphologische Modell ist duBlerst produktiv, da es stin-
dig neue Kombinationen hervorbringt, um sich an neue Entwicklungen und Kon-
zepte anzupassen.

Im zweiten Schritt unserer Untersuchung wird die Klassifikation der exzer-
pierten Komposita nach dem semantisch-syntaktischen Prinzip unter die Lupe
genommen. Wie oben erwdhnt wurde, gehdren dazu determinative, kopulative
Komposita, Zusammenriickungen und Zusammenbildungen. Wie erwartet, kom-
men die substantivischen Determinativkomposita in 398 (94%) Fallen vor, was die
Mehrheit der Komposita darstellt, z. B.: Berufsakademie, Deutschkenntnisse,
Studienbeginn, Hochschule, Forschungsstark, Praxiserfahrung, Fachhochschule,
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Kunsthochschule, Musikhochschule, Wirtschaftswissenschaft, Sozialwissenschaft,
Studiengebiihr, Lebenshaltungskosten, Gastland, Exzellenzstrategie, Spitzenfor-
schung, Studiengang. Kopulative Komposita erscheinen in dem analysierten Kor-
pus nur mit 3%, z. B.: Strichpunkt, Rheinland-Pfalz, Baden- Wiirttemberg. Zusam-
menriickungen (Begabtenfordernetzwerk) und Zusammenbildungen (Wohnheimfin-
der) treten in den untersuchten Texten nur vereinzelt auf.

Die dargestellten Ergebnisse verdeutlichen, dass Determinativkomposita in
der Tat eines der produktivsten Wortbildungsverfahren zur Bildung neuer Worter
in der deutschen Sprache sind. Durch die Kombination von zwei oder mehr
Substantiven entstehen neue, spezifische Begriffe, die oft genauere Bedeutungen
haben als die einzelnen Bestandteile.

Nachdem nun die substantivischen zusammengesetzten Worter untersucht
worden sind, sollen wir auch auf die Analyse der adjektivischen Komposita eingehen.
Die Zahl der analysierten zusammengesetzten Adjektive ist 32, was 7% der Ge-
samtzahl aller analysierten Worter ausmacht. Die meisten von ihnen (56,3%) sind
nach dem Modell ,Substantiv + Adjektiv‘ gebildet, z. B.: zahlreich, umweltfreundlich,
stressresistent, weltweit, umfangreich, parteinah, lebenswert, bundesweit, hilfreich,
deutschlandweit, musikpddagogisch, klimaneutral, energieeffizient, praxisnah,
osteuropdisch, kostenpflichtig. An der zweiten Stelle mit 21,9%, stehen die zusam-
mengesetzten Adjektive nach dem Modell ,Adjektiv + Adjektiv‘, z. B.: englisch-
sprachig, gleichzeitig, schnelllebig, eigenstindig, vielschichtig, mittelgrofs. Die
Struktur der adjektivischen Komposita ,Zahlwort + Adjektiv¢ kommt in dieser
Untersuchung selten vor. Ihr Prozentsatz liegt bei 9,4%. Zu dieser Gruppe gehoren
fiinfstellig, einseitig, zwanzigjihrig v.a. Weitere zwei Modelle ,Verbstamm +
Adjektiv® (passgenau) und ,Préposition + Adjektiv® (auferuniversitdr) erscheinen
vereinzelt. So zeichnet sich die Tendenz nach dem Gebrauch der adjektivischen
Komposita ab, die die Struktur ,Substantiv + Adjektiv‘ aufweisen. Folglich kann
man daraus schlieen, dass dieses Wortbildungsverfahren das produktivste ist.

Die Analyse der zusammengesetzten Adjektive nach dem semantisch-
syntaktischen Prinzip hat ergeben, dass die meisten dokumentierten Belege zu
determinativen adjektivischen Komposita zdhlen. Bei den rund 62,5% der adjekti-
vischen Komposita bestimmt oder konkretisiert die erste Komponente die zweite, z.
B.: deutschlandweit, praxisnah, osteuropdisch, anwendungsorientiert, weltweit,
passgenau, zahlreich, umfangreich, parteinah, lebenswert, bundesweit, hilfreich,
selbstverstindlich. Zusammenbildungen als eine Abart der Komposita stehen auf
dem zweiten Platz nach dem Gebrauch der zusammengesetzten Adjektive mit
28,2%, z. B. fiinfstellig, englischsprachig, eigenstindig, einseitig, vielschichtig,
schnelllebig. Kopulative Komposita machen in unserem Korpus lediglich nur 9,4%
aus, z. B.: deutsch-arabisch, deutsch-griechisch, psycho-soziologisch, deutsch-
franzésisch. Die Zusammenriickungen wurden in unserem Korpus nicht registriert.

Betrachtet man die oben dargestellten Fakten, dann liegt es klar auf der Hand,
dass der Anteil der determinativen adjektivischen Komposita im Vergleich mit
anderen Gruppen der Komposita liberwiegt.

Aufgrund der oben analysierten Strukturen der deutschen Nominalkomposita in
Onlinetexten ldsst sich Folgendes zusammenfassen: Das Wortbildungsmodell Kom-
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position gehort zu den bedeutendsten und produktivsten Modellen der deutschen
Gegenwartssprache. Aus der statistischen Auswertung unserer Belege geht hervor,
dass in den untersuchten Pressetexten auf dem Onlineportal ,,deutschland.de* die
substantivischen Wortbildungsmodelle iiberwiegend vorkommen. Was die adjekti-
vischen Wortbildungsmodelle betrifft, so bilden die groite Anzahl die Komposita,
die die Struktur ,Substantiv + Adjektiv‘ aufweisen. Es wurde auch festgestellt, dass
in der Pressesprache sowohl bei den substantivischen als auch bei den adjekti-
vischen Komposita das Vorkommen von zahlreichen Determinativkomposita be-
merkenswert ist.

AbschlieBend kann festgehalten werden, dass eine hdufige Verwendung der
substantivischen und adjektivischen Wortbildungsmodelle vor allem zu einer
sprachokonomischen Ausdrucksweise der heutigen Pressesprache beitragt.
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Abstract: This article deals with the category of politeness in communication
based on the works of linguists. Politeness as an element of everyday communication
provides a stable and conflict-free process, as it is a regulator of human behaviour. The
aim of the article is to analyse the most used everyday means of expression, both
linguistic and grammatical, used by representatives of different cultures to implement
the category of politeness in the process of communication, as well as to prove the
necessity of using polite forms at the lesson of German as a foreign language.
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Im Kommunikationsprozess driicken die Menschen immer ihre Einstellung
zueinander aus und tauschen nicht nur unterschiedliche Informationen aus, sondern
auch respektvolle oder freundliche Haltung gegeniiber dem Gesprachspartner. Dieses
Verfahren ist das Konzept der ,,Hoflichkeit®. Die Kategorie der Hoflichkeit ist ein
untrennbares Attribut der alltiglichen Kommunikation. Der vorliegende Artikel
konzentriert sich auf die Analyse der Gebrauch von Héflichkeit in der interkultu-
rellen Kommunikation.

Bei der Hoflichkeit in der 6ffentlichen Diskussion geht es ,, eher um Fragen
der Etikette und des ,guten Benehmens“ (vgl. Ehrhardt, Neuland & Yamashita
2011:S. 10), die nicht unbedingt der sprachwissenschaftlichen Definition der
Hoflichkeit entsprechen.

Nach Claus Ehrhardt und Eva Neuland ,, Hoflichkeit ist ein soziales Konzept zur
Steuerung von Interaktionen, das im Kern auf Variationen von Respekt oder Distanz
zwischen den Beteiligten beruht“.(vgl. Claus Ehrhardt/Eva Neuland 2010: S. 6).

Heutzutage spielt die Hoflichkeit eine der wichtigsten Rollen im Kommunika-
tionsprozess. Mit der Globalisierung der Welt, der Verbreitung der interkulturellen
Kommunikation und des Erfahrungsaustauschs ist die Hoflichkeit zur Briicke zu
diesem Ziel geworden. Natiirlich kénnen die Kategorien der Hoflichkeit nicht isoliert
untersucht werden, daher ist es wichtig, die Verbindungen zwischen Hoflichkeit
und anderen Disziplinen aufzuzeigen.

Das Thema der sprachlichen Hoflichkeit in der Didaktik bietet sich als mogli-
ches Bindeglied zwischen Spracharbeit im engeren Sinne und der Vermittlung von
kulturellem Wissen an.

Obwohl Hoflichkeit in der Regel als respektvoller Abstand in der sozialen In-
teraktion zwischen Menschen verstanden wird, nimmt sie in verschiedenen Kultu-
ren sehr unterschiedliche Formen an. Was in einer Kultur als hoflich gilt, kann in
einer anderen das genaue Gegenteil bedeuten. Zum absoluten Verstindnis ist es
daher notwendig, dass im Fremdsprachenunterricht soziale Normen und Umgangs-
formen vermittelt werden, die das hofliche Verhalten bestimmen.

Das Bild des Lehrers spielt im Deutschunterricht als Fremdsprache die
wichtigste Rolle, da der Lehrer die primére Quelle der Fremdsprache fiir die Schii-
ler darstellt. Es ist unbestreitbar, dass die Halfte der Ausdriicke einer Fremdsprache
eines Schiilers vom Lehrer entlehnt ist. Daher legt der Lehrer mit nur hoflichen und
korrekten Ausdriicken die Grundlage fiir die erfolgreiche Umsetzung der vom
Schiiler selbst verwendeten sprachlichen Hoflichkeit.

In der Kommunikation mit den Schiilern setzt der Lehrer auch nonverbale
Hoéflichkeitsformen ein: Begriilung, Achten auf die Intonation der Stimme, Aufrech-
terhaltung des Blickkontakts bei der Kommunikation, Lécheln, Danksagung fiir die
Unterrichtsstunde, um eine angenehme Atmosphire zu schaffen.

Linguistische Hoflichkeit und interkulturelle Kommunikation haben viele
Beriihrungs- und Uberschneidungspunkte: Thre Umsetzung ist Teil der alltiglichen
kommunikativen Praxis und zugleich Gegenstand interdisziplindrer Forschung.
Hoflichkeit ist ebenso wie Kultur das Ergebnis einer evolutiondren Entwicklung,
die hiufig miteinander verkniipft ist. Interkulturelle Kompetenz, verstanden als
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»das erfolgreiche ganzheitliche Zusammenspiel von individuellem, sozialem, pro-
fessionellem und strategischem Handeln in interkulturellen Kontexten* (vgl. Bolten
2007: S. 114), besteht daher auch zu einem groB3en Teil in der Féhigkeit, das, was in
der intrakulturellen Kommunikation als Management von Hoflichkeitsbeziehungen
verstanden wird, auf interkulturelle Kontexte zu iibertragen

Es gibt viele kritische Vorfille in der interkulturellen Kommunikation, die
immer wieder zitiert werden, ndmlich Situationen, in denen ein/e Sprecher/in in der
Interaktion mit Partnern aus anderen Kulturen Tabuthemen anspricht oder non-
verbale Handlungen ausfiihrt, die in der jeweiligen Situation als unangemessen oder
beleidigend gelten, Aussagen zu direkt oder zu indirekt formuliert oder Fehler bei
der Ausfithrung von Sprechakten macht; in vielen Fillen handelt es sich um die
Nichteinhaltung der Hoflichkeitsregeln einer anderen Kultur.

Basierend auf wissenschaftlichen Arbeiten, die der Kategorie der Hoflichkeit
in Materialien verschiedenen Sprachen gewidmet sind, besteht die Mdglichkeit,
interkulturelle Vergleiche und Parallelen in diesem Bereich zu entdecken. Als
Beispiel wurden die Normen und Tabus der italienischen, deutschen und britischen
Kultur in diesem Artikel vorgestellt

In vielen Landern gibt man sich zur BegriiBung die Hand, aber nur wenige
wissen, wie es sich gehort. Im Vergleich zu Deutschen und Italienern geben sich die
Briten nur bei der ersten Begegnung die Hand und wiederholen dies nicht. Italiener kiis-
sen sich sogar auf die Wangen, wenn sie Menschen begriien, die ihnen ndherstehen.

In allen drei Kulturen ,,...ist es korrekt, den Gesprdchspartner mit Herr Dr.
und Nachname, bzw. Herr Professor und Nachname anzusprechen®, da die
Mitglieder dieser Kulturen es vorziehen, ihre Titel zu nennen, was eine wichtige
Rolle in der sozialen Hierarchie spielt. (Kauch 2020: S. 82).

Es gilt als &duBerst unhoflich, einen Deutschen ohne Einladung zu besuchen,
weil ,,...Deutsche Zeit bendtigen, um sich auf den Besuch vorzubereiten™ (Kauch
2020: S. 84). Ganz anders ist es bei Italienern, die spontan und kurzfristig einladen.
Gleichzeitig dauern ihre Treffen sehr lange, was sie von den Briten unterscheidet,
deren Treffen hochstens 1-1,5 Stunden dauern. Bei Einladungen ist es wichtig, dass
man weil}, woriliber man sprechen kann. In allen drei Kulturen ist es nicht erlaubt,
nach dem Verdienst zu fragen, da dies ein Tabuthema ist. Wahrend Fragen zum Pri-
vatleben bei den Briten als duflerst unhéflich gelten, sind Gespriche iiber die Familie
bei den Italienern gern gesehen, denn die Familie ist der Mittelpunkt ihres Lebens.

Die Briten haben die Angewohnheit Small talk durchzufiihren, was von den
Deutschen als Aufforderung zu einem lédngeren Dialog aufgefasst wird, aber die
Mitglieder beider Kulturen sind sich in ihrer Zuriickhaltung einig. Im Gegensatz zu
Deutschen und Briten ,,sprechen Italiener laut und temperamentvoll. Oftmals sprechen
mehrere ltaliener gelichzeitig, Gesprdchspause gibt es nicht. "“(Kauch 2020: S. 166)

Formen Deutsche Italiener Briten
. .. . Héndeschiitteln Héndeschiitteln nur
Begriilung |Héndeschiitteln Kiisse beim 1. Treffen
Im Voraus, da die Dauert maximal 1-1,5

Einladungen Spontan und kurzfristig

Stunde

Zeit bendtigen
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.| Ohne das Gespréch |Laut, temperamentvoll |Reserviertheit und
Konversation . o -
zu unterbrechen und gelichzeitig. Distanz
Respekt Helfen den Frauen in den Mantel
Biirokratie, Korruption, |Privatleben
Tabuthemen |Verdienst Aussage iiber die Kritik an der
Gesundheit Monarchie
Verbote Keine Offgne und direkte Damen nach Alter
Miilltrennung Kritik aiilern fragen
Tipps Augenkotakt tSi,:ecrznnlcht 2u introver- Konservative Haltung

Quelle: Eigene Darstellung

Um diese Normen einzuhalten, ist es wichtig, die sprachlichen und grammatika-
lischen Méglichkeiten zu kennen, Hoflichkeit auszudriicken. In diesem Artikel werden
wir den Ausdruck linguistischer Hoflichkeit mit dem Wort "Danke" und grammati-
scher Hoflichkeit anhand von Verbformen und modalen Verben genauer betrachten.

Die Grundbegriffe der Hoflichkeit sind in allen Kulturen gleich. Es ist eine
unbestreitbare Tatsache, dass "Danke™ und "Bitte” in allen Kulturen die wichtigsten
Worter der Hoflichkeit sind.

Nachschlagend der Verwendungshéufigkeit des Wortes "Danke" in den 3
Sprachen Deutsch, Russisch und Englisch in der Korpus-Datenbank kamen wir zu
dem Schluss, dass der Ausdruck der Hoflichkeit im Russischen und Deutschen am
haufigsten verwendet wird. Thre Verwendung betragt mehr als 10% von einer
Million. Im Anhang finden wir Anwendungsbeispiele, die auf realen Daten beruhen.

Einsatzhaufigkeit

Die Verben sind sicherlich eine der groften Klassen von Verben in der
deutschen Sprache, die der Sprache eine stilistische Farbung geben. Die Modalver-
ben und der Konjunktiv II dienen der Formulierung hoflicher Aufforderungen und
Bitten. Hoflichkeit wird im Englischen, wie auch im Deutschen, meist durch die
grammatikalische Form des Konjunktivs sowie durch Modalverben realisiert.

Aufforderungssituationen werden im Deutschen oft in Form einer Frage for-
muliert. Im Prinzip sind Fragen immer eine Art Bitte, um eine Antwort zu bekom-
men. Ein Beispiel dafiir wére: ,, Konnten Sie mir das Kleid reichen” - «He mormiu
ObI BBI MOAaTh MHE (moxanmyiicra) gamky?» - Im Russischen wie im Deutschen
wird diese Formulierung der Bitte in Alltagsdialogen als sehr hoflich empfunden.
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Die Form der héflichen Bitte ,,He mornu 651 Brer...“ im Russischen enthilt der
Satz eine Negation, wiahrend der gleiche Satz im Deutschen keine Negation bein-
haltet. Dieses Phanomen erklirt sich dadurch, dass der Konjunktiv der russischen
Sprache den Sinn impliziert, dass der Adressat wahrscheinlich nicht in der Lage
sein wird, die Bitte zu erfiillen, und das Recht hat, sie abzulehnen.

Bei der hoflichen Bitte benutzt man entweder die Modalverben , konnen® und
ndirfen®. Das Modalverb ,,wollen” wird am wenigsten in Fragesdtzen verwendet
und ist in meisten Féllen durch das Verb ,,mdgen* ersetzt. Zum Beispiel werden fiir
eine hofliche, informelle Bitte im Englischen ,,may* und ,,can“ verwendet, fiir eine
formellere und hofliche Bitte ,,could und ,,would*.

Neutral Hoflich
DE En

Konnen Sie mir | Konnten Sie mir | | want you to | I wish you would
helfen? helfen? visit me. visit me
Ich  will einen | Ich mochte geme | Can | take this | May | take this
Kaffee einen Kaffee. book? book?
Haben Sie Feuer? | Hatten Sie vielleicht | Can | speak to | Could | speak to

Feuer? Mr. Brown? Mr. Brown, please?
Ich will ein Glas | Ich wiirde gerne ein | Can | smoke? Do you mind if |
Wasser. Glas Wasser trinken smoke?
Darf ich hier | Diirfte man hier | Come with me! It would be nice if
rauchen? rauchen? you go with me!

Quelle: Eigene Darstellung

Im Allgemeinen ist die Hoflichkeit ein &uBerst dynamisches soziales Kon-
strukt. Was Sprachen und Zuhorer als erhohte Handhabe, Geste oder Ausdrucks-
weise ansehen, unterliegt einem permanenten soziokulturellen Wandel. Unsere
Vorschlége sind fiir die Aktivitiaten im DaF-Unterricht folgenden:

a. Interaktives Quiz liber Hoflichkeitsnormen in verschiedenen Kulturen;

b. Kreatives Plakat oder Présentation iiber die Bedeutung von Hoflichkeits-
normen im globalen Kontext;

c. Rollenspiel zur Demonstration von angemessenem Verhalten in interkultu-
rellen Situationen.

d. Erstellung eines Leitfadens fiir hofliches Verhalten in sozialen Medien (Ne-
tiquette, Respekt im Internet, Umgang mit Konflikten online) etc.

Daher ist es von Bedeutung, Interesse an anderen Kulturen zu bekunden und
auf die folgenden Fragen zu antworten: Wie kdnnen wir als LehrerInnen Schiilern
beibringen, die Hoflichkeitsnormen anderer Kulturen zu respektieren und zu verste-
hen? Konnten wir eine Simulation erstellen, in der die SchiilerInnen verschiedene
Hoflichkeitsnormen in Alltagssituationen anwenden miissen?
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Anhang
crnacum 60 149.61 hits per million

Bcem cnacuBo Gonblioe oT AnekcaHapa 3a no3ApasneHus!

3apanee cnacubo 3a OTBET MM He OTBeT!

MoeackaXnTe B KAaKOM HaNpaBAeHWE MCKaTb NpUUMHLl 3apaHee cnacubo |
[oBpo noxanosaTs U cnacuBo 3a KIOUEE0A KOMMEHTapPWI B AMCKyCCHi!
CnacuBo 3a CCbIIKK W OUEHE MHTEPECHBIA nocT!

Bonbloe cnacmBo 3a OT/bIX C BTOPOTO UIONA NG ABAALATE NEPEOE UHA.

Bcem Bonbuwoe cnacnbo 3a nofaepsky v yuactve,

danke 119.64 hits per million

Hier sei allen nochmals herzlich danke dafir gesagt
Und danke dass man sich nicht erst registrieren mut
Ich danke dir auch noch fir deine nette mail.
Danke das es mal einer ausgesprochen hat.

Danke nochmals — was darf ich ausgeben?

Danke schén erstmal fr das willkemmen heilen.

Danke dass du mich daran erinnert hast!
tha n k yO U 6085 hits per million

Thank you each alternate helpful internet site.

The words " thank you " were never uttered.

This site was very helpful — thank you .

This thank you poem recalls pleasant memories.

Their last words before death are usually * thank you .
The startled presenter uttered " thank you " repeatedly.

A wonderful blog post - thank you .
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Abstract: The interaction between the Romanian and Yiddish languages during
the interwar period in Romania was marked by mutual influences, reflecting the histori-
cal and cultural contacts between the Jewish and Romanian communities. This study
reveals the nuances of linguistic borrowing and cultural assimilation through an exami-
nation of historical documents, literary works and socio-cultural contexts. It explores
the impact of Yiddish-speaking intellectuals on Romanian literature, music and culture,
highlighting the cross-cultural fertilization that enriched artistic expression and
intellectual discourse in interwar Romania.

Keywords: loanwords, linguistic borrowing, interbellum culture, Yiddish, Roma-
nian.

Introduction

The complex relationship between Yiddish-speaking Jews and Romanians in
Greater Romania throughout history, and especially under the reign of King Carol
11, remains a subject worthy of further study. Despite coexisting in the same geo-
graphical region for over eight centuries, the dynamics between these two commu-
nities have often been overlooked in scholarly discourse. Yet their daily inte-
ractions, shared experiences and linguistic diversity offer a rich tapestry for study.

Yiddish, as a West Germanic language, served as a vital means of communi-
cation among Ashkenazi Jews who arrived in Central Europe in the 9th century. Its
development combined High German with elements of Hebrew and Aramaic, along
with influences from Slavic and Romance languages. In particular, Romanian voca-
bulary has left its mark on Yiddish, a testament to the historical exchanges between
these linguistic and cultural spheres.

On the other hand, Romanian stands out as the predominant Romance lan-
guage in Eastern Europe, belonging to the Eastern Romance group, which evolved
from Vulgar Latin dialects. This linguistic evolution, marked by interactions with
Slavic languages, parallels the development of Yiddish. Both languages underwent
processes of vernacularization, divergence from their original standards, and exten-
sive borrowing from diverse linguistic sources, culminating in the formation of
distinct linguistic standards.

Exploring these parallels and mutual influences between Yiddish and Roma-
nian sheds light on the intertwined history of Jews and Romanians in Greater Ro-
mania. Through this article, we delve into the intricate linguistic, cultural and histo-
rical interplay that shaped the identities and interactions of these communities,
especially during the reign of King Carol II.
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Methods and Materials

The current study aims to reveal the social, cultural or historical events that
contributed to Yiddish-Romanian mutual borrowings. It uses mainly data from
,Istoria filologiei romdne, studii critice” by Lazar Saineanu, "English-Yiddish
encyclopedic dictionary" compiled by Paul Abelson, "Comprehensive English-
Yiddish Dictionary" edited by Gitl Schaechter-Viswanath and Paul Glasser,
,, Dictionarul etimologic al limbii romdne” by Alexandru Ciordnescu and the Royal
Romanian Census of 1930.

All the mutually borrowed words listed in this study are indexed in one of the
mentioned works. The study covers the conditions of borrowing and the cases of
use in the respective languages. For cultural references, quotations from songs and
writings from the period between 1910 and 1960 are used. The census data (studied
via Wiesel’s "Final Report") is used to provide a general overview of the financial
and social situation of the Romanian and Yiddish-speaking communities in the
Kingdom of Romania, and of the interaction between the Romanian and Jewish
populations before the Second World War.

The main research methods used are empirical observations, comparisons and
analyses of the conditions of the Romanian and Jewish populations in the interwar
period and after the end of the Second World War. All Yiddish words are given in
standard Y1VO' transliteration to exclude the usage of Hebraic script.

Findings and Discussion

(1) The Romanian-Jewish interference between 1919 and 1940.

After the First World War, Romania acquired territories previously occupied
by the Russian and Austro-Hungarian empires: Bessarabia, Bucovina, Banat and
Transylvania. These territories were the home of several Hasidic communities and
of about 2 million Romanians, 700,000 Germans and 400,000 Jews.

Since at least the 12th century, when the Saxons from the HRE moved to
these regions in several waves at the invitation of King Geza of Hungary, these
peoples have lived in close proximity in Banat and Transylvania. The Jewish
population of the regions lived mostly alongside the Germans, in Saxon towns, and
was introduced by Hungarian Jewish dynasties, therefore speakers of Central
European varieties of Yiddish. In Bessarabia and Banat, the Jewish population
arrived with the expansion of Polish-Lithuania and later Russia into the region [5,
pp. 59-61]. They came from Podolia and southern Poland and spoke a southern
Ukrainian dialect of Yiddish. Later, during the reign of Carol 1I, Romania received
Jewish refugees from the USSR, mainly Ukrainian Jews from Podolia and Odesa.

The Jews of Romania, tracing their origins back to various medieval Jewish
groups, spoke different but mutually intelligible forms of Yiddish. The linguistic
situation among Romanian Jews was therefore mixed. The main difference between
the Yiddish dialects lies in the vowel transition from [u] in the northern dialects to

L YIVO stands for Yidisher Visnshaftlekher Institut (Yiddish Scientific Institute).
It is an institution that has developed a system of transliteration of Yiddish words into
Latin script.
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[i] in the southern dialects (e.g. [gut] - [git]) and in numerous lexical borrowings
from the neighboring populations. There is some evidence of migration of the
Jewish population across the country. In 1938, following the royal decree, all Jews
who had obtained citizenship in 1918-1919 lost it - and had to apply for it again.
According to the Wiesel Commission, some 225,000 reapplied for citizenship in
the region of Moldavia, but in 1930 there were only 162,268 Jewish inhabitants in
the region [9, pp. 20-21].

The Jewish population in all regions was predominantly urban, but in Bessara-
bia and Bucovina the proportion of rural Jews was relatively high. In addition, some
of the Bessarabian Jews spoke Russian and didn't use Yiddish, or used both langua-
ges simultaneously in everyday life. According to the census, 13.6% of the total ur-
ban population of the kingdom and 1.6% of the total rural population were Jewish.
Thus, more Jews lived in cities and small towns, called “shtetel” in Yiddish, than in
rural areas. Approximately 4% of the total population was Jewish [9, p. 19-20].

In Romania, the Yiddish-speaking Jewish community played a significant role
in various aspects of society. Urban Jews were actively involved in commerce, trade,
jewelry making, banking and artistic activities such as music and drama. Many Je-
wish individuals were also involved in usury, acting as moneylenders and landlords.
This economic activity not only shaped their livelihoods, but also contributed to the
vibrant cultural landscape of Romania's urban areas. In contrast, the daily lives of
rural Jews mirrored those of their Romanian counterparts, focusing on agricultural
practices such as farming, viticulture and cattle raising. These rural communities
were an integral part of Romania's agricultural backbone, with Jews participating in
the labor-intensive tasks associated with rural life. While urban Romanians pursued
diverse employment opportunities across the economy, including in manufacturing
and services, financial disparities were more pronounced among this population
group than among their rural counterparts. This disparity underlines the complex
socio-economic dynamics within Romanian society, where urban centers offered
diverse employment prospects but also harbored greater economic disparities.

(11 Yiddish borrowings in Romanian.

Because of the specific occupation of the urban Jewish population, the Romanians
living with them often saw them as somehow involved with money. The public per-
ception of a Jew was that of a miserly moneylender, a card shark and/or a foreigner,
especially in the newly acquired lands. The view of a Jew as a foreigner was linked to
the fact that in some cases, especially in Bessarabia, Jews didn't even speak Roma-
nian and had lived under foreign rule (Austrian or Russian) for hundreds of years.

Nevertheless, the Jews were highly integrated into everyday social life, as some
of them were street vendors, farmers and traders. The daily intercultural communi-
cation between the Romanians and the Jews led to the borrowing of several words
from Yiddish into Romanian. Mostly, these words cover the aspects of money tran-
sactions, card games, obscene and expressive lexis. Yiddish borrowings in Roma-
nian can be divided into two broad groups: financial and fraud-related, and cultural.

The first group is the largest and includes words such as: "gheseft” (shady
deal), "spil” (illegal activity), "smecher” (slick), "fraier" (a naive person), etc. To
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this group also belong words like “spil” (an illegal scheme) and “blat” (use of
public transport without paying).

The second group includes words such as: "haloimas" (chaos, utopic non-
sense), "belfer" (a teacher, e.g. a teacher in a Jewish school) and "balabusta” (a
Jewish wife, or a wife in general) [3]. It also includes religious terms of various ori-
gins, mostly Aramaic and Hebrew (e.g. "Sabat" (Shabbos), "rabin" (rabi), "havra”
(synagogue), "cuser” (Kosher)).? It can be assumed that the Romanian language
mainly borrowed words related to the street-smart lifestyle, because the criminal
scene in the USSR at that time was flooded with Jewish criminals, some of whom
ended up in Bessarabia or fled the country to Romania. The terms borrowed from
Yiddish are also often associated with a criminal lifestyle and continue to be used
as slang or argot in the 20th century.

Some Yiddish loanwords in Romanian could have been borrowed from
Yiddish (e.g. "blat™, "ciolent™). However, the etymology could ultimately be traced
to either German or French/Occitan, thus, in these cases Yiddish remains merely an
intermediary language in the borrowing process.

Although borrowings mainly occurred through the general process of road-
talk, words became part of the standard vocabulary through the writings. Due to the
intense social and political life in Bucharest, many people bought Jewish and
Jewish-related newspapers. The most prominent Jewish reporters of the time were
Abraham Zissu (1888-1956) and his pupil Isac Ludo (1894-1972). They became
the leading proponents of "Jewish literature” in Romanian, with Jewish themes.
Their audience was mainly Jewish. From 1929 Ludo edited the socio-cultural
review Adam, a major publication devoted to Judaism, the works of Jewish writers
worldwide, and the social and political issues of Jewish life in Romania.

The influence of Yiddish on Romanian is significant, with many Yiddish
loanwords being seamlessly integrated into everyday Romanian language and cul-
ture. For example, words such as "smecher" or "spil" are commonly used in the Ro-
manian vernacular, highlighting the continuing influence of Yiddish on the Roma-
nian linguistic heritage. Despite the dwindling number of Yiddish speakers, these
linguistic borrowings serve as an enduring reminder of the historical ties and shared
experiences between the Jewish and Romanian communities in interwar Romania.

(111) Romanian Borrowings in Yiddish.

The Romanian element in Yiddish is considerable, and the Romanian influence
can be seen in many aspects of Jewish culture (music, theatre, everyday lexicon,
cuisine, etc.). Romania was the cradle of the Yiddish Theatre, founded in lasi in
1876 and later "exported” to several places in Eastern Europe with its founder,
Abraham Goldfaden. The theatre worked throughout the Russian Empire (Odesa,
Zhytomyr), the Habsburg Empire (Lemberg), and in other Romanian cities (Boto-

% Note that the DER gives uncertain etymologies for some of the listed words or
indexes them as direct German borrowings. However, in German, Spiel means '‘game’
and Geschift means 'business', while the Yiddish semantic counterparts are identical to
those in Romanian. Their etymology is disputable.
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sani, Galati, Brdila, Bucharest). People attended its performances with great inte-
rest, because some plays were written in both Yiddish and Romanian, and Yiddish
became a well-known language even among non-Jews in Moldavia and Transylva-
nia. The fact that one of the first to write about Yiddish theatre was Romania's na-
tional poet Mihai Eminescu proves that interest in Yiddish theatre went beyond the
Jewish community®. However, the theatre ended its activities in 1896, when Gold-
faden left Romania. In the two decades of its existence, the Yiddish Theatre modu-
lated the intellectual scene of pre-war Romania and, thanks to its bilingual plays,
accelerated the process of borrowing words from Romanian into Yiddish.

Lazar Saineanu, in his "Studiu dialectologuc asupra graiului evreo-german",
lists numerous Romanian loanwords in Yiddish. These words are dated as loan-
words from the 1800s to the 1870s, and by the interbellum period these words were
firmly established in the lexical structure of Yiddish [6, pp. 283-284; 7, pp. 75-78].
The list includes:

1. Names of animals: “aricits” (hedgehog), “berbec” (ram), “chiora” (crow),
“maimuts” (monkey), “magar” (donkey), “brosca/broske” (frog) etc;

2. Crops and foods: “papushoiu” (corn), “kaisa” and “zarzara” (apricot), “pe-
pene” (cucumber), “strugur” (grapes), “cozhe” and “semyntse” (sunflower
seeds), “mamalige” (mamaliga), “kashkaval” (cheese), “karnatsl” (sausage),
“pastrami (pastrami — pastramen/pastramale)”’, “myente”’ (mint) etc;

3. General goods and house objects: “bordei” (household), “kyntar” (scales),
“dulap” (cupboard), “labe” (paw), “magazine” (shop), “moshie” (heritage),
“oka” (a measurement of weight), “perdea/parde” (curtain), “talpe” (soles),
“tava” (tray), “vatre” (hearth) etc.

Saineanu also writes about Romanian verbs with Yiddish endings. Often these
verbs have original Germanic counterparts, but Romanian Jewry adopted these
verbs (e.g. skap-en "a scapa", kyntar(e)n - "a cantari") [6, p. 283]. Note that some
of the words came from other languages (especially Turkish), via Romanian as a
mediator. Other later (after the First World War) loanwords include "traf" (from
taraf) - meaning "a link™ [1], "a syllable™ and "kokoshes™" (from cocosei) meaning
popcorn [8].

In music, the dominant Jewish genre was klezmer. It incorporates Romanian
musical elements and rhythms, and some of its repertoires include Hora or Zhok
(from the Romanian Joc), Syrba and the Doyne from the Romanian shepherd's
doina. The doyne became a very popular genre in interbellum Romania [2, pp. 420-
438]. The Romanian state and culture during the interbellum period is largely
described in Yiddish songs and literature of the period and later. For example,
Aaron Lebedeff's song "Rumania, Rumania™ [4] contains the following lyrics:

® Mihai Eminescu wrote a review in in the Romanian newspaper ,, Curierul de
Iasi” in 1876, in which he described the Theatre and its actors.
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YIVO transliteration English translation
Ay, in Rumania iz dokh git Ay, life is so good in Romania;
Fun keyn dayges veyst men nit No one knows sorrow;
Vayn trinkt men iberal — Everywhere they drink wine -
M’ farbayst mit kashtaval. And have a bite of kashtaval.
Hay, digadi dam... Hay, digadi dam...
Ay, in Rumania iz dokh git Ay, in Romania life is so good;
Fun keyn zorgn veyst men nit. No one knows sorrow.
Vayn trinkt men, s’meg zayn shpet They drink wine even though it's late;
Men farbayst a kastrovet. And take a bite of kastrovet.
Hay digadi dam ... Hey, digadi dam...
Oy, gevald, ikh ver meshige! Oh my, help me, I'm going mad!
Ikh lib nor brinze, mamalige; I only care about brinze and mamalige
Ikh tants un frey zikh biz der stelye I dance and jump to the ceiling
Ven ikh es a patlazhele When | eat a patlazhele.
Dzing ma, tay yidldi tam ... Dzing ma, tay yidldi tam...
Ay, s’iz a mekhaye, beser ken nit zayn! What a pleasure, what could be better!
Ay, a fargenign iz nor Rumeynish vayn. Oh, the only pleasure is Romanian wine.

We can see the Romanian words, included to depict the delights of Romanian
cuisine and relaxed lifestyle, but the words are given in their Yiddish forms. Note
that some verbs are written in their Southern Yiddish phonetic form, specific to
Romanian Jews (e.g. "git-gut”, "keyn-kain", etc.). Note how original Romanian
words are modified according to Yiddish grammatical rules. The words are given
appropriate endings and describe objects that already have Yiddish names (e.g.
"kishke" for "karnatzl" (sausage) [1]). However, the author deliberately used these
words in order to make a reference to the everyday language of Romanian Jews.
The song itself creates a hybrid of standard Yiddish with Romanian loanwords and
southern dialect forms incorporated into the lyrics.

The close interaction between the two linguistic communities is reflected in
the infusion of Romanian loanwords into Yiddish. Today, many Romanian loan-
words remain in everyday use among those who know Yiddish, despite the decline
in the number of Yiddish speakers. For example, terms such as "kokoshes" for
popcorn or "myente"” for mint used from Israel to New York show how Romanian
loanwords have become embedded in Yiddish colloquial speech, especially in
family or informal settings.

Conclusion

To conclude, studying Yiddish and its interactions with Romanian is not just an
academic pursuit, but a way to unravel complex historical narratives, promote inter-
cultural dialogue, and preserve cultural heritage. Scholars can contribute to a more
nuanced understanding of the interconnectedness of human societies and the endu-
ring legacies of linguistic and cultural exchange by acknowledging the importance of
Yiddish in contextualizing historical dynamics and promoting cultural appreciation.
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THE USE OF MAGIC AS A METAPHOR TO REPRESENT DISABILITY
IN THE FANTASY “FROZEN”
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Abstract: The article examines instances of disability representation in the
fantasy genre, focusing particularly on the 2013 American animated fantasy film
“Frozen”. It provides evidence, through a thorough analysis of details, such as the
protagonist’s attire and hairstyle, that her magic is a metaphor created to hint at her
disability as well as her struggle to cope with it and accept it. The research underscores
the importance of diverse and nuanced representation in popular culture.

Keywords: disability, fantasy genre, metaphor, symbol, acceptance.

Introduction

The issue of disability and its representation in literature and movies has
become widely discussed nowadays and receives sustained academic attention.
According to Ria Cheyne, “Disability studies have long sought to achieve recognition
of the fact that disability is not a niche or minority interest, but a topic of vital im-
portance to all people, whatever their disability status” [3, p.12]. It is important to
think of and understand the metaphorical use of magic for disability because it can
change our stereotyped perception of the concept and provide us with a new
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perspective that we would have never considered otherwise. In this case, it would
be the perspective of the person living with the disability. Many people think of
magic as an advantage, a tool to enable us to reach our goals. However, analyzing
magic as a metaphor to express disability brings a new perspective on the problem
and highlights the worries and anxieties of people with different needs.

I have found it fascinating how different forms of media may express a deeper
and much more complex message through a simple metaphor, and they managed to
do so even concerning the topic of disability. Fantasy author, blogger, and book re-
viewer Teresa Coffey (2023) claims that authors use magic as a metaphor to repre-
sent abstract concepts, such as power, transformation, or the human condition and
that their symbolic meanings can convey messages and provoke thought on various
topics. Therefore, in this research, my objective is to explore how fantasy filmma-
kers use the metaphor of magic, or more precisely, possession of magic power, to
express a personage’s disability. More specifically, I focused on the movie “Frozen”,
a 2013 American animated musical fantasy film, directed by Chris Buck and Jenni-
fer Lee, and produced by Walt Disney Animation Studios and released by Walt
Disney Pictures. To achieve the goal of this research, | first conducted a question-
naire to understand what some students from the Faculty of Letters know about the
representation of disability in the fantasy genre. The questionnaire asked about the
young people’s attitudes towards the fantasy genre and to what degree they questio-
ned the meaning of the symbols and fantastical elements in the fantasy genre. The
main part of my research, however, contains an analysis of the metaphorical frame-
work of magic and the symbols used in the movie to represent disability as well as
the way personages struggle to deal with it up to the point of suppressing it.

Defining the key terms of the research

The fantasy genre is a type of fiction that features elements of magic, mytho-
logy, or the supernatural that are not based on the known laws of nature or science.
Fantasy stories often take place in imaginary worlds that differ from our own in va-
rious ways. Fantasy literature is one of the oldest and most popular forms of fiction,
dating back to ancient myths and legends. According to Kim Wickham, it is difficult
to define fantasy and he argues that its definition should be dynamic and flexible,
able to reflect the cultural and national diversity of the genre and accommodate diffe-
rent theoretical approaches [8]. Fantasy, however, can be distinguished from other
genres such as science fiction and horror by the degree of realism and rationality in
the narrative. Science fiction usually relies on some aspect of science or technology
to explain the fantastic elements, while horror usually aims to evoke fear or disgust
in the audience. Fantasy, on the other hand, does not require a logical or scientific
explanation for the existence of the fantastic elements, and can focus more on the
aesthetic, emotional, or moral aspects of the story. Fantasy can also be divided into
subgenres based on the themes, settings, or styles of the stories, such as high
fantasy, low fantasy, urban fantasy, dark fantasy, fairy tale, and science fantasy.
Fantasy films, games, and comics have become very popular in the modern era,
especially with the success of franchises such as The Lord of the Rings, Harry Potter,
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Game of Thrones, and Marvel. Fantasy is a genre that appeals to many people be-
cause it allows them to explore their imagination, creativity, and sense of wonder.

We likewise need to define ‘disability’ for the purpose of this research to
narrow the concept. According to the World Health Organization [9], disability is part
of being human and each of us may experience it temporarily at some point in our
lives. Disability is also explained as the interaction between individuals with certain
health conditions and environmental factors such as negative attitudes, inaccessible
transportation and public buildings, and limited social support. Ria Cheyne under-
stands ‘disability’ as “a complex attribute arising from the intersection of bodyminds
with the natural or built environment, social expectations, systemic barriers, and
cultural norms” [3, p.9]. The author points out that we live in a “system of compul-
sory able-bodiedness” and, in such a system, the prevailing assumption is “that we
all agree: able-bodied identities, able-bodied perspectives are preferable” [3, p. 9].
It is the priority of the field of disability studies to challenge such assumptions.

Disability as represented in the fantasy genre

The representation of disability in the fantasy genre should be viewed in two
ways. On the one hand, they create characters like monsters to highlight the stereo-
typed perception of disability. People do not know how to deal with disability, they
are scared and confused. On the other hand, disability in fantasy media is often
used as a metaphor for social marginalization, personal struggle, or moral ambi-
guity. However, some fantasy works also challenge the stereotypes and prejudices
that disabled people face in the real world, and present them as complex, empowe-
red, and heroic characters. For example, in Avatar: The Last Airbende, Toph
Beifong, part of the main cast character and also a blind girl, uses her special ability
to manipulate the earth to feel the vibrations around her. This allows her not only to
understand her surroundings but also to become a formidable opponent in a fight.
Another way that fantasy media can challenge the dominant representations of
disability is by exploring the ethical and social implications of technological inter-
ventions that aim to cure or enhance disabled bodies. In his book Disability and the
Media: Prescriptions for Change, Charles A. Riley Il argues that the media often
promotes a medical model of disability that views it as a problem to be fixed by
science and technology [6]. However, some fantasy works question this assumption
and present the potential risks and drawbacks of such interventions.

Plot of the Disney movie “Frozen”

Frozen is a 2013 American animated musical fantasy film produced by Walt
Disney Animation Studios and released by Walt Disney Pictures. The film producers
were inspired by Hans Christian Andersen's 1844 fairy tale "The Snow Queen",
however, their story takes an absolutely new perspective. In the beginning, Elsa
was meant to be the villain of “Frozen” and was a character much closer to Ander-
sen's Snow Queen. She was originally going to be stood up at the altar on her wed-
ding day and freeze her heart so she would not be able to love again. However, by
the end of the movie, there was someone else who would have a metaphorical ‘fro-
zen heart’. That character was going to be Hans, who remains the villain in the mo-
vie's final version.
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While the story changed greatly, in some ways this theme carried on to the final
version of the movie, becoming much more nuanced in the process and turning Elsa
into a character with deeper meaning. The beginning of “Frozen” sets the stage for
the story by showing a young Elsa accidentally injuring her sister Anna with her ice
powers during playtime. Their parents, the king and queen, seek help from the mysti-
cal trolls who heal Anna and remove her memories of Elsa’s magic. The incident
leads to Elsa’s isolation, as she becomes fearful of her powers and the potential
harm they can cause. This event is pivotal as it shapes Elsa’s personality and the
sisters’ relationship, leading to the unfolding of the main plot where Elsa’s powers
are revealed to the world during her coronation. After her powers unintentionally
cause an eternal winter in the kingdom, Elsa isolates herself in an ice palace. Anna,
the younger sister, embarks on a journey with a rugged mountain man named Kris-
toff, his loyal reindeer Sven, and a comical snowman named Olaf, to find Elsa and
end the winter.

“Frozen” is the fourth highest-grossing animated film of all time with a
worldwide gross of $1.29 billion [2]. “Frozen 2”, the sequel, surpassed the original
and became the second highest-grossing animated film, with a worldwide gross of
$1.45 billion [3]. Needless to say, these numbers are solid proof that the franchise
has had an astronomical audience, most of which are children. Therefore, it is
important to examine what is the actual message behind these beloved characters
meant for the audience.

Discussion of Questionnaire answers

To achieve the goal of this research, | conducted a questionnaire to understand
what some students from the Faculty of Letters know about the representation of
disability in the fantasy genre. The questionnaire asked about the young people’s
attitudes towards the fantasy genre and to what degree they questioned the meaning
of the symbols and fantastical elements in the fantasy genre.

Fifty students from the Faculty of Letters of “Alecu Russo” Balti State
University responded to the questionnaire, which included four questions.

Q1: Have you ever consumed any type of Q2: Do you still consume any type of
media in the fantasy genre? media in the fantasy genre?
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No

No

Q3: As a child, did you reflect on what Q4: Do you think now about what the
the fantastical elements in the fantasy fantastical elements in the fantasy genre
genre movie mean? movie mean?

I found the answers quite fascinating. It shows that 90% of the respondents
consumed fantasy genre media and only 10% never read or watched anything of
this genre. The second question rates 60% and 40% respectively, which proves that
the number of those interested in the fantasy genre decreases. Interestingly, 40% of
the respondents thought about the meaning of the symbols they saw in movies even
when they were children. Finally, 90% of the participants admitted that they think
about and try to understand the meaning of the symbols. We can thus conclude that
most of us have consumed a piece of fantasy media at some point in our lives; also,
there is a considerable chance that even at a young age, children may understand
the message of a metaphor used in fantasy, even if not in its entirety.

Elsa's magic as a metaphor for disability

Several studies have explored the parallels between Elsa's magic and autism.
Elsa's character arc and how her magic evolves throughout the film. The studies
suggest that her magical abilities can be seen as a metaphor for autism. The analy-
sis points out that Elsa's journey reflects the challenges and growth experienced by
individuals with autism.

Initially, Elsa's powers are a source of fear and isolation, similar to how autism
can make social interactions and self-expression difficult. However, as the story
progresses, Elsa learns to understand and control her abilities, which symbolizes
the journey of self-acceptance and mastery over the unique challenges faced by
those on the autism spectrum.

these analysis emphasize the importance of character development and the
intertwining of a character's personal growth with their abilities or 'magic’. This
approach to Elsa's character arc provides a deeper understanding of her struggles
and triumphs, making her a relatable and inspiring figure for many, especially those
who see their own experiences reflected in her story

Like many autistic people, Elsa has a unique ability that sets her apart from
others but also makes her feel misunderstood and isolated. She faces stigma and
discrimination from people who fear and reject her differences. For example, when
Elsa gets angry with her sister’s impulsive decision to get married to someone she
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hardly knows, her magic powers involuntarily transform everything around into
ice. This scares Elsa as well as all the guests at the ball, Duke Weselton even
calling her ‘monster’. Her sister Anna, on the other hand, seems to be rather surpri-
sed than scared as she rediscovers her sister’s powers.

Despite struggling with sensory overload, anxiety, and emotional regulation,
which affect her magic and her interactions with others, Elsa also shows resilience,
creativity, and self-acceptance, as she learns to embrace her powers and express
herself through them. She finds support and acceptance from her sister, her friends,
and her people, who recognize her value and celebrate her diversity.

Magic that is both a gift and a curse

Elsa, the protagonist of Disney’s “Frozen”, is a character who is endowed
with magical power. She was born with the ability to create and manipulate ice and
snow, but she also struggles to control it and fears hurting others with it. In this
section, I will argue that Elsa’s magic is both a gift and a curse, as it reflects her
emotions, personality, and creativity, but also causes her to isolate herself and fear
her own power. I will support this claim by analyzing how Elsa’s magic changes
according to her mood and situation, using examples from the film.

o Elsa’s fear manifests as a snowstorm, which symbolizes her inner chaos and
her inability to control her emotions. The snowstorm also affects the people
around her, showing how her fear has negative consequences for herself and
others. The best example of this is during the reprise of “For the First Time in
Forever” when Elsa is told she plunged her kingdom into an eternal winter
and she is in a state of panic.

e When Elsa is happy or confident, her magic becomes something beautiful and
harmonious. The best example is most probably the scene featuring the
famous song “Let It Go”, where Elsa experiences freedom for the first time.

o Finally, Elsa's anger and determination are represented by ice spikes. The best
example is the scene of her fighting the soldiers who had come to capture her,
although she is not just angry, but also scared, as she is being cornered, thus
the spikes may also be interpreted as institutional self-defense by keeping
people away from her.

Analysis of Symbols in “Frozen”

When analyzing the movie to identify symbols and metaphorical represen-
tations of disability, I mainly relied on my perception and ability to decode the
visual information. However, | was happy to consolidate my observations with
some evidence from research carried out by experts like Michele Resene [5]. One
of the aspects that makes “Frozen” such a well-executed movie is the details. These
range from the color of the clothes and the pieces of clothing themselves, to how
tight Elsa's hair is. Let us examine each of them more closely.

Gates and doors

The first thing Elsa's parents decided to do when she lost control of her magic
was to close the gates of their castle and confine Elsa to her room. Therefore, the
gates and doors in Disney’s “Frozen” symbolize the emotional barriers that the cha-
racters create or face throughout the story. This act of isolation not only separates
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Elsa from the outside world but also from her sister Anna, who desperately wants
to reconnect with her. The closed gates and doors also may represent Elsa’s fear of
hurting others with her powers, as well as her lack of self-acceptance and freedom.
They also may signify Anna’s loneliness and longing for love, as she repeatedly
asks Elsa to “build a snowman” with her.

The gloves

Elsa's parents make her wear gloves, which is a protective measure taken to
keep her powers under control. Within the story's context, the gloves are meant to
stop Elsa from being able to control her powers, but as a result, it is not only that a
part of Elsa is being suppressed, but essentially, who she is as a person. Therefore,
the gloves are a clear metaphor for hiding one’s true self. This is also accompanied
by a line that becomes a theme throughout the movie: “Conceal it, don't feel it,
don't let it show”. If we are to draw a parallel to real life, a study from 2017 sug-
gests that only 3.2% of employees with a disability have disclosed it to their em-
ployer [7. p. 2]. Thus, we can observe a tendency of people to hide their disability,
which is exactly what Elsa is taught to do with her magic by her father, which, may
represent Elsa’s disability.

Chromatic symbolism

While analyzing Elsa's attire, we should take a closer look at how it changes
colors throughout the movie. If we are to create a timeline of Elsa's outfits, we notice
they become lighter as her story progresses, from the dark blue of her clothes as a
child and her coronation dress, to the white dress she wears at the end of “Frozen
IT”. The color gets gradually lighter as Elsa's unique trait is accepted by everyone
else and, also, as she learns to accept it herself. However, there is also another color
present in Elsa's coronation outfit, purple. More precisely, the cape she wears du-
ring her coronation is purple. The color purple is often associated with royalty and
a cape is often used for one’s concealment. Thus, if we are to put these two details
together, it is possible that while the dark blue of the dress signifies Elsa hiding her
true self, the purple cape could hint at the fact that to everyone else, she gives off
the impression of a highly royal and composed queen. However, by letting both her
glove and cape fly away into the wind while singing “Let It Go”, Elsa stops hiding
her true self and gives up the facade she has been wearing for years.

Hairstyles

A similar principle can be observed in the way Elsa wears her hair. We see her
wear a low bun style during her coronation, as she follows the rules imposed on her as
a child. During the song “Let It Go”, she lets the bun down into a braid. This shows
she stepped on the right path to accepting herself but is not quite there yet. It isn't
until the end of “Frozen II” that Elsa fully lets her hair down, as she comes to fully
understand and understand and accept her powers, which represent her disability.

Conclusion

In conclusion, this study has explored the intricate portrayal of disability in
the fantasy genre, with a specific focus on the movie “Frozen”. Through a thorough
analysis of details, we have unearthed the underlying metaphor and symbols that
may hint at the protagonist’s disability and her struggle to cope with it and accept
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it. Elsa’'s journey of struggle and self-acceptance is rendered through several strong
persuasive symbols. Thus, “Frozen” offers a rich tapestry through which to exa-
mine the complexities of disability.Ultimately, this research underscores the signifi-
cance of diverse and nuanced representation in popular culture, as it not only sha-
pes perceptions but also fosters empathy, better understanding, and acceptance of
individuals with various forms of impairment.

10.
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CBOEOBPA3UE OBPA3A 3/IUIIA B POMAHE
A. BOLIO «3UIl, TYTHHUK)

Mapusa TEPACUMOBA, cmyodenmrxa Hnemumyma ¢unonozuu
Mockosckoeo nedazoeuteckozo 20Cy0apCcmeeHHO20 YHusepcumema
Hayunsiit pykoBoaurens: Mapuna HUKOJIA, op., npog.

Abstract: The article offers a study of the peculiarity of the image of Oedipus in
the novel «Oedipus on the roady by the contemporary Belgian writer Henry Bauchau.
The author's conception of the images of Oedipus and Antigone as moral compasses, as
beacons of humanity, is expressed through ekphrasis, through conditional, semiotically
saturated images, and through the actualisation of Sophocles' idea of hykesia.

Keywords: ancient tradition, Sophocles, Bauchau, Oedipus, Antigone, image
transformation, activating the theme of the road.

OpnHoM K3 BeIyUINX TeHACHIMN JTUTEPaTypsl U KyIbTYphl XX CTONETHS SBIA-
eTCSI HHTEPeC K aHTUYHBIM CIOKETaM M 00pa3aMm, UX MePeOCMBICIICHHE U HOBAs Xy-
JIO)KECTBEHHas1 MHTepnperanus. Kpu3ncHoe coCTOSIHUE COBPEMEHHOTo OOIIeCTBa,
OIyIICHNE HEOIPEAeIIEHHOCTH MTOOYKIaeT YeIOBeKa, HIYIIEr0 CBOE MECTO B MH-
pe ¥ OTBeTa Ha BEYHbIEC BOIPOCHI, 00PATUTHCS K MU(OJIOTHUECKHM 00pa3aM, UMero-
MM TI00aTbHOE, BHEBPEMEHHOE, 00IICUEIOBEUECKOE 3HAUCHHE.

duBaHCKH MUDOIOTUICSCKUI CIOXKET 00 DuIie HEe TePSIeT CBOSH aKTyalbHOCTH
Ha TPOTSDKEHHUH THICSYENIeTH. HanOompIyto monysipHOCTh UCTOPHSL DAUTIA TIPH-
obperna B 06padotke Codoxita. [Tbechl APeBHErPEUECKOrO ApamMaTypra 3aKpenuin 3a
OnuroM 1 AHTHTOHOM TIOJIO’KEHHE BEYHBIX 00pa3oB. B mocnemyromniie Beka k 00pa3y
Onuna obpamanuck I1. Kopuens, ®.M. Bonbrep, A. XKun. Croxer 06 Daune ¢
0co00ii crol akTyanmu3upyercs B KynbType XX Beka. B aToT mepuon o6pa3 Dam-
I1a CTAHOBHUTCS NPEIMETOM OCMBICIICHHS HE TOJIBKO JUTEPAaTypOBEJaMH, HO U TICH-
XOAaHAJUTHKAMU, paCCMaTPUBAIOLIMMU TPAJAULIMOHHBIN CIOKET B HOBOM paKypce.

OpHOW W3 TEHACHIWH B COBPEMEHHOH 3apyOeKHOW NHUTEpaType BBICTYNaeT
MICHXOJIOTH3aLUsl aHTUYHBIX MH(OJOTMYECKUX TEPCOHaKEH, OTCYTCTBYIOIIAs B
MepBOHAYAILHOM MTOBECTBOBATENbHOM popMe Mu(Da. DTOT MPUEM MO3BOJISET MHCA-
TEIO0 rTyOOKO M AeTalbHO M300pa3UTh MBICIIH, YYBCTBA, SMOLMH MH(OIOTrHIECKUX
TepoeB, MOKa3aTh NMPHYUHBI COBEPIIEHHS MMH TeX WM MHBIX MOCTYIKOB. Spuaii-
HIell WILTICTpanyel pa3sBUTHS ICUXOJIOTU3AI[MHM AaHTUYHBIX T€POEB MOTYT CIYXKHUTh
poMaHsl Oenpruiickoro nucarens A. borro, mocBAMEHHBIE PEKOHCTPYKIIUHA aHTHY -
HBIX CIOKETOB («OAHMII, MyTHUKY, «JlHOTHMa U JIbBBD), K AHTHTOHAY).

A. Bbomro, m3BeCTHBIH Kak MUCATENb, MO3T, APaMaTypr, IMCUXO0aHAJIUTHK, PO-
muics 22 suBaps 1913 roga B OenbruiickoM ropozae MesexeH, ymén u3 xku3Hu 21
ceHTsa0ps 2012 roaa, He JOXKHUB OKOJIO YETHIPEX MECSIIEB 10 CBOETO CTOJIETHs. bolb-
miast 4acTh >ku3HU A. boo nponna Bo @paHuuy, cBOU NPOU3BEICHUS OH CO3/aBall
Ha (paHIy3cKkoM s3bIke. Ilmcarens octaBmi OonbIIOe JUTEpaTypHOE Hacleawe,
TIPOSIBIII CE€0s1 KaK TOAT, APaMaTypr, IMPO3anK.
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Ha nepBoii ctpanune pomana «2aum, myTHUK» A. Bomio pa3Meniaer reseano-
THYECKoe NiepeBo pona dauma. Pox npenpemmn cyap0y mudomorndaeckoro daurma:
HaJl HAM U €ro JICThMH TATOTEET MPOKIATHE, KOTOPOe HaBIEK Ha ceOs U CBOHX IIO-
toMkoB Jlaif. Bocco3manue poociaoBHON MO3BOJSET OTACTHTD Dauna-repost Muda
1 DadIa-yenoBeka OT MCHXOaHAIUTHIECKOro o0pasiia, ¢ KOTOPBIM OH CTajJ acco-
murpoBathes Ha pydexxe XIX u XX Bekos, korma 3urmyHa Dpeiin mpucBomi ero
UMS OTHOMY M3 OCHOBHBIX KOMIUIEKCOB YEJIOBEKA.

Xotst A. Bomo 6epér 3a ocHoBy npamy Codokia «aum B Konone», 00bekTOM
0co00ro BHUMAaHUsI IPO3anKa CTAHOBUTCS KU3Hb DJIUIA, HAUYMHAS C €r0 yXoJa U3
®uB u no npudeTHs B KonoH, kotopast He Obuta onucada Codokiom. A. bomo
Ba)KHO I10Ka3aTh THKENBIU MyTh Teposd-ckutanbua. M.J. Hukona cBsA3bIBaeT akrya-
JIM3AIMI0 OMHCAaHHBIX B poMaHe boimo crpancTBuit Daumna «c cydvboil Heobospu-
Mot maccel moodell konya XX eexa, Hawiell dnoxu “8eauKo20 nepeceneHusi Hapo-
008"y [6, cTp. 134].

Onun U AHTUIOHA OTIPABIIAIOTCS B IOJTHH M TSKENBIA MyThb MO aHTUYHOM
I'penmu. Jlopora He TOIBKO 00pa3yeT CIOKET IPOU3BEACHHS, OHA UMEET TAKXKE CHM-
BoJIIYecKoe 3HaueHre. CTpaHHIMYECTBO TePOsl COMMYyTCTBYET €ro MyTH K BHYTPEHHEMY
npeoOpakeHNI0. Pe3ymbTaToM BCeX CTpaIIHBIX COOBITHI, OOPYIIMBINNXCS HAa DAHUIIA,
CTaJI0 OCBOOOXKJEHUE TEPOsI OT 00513aHHOCTEH, KOTOPBIE COMPOBOMKIAIU €T0 MPEex-
HIOIO JKu3Hb. [IpuKimtodeHus B 1opore, TpyAHOCTH U JIMIICHUS CTpaHHHYECTBa, Iepe-
JKUTBIE SMOLIMH, BICUATICHUS] MEHSIOT MUPOBO33pEHHE Ieposi, GOPMHUPYIOT Y HETo
HOBBIE IIeNX ¥ eHHOCTH. I1yTh Danmna — 3T0 MyTh CAaMONO3HAHUS, TOMCKA UCTHHBL.

W3BecTtHbIe 3mu30/161 Tparequn «Oaum B Komone» A. bomo paccka3piBaeT mo-
CBOEMY, HECKOJIBKO M3MEHsS MX, oboramiasi HOBBIMU aetansMmu. Hampumep, B po-
MaHe Oxuil, BeIcnymiaB [lonwHNKa, MpeJupuHIMaeT MOMBITKY yOoepedyb ChIHA, TaéT
eMy HacTaBleHUs: «Hacmosawemy yapro — a mel — yapv HACMOSAWUL, — He HYICEH
mpon, umobwsl yapcmeosamey [2, ctp. 334); «llpexpamu opyscuem 3auuujamo
ceou npaea, u oHu camu gepHymcs Kk mebey [2, ctp. 334]. Kareropuyeckoe Hexe-
nanue [lonMHMKA CIymIaTh COBETHI OTIA MTOBEpraeT Dauna B sApocTs. CTpeMicHHe
00pa3yMUTh ChIHA B 3TOH cuieHe oTcyTcTBYeT Y Codokna: «Hem, epasxcoane, koeda
6 ne yapv @eceii / Ilocaan ezo, kak euono, nonaeas, / Ymo on 0ocmoun 6vicy-
wamo mens, — / On om mens nu 38yka 6 ne ycavtwiany [7, ctp. 148]. YV A. bomo
THEB DJIUIA BBI3BIBAET HE TO, YTO CHIHOBBS MO3BOJIMIIM €r0 M3THATH U 3a0BUTH OTIIA,
a Herokose6umoe ynopctso [lonnHuka Ha MyTH 371a.

A. boro Takke nmepecMaTpuBaeT 3MHU30]] cMepTH Dauna. U B 1paMe, 1 B poma-
He DJNM NpeuyBCTBYET CBOIO CMEPTh, PACKAThl IpOMa IPEBEIIAI0T eMy OJIM30CTh
koHIa. OCOOEHHOCTh CMEPTH DJIMIa B POMaHe B TOM, YTO MCUE3aeT OH U Ha (pecke,
HapucoBaHHOM KimocoMm, cnyTHukoM Dauna u AHTUTOHBL. Dpecka paccKa3blBaeT
0 T0/1aX, KOTOpPbIE T€POH TIPOBEIIN B IYTH, Ha HEH M300paxKeHa «2auHucmas u Kkame-
Hucmas dopoeay [2, ctp. 340], ofHa U3 TeX MHOTOYHCICHHBIX JOPOT, UCXOKEHHBIX
nytHukamu. Ilocne Toro, kak Daun ucdesaer, Gpecka 3aropaercs OT yaapa MoJl-
Hun. Poman 3aBepriaioT ciioBa AHTUTOHBL: «/[opoea, mModicem Obimb, U uc4esnd, HO
Doun na neti 6cecoa nymuuxy» [2, ctp. 344]. IlyTs repos He 3aKaHUHMBAETCS €ro
CMEPTBIO: «Doun ymupaem, yxoos 6 Kkapmuny, cozoanuyto Kmuocom, eco cnymmuu-
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KOM, KOMOPO20 OH NPeBpamui U3 pazootuHuKa 6 XyO00XiCHUKA, U NPOOOIdICAem mem
camvim Hayamoli 8 sHcusHu nymoy [3, ctp. 12].

CTpaHHHYECTBO MIPEAHAYEPTAHO DIMITYy ¢ caMoro pokaeHus. OH ObLT ABaXKIBI
n3rHaH n3 OuB, TBAKIBI JUIIIJICS CBOETO IOMa, PEKHETOo cTaTyca. B pomane D
BHOBBb 00OpeTaeT HepoAHyo MaTh. Mepona u3BecTHa Kak MpUEMHAs MaTh DAMIa, KO-
TOpas MOMOTJIa My BEIPACTH U OKPEIHYTh. A. BoIIo BBOIUT B MOBECTBOBaHHE €IIIE
OIIHYy, COOCTBEHHYIO TeponHIo, Kammmomy, KoTopas urpaeTt poJib MaTepH B3pOCIIOTO
repost 10 TeX MOop, MoKa OH He MPHUIET B ce0sl: «Doun viz0oposen, nepecman bvlmo
mem peOEHKOM, KOMOPO2o OHA MO2IA NeNesinb, X0IUMb, IACKAmb, CKOIbKO 3a01a20-
paccyoumesy [2, ctp. 225]. 1o mucHuto O.B. Metiep, TakuM 00pa3oM repoii moi-
BEpraercs BTOPUYHOW MHUIMALNK: «] IagHbIM Ha d9mMom smane Ol He2o npeocma-
ensaemcs nepecmams Obims mem, Kem OH Oblll 00 CUX NOP — 3EMHbIM YAPEM — U Camby
KeM-mo UHbIM, Hatimu c80€ npeonasnauenue Ha opyzom nonpuue» [5, ctp. 321].

Dnun BCIOMHUHAET emé 00 OTHOM MHHUIIHAINH, KOTOPOI OH ITOIBEPTCS B IIAT-
Haaath JeT. ['epoit Bxonmn B Kpurckuii mabupuHT, T1Ie eMy TPENCcTOsIIO CPa3HThC
¢ MunotaBpoMm. FOHOTO Dpmma ogoieBaeT HACTOMYUBOE KEJAHUE OTIPABUTHCS B
OIIACHOE IyTelecTBHe. He ocTaHaBiIMBaeT ero HU 3ampeT maps, HA MpefocTepeske-
HUe HacTaBHUKA Hectnana: « 7ol He 20moe ecmpemumobcst ¢ smum 4yoosuugem, I0un,
OHO Yoice nobeduno mebsy [2, ctp. 179]. Ilpoiins yepe3 UCTIBITAHUE JTAOHMPUHTOM,
Onun B3pocieeT, odpeTaeT MyxecTBo: «Cmynun s na kopabav 6 Kopunghe mans-
YUWIKOU, Y KOMOPO20 HU4e20 He Obl10 3a OYULOl, A B038DAWANCS KANUMAHOM 08YX
€y008, 0OUH U3 KOMOPLIX MHe U npunaonexcany [2, ctp. 190]. Dtot snm307 WirOC-
TpUpYyeT CO(OKIOBCKYIO MapajurMy CHOKETa, BBIPAXKAIOIIYIOCS JIOKHOH yBepeH-
HOCTBIO T€pOsi B TOM, 4TO OH OOMaHyJl cyab0y: «A copouics coumu 3HAHUAMU U
ycnexom u pewius, 4mo 6cé nocmue. Xyoce 0ns Myopeya u o6vims He modicem. Bom
max u Havaaucb mou Hecuacmuay (2, ctp. 190].

B pomane Takxe MOBTOpSETCS HWIAES MPOTHBOMOCTABICHUS (QH3MUSCKON
CJICTIOTHI U AYXOBHOTO 3peHus: «Ho mym 00pvieok eé cobcmeeHHbIX pasmbludieHull
BCNIIbLL 8 €€ NAMSMU — MOJbKO Ji 2NA3AMU MONCHO 8udemb? Imu KaMeHHble 4eno-
8E€YKU, OHU JHce 8CE PABHO GUOSM, UX GHYMPEHHUU 630p HACMuzdaem 8dc. 3Hauum,
ecmb opean mouviue 2nazay [2, crp. 159]; «Inaz nem, no ecmv 3ma noesska, u 6y-
oem NOHAMHO, YMO UMEHHO HYMPEHHUM 3peHueM Hanpasisem Cienou Uu2aHm
omy 00Ky, OH euoum 6cé, nuyezco He 8udsa» [2, ctp. 159-160]. C ocoboii cumoit
KOHLIETILIUSI CJICTIOTHI KaK OOPETeHUsI BHYTPEHHETO 3PEHUsI MPOSBIISIETCS B 3MU30/1C,
B KOTOPOM DT COTBOPMII Macky ADUHBL: «Ddun écman: on naoen macky Agunv
U 8vIIAOUM NPOCMO 02POMHBIM. Macka cmpawina, nomomy umo éMecmo 21das
yepez omeepcmust cmompum Ha Anmuzony nycmoma. — AQuna, Kax u 5, modicem
menepb cMOmMpems mobko 6Hymps cebsay [2, crp. 307].

IMobena Hax MuHoTaBpOM aenaet Dauna u Teces aBoitHukamu: « Oba oHu 6
toHOCmu 6xoounu 8 Jlabupunm. 20un npowén e2o ¢ nomoubio cuivl, bopoiacsa ¢ Mu-
Homaepom, Ho He youn ezo. Tezeil sce Munomaspa youn u ¢ NHOMOWbIO XUMpocmu u
npenvujenuss cmoe eepHymuvcs nazad. On cman yapém u 0CHo8an 6oabULol 20poo,
Doun oce — nuwgebpooom u crenvim azoom» [2, ctp. 341]. Ocobyro CBA3b ATHX TEPO-
€B B pOMaHE YCHJIMBAET SIH30] UX BCTPEUH B MEPHOA CKUTaHWI Damma. Bmecte ¢
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adunckuM ¢uiorom Teceil cieayer MUMO OOEPEXbst, HA KOTOPOM ITYTHUKH HAIIIJIH
npucranuiie. [laps npuBeTcTBYeT DAnIa, BO3BBIMIAIONIETOCS HA CKalle, «CEAUEHHOT
014 ceawenHozoy [2, ctp. 116], — xak Ha3pIBaet e€ Teceil. Bckope mocine 3T10#t Betpe-
YM CKaJla CTAHOBUTCS OCHOBOH JUISl CO3AAHHS CKYJIBIITYPHON TPYIIITBI HAaZl MOPEM.

Onum Takke pacckaspiBaeT o cBoer mobene Han Chunke. A. bomo mpumep-
KHUBaeTcsl Kilaccuueckoi ToxaecTBeHHOoCcTH Chunake 1 MokacTel: «poas obeux co-
cmoum 6 mom, 4moosl & c801l Uepéod BOHUKAMb Neped DOUNOM, HeCs HEKVIO 3a2a0KY,
CMpawmumscsi pazeaoku, a 3amem, K020a paszeaoxka 0yoem 6vico8opeHa, 6e3 clos
yimu uepes camoybuiicmeoy [1]. «IIponuxnosenue ¢ UHMENICKMYATbHYIO MAUHY
3aeadkuy [1] IPUPaBHUBACTCS K «MPOHUKHOBEHUIO 8 3aNPEMHYI0 NIOMCKYIO MAUHY»
[1]: «I100 nramvem 630vimanacy npexpacuas 2pyov, / Apocmuo enekno k cebe ge-
JuKosientoe meno avsuywl. / A scadxcoan eé, s xomen copeame ¢ Heé niamve, / U3
0ep3K020 dHcenanus poxcoanacs pewumocms / Pazoopame ne6unyto wikypy, omea-
dams 3a2adky» [2, ctp. 194]. Dnun BoctpuauMaet HMoxkacty B kadecTBe Tpodes,
KOTOPBIA JocCTaHeTcs mobemutento: «[lopoducmas kobvinuya, benvili eOuHOpoz ¢
cusiowum pozom» [2, ctp. 194]. IlpumeuarensHo, urto B pomane CHUHKC ToTOBa
JlaTh OTBET HA 3araJKy caMOCTOSTENbHO, IEMOHCTPHUPYS, YTO HCXOJ MPOTHBOCTOS-
HUA npenpemés: «Moauu, — mne 2onoc 2o6opun, — ne omeeuai, / Cxagcu auuto
ums: mebs 308ym ouny [2, ctp. 192].

A. Bomo gonosHser ucrtopuio Jammna, pacckazaHHylo Co(okiIoM, HOBBHIMHU
CIOKETHBIMH 3JIEMEHTaMH 3a CUET 3HAUNTEIIBHOI0 PACIIMPEHHUS COCTaBa JACHCTBYIO-
KX JHUL. BTOpocTeneHHble NMEPCOHAXXH B POMaHE 4acTO BBICTYIAIOT B KaueCTBE
MOMOIIHUKOB, JAIONIMX DJHUIy KPOB M ely, YXa)KMBAIOIIUX 3a HUM. B 1pame
«nun B Konone» Cohoki 0OTBOJAUT BaXKHOE MECTO MJIe€ T'MKECHH, TOMOIIN MOJIs-
IIeMy O IPOLIEHHUH U MPHIOTE YyKecTpaHly. A. bomo pa3BuBaer, ycuinmBaeT ruke-
cuio B pomane. JIfosiM HEJEerko NMPOHWKHYTHCS COUYBCTBHEM K Iepol0, NMPUHSTH
€ro, HO CTpax M IPE3pEeHHE MOCTEIICHHO CMEHSIOTCSI YyBCTBOM JIyIIIEBHOTO €AMHE-
HUS, TOHUMaHHs OOIIHOCTH CyIe0.

Y.X. JIuH BEISBISIET 0COOCHHOCTH TEMBI HONpoIIaiiHndecTBa B pomane. CtaB
HUIIUM, DA «HCUBEM cpedu opyeux, ¢ opysumu u Oaazooaps opyeum» [4, cTp.
183], uro OBUTO HEBO3MOXKHO JJIsl Hero a0 m3rHaHus. Llape Dmum Obu1 KyMHPOM
JUTSL JTIOJIeH, KOTOPhIX OH HE 3HAaJ, HUIIUH DAHI «HAX0Oum npsamylo u opyaicec-
meenHyio cea3b ¢ opyeumuy [4, ctp. 183]. Ilpocuts Munocteiaio s A. boro 3Ha-
YUT COMMKATBCA C OKPYXKAIOMMMU: « OmKazaguiuce om ceoezo npesicHezo A, oH
Mooicem, HAKOHeY, CMOmpems Opyeum JI00sAmM 6 JUYO, 4mo NO360JisAem emy Ho-
cmuysb [{pyeozoy [4, ctp. 183]. [losToMy 11 repost OueHb BaXKHO IPUHTH B AQHUHBI
«NEWKOM, KaK HUWUL NYMHUK, Npocsawull Ha dopoze nodasnuey [2, ctp. 239].

B mnoBectBoBaHme BBOAMTCS pa3boiHMK Kimoc, KOTOpBIH, compoBoXmas
Onuna ¥ AHTHIOHY B IIyTH, CBIIPAaeT OTPOMHYIO POJIb B MX CT@HOBJIEHHH, KaK U
OHH B ero npeobpaxenun. [lepBonavansuo Knmoc npecnenyer npectynHbie Hame-
peHUS 110 OTHOIIEHMIO K IyTHHKaM, HO BCE MEHSET HOEINHOK ¢ DUNOM, B KOTO-
pOM pa30OMHHMK TEpIUT MOpakeHHe. BHYTpEHHUH CBET DIuIia TMOKOPHI CEepIIe
Kimmoca, oH pemaeT oTnpaBUThCA B MyTh 00K 0 00k ¢ repossmu. Kak u y Dnwura, y
Kimmoca Hempocrast cyan0a, OH MepeHéc MoTepro BCeX CBOMX OnmM3Kux. Pa3z0oiHuK
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YyBCTBYET OOIIHOCTH cBOel Oexpl ¢ Oemoit Dnuna: «Ceoboden kpacmov, HACULO-
samv, yousamsv? Pazee mul He Obl1 c80000€eH, K020a YOUL c80€20 OMYA U HCEHUNCS
Ha cobcmeennou mamepu?» [2, ctp. 31]. Berpeda ¢ Dnunom mobykmaer repos
Hayath IyTh K JOCTIDKCHUIO TADMOHHH C COO0H U OKPY’KArOIIM MHPOM.

A. Boro mo3BossieT YHTaTeNsIM yBUACTh DJIUNA TAKUM, KAKMM €T0 BUAAT AH-
turoHa u Kimoc, Bciony cnemyromue 3a HuM. CoOBITHSA TOCIE TOTO, Kak Tepou
nocruraer KosoHa, pacckaszansl oT yiuua ceiHa Juotumuu u Knmoca. Pacckas o
CMepTu DJura U COOBITHAX, MPEIIIECTBYIONINX €if, U3 YCT BTOPOCTEIEHHBIX IIep-
COHaKeW MOMYEPKUBAET JIEr€HIapHOCTh, CaKpalbHOCTh oOpa3a crapua. Pacckas
Knnoca o Muctuueckoii cMepTH repost HanoMuHaeT anodeos: «Or yoice Ol OKONO
@pecku u coeran nepsuvlil uiaz No u300padicénnol Ha Heu dopoze. OH He cnomui-
KANCsi 0 KAMHU, OH O8U2AICS NOO CAMbIMU KPOHAMU Oepedves. Bom o copean
200y edceduKu, CKIoHULCA Hao makamu. OH He 0060pauusancs, oH yxXooun Ha Ha-
WUX 21a3aX, U HENOHAMHO — NOSPYIHCANCA U OH 8 MY 2aMMy Yemos, 4mo s 04
He20 Npu2omoBUL, UNU 8 2IYOUHY HAWUX cepoey, 20e 20pe CMEUUBALOCH C HeHCOAH-
HbIM cuacmvem. Bom on 6 mou mouke, eoe cusnue nebec CXOOUMCS ¢ COTHEYHBIM
ceemom... Hebeca packononuce packamamu 2poma, Cmpax oxeamuil HAc U Xoa00, u
Mbl 83AIUCH 3 PYKU, KAK ocupomeguiue oemuy [2, ctp. 343].

AHTHUTOHA BOCXMIIIAETCSI TeM, KaK M0-0COOOMY KpacuB, cTaTeH e€ orell. BHy-
HIMTEIBHOCTH €ro 00JUKY J00aBIIsSeT BHICOKHIA pocT. Jloarue roapl crpaHHUYECTBA
He JIMIIWIM Danna Gu3ndeckoi cuiiel, CHIIbl nyxa. B To ke Bpemsi A. Bomo He
yTauBaeT OT YHMTaTeNeil MOMEHTHI (HU3MUEcKOoro Oeccuius Dauma, AYIIEBHOTO
kpuszuca. OryasiHMe Dnuma, OJHAKO, BCErJa CMEHSETCS BOCCTAHOBJICHHUEM CHIIL,
BHYTPEHHUM NIPEOOpasKEHUEM.

[Mucatens He nummaeT DAWNA NMPUCYIIMX YEJOBEKY HEIOCTAaTKOB, M3BSHOB.
ABTOp 3HAKOMWT YHMTaTEJ]eH ¢ MHEHHEM TpaxkiaH 00 Daure kak o nape Pus, 4to
OTKpBIBAET CIOpHBbIE 3MM301bl ero mpasieHus B Pusax. Codoxn mzobpaxkaer
Opanna Kak ueaqbHOTO MPaBUTEINsl, KOTOPHIH HCKPEHHE MEPEXXNUBACT 3a MOJI0KEHHEe
HapoJa, MPUCITYIINBAeTCs K MHEHHUIO rpaxaaH. B pomane bomo kpectesine, ¢ ko-
TOPBIMH BCTPEYAIOTCS TEPOU HA ITyTH, TOBOPST 00 Daure kak o Tupane dus. 13 nx
pacckazoB MbI y3HaEM, YTO 1aph HAACTPOWI cTeHbl DUB 3a CUET JMeHer OEIHSIKOB,
YTO caM DJIHIT He OTPUIAeT U YKOpsieT cedst: «A dyman o Quseax. He o 6edusxaxy
[2, ctp. 37]. A. Bomo mpuBOAUT paccykJIeHHUS MOIIEHHUKA U 3707est MeHaca, 9To
MO3BOJISIET B3TJSIHYTh Ha MCTOPHIO DJIUIA, XapaKTep ero HpaBlieHHUs U C COBEp-
IIEHHO WHOW CTOPOHBI: «E20 crnasunu 3a odepocannvie nobedsi, Ho apmus Pus u
00 Hezo yowce bvina ayuweli 6 I peyuu, a J0un He u361€K U3 CBOUX YCHeXo8 mou
86120001, KOMOPYIO MO2, KAK YelI08eK, KOMOPbLIl 83upaem Ha npoxooaujee uz0anu u
ceepxy, — max He paccmompems, 4mo y medsa nood noeamu. M 6cé smo ona mozo,
4moObl 8bIKOIOMY cebe 21a3a u 0amsv C0EMy UWLYPUHY, KOMOPbIU U natbyem Os
9MO20 He NOWeenU, TUWUmMs cedst mpoHa u cmambo yapémy [2, ctp. 45].

BaxHo, 071HaKO, YTO JIMILICHHUE CTaTyca Iaps OTKPHIBAET Ul Ieposi BO3MOX-
HOCTb B3IJIIHYTh Ha IOJIOXKEHHE JIeN B Topoje mo-uHoMmy. CONMKEHHE CO CBOUM
HApOJIOM MO3BOJIAECT DUy MPOSIBUTH ce0s1, cCOBEpINas OJIaroiesTHusI BO UM 001Ieit
nonb3bl. Tak, DIUI CO CBOMMU CITyTHHUKAMH TIOMOTAET MAacTyXaM IMOJI0KUTh KOHEIl
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npectymieHusM Menoca. [IoHATb, KaKk OCTaHOBHUTH 3JI0/€sl, NOMOIJIAa CMEKajKa
Onnma, oH pa3zpabaThiBacT O0e3yKOPU3HCHHBIH IUIaH JCHCTBHNA, B OCYIIECTBICHUU
KOTOpOTo y4acTByrT AHTUrOoHa 1 Kiunoc.

B rnaBe «Kannmona u wyMHBIE» KHUTEIH ASPEBHH MPOCIT DAUMA TOMOYb UM
M30aBUTHCS OT YyMBI, IOTOMY YTO CIHBIIIATH, YTO TOT B TPOIIIOM «U30A6UI OM
yymol Dugsl, NPUHECS 8 JHCEPMBY C8010 JHCeHy, KOPOHY u ceou 2aazax» [2, ctp. 201].
B mume momei, HyKIAIOMMUXCSI B €T0 ITOMOINH, HU3JIOKEHHBIN ITaps BHOBH o0pe-
TaeT CBOM Hapo, KOTOPOMY HCKPEHHE CITYXKHT.

Oaun OHOBPEMEHHO SIBJISICTCSI HUIMM ITyTHHKOM, JKHUBYILIMM 32 CUET TOnast-
HUH Trofied, U 1apéM, COXPAHUBIIUM «C80I0 KOPOHY 8 HEeNnpUKOCHOBEHHOCMU, HO-
Mmomy umo Kopoua sma 8 ném camomy [2, ctp. 333]. A boiio akueHTHpyeT BHUMA-
HHUE Ha 3TOM €JIMHCTBE HUILCTHI M BEIHYHS B 00pa3e Dnuna: «Boicouenusitl, ¢ OnuH-
HbIMU CEObIMU BOJOCAMU U YEPHOU NOBAKOU HA 2NA3AX, OH NOXOOUL HA Huujee 6o-
Jcecmeo, KOmopoe MmymMaubl mem He MeHee Y8eHUanu ceoell KOpoHouy [2, ctp. 325].

AHTHTOHA BHIWUT OOIIHOCTH CyABOBI CBOETO OTHA ¢ cyapboif ['epaxia. Kornma
Onun noér o moxaBurax repost I'epakia, AHTHTOHA MOHMMAET BHYTPEHHHH CMBICI
9THX TmeceH: «lIpejcde uem odepicamv nobedy u evitimu nobeoumenem U3 UCnol-
manuti, I'epakn dondxcen nobeoums cobcmeentvie cmpaxu. J0un He 2060pun “‘Kax
", HO UMEHHO 00 3MOM OH OYMAL eHCCOHEBHO U KANCObLIL OeHb NePedCUBAL Me JHCe
yyecmea» [2, crp. 310]. A. bomo Benér Dmumna no mMyTH OT MPE3PEHHOT0 yOUMIIbI
JI0 Teposi, CTOJIb e cliaBHoro B I'pennu, kak ['epaxir.

Conmxaer Dnumna ¢ JIeTeHAapHBIMH T'ePOSMU M €r0 HEOOBIKHOBEHHAs CHIIA.
Oma jocTuraer aroresi B 91H1307e, Korjaa DIun ¢ AHTUTOHON HanpaBisitoTcs K Bbi-
cokuM XojaMmaMm. AHTHUTOHA TOBpEeAWa HOTY, W OTEll, TOJIOJHBIN, OCIa0eBIIHA,
NPaKTUYECKN JUIIEHHBIN cui, HecéT e€ Ha pykax. B arto Bpems Daum obOperaer
CBEPXBECTECTBEHHBIC CHJIBI, CTAHOBUTCSI HACTOSIIMM BEIUKAHOM: «Omo yoce He
Doun, a kaxou-mo eenuKaw, 01 Komopoeo Anmueona — nywunka. Benuxan smom
paszosueaem nieyaMu 8epxXyuKu 0epegves, Ymobvl NPoIodHCUMb cebe 00pozy, 6bl-
pvleéaem ¢ KOpHeMm cmeobl 0epegvesy [2, cTp. 243]. Tena Dauna U AHTUTOHBI CITH-
BAaIOTCSl B OJTHO CYIIECTBO, MOpaXkarollee CBOEH MOIIbI0. DTy CIIEHY B POMaHe Co-
NPOBOXKAAET CHIIbHEHIIas Oypsi, rpajx u Tyman. O0pa3 BelnrMKaHa acCOLUUPYETCS C
NEepPBOOBITHBIM HAYAJIOM, €IMHEHHEM C IIPUPOAHBIMU CTUXHSIMHU.

I'epou B poMaHe Tak WM HHAYe OOHAPYKUBAIOT B ceOe JpeBHEE, HICKOHHO JKH-
BOTHOE YyBCTBO, OTMEUEHHOE aKTHBH3AIMEH OpTraHoB ocsizaHus. Hanbosee spko 3To
MIPOSIBIISIETCS. BO BPEMSI 3aHSATHI HCKYcCTBOM: «On (D0un) owynvieéan Kamenv, Ciy-
wan e2o, NPUNAOAL K Hemy 2yoamu, npoboea Ha 8KYC, CIUBAICS C HUM 8 OOHO Yeloe,
BNIOMHYI0 npUdICUMAncs K e2o nosepxrocmuy [2, crp. 120]. Tema TBOpUecTBa B po-
MaHe CBsI3aHa CO 3HAMEHHUTON aHTUTE301 «AIOJTIOHMYECKOT0» U «INOHHUCHICKOTO)
Havana: «Ewé menosenue — u Knuoc ucuesnem 6 kpysicenuu manya. Cmoum moabko
emy coenams waz — U 3a HUM KPYyJICamcs 00U movMbl, ROYUMAmen HouHo2o Anoi-
JIOHA, U M020a Mawney IMOM NePenoHUM Yauly mepneHus mex, Kmo yepes noyuma-
HUe 16808 CMAU TI0ObMU MOTILKO 611a200aps KyIbmy coaneuno2o boeay [2, ctp. 174].

Kax ncuxoananmutuky, A. Bormo OpII0 BaXHO IMOKa3aTh OOpallleHHe TepoeB K
cBOEeMy OeccO3HaTeIbHOMY, K MHTyHINH. HampasneHue myTa Daumna He nmoanaéres
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pauroHaIBHOMY OOBSCHEHUIO: «HMH020a OH 2080pum, 4mo emy 6cé pagHo, uHo204,
— 4o OH UOEM 8 HUKYOd, HO NPoOoaNCAem UOMU, OH Uoém c ympa 00 geuepa. Hu-
Kyoa He céopauueas» [2, ctp. 59]. Benér ero «nesudumasn Ha 3emie dopoea — 8 KOHYe
OHs BbIACHAEMCS, YMO WéN OH npocmo no npamouy [2, crp. 55]. Temo, a He pazym
obecrieurn Dauiry mobexy B cxBaTke ¢ MuHoTaBpoM: «Cnac He 5, a meoé meio,
KOMOpoe CBOUM UYMbEM 8bIGENO HAC U3 2yOUMENbHO20 HABAICOeHUs, KYOd 3a6EN
Hac meot pasymy [2, ctp. 342].

Heoco3nanno Jmum nmputsAruBaet cep/a jgroaei. AHTurona u Kimoc ykasbiBaroT
Ha TO, YTO HEMPECTAHHO CIIBIILIAIH 30B DAUIIA, YeM YIUBIIIOT reposi, KOTOPBIH 3TO OT-
pHnaeT. AHTUTOHA IPUXOAUT K BBIBOJY, UTO DJIHII 3BAJl X «8 21yOuUHe c60e2o cepoyd,
HO He NOHUMAem 3M0o20, NOMOMY YUMo He NOHUMaem ceoe2o cepoyay [2, ctp. 31-32].

Emgé onHa yHMKallbHASI CIIOCOOHOCTH reposi, KOTopast Iopa)kaeT OKPYKaloLIuX,
— BO3MOXKHOCTD JICHCTBOBATh TAK, KaK, Ka3aJ0Ch ObI, CIIETIOMY YEJIOBEKY HE TIO0 CHIIAM.
D10 sIpKO TPOSBIAETCA B €ro moeauHke ¢ Kimocom, Koraa TOYHbBIE, YBEpPECHHBIC
JBIDKEHHST DIUMA 3aCTABISAIOT Pa300MHIKA COMHEBATRCS B €T0 cienore: «/la moul 6¢cé
suOuULb, — 3aA671iem o Douny, — npocmo npukuosisaeuvbcsa!y [2, crp. 27]. Dmum
o0nagaeT rryO0KOoH MPOHUIATEIFHOCTBIO, €10 CIOCOOHOCTH YyBCTBOBATD IICHXOJIOTH-
YECKOE COCTOSIHHIE, HACTPOCHUE M HAMEPEHHS COOECeTHIKA H3yMIIET OKPY>KalOIINX.

Hntepec A. Bomo k 6ecco3HaTenbHOMY OTpakaeTcsi U B TPAKTOBKE MOTHBA
0e3yMus. DJIUIT YaCTO XapaKTEPU3YeTCs KaK «Oe3yMHublily, «be3ymuey BenET Dauima,
U OH CJIEIyeT 3a HUM, COTBOPEHHE CKYJIBNTYpPHI M3 CKalbl XapaKTepU3yeTCs Kak
«be3ymHoe ocyujecmeinenue HegosmoducHo2o» [2, ctp. 119]. To «bezymnoey, «becco-
3HamenvHoey, YT0 BeAET Dauma, MPUCYIIE U €ro J0YepHd. AHTHUTOHA TAaKXKe Xapak-
TePHU3YETCS KaK «cymacuieouany, «ouxapkay. Iyt Dmuna «neusgecmuo kyday [2,
cTp. 18] myraer, HO OAHOBpEMEHHO IPUTITHBACT e€. ['epouHs «Odeticmsgyem, noouu-
HAACH 20J10CY C80€20 cepoya U C80ell OYuil, NPOHUKHYMbIX DOdCecmBeH ol 11060~
8vi0. Ona pyko8oOCMBYemcs IMum MOZYYuM HOPBLIBOM, KOMOPbBIL NPesocxooum
pazymy [4, ctp. 120]. MoTuB Ge3yMust B poMaHe pa3BHBAETCs Takke B Mupe 0 Mo-
nonoit Lapuue, koropyto xutenu Bricokux X0JIMOB MOYUTAIOT Kak repouHto. Jlu-
MEHHAs paccyika, OHa, OJHAKO, HAXOANTCS B MPSIMOM CBSI3U ¢ O0KECTBEHHBIM, 4TO
MO3BOJISIET € MPUHUMATh BEPHBIE PEIICHNUS, KOTOPBIE CIIacaroT e€ Hapoy,.

IcuxoaHaTUTHYECKHUI acleKT OOHApYKHBAETCs Takxke BO cHaxX repoeB. CHEI
4YacTo YIIOMHHAIOTCS B pOMaHe, OHH BBINOJHSIOT IPOPOYECKYIO (DYHKIIHIO, TT0/ICKa-
3BIBAIOT I'ePOsM, KaK MOCTyNnuTh. Tak, Hezamonro 1o npuxoaa B Konon Duun yBu-
nen Bo cHe Codokia: «20uny CHUIOCH, YMO OH C MPYOOM, HA OWYNb, NPOOBU2a-
emcs enepéo, 8 noozemenve. Kopuoop cysicaemcs, pesko ceopauusaem. B ucnyee on
ocmanagausaemcs. CusHue — nomomy Ymo 60 CHe OH, KAdNCemcs, 806ce U He Clien —
noocKaszvleaem emy, 4mo Kmo-mo, Kmo npumén uzoaiexd, uoém emy Hagcmpeyy u
enacmuo npusvieaem xk cebey [2, crp. 315]. Dnun oco3HaET, UTO €ro MKU3HEHHBINH
MYyTh MOJXOJUT K KOHILY, HO OJIHOBPEMEHHO C 3THUM NPEAYYBCTBYET CBOIO HOBYIO
BEUHYIO XU3Hb. MMsi Dmumna, yBekoBedyeHHOe COQOKIOM, NMPOAOIIKAET XKUTh B
TBOPUYECKOI MHTEPIPETALUH €TO MHOTOYHCICHHBIX ITOCIIEI0BAaTEICH.

CBoeoOpasue o0pasza Danma B poMaHe B TOM, 4TO A. BoIro mo3BoJisieT repoio
HPOSBUTH Ce0s B PA3IIMUHBIX BUJAX UCKYCCTBA — MY3bIKE, I0331H, BasTHUH.
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Ocoboe MecTo B poMaHEe 3aHMMaeT CO3JaHUE ITyTHUKaMM CKYJIbITYpPHOH
TPYIIBI, KOTOpasi IMPEICTaBIsieT co00H KOBUET C rpedlaMH M pyJIEBBIM BO BpEMs
mropma. Kanutan yctpemMusl cBO€ CylHO HaBCTpeuy ruraHTckoid Boine, oH yBe-
peH, 9To mpeoposieeT e€. M300pakeHue rpedIOB MPH ATOM NMPUHUMAIH OOJINYHe
Onnma, AuTturonsl, [lommanka n Kimoca. B ux conmpoTHBICHHN HATHUCKY BOJHBI
yraJpIBacTCsl CTOMKOCTh TEPOEB MEPe MPEBPATHOCTIMH CYAbOBI.

Cunia BOIHOHM CTHXHMH CPaBHHUBAETCS C CHIIOH CyApOBI B ANM30[€, KOTNa Ha
Oanna HaXoIUT MOPOK M OH Opocaercs B peky. Haxosick B BOOBOpOTE, OH OIIyIIIa-
€T, «KAK €20 NEPENnONHsem Hcaxcoa 0eucmsus, besymue Cmuxuu u padocmovy [2, cIp.
107], 49yBCTBYET, UTO «yotce He 80O0BOPOM 3MO, A CAMd CyobOA YEIeKdaid e2o 3a
cob6oii 6 nponacmey [2, ctp. 107]. Daun puckyeT pasOUThCS O CKajbl, HO eMy yaa-
€Tcsl BBICTOSTH IEPEe]l CTUXUEH U BHIOpAThCs U3 OypIIsILEero NOTOKA HEBPEIUMbIM.

B mpomecce paboTel Haj CKYJNBOTYPHOH TPyMIod Omui mpeoOpaskaeTcs,
OTKpHIBaeT B ceOc HOBBIC, HEBEIOMBIC NPEKAE CHIBL: «Kak ou kpacueé — crenoi,
cusaowul, Kaxcemces, Kyoa-mo peywutica. On npocmo pacygemaem Om cyacmys,
K020d, WUPOKO PA3MAXHY8ULUCH, OMNPAGIAEM CO CKAbl 8 MOPE 0ZPOMHbIN MO0~
mok u easnoy [2, crp. 132]. A xorga AHTUTOHA BHIUT OTIIA, 3aBEPIIUBIIETO pado-
Ty, OHa NIPAKTUYECKH BIIAJACT B MOJIUTBEHHBIH 9KCTa3 — i KaXXeTCs, YTO OH «CMa-
Hem ewé genuuecmeennee, YiOem 6 Mope Ui ucuesHem 6 Hebe, YHOCUMbIL CUSIO-
weti KonecHuyetl, 3anpaNCceHHOU 02HeHHbIMU KoHaMuy [2, cTp. 145], win u BoBce
IpSAMO cefuac MoANupaeT rojoBoii Hebo.

O06pa3 BozIbI, MOPS BBICTYNAET JICHTMOTHBOM pOMaHa. AHTUTOHA BCTIOMHHAET
CJIOBa CBOEH MaTepwH, uTo DAUM «npedicoe gceco mopsaky [2, ctp. 30]. Kopund, rue
repoil IpoBEN JETCTBO, SABIETCS NMPUMOPCKUM roponoM. Mopckast ctuxus orpa-
JKaeTcsk ¥ B WCIIOJNB30BAaHUM LBeTa (CHHUI Iutam AHTUTOHBI). [TomMHMO Mopckoi
CTHXHHU B POMaHe IPUCYTCTBYET TAKXK€ U ITPOTHUBOIIOJIOXKHAS € CTHXHS OTHA. DTH
CTHXHU YacTO 00BEANHEHBI: Pa3BeJCHUE I'epOsIMH KOCTpA TTOCIIe B3aUMOICHCTBYS ©
cuIoil Mops, oOpa3 ropsamero kopadis B mugpe o Momonoit [apume. Coueranue
CTHXHUI XapakTepusyeT mpupony repoeB (Dmumn, AnturoHa, Momomas Llapuma),
00BeIMHSIOMUX B ceOe «sHympenuee mopey [2, ctp. 268] U BHyTpeHHEe IIaMs.
Jopory, m300paxxéHHyro Ha Gpecke, Tae DUy CyKIEeHO HCUe3HyTh, Kitmoc Ha3bI-
BaeT «dopoeoii cornyay [2, ctp. 340].

CrnustHre MOPCKOW M OTHEHHON CTHUXUHU OTPAXKEHO W B TOM, YTO ITOCTPOSHHAS
MyTHUKaMH¥ CKYJIBIITYpHAs IPYTIIa Ha CKaJe CIY)KUT JJIS J)KUTeneil mobepexns Masi-
KOM, cracuTenbHbIM CBeTOM. Masik SIBIIIETCS BOIUIOMIEHHEM CO3JIABIINX €ro TepoeB
Y, CTAaHOBSICh CHMBOJIOM CTOMKOCTH Iepe]] CaMbIMU TPYAHBIMH KHU3HEHHBIMH 00CTO-
ATEIBCTBAMH U HAZEXK/Ibl BO BpEMEHa IMOIMOHAIBHBIX MOTPSCEHUH, OJMIIETBOPSIET
CHMBOJIMKY 00pa30B Dnura 1 AHTUTOHBI B Bekax. Co3/laHne IMyTHUKaMH Masika Tak-
)K€ BBIP@KAeT aHTUYHYIO MJCI0 TMKECHU: JIIOJH, Oyiarojapsi NOAJepKKe KOTOPBIX
IIYTHUKH TIEPEXXUITN BCE HEB3TO/Ibl, OBLIN LIEPO BO3HATPAXKICHBI HX CBEPILICHHUSMH.

IToBecTBOBaHKE B MOCIEIHUX IN1aBaX poMaHa Beaércs ot yuia Hapceaca, Kinno-
ca. CpiH JlnoTHMHM paccKa3bIBa€T O TOM, YTO MO BCEH ATTHKE PacHpOCTpaHMICA
CIIyX O «8eUKOM Clenyey, BCE CIelaT JaTh €My U ero nouyepu mnpuroT. OrpomHas
CHla BHYTPEHHETO CBeTa OIula M AHTHTOHBI [ETaeT TEpPOeB IIOXOXKUMH Ha
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«cmpancmsyrowux 060206y [2, ctp. 321]. B ogHOM W3 JIUPUYCCKUX OTCTYILICHHA
Opun 1 AHTHTOHA BUIATCS aBTOPY HEKHMH «CBETOYAMH YeJIoBedecTBay: « Yem cma-
Ju 661 Apunsl 6 M0OCKUX cepoyax, He 6Y0b HIMUX MPASULECKUX Pueyp CMpaHHUKOS,
Komopble cetiuac 8xo0sam 8 ux ucmopuio? Jlroou u eopooa posicoaromes noo 3HaKom
MEMHBIX U HEOMEPAMUMbBIX CIpACMeEl, U pa3yM, HAO KOMOPbIM OHU Oepym Gepx,
He ¢ cunax coeradamv ¢ wumu. Ho pasym mepnenus, emy He cmpawinsl Hu onac-
Hocmu dopoeu, Hu ycmanocms. Omeaza e2o 6 mom, 4mobbl UOMu, He 3HAs 0adice,
Kyoa npusedem 0opoed, u 6eCKOHeYHO 8036pauiamscs K ceoell Howey [2, ctp. 326].
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OBPA3 ABTOPA B JIMPUYECKHUX OTCTYIIVIEHUAX ITIOOMBbI
H. TOr0JIs1 «<MEPTBBIE JTYIIN»

Exarepuna IETPYXWUHA, cmyoenmka ¢unonocuueckozo gpaxynomema,
Benvyxuii cocyoapcmeennuiii ynusepcumem um. Anexy Pycco
Hayunsiit pykoBogurens: Tatesina CY3AHCKAS, op., koug.

Abstract: The study focuses on how the author uses lyrical digressions to intro-
duce his vision of the world and his own thoughts that often differ from the narrative
tone. The purpose of the work is to reveal how the author’s “I” is embedded in the text,
reflected in its yrical moments, and how this affects the reader’s perception of the text
as a whole. Stylistic devices, vocabulary, rhythm and metaphors used by the author to
express his thoughts and emotions are analyzed.

Keywords: lyrical digressions, author's image.

TepMI/IHOHOFI/I‘IeCKOG CJIOBOCOYCTAHUC «JIMPUYCCKOC OTCTYIIJICHHUC» TPAKTY-
€TCA MO-pa3sHOMY B HAYYHBIX TPyJdaX W JUTCPATYPOBCAUCCKUX CJIOBAPAX U DHLU-
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knoneausax. K mpumepy, nupuueckoe oTcTymneHue B «JlureparypHoM 3HIUKIIONE-
JUYECKOM cioBape» moj pea. B. KoxeBHMKOBA OTMEUEHO), UTO <JIMPHIECKOE
OTCTyIJICHHE, (JOpMa aBTOPCKOW pedu; CIOBO aBTOPa-IIOBECTBOBATENS, OTBIICKAIO-
Imeecs OT CIOKETHOTO ONMCaHMS COOBITHH Ui MX KOMMEHTHPOBAHUS WM OLECHKH
WY TI0 UHBIM II0OBOJIaM, IIPSIMO HE CBA3aHHBIM C JIeiicCTBHEM NPOU3BEACHUS. Y CIIOB-
HOCTb ¥ YMOLMOHAIBHOCTh CTHXOTBOPHOH PEYH AETAIOT XapaKTEPHBIM JINPUYECKOE
OTCTYIUIEHUE MPEeXJe BCEro /Uil poMaHa U nosecTd B ctuxax («Esrenuit OHerun»
A. C. [lymknHa), HO BO3MOXKHO €T0 HaJHIUe M B AKCIPECCHBHOM IpO3amyecKon
peun (B «MeptBeix nymiax» H. B. Toroms). Jlupuyeckue OTCTYIUICHUS HEIO-
CPEACTBEHHO BBOZSAT B MUP aBTOPCKOTO MJcajla ¥ IOMOTAl0T CTPOUTH 00pa3 aBTopa
KaK jKUBOTO cobeceHnKa ynraTess. ABTOp ctathu — M. Dmureiin [3, crp. 329].

B «Kpatkoil nureparypHoi s>HUMKIONEANN» auTepatyposea WM. PongusHckas
YKa3bIBACT, YTO JIMPHUYECKOEC OTCTYIUICHHE — ITO «aBTOPCKAs Pedb B SIMUYCCKOM
WM JINPO-3TINYECKOM IPOU3BEACHNUH, B HEMOCPEACTBEHHON (hOpME BBIpAXKAIOIIAs
OTHOIICHHE aBTopa K u3o0pakaeMoMy. OHO BO3HHKaeT OOBIYHO KaK 3MOIHO-
HalbHas Oecella aBTOpa C 4yMTaTeneM. ...JIMpuueckue OTCTYIUIEHUS OTIMYAOT OT
JIUTEPATYPHO-TIONEMHYECKHX, (PHIOCODCKHX, MyOIHIIHCTHICCKIX OTCTYILICH M .

B nupuueckux oTcTymeHuax nosmsl «Meprssle aymuny» ['orons cospaer riy-
OOKHI 1 MHOTOTPaHHBIH aBTOPCKHH 00pa3, OTKPHITO BBIPAXKAIOIIMH UJIEI0 TPOU3BeE-
JIEHUS. U SMOLHOHAIBHYIO COCTaBISIONIYI0 TekcTa. Kpome Toro, I'orons Bomnomniaer
CBOE OTHOIIEHHE K M300pakaeMoMy uepe3 OOpPHCOBKY Pa3IMYHBIX NEPCOHAXEH U
UX MOCTYNKH. ABTOp, KaK HEBUAMMBIA PacCKa3yUK, CTAHOBUTCS MOBECTBOBATEIEM
U HaOmonareneM 3a COOBITHUSIMH, KOTOpPBIE Pa3BOPAUMBAIOTCS B MUpe «MepTBBIX
qyun». Ero HenocpeacTBeHHOE NPUCYTCTBHE MOXKHO OIYTHTh B MHOIOUYUCIIEHHBIX
ONUCAHMAX, KOMMEHTAapHUAX M 3aMETKaX, KOTOpble OH BHOCHUT B TekcT. OnuH u3
KJIFOUEBBIX aCIEKTOB PACCMOTPEHHUS 00pa3a aBTopa — 3TO €ro 0COOBIN KOMHUYECKHUHA
nap. I'orons Takke HCIONIB3yeT capKa3M U MPOHUIO, 9TOOBI MOTYEPKHYTH MIPOTHBO-
pednst ¥ HeIOCTaTKM CBOMX TepoeB M OOIIEeCTBEHHOH >KM3HM B 1eioM. Ero s3Bu-
TeJbHBIE KOMMEHTAPUH BBI3BIBAIOT CMEX M CHUMAIOT HANIPSDKEHHE B TEKCTE.

Wtak, aBTOp OAMBI BEICTYIIAET KaK TIYOOKHIT MBICIUTEINb, KOTOPBIHA 3a1aeTCs
¢rrocockrMu BOTIPOCaMH M 00paIaeTcsi K YHUBEPCATBHBIM TEMaM, TAKUM, KaK po-
OUHa, Yer08eK, NPUpPood, CMbICL HCUHU, OYuLa JcusHb u cmepms. Eie ogHa BaxkHas
YyepTa ero o0sMKa — 310 3a00Ta 0 JopMe U CTHIIE MTOAMBI. [ 0ross BBOAUT B OAMY
MHOXXECTBO JeTalIel, IPKUX ONHMCaHWH, UCIIONIB3yeT 0Opa3Hble CpaBHEHHS, CO3/1a-
Basi TEM CaMbIM HEMOBTOPHUMBIE U 3aIIOMHUHAIOILIHNECS XY10KECTBEHHBIE 00pas3bl.

Jlupnyeckue OTCTYIUICHHS] B IO3Me MOXKHO Pa3JeJUTh HA IBAa OCHOBHBIX
THINA:

1. Pazgeepuymuie nupuko-gunocoghckue pazmortuinenus o Poccuu u nuunpix
nepesxcusanuax, 00eMOM OT TIOJIOBUHBI CTPAHMIIBI 10 MTOJTyTOpa-ABYyX CTpaHuUIl. B
3TUX OTCTYIUIEHUAX ['oroimr oOpamiaercs K BOMPOcaM POCCUHCKOW UCTOPHUH, KYJIb-
Typsl 1 Oyaymero poaussl. OH BBIpakacT CBOM JIMYHBIE MBICIH ¥ 3Mo1mu o Poc-

4
W. Ponusiackas, "Kpatkas nmureparypras sHIUKIONE AN " .
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CHM M €€ >)KM3HM B HacToslleM, o e€ cyap0e M mepcrekTuBax Oyaymiero. Takue
OTCTYIUICHUS IIPOIUTAHBI HOCTAIBIHEH, TPYCTHIO M TPEBOTOM 3a OyayIee CTpaHBbL.

2. Kpamkue xapakmepucmuku omoeasHbIX 0COOeHHOCHEell PYCCKOTl HCUZHU
U HAPOOA: «MemKoe PYCCKOe CI080Y, «PYCCKULL AZbIKY, PACCYHCOEHUS «O TOJICbIX
U MOHKUXY, O PYCCKUX UMeHax, 0 bvicmpou e30e M np. B Hux ['orons ommceiBaet
pa3NUYHbIC acMeKThl PYCCKOH JKHW3HM, BBIIEIAS €€ OCOOCHHOCTH, TPAagWIHdU U
oOprgan. OH oOpamaercss K pa3IMdHBIM COIATIBHBIM CJIOSM HAaCeIeHHs, IpeacTa-
BJISICT MTOBEJICHUE, MBICIIH U YyBCTBa JIIOJIEH pa3HbIX cocioBuid. Uepes aTn Xapakre-
puctuku ['oroib cTpeMuTCs IepeaTh CBOE BUICHHE PYCCKON JIEHCTBUTEIILHOCTH.

Jlupryeckue oTcTyruieHus B « MEPTBBIX AyIIaxy» ['oroiis UrparoT BaXKHYHO POJIb
B (hopMHpOBaHUH 00pa3a aBTOpa U ero MUpoBO33peHus. OHU MOMOTAIOT YUTATENIIO
MOHATh BHYTpEeHHUU MUp ['orons, ero otHomenue k Poccun u pycckomy Hapony, a
TaKXKe BHOCAT TIYOMHY M AMOIIOHAIBHYIO HACHIIIICHHOCTh B IPOM3BEICHNE.

JlHAMHKa TIpe3eHTAUH JINPUISCKUX OTCTYIDICHHH — 0COOBI BOTIPOC aHAJ3a
nosMbl. OHH HE MCTIONB3YIOTCS aBTOPOM B 1-X — 5-X TraBax (B 3Tux rimaBax ['orons
coCpeoToueH Ha o0pa3ax MOMEIINKOB-KPEMOCTHUKOB), a C 6-U TJIaBBI MPOSBIIS-
FOTCSI BCE aKTHBHEE, HapacTaroT. X TeMBI pa3HOOOpa3HBL: 0 FOHOCTH, O ABYX THUIAX
mcaTtenelf, 0 pycCKOM si3bIKe, 0 jopore, o Pycu, o mobpoaerenu, o nyme u ap. B
HHUX TIOJIHO ¥ MOIIHO PacKphIBaeTCsl OOIMK aBTOPa-MaTpHUOTa ¢ TOHKON MO3THYHON
JYIIOW, MacTepa XYA0)KECTBEHHOTo clioBa, Iiybokoro ¢uiocoda. Haumbonee
KOHIEHTPUPOBAHHO OHM TpeJICTaBlIeHbI B hrHanbHOM 11 riase.

PaccMoTpuM HX IO3THKY U 00pa3HyIO CTPYKTYpY, B 4aCTHOCTH, 0Opa3 aBTopa.

1. O nopore. JT0 IMPUIECKOE OTCTYIUICHHE OTIIMYAETCS MOBBIMIEHHOW AMO-
UOHAJIBHOCTBIO, (PUIMIPAHHOU HOIMUKOU, B HEM MHOTO PUMOPUYECKUX BOCKIU-
yanuu («Kakoe ctpanHoe...!»; «A HOYB...!»; «A BO3IyX, a HE0O...!» «Kakoii cnas-
HBIH XOJIOA!» «KaKOW UyJHBIN, BHOBE OOHUMarOIIHi TeOst coH!» «boxke! Kak THI X0-
polma momyac, ganexas, nanekas goporal» [1, crp. 356-357.]). Kpome toro, ['oromis
HCIIONIE3YeT MHOXKECTBO numemos. X0pollia, 9yJieCHOe, MaHsIee, HeOeCHBbIC CHIIBL,
MOSTHYECKHE TPE3bl, 3BYYHO, CBEXKO; Memaghopul: BEPCTA JICTUT, TATh CTAHIIUHN yOe-
KaJIO; oruyemeoperus; OOHUMAONINHA COH; cpagHenus: OyNTo Oenble NOTOTHIHEIC
IJIATKH.

Cmpicnosoe none ob6pasa JOPOTH YPE3BBIYAHO MHOTOTpaHHO. B HEero BXoasaT
MOHATHSL — 4y0o, COH, KpAcoma Npupoobl, O8uUdiCeHue, ChdceHue, Mecmo Mmeop-
yecmea, OusHvle @neyamieHus W T.J. B 3TOM IMPUYECKOM OTCTYIUICHHH aBTOP
NpEeACTACT BBIJAOIUMCA XYJAO0KHUKOM, TOHKHM Ha6m011aTeneM U IICHUTCJIIEM
OKPY’KaIOIIETO MHUPA, YEJIOBEKOM YYTKHM M SMOLMOHAIILHBIM.

2. O Pycu. JlanHOe JMpuYecKoe OTCTYIUICHHE TpeICTaBleHo B (opme dua-
noea aBropa ¢ Pycero: «Ho kakas HemocTmXHMas TaiiHas cuia BICUET K Tebe....
Pych! yero xe ThI xo4emb oT MeHs? Kakas HEMOCTHXKHMMAs CBS3b TAUTCS MEXKIY
Hamu? UTO DISIUIIb THI TaK, M 3a4eM BCE UTO HU €CTh B Tebe, 00paTmino Ha MeHs
nojHoe oxumanue ouan?» [1, crp. 383]. Tak ['orone ucnons3yer nepconugurayuro.

Jlnayory crmocoOCTBYeT TakKe CO3AaHne 0CO00H aBTOPCKOU «1MOUKU 3peHUsLy
(CwM. paborty IO. Jlormana «B mxosne moatuueckoro cimoBa: [IymkuH. JIepMOHTOB.
Toroms» [2, crp. 251-292]): «u3 4ymHOro, NPEKPACHOTO JajeKa», TEM CaMbIM
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NOAYEPKUBAETCSI OECKOHEYHOCTh PYCCKOIO NPOCTPAHCTBEHHOro Mupa («0e3
KOHI[a»). B TaHHOM MHpPHUYECKOM OTCTYIUIEHUH MHOTO ompuyanuti (HETIPUIOTHO, HE
OnecHyT, HEIIPUMETHO, HEBBICOKHE, HE 04apyIOT B30pa, HEAOYMEHHUE, HETIOIABI)KHO
u 1p.). Kpome toro, mupuyeckuii ¢pparMeHT OTIMYACTCS anmumesoli. OETHOCTb,
HETIPHIOTHOCTh, ITyCTBIHHOCTB, TOCKIMBOCTb, OOJIE3HEHHOCTh, C OJHOI CTOPOHBI,
MPOTHUBOCTOST CUJIE, AYIIEBHOCTH, HEIOCTHKUMOCTH, OOTaTBIPCTBY, IECEHHOCTH 1
4qyay, — ¢ Apyroil. Bomblryio pons B HEM HIparOT nogmopwsl (cunmakcuyecKue:
«Uro B He#...», «UTo TasauIb...»;, «UTO mpopouuT...»; «3mech Ju B TeOe...»,
«3nech m He OBITh OOTATHIPIO. ..»; ekcudeckue: Pych, 1 30BET, U PBLAACT; BUXKY;
KaK TOYKH, KaKk 3Hauku). OTMEUYECHHbIE MOBTOPHI MPEAAIOT TEKCTY OCOOBIH MY3bI-
KaJbHBIM PUTM, YTO TaKXke CIIOCOOCTBYET JHMPHUUYECKOMY HACTPOEHHIO M OTBEYaeT
CTPYKTYpE JINPUIECKOT'0 OTCTYIUIEHHUS KaK TaKOBOTO.

Cmoicnosoe none obpasa Pycu: OTKPBITOCTb, ITyCTBIHHOCTB, HEBBICOKUE TO-
poJa, TailHas CHIa, TOCKJINBAsl OT MOPS 10 MOPs NECHS, OXKHMJIaHUE, HETIOCTIKIMAs
CBSI3b MEXKAY aBTOPOM M Pychio, HEOOBATHBIM HPOCTOpP, MOTy4ee MPOCTPAHCTBO,
GecripenenbHasl MBICIb, OOTATHIPh, CTPAIIHAs CHJIA, HEECTECTBEHHAs BIAcTh. B siapo
JAHHOTO CEMaHTHYECKOTO ITOJIsI, KOHEYHO, BOWAYT MOHATHS: O02ambipsb, HeoObAm-
HbIIL NPOCMOP, HENOCIMUICUMASL C8A3b MeHCOY a8Mopom u Pycwio.

3. O Pycu-tpoiike. /laHHOE TUpUYECKOe OTCTYIUICHHE 3aBEPIIAeT U IVIaBy, U
nosmy. OHO Takke BeHuaeT o0pa3 aBTOpa-NaTphoTa, MBICIHUTENS U BEJIUKOIO XY-
noxHMKa. Kak u npeapiaynue Tupudeckue OTCTYIUICHHS, 3TO OTCTYIUICHHE OTIIH-
yaeTcs OOMIHMEM PHTOPHYECKHX BOCKJIMIAHHM, BOIPOCOB, AIMTETOB, MOBTOPOB,
nepconudukanmii, Meradop. IlpuBeném npumepsl. Dnumemsbi: HEBEAOMas CHIIA,
NErkue Ty4du, OOWKO HEOOroHMMasl TpoWKa. Memagopwvl: NHIMOM ABIMUTCS ITIOJ] TO-
60i1 mopora, rpeMAT MOCTHI, YXO TOpUT, Pych Tpolika, BUXpH JIM CHIST B BallMX
rpUBaXx, NPEBPAaTUINCh B OJIHU BBITAHYThIE TUMHUU [ 1, cTp. 383].

CwMmbliciioBoe nose odpa3a. boxbe uyno, BroxHoBeHHass boroMm, uyno, necs,
HeoOroHMMast TpOlKa, NTHIIA, HABOZSIIEE y)Kac BIKCHHUE, CHIIA.

Tpoiika 31ech BBICTyNaeT Kak CUMBOJ Pycu u e€ ObICTpOro pa3BHTHS, BIIe-
YaTJISFOIIETO OKPY>KAaIOIINX CBOEH MOIIBIO M CKOPOCTBIO. [orons BeIpaxkaeT oOpas
CTPEMMTENBHO JIETAIEH TPOHKHA CpPaBHEHUEM HAaTPEHUPOBAHHBIX KOHEW C JIMHMSA-
Mu. B manHOM nmprueckom ¢parMeHnTe T 00pa3 TPOHKH SBISIETCS HE TOIBKO (HU3H-
YeCKUM OOBEKTOM, HO W CHUMBOJIMYECKHM BBIPAKEHHEM CHIIBI M JUHAMUKH pyC-
CKOTO Hapo/ia, €ro BeMYNEM U BIUSHHEM.

OuHaIPHOE TUPHYECKOE OTCTYIUIEHHE O Pycu-Tpoiike MOXHO paccMaTpUBaTh
KaK KyJIbMHHAIIMIO TI0O3MBI, aBTOPCKHE pa3MbIIUICHHS O POIMHE U ee Oyaymiem
JOCTHT'alOT HEOOBIKHOBEHHON BBICOTHI M SMOI[MOHAJIBHOTO ITHKA.

«Méptsele aymu» Huxonas [orons — 310 mpousBefeHue, B KOTOPOM aBTOP
BBIPAXKAET CBOU IaTPUOTHYECKHE YYBCTBA U B3IVIAIBI Ha pycckoe obmmecTso. [Toama
MPOHMU3aHA COUYBCTBHEM K HApO[Y, KEJIaHHEM YBHUJETH €ro NMpOLBETaHUE U CIpa-
BeAMMBOCTh. OHA BBIPAXKAET KPUTUKY COLUANIBHBIX HEJOCTATKOB U MOPOKOB, MOKA-
3bIBAET NCTHHHOE JHI0 Poccun u myTH € 0OHOBIICHNS U PAa3BUTHS.

T'orosp He TOJIBKO OMHCHIBAET PA3INYHBIE CJIOM O0IIECTBA, HO U MOJYEPKUBACT
MX B3aMMOCBSI3b M BIMSIHUE JPYT HA Apyra. Yepe3 oOpasbl MOMENINKOB, KyIIIOB, Y-
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HOBHUKOB M JYXOBEHCTBA OH CO34A€T KapTUHY PYCCKON NEHCTBUTEIBHOCTU CBOETO
BPEMCHH, TTOKa3bIBas €€ MHOrooOpasue u npotuBopeuns. OxHako, xots «MEpTBbIe
QYW BKIIOYAIOT B CEOS 3JIEMEHTHl NATPUOTH3MA M KPUTHKH OOIIECTBEHHOU
JEHCTBUTENLHOCTH, UX IIaBHAs TEMA CBA3aHA C MOPAJIBHBIM U JyXOBHBIM Pa3IOKe-
HHeM obmiecTBa. [J1aBHBIN repoif, UNIHKOB, SBISETCS CHMBOJIOM ITOPOKA U KOPBICT-
HOM aJHOCTH, a €r0 CTPEMIIEHHE COBEPIIUTH MOIIEHHUYECTBO, MOKYIast «MEPTBBIE
JyIIN», CTAHOBUTCS AJUIETOPHEH TOTo, KaKMM 00pa3oM «OMEPTBEBAETY OOIIECTBO.

Takum o6pazom, «MEPTBEIE MyIIN» — 3TO HE TOJILKO OMUCAHHE MPOTUBOPEUH-
BOM pycCKOil 1E€MCTBUTENFHOCTH U BBIPaXXEHUE MAaTPUOTUYECKUX YyBCTB aBTOPA, HO
Y KPUTHKA COLMAJBHBIX U MOPAJIBHBIX MMPOOIIeM, B KOTOPBIX OH BHJEN YIrpo3y IUis
Oyay1iero cBoei CTpaHsbl.

W3 mpencTaBieHHOTo aHalIM3a JTUPUYECKUX OTCTYIUICGHHII MOXKHO ClienaTh
CIIEAYIOIINE BBIBOJIBI:

> Kaxmoe NUpUYECKOe OTCTYIUIEHHE XapaKTepH3YETCsl BBHICOKON SMOIMOHATB-

HOM HACBHIIIEHHOCTHIO, OOraTCTBOM ITO3THYECKOM MaTUTPBl M HCIIOIH30Ba-

HHEM pa3HOOOPAa3HBIX XYyIOKECTBEHHBIX U PUTOPUYECKUX IPHUEMOB, TaKHX,

KaK 3MUTETHI, MeTa(opsl, ONUIIETBOPEHHS, CPAaBHEHUsSI, TOBTOPHI PHTOpUYEC-

KHE BOTIPOCHI M PUTOpHYECKHE BOCKIUIAHUs. OHU ITOMOTaloT B SIPKOH 00pH-

COBKE 00pa3oB, MPOHUKHYTHIX NIyOOKHUM JIMPUYECKUM HACTPOEM M 3MOLMO-

HaJIbHOU HANPSKCHHOCTBIO.

> B Ka)I0M OTCTYIUIEHHH aBTOP 0OpaIlaeTcs K KOHKPETHOMY 00pasy: A0pore,

Pycu u Tpoiike, 1 KaxIpIi U3 HUX 00agaeT CBOMM COOCTBEHHBIM CMBICIIOBBIM

IOJIEM, BKIIIOYAIOIIWUM PAa3JIMYHBIC KOHHOTAIIMKM W aCCOIUalUuu. O6pa3H1>1171

CTPOM BBIPAXKAET Pa3/INYHbIC ACIIEKThl PYCCKOM JKU3HHU, KYJIBTYPbI, IIPUPOJBI U

UCTOPUH, a TAKXKE OTPAXKAIOT BHYTPEHHUI MUP U MEPEKUBAHUS aBTOPA.

> Bce nupuyeckue OTCTYIUIEHHS CIOCOOCTBYIOT PAa3BUTHIO TIIABHON TEMBI IPO-

W3BENICHNSI U 00OTaleHnIo ero cozepxaHus. OHM pacIIMpsIOT SMOINOHAIb-

HBIIl IMAIa30H TEKCTa, IMO3BOJISIS YUTATEINIO TIIYOXKe MOTPY3UThCS B MUP TIPO-

U3BEJICHUSI.

Taknm 00pa3om, JIMpUUECKUE OTCTYIUICHHS B JaHHOM IIPOU3BEJCHUH HTPAIOT
BOXHYIO poJib B (DOPMHPOBAHUM HJEH MPOU3BEACHHUS, OOPHCOBKE 0Opasza aBTopa,
BBIPQ)XEHUH €TI0 OTHOILICHHUS K IpenMeTy n3oopaxenns. OHM OTIIMYAIOTCS SMOIINO-
HaJIbHOW TITyOMHOH, MO3THYECKOH KPacoToH U GHI0CO(PCKUM ITOATEKCTOM.
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CZU 821.161.1.09-14719”(092) LiBeTaeBa M.
OBPA3-CUMBOJI TOJIYES B IUPUKE M. IIBETAEBOI

Mapuss HUKUTHUHA, cmyodenmra gunonocuueckoeo axyiomema,
Benvykuii cocyoapcmeennvlil ynueepcumem um. Anexy Pycco
Hayunslil pykoBoaurens: Bsiueciias JJOJII'OB, op., kong.

Abstract: This article attempts to identify the sources of traditional interpre-
tations of the image of a pigeon based on the poems by M. I. Tsvetaeva. It also analyzes
the author's added layers of meaning and variations of the blending of different
interpretations to create a more complex and comprehensive image.

Keywords: M. |. Tsvetaeva, image, dove, symbolism, tradition, innovation.

B nostuueckom mupe M.U. LIBeTtaeBoii, HajensABLIEH KPbUIATOCTbIO HE TOJIBKO
CJIOBA, HO M IOATUYECKYIO AYIIY, MHOTO Pa3jIMYHBIX 00Pa30B, B3MbIBAIOIINX BBBICH
WITY BJICKOMBIX HeOOM. B ux uucie ocoOyto poib urpaer oopas nruipl. CHMBOIIMKA
noaTuueckoil opHutosorun M. U. llBeraeBoii B mocneaHue AECATUIIETUS HaXO-
JIUTCS B [IGHTpE BHUMAHUS JTUTEPaTypOBEIOB U KPUTHUKOB, OJJHAKO JI0 CUX MOpP HEJo-
CTAaTOYHO W3Y4YEHHBIM, Ha HAIIl B3IJIS/I, OCTACTCS 3HAYMMBIH ISt I03Ta 00pa3 roiryos.

Lenp HacTOsImIEH pabOTHI — BBIABUTH KOMIUIEKC CHMBOJHMYECKHX 3HAUCHHH
oOpasza roxy0s, kKak 3a)UKCHPOBAHHBIX MH(OIOTHYECKOH, OmOmelickoil u mp.
TPaAUIMSAMH, TaK U OTPAKAFOIINX WHINBHYaIbHO-aBTOPCKYIO HHTEPIIPETALIHIO.

O06pa3 romy0st OTHOCHUTCS K YUCITY JPEBHEHIITNX B €BPOICHCKONW KYIbTYPHOM
Tpaguiwy. B npeBHerpedeckoit MUQOIOTHH 1 BOCIIPUHSBIIEH ee 00pa3bl aHTHIHOH
JUTEpaType rojyob BBICTYHAN MPEX/IE BCErO CHMBOJIOM Jt00BeoOmmst. OObsICHs,-
€TCsl 3TO TeM, 4TO royyOb (rosryoka) ObLI cBslleHHOH nTuiei AduHbl 1 AQpoauTs
(Benepsl). B mo3nHeiiei eBporieiickoi KyJbType, Kak U B CIaBIHCKOM (OJIBKIIO-
pe U CpeaHEeBEKOBOH MUCHMEHHOHN KyJIbTYpe, Iapa rolyokoB — ambieMa cynpyxec-
Koi1 mo6BH [2, c. 144].

B s3p4eckoil kapTHHE MHpa IPEBHUX CIABSH ToilyOb CBSI3aH C NpenCTaBie-
HUSIMH O YHCTOM, CBSITOM, OOXBEM, a TaK)K€ MBICINTCSA KaK BOIUIONIEHHE 100pa 1
kpotoctu. [1lo MuHeHnto A. B. I'ypa, «npeacraBienue o roiyoe Kak o CBATOH NTHIE
BOCXO/IUT K XpUCTHAHCKOW TpaauIuu: B BHJe Tosryost CsaToit Jlyx comren ¢ Hebec
BO BpeMms KpeuieHus Ha Wucyca» [1, c. 515]. Taxke oOpa3 romay0s ¢ OJMBKOBOH
BETBBIO B KITIOBE BBICTYyMaeT IMOIeMOit Mupa i ocBoOokaeHus (BbIT. 8:8-12).

B cpennesexosoii EBporne, kak otmeuaet ucciaenonarens X. O. Kapnot, anxu-
MHUKH HCIIOJIb30BaIM CUMBOJI 0€JIOT0 TONyOs IS BRIPAXXSHHS HIEH O TOM, YTO Ma-
TepHsl €CTh BMECTHIIHIIE ayXa [2, ¢. 145].

IIpeanpuHATEIA HaMM KpPaTKUH 3KCKYpC MO3BOJIAET, I0JIAracM, IMPOUILIIOC-
TPUPOBATH TE3UC O KYyNbTYpHO OOYCIOBJIEHHBIX CMBICTIAaX, KOTOPBIE 00OTamaoT 1
YCIOXKHSIIOT CHMBOJIMKY M CEMaHTHKY HCCIEIyeMOTo 00pa3a ¢ TeIEHHEM BPEMEHH.

Otnomenne Mapunsl 1[BeTaeBoil, kak K JOCTIDKEHUSIM aHTHYHOCTH, TaK U
XPUCTUAHCKOW PEJMIMH OBbUIO HEM3MEHHO BBICOKMM. Tak, Harmpumep, B JHEBHHKO-
BBIX 3anucsix 1920 r. Mbl HAXOJMM CIEAYIOLIMH ITpUMedaTeNbHbIi GparMeHT dece-
Jbl T09Ta ¢ BsiuecnaBom MIBaHOBBIM:
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«— BoI xpuctnanka?

— Jymaro, uto ma. Bo BcskoM ciaydae, y MeHS OecCOHHast COBECTb... 11 kpome
TOTO — s OOJIBIIIE BCETO HA CBETE JIOOIIO YeJI0BEKa, KIBOTO YEIOBEKa, YeIOBEUeC-
KYIO QyIIy, — OOJbIIe IPUPOABI, MCKYCCTBa, OoJbIe Beero...» [4, ¢. 14]. Iloatomy
HeCITy4JaifHo, 4To, MpoAoiDKas Ombnetickyro Tpaamnuio, M. U. IlperaeBa gacto B
MIPOM3BEICHUSAX TPEACTaBIICT CHMBOJIOM IyXa CBSITOTO: B CTUXOTBOpEHHAX «Bo
ums Otna u CeiHa 1 CBsatoro [Jyxa», «Mup OKOHIUTCS MOTOTIOM. ..», «HyxoMy».

O0pa3 romyOKH TO3T CBsA3BIBaeT ¢ poauHoil. Tak, Hampumep, B 1917 rony,
BCKOpE I10CJIe Hadasa IpakJIaHCKOI BOMHEI MOSIBUJIOCH CTUXOTBOpPEHUE «MOCKBE»,
MOCTPOCHHOE B BUJIC AMAaora ¢ MOCKBOW, HA3BAaHHOM T'OTyOKOM:

Ymo oice denaewv, 2onyora? — I[nauy.

I'0e arce cnecy meos, Mockea? — Jlaneue [9, c. 380].

HUccnenyemsrit 06pa3 mpuoOpeTaeT HOBBIE KOHHOTAIIMHU: Oe3yTelIHas Marth,
OIIAKMBAOINAS YOUTBIX «TOYOOUKOBY:

— lonybouku 20e meou? — Hem xopmy.

— Kmo ynec e2o0? — /la 6opon uepnbuiii.

— I'0e kpecmor meou cesimoie? — Coumoi.

— I'0e cvinvl meou, Mockea? — Youmwt [9, c. 380].

Crenyer OTMETHTh M (DaKThl HAJOXKEHHS CMBICIOB, KOT/IAa HCCIETyEMBbIi
0o0pa3 CHMBOJM3HMPYET W JKEPTBEHHYIO MAaTEpUHCKYIO JII0OOBb, U CMHUpPEHHE, U
pacTepsIHHOCTb:

Tonybu petom cepebpsinvie, pacmepsintvle, GeUepHUe....
Mamepunckoe moe brazocnosenue

Buinycmuna s mebs 6 nebo,

Jlemu cebe, nemu, 6onesnwiit!

Cmupennvle, 61a20C1068eHHbIE

Tonybu perom cepebpsinvle,

Cepebpsinvle nao moboii [9, c. 265].

[IprMedaTenbHO BOCTIOMHHAHHUE 03T, KOTOpOe OOHAPYKUBACTCS B THCBHH-
KOBBIX 3aIMCAX, O TOM, YTO OTEI] Ha3bIBAI «TONyOKoi» e€ MmaTh: «l omyOkay s
CJIOBO 3HaJja, Tak OTel] BCerJa Ha3bIBall MOIO MaTh («A He Iymaelb Jiu, roiyoka? —
A He monaraenis Jid, Tonyoka? — A 6or ¢ HuUMH, Toiryokal»), KpoMe Kak roryoka He
HaspBad HUKak» [8, c. 80]. OueBngHO MO3TOMY CJIOBO «roiyOka» M. I[BeraeBa
YacTO MCIOJIB3YET B Ka4eCTBE JIACKOBOIO OOpalleHusl K MOAPYre MM BO3JIHOOJICH-
HoH. Tak, B ctuxotBopeHnu «Ilamsru T. @. CkpsabuHoi» ynmaem:

He 6 svicy,

A 6 2nybn —

Beoy...

Tybamu npueonyow! I'onyoxa! /lpye!
Ipueybs! [9, c. 286]

HHTEpecHO OTMETHTh, BOSHUKAIOLIYIO 3BYKOBYIO MeTaopy, OCHOBaHHYIO Ha
CONIMKEHUH CXOIHO 3BYyJamuX cioB: «I ybaMu mpuroiay0ob — mpuryonr — ToryoKa,
91O co3maeT dPdexT 3xa, yCHImBas CBSI3b MEXAy 00pa3oM TOIYOKH M HEXHBIM
MIPUKOCHOBEHUEM TYO.
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B cruxotBopenun «MapuHay, OTKpBIBAIOLIEM OJAHOUMEHHBIHN Uk, M. I{Bera-
€Ba Ha3bIBACT ce0s «TOTYOKOW OPIUHOM». DTO CIOBOCOYCTAHHUE SABISICTCS OKCIOMO-
POHOM: HEKHOCTb M KPOTOCTh TONyOsl COUYETACTCS C BEIMYHMEM, BIIACTHIO, IOC-
MOZICTBOM, NOOE0H, 0TBaroi, BIOXHOBEHHEM, JYXOBHBIM ITOIBEMOM, — BCEM TEM,
¢ 4eM acconuupyercst opéin. Mcnonp30BaHNe AaHHOTO TPoma 00BIACHIETCS, O yT-
BeprkIeHuIo, Maiikiia MelikiHa, MMONBITKOK aBTOpa 0OOBEIHHUATD JIBYX PeabHO Cy-
IIECTBYIONINX JKEHIIMH C IMEHEM MaprHa — HCTOPHUIECKYIO TEPOUHIO U caMy ceds
[3, cc. 144-145].

M. U. I|BeTaeBa, Kak IIMPOKO U3BECTHO, €Ill€ B JETCTBE yBJeKalach MU(paMu
u nerennamu Jpesueii ['pernn, noamamu I'omepa, tparenusimu Codokia u EBpu-
nuga. B poauTensckoM JoMe ee OKpYKalu TMIICOBBIE M MPaMOpHBIE OOTH, — J0-
MarrHue 3HakoMble ¢ Onmumna [8, c. 153]. [loatomy Hepenku B €€ 033UK OTCHUIBI K
mudomornyecknm odpaszam, Kak HalpuMep, B CTHXOTBOPEHUH «XBasia AQpoauTe»:
Vowce 60206 — ne me yorce weopomul
Ha 6epezax — ne moui yoice pexu.

B wupoxkue 3axamnvie gopoma
Benepunvl, nemume, conyoru! 10, c. 62]

TlomyOun oTCHITAIOT YHTATENST K TPedecKoil MU(OIOTHH, B KOTOPOI OHH BBICTY-
MAl0T CBAIIEHHBIMU NTHIIAaMU BeHeps! — GOrMHH J100BU U KPacoTHI. 3aKaT CUMBOJIHU-
3UpyeT «OKOHYaHUE CBETIION0 BPEMEHH [CYTOK], mpuxoJ TeMHoro» [2, c. 145]. T'o-
JyOU KaK CHMBOJI BIFOOJICHHOCTH UCY€3ai0T, KaK ¥ MOJIOAOCTh JINPHUYECKOI TepOHHH.

OOparuMcsi K cMbIciiaM, 3a()UKCUPOBAaHHBIM CIaBSHCKOI Tpanuuueir. Bop-
KyIOIlMe Toly0b ¢ roiyOKoH, KaK y)Ke OTMEYalloch, CHMBOJIM3UPYIOT CYINpYsKec-
KyI0 J11000Bb. «ILIMpoKo pacipoCcTpaHEHBl OHU U B KaU€CTBE MO3THIECKUX 00pa3oB
JKEHMXa W HEBECTHl B CBa/JleOHBIX MecHsX. Purypku romybel 4acTo yKpamaioT
cBaIcOHBIC KapaBau, CHMBOJIU3UPYS BEUHYIO JIFOOOBb MOJIOJOXKEHOBY [1, ¢. 615], —
OTMeuaeT ucciaeaoBarens A. I'ypa.

Tak, HarIpuMep, B CTUXOTBOPEHUH «BBeuepy BBIXOAT CEMBI» YUTAEM:

Tocnooun kisnemces oame.

Tonybu sopxyrom. Kpenoenv

IIpasum mpuympanvholii 6xoo [9, c. 374].

Bopkytone romyOn W TpagUIHMOHHAS BBINICYKA, MOAYEPKHUBAET JIFOOOBHO-
OpadHyr0 CHMBOJHKY 00Opa3a NTHIBI M OTCHUIAET YUTATENsI K HAPOIHBIM TpPaaH-
UM claBsiH. [IpuMeuarenbHas TakKe TeHACHINS CPaBHUBATh BRIPAKCHNE TYBCTB
J00BH C MATKUM, HEKHBIM 3BYKOM TOJyOMHOTO BOPKOBaHHUS. B CTHXOTBOpeHHH
«Matb U3 XaThl 32 BOAOIY, K MPUMEpPY, TaK BBIPAXKEHbI HEXKHBIE, JIACKOBBIE peul,
a/IpecOoBaHHbIE BO3IIOOIEHHOMY:

Mamw uz xamel 3a 60001,

A 6 oKkHO — Opyrcoyek:

Tonybouex conyboil,

Cusbiil 2onybouex.

Konu onem oonoii — mocka,

Ymo orce 6 memb maxyio?

U neoicnee conyoxa
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A cama sopkyio [9, c. 374].

O06pa3 ycrmoXKHSETCs 32 CUYET OTPUIATENBHBIX KOHHOTanuil. Tak, B 3TOM ke
CTHXOTBOPEHHUH 3aMeYaeM TPEBOTY O MOBOAY OOMaHYMBOCTH WIJIH ITyCTOTHI KPacH-
BBIX CJIOB:

C kem Opyacunca 8 Hosbpe
— He 3a06y0b 6 utoze.
Tynu-eynu-eynu [9, c. 374].

BHyTpeHHHUIT KOHQUINKT TUPUYECKOW I'epOMHM OCHOBaH Ha JIIOOBHU, C OJHOM
CTOpPOHBI, U HA COMHEHUH B MCKPEHHOCTH OOCIaHMH, OIIACEHHUSX, YTO BO3NIOOIIEH-
HBIN T03a0YET 0 HeM, C IPYTOoil.

OcobeHHO yacTo BOPKOBaHME YIMOMHHaeTcs B nukie «Pemecno», omyOnuko-
BaHHOM B bepnune B 1923 roay. JlaHHBI MOTHUB NPEACTaBICH B Pa3IMYHBIX BapHa-
IUSAX: «HaJl BOPKOTOM BCTPEU», «BOPKOTOK-TOBOPOKY, «TOJYOHMHBIX TeX cTait Bop-
KOT, PO30BBIN pail», «HaBOpKOBanay», «BOPKOTOB mpusitctBo» [10, cc. 101-106].
WHTepecHo, 4TO BOPKOBAHUE CBS3BIBACTCS MOTOM ¢ oOpa3zom bora: «[loepx mep-
’)kaBHa Bopkota boxbs» [3, c. 56].

B cruxotBopenun «[IpurBoxieHa...» 1r000Bh K KyHOJYy-TOJOBE YpaBHUBA-
€TCSI TIPOTHUBOIIONIOKHBIMU 00pa3aMu: roiy0b, cHMBOJI CBSITOTO TyXa, H BOPOH —
npokisitas Hoem ntuna: « Yepeonnvim kynonom npenvwaromes \ U eoponvl, u 2o-
ayoxuy [9, c. 527]. Auturesa «reno — ayma» («Thl, TaCKOBBIM ¢ MajeHuM BOJIO-
coM, / HemackoBeiii ¢ Moe mymioi» [9, ¢. 527] HanlomMmuHaeT BbicKa3biBaHus Jla-
TLTel, 00BUHSBIIEH CaMcoHa B HEJOBEPHUH, JTIOOBH K CBOEH CHJIe M KpacoTe, TeM
caMbIM MOTYEPKUBAsi MOTHB OJMHOYECTBA: «BHHKAst B mpsaku 3050THCTHIE, / He
CJIBIIIMIIE KaJT00bI cMemHoit: / O, eciu O ThI — BOT Tak e UCTOBO / KIoHMICS Ha
Moeit rymoit!» [9, c. 528].

CoriacHO BepOBaHHSM CIIaBSH Jylla YMEpIIEro MpeBpamaeTcs B roiyos,
MOATOMY HECITy4ailHO HCCIIeyeMBbIi 00pa3 BO3HHKAET B NPOU3BEICHHSX, PEajH-
3YIOIINX TEMY CMEpTH, KaK HallpUMep, B CTHXOTBOPEHUH «A Kak 0alyIike. ..»:

A kak 6abyuwxe

Homupamo, nomupame,

— Cmanu 2onyou

Bopxosamu, éoprosamo. [9, c. 479]

TIpennpuHsATHII HAMU aHAJIM3 MO3BOJIAET CHENaTh PsAJl BaXHBIX BHIBOJOB. Bo-
NepBhIX, 00pa3 romy6s B mupuke M. U. 1{BeTaeBoii coxpaHIeT CBOIO YCTOHYHBYIO
CEMaHTHKY, OOYCIIOBJICHHYIO CHENUPUKON aHTUIHOW W CIIaBSTHCKOW MHU(DOJIOTHIA,
(OIBKIIOPHOM, PEIMTHO3HON U CBETCKOM CpeJHEBEKOBOH KynbTyp. B Takoit Tpagu-
IIMOHHOW TPaKTOBKE T0JlyOb — CHMBOJ MHpa, YUCTOTHI, JIIOOBH, OE3MSATEKHOCTH,
Hajex/bl, BomnomeHue [lyxa Cesroro.

Bo-BTOpBIX, 11BETa€BCKOE MOAITHYECKOE MUPOBOCIIPHUITHE OTJIMYAET CTpEMIIe-
HHE K CO3[JaHUI0 MHOTOTPaHHBIX U €MKHX 00pa3oB 3a CUET KOHTaMHHAIMU Pa3HbIX,
HOPOI1 MPSIMO TPOTHBOIIOJIOKHBIX, CMBICJIOB. Tak, HApUMEp, B KOHTEKCTE JIF000B-
HOW TeMAaTHKH TOJyOW TPaJWIIMOHHO aCCOIMHPYIOTCS C MHPOM, JIFOOOBEBIO, BEp-
HOCTBIO M TyXOBHOCTh. OtHaKo B uprke MapuHsl [[BeTaeBo roy0n MOTYT BEICTY-
[aTh ¥ CHMBOJIOM TI€YaJH, TPEBOTH.
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B-TpeTbux, MHAMBUIYaJIbHO-aBTOPCKUE CMBICIBI PACIIUPSIOT CHMBOJIMYEC-
KyIo manuTpy obpasa. Tax, Hanpumep, y Mapuns! L{BeTaeBoii rory0b, B COOTBETCT-
BUH C TPAIHIUEH, SBISETCA CHMBOJIOM CBSITOTO JyXa, HO TAKXKE MOXKET yKa3bIBaTh
Ha TyXOBHYIO OJIM30CTH C pOIUHON (MHANBHIYATBHO-aBTOPCKOE IIPHUPAIICHHE).

BaxHO OTMETHTH, YTO, HECMOTPS HA HHANBUAYAIH3ALUIO CMBICIIA, OCHOBHBIC
3HaYCHMUs, IpUIaBaeMble 00pa3y roxyost M. I[BeracBoii, OCTarOTCS HEM3MEHHBIMU
M0 OTHOIICHHIO K (DOJBKIOPHBIM, PETUTHO3HBIM U MH(OIOTHIECKUM TPATHIIISIM.
3TO TOBOPUT O TOM, 4TO, IIPHUBHOCS aBTOPCKHE UHTEPIPETAIMH, TOT HE OTPHIBA-
eTcsl OT KYJIbTYpPHOTO Hacjieus, a, HallpOTUB, onupaeTcs Ha Hero. Takum oOpaszom,
CHMBOJI-00pa3 Toyry0st ocTaeTcst HPOYHBIM M B 3HAYMTENILHOM CTEIECHU CBSA3aHHBIM
C TpaAMIUOHHBIMU KOHHOTaUOHWUAMU, 060rama5101> ABTOPCKUMH HUHTCPHIPETALUAMMU.
CrnenoBartenbHo, 00pa3 ronyost B mod3uu M. [IBeTaeBoit — 3TO pe3yabTaT CUHTE3a
Pa3IMYHBIX HCTOYHHUKOB: CIaBSIHCKON MH(poIOrHH, (GosbKIOpa, aHTHIHOCTH, €BPO-
MENCKOM KyNbTypbl U aBTOPCKUX MHTepHperauuii. o no3soyisieTr M. LlBeraeBoit
CO371aBaTh IIyOOKHE W €MKHE 00pa3bl, KOTOPbIE HE TOJBKO OTPAXKAlOT €€ JINIHBIC
HEPEKUBAHUS, HO M PE30HUPYIOT C OOIIEUETOBEYECKIMHU IEHHOCTSIMH.
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POJIb BCTABHBIX KOHCTPYKIIA B POMAHE M. A. BYJITAKOBA
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Benvykuii cocyoapcmeennulii yHueepcumem um. Anexy Pycco
Hayunslii pykoBoaurens: Bukropus BAPBYH, op., npenoo.

Abstract: This research is devoted to the study of the specifics of the functioning
of insert structures in the novel by M.A. Bulgakov "The Master and Margarita". The
paper reveals the differential features of perenthesis, defines their structural and
semantic functions. As a result, a conclusion is made about the multifunctionality of
insert structures in the work of M.A. Bulgakov, as well as their high significance for the
translation of the ideological and thematic content of the text. The theoretical and
practical aspect is complemented by the thesis about the didactic potential of insert
structures in the school cycle of teaching the Russian language.

Keywords: insert constructions, "Master and Margarita", parenthesis, syntax.

OnHUM U3 BEAyIIUX HANpPaBICHUH B OTEYECTBEHHOM SI3BIKO3HAHWH SBILIETCS
H3y4eHHEe YKCIPECCHUBHOTO CHMHTAKCHCA PYCCKOTO s3bIKa KaK YaCTHOM JIMHTBOCTH-
JUCTHYECKOH KaTerOpHH, T.. CHCTEMBbl CHHTaKCHYECKHX CPEJICTB BBIPA3UTEINb-
HOCTH M SYMOIIMOHAIBHOCTH. VccnenoBaTeny BEIACIIIOT pa3IHYHbIE 3KCIIPECCUBHO-
CyOBeKTHBHBIE (JOPMBI CHHTAKCHCA: TIOPSAOK CIIOB B NPENIOKEHHUH, TTapajie]bHbIe
CHHTaKcH4eckne 00OpOTHl (CHMHTaKCHYECKHH Mapayulein3M), CHHTAaKCHYECKOe
pacunieHeHHe (MapueusInus, BCTaBHble KOHCTPYKIUK) U ap. CoXpaHeHHe 3IIeMeH-
Ta 3KCIIPECCHBHOCTH OOYCIIOBIMBAET HYMOTHUBHO-IIParMaTHUECKUil MMOTEHIHAN J1aH-
HBIX €JIUHHI] B Xy/I0’)KECTBEHHOM TEKCTE.

Hesn HacTOsIIIEH pabOTHI — UCCIEA0BaTh (YHKIIMOHUPOBAHUE BCTABHBIX KOH-
cTpykuuii B pomane M.A. bynrakoBa «Mactep u MaprapuTa» U BbISIBUTh UX CEMaH-
THKO-()yHKIIMOHAJIbHbIE OCOOCHHOCTH, JIMHIBOAWAAKTHUECKHH noTeHuai. [locra-
BJICHHAsI 11eJIb NpeJIoiaraeT pelieHue CIEAYIOMNX 3a4a4: yTOUHUTh AC(UHHUIIUIO
TEpMHUHA «BCTaBHBIE KOHCTPYKIINI, BBIIBUTH AH(PepeHIInaTbHbIe TPU3HAKY TTapEH-
Te3, MPOAHAIM3NPOBATH YIEOHHUKH 10 PYCCKOMY SI3BIKY M JIUTEpaType ¢ 5-ro no 12-piid
KJIACCHI, OTPEACIUTh CTPYKTYPHO-CEMAaHTHIECKHE (PYHKIIMU BCTABOK M PACKPBITH UX
XYA0>KECTBEHHYIO poJib B mpousBeaeHuu M.A. Bynrakosa «Mactep u Mapraputay.

AKTYaJlbHOCTb HCCIICIOBAaHUS MOTHBHPOBAaHA BBICOKMM MHTEPECOM K aHAIH-
3y XyAO0KECTBEHHOI0 TEKCTa U UCCIENO0BAHHUI0 CHUHTAKCHUECKOTO sSpyca PYCCKOrO
S3BIKA B TTOCIICAHUE JIECSTHICTHS.

BcTaBHBIE KOHCTPYKIIMM IIPEACTABIISIIOT COOOH MHOTOACIeKTHOE SIBJICHHUE,
OOHapy>XXMBarolLlee €IMHCTBO I'PAMMAaTHYECKOI0, CEMaHTHYECKOr0, ITyHKTyallOH-
HOT0, KOMMYHHKaTHBHOTO ¥ MHTOHAI[IOHHOTO 3JIEMEHTOB. B nmMHrBHCTHYECKOH N~
TepaType MoJ BCTABHBIMHM KOHCTPYKLUSMHU MIOHUMAIOT «CI08d, CI0BOCOYEMAHUs U
npeonodicenus, cooepacawyue paiuiHoco pooa 000a8oyHbvle 3ameyanus, NONnymHble

YKasanus, ymouHeHus, nonpasku, pas3vACHAIOWUe I’lpeaflO()fCeHue 6 yeaom uiu om-
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0elbHOe CI060 8 HeM, UHO20A Pe3KO BbINAOAIOWUEe U3 CUHMAKCUYECKOU CIPYKMYpbl
yenozoy» [7]. B HacTosIIEeM HCCIIEIOBAaHUH MBI PaCCMaTPUBACM TaKHE IMOHATHS KakK
«TapeHTe3a» U «BCTaBKa» B KaueCTBE CHHOHUMHYHBIX TEPMUHY «BCTaBHbIE KOH-
CTPYKIMH» IJIsI pe4eBOi SKOHOMHUH M C IEeJbi0 M30exanus TtaBTojormu. Ciemyer
YTOYHUTb, UTO B HAYYHOU JIUTEpAType TEPMUHBI IAPEHTE3a» U «BCTABKa» BBHICTY-
MAIOT THIIEPOHNMAaMH, CJIeIOBATENbHO, 00TanaroT Ooiee MHUPOKOH CEMaHTHKOM.

HecMmotps Ha TO, uTO M3yueHme 3T0ro peHomena Havyanoch emé B X VIII Beke, B
Hay4YHOM COOOIIIECTBE HE OBLIO €AMHOTO MHEHUS Ha MPUPOJY BCTABOK U MX OTINYHUI
OT APYTUX CHHTAaKCHMUECKUX KaTerOpuil — BBOTHBIX KOHCTPYKIHH, 000COOICHMS,
TPUCOCTMHEHUS U Ip. Pemenne qaHHOW OIEeMMBI OBLTO TIPEIJIOKEHO JIMHTBUCTOM
B.B. baGaiinieBoii. B cBoeil cTaTtbe mMcciemoBaTeb yKa3blBaeT UETHIPE KPUTEPHA
muQepeHnanuy mapeHTe3 U APYTUX CIUHHI CHHTAKCHCA: JIOTHYECKHUH, CTPYK-
TYpHBIH, CEMAaHTHICCKAN ¥ KOMMYHUKATHBHBINA. [10 MHEHUIO Y4EHOTO, C MMO3UIIHA
JIOTHKY (CBSI3U SA3BIKA U MBIIIJICHHS), BCTABHBIE KOHCTPYKITHH MOSIBIITIOTCS B CO3HA-
HUM HOCHUTENs si3blka B mpouecce odopmiieHnss Mbicnu. JlaHHas uaes HaXOJUT
OTpak€HHE U B CTPYKTYpHOM IIJIaHE: BCTaBHbIE KOHCTPYKI[MM HOCSAT MHTEP- WIH
MOCTIO3UTUBHBIN XapakTep, T.€. 3aHUMAIOT MECTO B CepeliHe WM KOHIIe Ipeasio-
xeHust [2, c. 457]. CeMaHTUKO-KOMMYHHUKATUBHBIH aCIEKT MO3BOJSIET 0OpaTHTh
BHUMaHHE Ha JpYrue MPU3HAKH BCTABHBIX KOHCTPYKLIMN. BcTaBkM ydacTBYIOT B
mpoIiecce aKTYalIbHOTO WICHEHHsS TMPEIIOKEHUS, T.C. CIYXKAT PACKPBITHIO TeMa-
PEMaTHIECKOTO CONIepKaHHA. YKa3aHHOE ITOJIOKEHHE 00BICHICTCS TeM, 9TO BCTaB-
HBIC AJIEMEHTHI YaCTO BBHICTYMAIOT CAMOCTOSATEIIEHBIMU BBHICKA3bIBAHUSMHE M THITHY-
HO COJIepKaT B ceOe JOMOTHUTEIbHYI0 HH)OPMAIIHIO TOBOPSIIIETO.

CrnemyeT pacKpbITh BOIIPOC BOCIPOU3BOAMMOCTH M YCTOWYHBOCTH BCTABHBIX
KOHCTpYyKuui. Tak, mapeHTe3sl, MoJOOHO 0a30BOMY CETMEHTY IMpEeAIOKEHHs, oOpa-
3yIO0TCS B IIPOLIECCE PEYH, T.€. Y JAAHHBIX KOHCTPYKIIMHA HE SIBIAETCS BO3MOXKHBIM
BBIJICIUTh XapaKTEPUCTUKY YCTOWIUBOCTH [4, c. 37]. Mcxoas u3 BBIIECKa3aHHOTO,
MOJKHO CJIeJIaTh BBIBOJ U O KOJIMYECTBEHHOH HEOTPAHHYEHHOCTH BCTaBHBIX KOH-
CTPYKLIUK.

IlepeuncieHHble TPU3HAKM BCTaBHBIX KOHCTPYKIMHA OOYCIOBIMBAIOT HX
JIEKCHKO-CeMaHTHUeCcKue ocodeHHocTh. Tak, mo mHeHuto B.I1. Ka3zakoBa, mapenTe-
3BI «CBODOOHBI 8 C80EM NeKkcuueckom Hanonnenuu» [1, c. 29]. CooTBETCTBEHHO, B
UX COCTaB MOT'YT UMILJIEMEHTHPOBATHCS KaK CJIOBa C KOHKPETHO-TIPEMETHBIM 3Ha-
YCHHEM, TaK U ¢ 000OIIEHHOH, OTBICYEHHONW ceMaHTHUKOW. K ToMy ke, BCTaBHBIC
KOHCTPYKLIMH Pa3HOOOPa3HBI 110 CBOEMY 00BEMY M MOTYT SIBISITHCS CIIOBOM, CJIOBO-
COYeTaHUEM, MPEAJIOKEHUEM WM €IMHUYHBIM 3HaKOM MPENUHAHUS.

Henp3st He 00paTUTh BHUMAaHUE HA TO, YTO BCTABHBIC KOHCTPYKIUH 00JaTat0T
JTUIAKTHIECKUM TTOTEHITHAIOM. ACIIEKTHBIN aHaNN3 y4eOHUKOB PYCCKOTO SI3bIKA U
TuTepaTypel ¢ S5-ro mo 9-wiii kimaccel B Pecrybnuke Momnaosa (®.M. T'opnenko,
T.H. Cy3aHckasi) CBUAETEIBCTBYET O TOM, YTO M3YUYECHHE MapeHTe3 KaK S3BIKOBOTO
SBIICHHS PeaM3yeTcs B §-0M Ki1acce B paMKax I71aBel « CHHTAKCHC M ITyHKTYaIHs».
ABTOpPBI TIpeAIaraloT JeQUHAIIMIO0 BCTABOK U aKIIEHTHPYIOT UX JU(QepeHITHaTbHbIE
NPHU3HAKK: «Bcmasuvie KOHCMPYKYUU (C1060COUeMAnUs, npeodsiodceHus) nepeoaiom
oonoanumenvbuylo, Heobsizamenvuyio ungopmayuio. Ilonymuvie noscuenus, 3ameya-
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Hust. B omauuue om 6600HbIX CI08 U NPEONOANCEHUI OHU He GbIPAICAIOM OMHOUIEHUEe
2080pawe2o Ui nuwyue2o K gvickasanuou moicauy [9, c. 105]. Kpome storo, yka-
3bIBacTCs crienn(prKa HHTOHAIMOHHOTO U IyHKTYaIHOHHOTO BBIICJICHHS TAPEHTE3!
«BcmagHnvle KOHCMPYKYUU 8 RUCOMEHHOU pedu 8bl0eNAI0MCs mupe U cKooKamu,
a 6 yCmHoul peuu npousHOCAMcs ¢ 6oaee OM4EeMausol uHmonayueli 6600HOCMU —
NOHUdCeHUeM 2010cd, bvicmpbim memnom npousnecenus» [9, c. 105]. OcBoenne
MPECTABICHHON JIMHIBUCTHYECKON KaTETOPHH MPOUCXOTUT Oyaroaaps 3agaHMsIM
PELENTHBHOTO XapaKkTepa, OCHOBAaHHBIX HA HAOJIIOJCHUM: ONPENEIHTh B TEKCTE
BCTAaBHBIC U BBOJHBIC KOHCTPYKIUH, 000CHOBaTh uX pazmuume (ymp. 248 c. 105).
ABTOpBI TaK)Xe€ PEKOMEHIYIOT PEHpPOJYKTHBHBIC 33J1aHHs, NPEAINOIaraone Cru-
caTh TEKCT, yKa3aB BCTaBHbIC KOHCTPYKILUH U OOBACHUB MMyHKTOrpaMMBI (ymp. 249,
250 c. 105). 3aganus Ha 3aKpeIuIeHUe U JEMOHCTPALUI0 YMEHUS OTOHPATh SI3BIKOBBIC
CpeIICTBa B 3aBUCUMOCTH OT II€/X 00JIaAatoT MPOyKTHBHOM, TBOPUECKOH MPHPOTOH.
Hanpumep, ywyammmest mpeanaraeTcsi HanucaTh TEKCT O CBEPXbECTECTBEHHBIX BO3-
MOXKHOCTSIX, YIIOTpeOUB B HEM BBOJHBIC M BCTABHbIE KOHCTPYKIIUH, a TAK)Ke ONpee-
JIATH X CTHIIACTUIECKYIO pob (ymp. 250, myrkT 10, c. 106). B HarmoHampHOM Kyp-
PHKyIIyMe IO PYCCKOMY SI3BIKY M JINTEPATYPBI Ul THMHA3HIECKOTO IUKIIA H3yUCHHE
MapeHTe3 KOPPEIUPYET CO CIEAYIONIMMH eJHHUIAMU KomneTeHuui: «2.4 Cocmasrne-
HUe MEKCMO8 PA3NUYHBIX YHKYUOHATbHO-CMBICI0BbIX MUNOE, ¢ MOMUBUPOBAHHBIM
UCNONBL30BAHUEM CUHMAKCUYECKUX KOHCMPYKYUL U A3bIK08bIX cpedcmay [6, c. 54],
«4.3. Ilpumenenue paznoobpazus CUHMAKCUYECKUX KOHCMPYKYULL 015 U300padice-
HUs npedmMema, A6AeHUsA U 8bIPAdICEHUSL COOCMBEHHOU MouKu 3peHusy [6, c. 56].

TeKkcToLEeHTPUYECKOe PACCMOTPEHHE BCTABHBIX KOHCTPYKILIMII MOXKET MPOBO-
JIUTBCSI B JINIIEHCKOM IMKJIe 00pa30BaHusl, 2 IMEHHO NPU M3y4YeHHH poMaHa M. A.
Bynrakosa «Mactep u Maprapura». [Ipsimoe yka3aHue Ha mapeHTe3bl B ydeOHHKE
M0 PYCCKOMY SI3BIKY W JIUTeparype Juisi 12-ro kiacca OTCYTCTBYET, OJHAKO BHUMA-
HHE yJaluxcst oOpamiaercs Ha 0COOCHHOCTH IOBECTBOBATEIBLHON TKaHW POMaHa.
Tak, aBTOpbI 000CHOBBIBAIOT M3SIIHOCTH CIOBECHOTO O(OPMIICHUS IIPOU3BEICHHMS:
«lIpu yacmeix nepenocax Oeticmsus, nPepvleUCHOCMU COObIMUIHOU KAHBbl Helb3s
ovL10 0bO0UMUCL Oe3 pe3Kux xapakxmepucmuk. Youpas 00Hux nepcouadgceil (u
yenvle 2noxu), Heobxo0uUMo ObIIO 6800UMb HOBYIX, CPA3Y 0DO3HAYAS UX CYMb, Od-
6as oyenxy» [8, c. 69]. Ha Ham B3mIsi, pacKpbiBasi BOIPOC O TIOBECTBOBATEILHOM
creiudrke poMaHa, YMECTHO BKJIIOYHTh U HM3YyYeHHE BCTABHBIX KOHCTPYKIIH,
KOTOpBIE HalIEJICHbI Ha JIAKOHUYHOCTh M HH(POPMATHBHOCTh TEKCTA.

IIpu BeIIBNICHNN CIIEIM(HUKHN BCTABHBIX KOHCTPYKIMHA B pomane M.A. Byunra-
koBa «Macrtep 1 MaprapuTta» MblI ONUPAINCH Ha (PYHKIMOHAIBHYIO KilaccH puka-
uto uccnenosarenst M.H. KymnakoBckoro. Tak, B HanpaBJeHHH OT IUIaHa cojepiKa-
HUS K IUIaHY BBIP@KEHHS, JIMHIBHUCT NpeiaraeT AuQdQepeHnupoBaTh MnapaHTe3bl
clietyromuM o0pazoM: 1) BcTaBKH, BHICTYNAIOUIME B YTOUHSIOUIE-TOSCHUTEILHOM
(byHKLMY; 2) BCTAaBKH, MEPEAAIOLINE JOMOTHUTENBHYI0 HHOpMaILHIO; 3) BCTABKH, BbI-
HOJIHSIOLINE 3MOLMOHAIBLHO-DKCIIPECCHBHYIO M 3MOIMOHAILHO-OLEHOYHYIO (DyHK-
IIUHM U BBIpaXKaromre cyObeKTHBHOE OTHOIIIEHHE aBTOpa K coodmaemMomy [5, c. 89].

Wrak, nepByro rpymiry BCTaBOK B pOMaHE COCTaBHIM KOHCTPYKIMH, IpeICTa-
BJICHHBIE B PAMKaX OCHOBHOTO KOHTEKCTa M COJAEpIKAIINE NMPIMOE YTOUHCHUE WIIN
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nosicienue nHpopmanuu. Hanpumep: «Bceakuil, exodswuil ¢ I puboedosa, npeicoe
6C€20 3HAKOMUTCS HEBOJILHO C U3BCUJCHUIMU PA3HBIX CHOPIMUBHBIX KPYIHCKOE U C
2PYNROBLIMU, d MAKdKHCce UHOUBUOIYyarbHbiMu pomoepaguamu ynenos MACCOJIUTa,
Koumu (pomozpaghuamu) o6viniu yseuianvl cmeHvl 1eCMHUYbI, 6e0yWeli 60 8MOpPOl
amadcy» [3, c. 66]; «Komuccusa odowvasura Huxanopy Heanosuuy, umo pykonucu no-
KOUHO020 eto Oy0ym 63amul 0Jisl pa300PKU, YMO HCUANIOWAOb NOKOUHO20, MO eCMb
mpu KoMHambol (Obleuine 108 IUPUILHBL KADUHEM, 2OCIURAA U CIN0J10645), nepe-
xo0sm 6 pacnopsicenue xcunmosapuujecmea» [3, c. 113]; Ilucatens ucnonb3yer
HapeHTe3bl sl U300paKeHHs MPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHOTO IUIaHa, T.€. YTOYHe-
HHS BPEMEHU M MECTa ONHCHIBAEMBIX COOBITHIl: «Mawuna 3aexana 3a Xenoviou-
HbLM U, NepEbIM 00120M, 6Mecme CO CledCmeuem, omee3na e2o (OKoa0 noayHouu
IMo 0bL10) Ha Keapmupy YOumozo, eoe ObLIO NPOU3BEOEHO Oneuamarnue e2o dymaz,
a 3amem yoic 6ce noexanu 6 mope» [3, c. 72]; «Hepes uac npuwen omeem (K euepy
namuuysl)y [3, c. 403], «Amma, Cyyx-Cy, Boposoe, Lluxuosupu, Maxunoxcaypu,
Jlenunepao (3umnuii déopen)» (3, c. 67] u ap.

Bropas rpynma BCTaBHBIX KOHCTPYKIMH CBS3aHa ¢ peann3anuei QyHKIUHN Iie-
penadn JOIOHUTENBHBIX CBeAeHHH. B mpomsBenennn bynrakoBa Takue BCTaBKH
NPEJCTaBISIIOT COOOM aBTOPCKHME PEMapKH, COAepiKaline WH()OPMAIMIO O Tepoe:
«Tym Hean Huxonaeeuu noousn ceeyy u eckpuuainr. — bpamwvs 6o numepamype!
(Ocunwuit zonoc e2o0 okpen u cman zopaueir)» [3, c. 76]; «Buepa Cmena («xax
cymacweomuiiy, no sviparcenuro Pumckozo) npubescan k gpunoupexmopy c¢ ua-
NUCAHHBIM YIce YepHOGUKOM 002080pd, MYM Jice Gelell €20 Nepenucams U 6bl0amy
Oenveu» [3, c. 125]. BcTpewaroTcss BCTaBKH, Iepemaromme HHGOPMAIHMIO O
MOPaJIbHO-TICUXOJIOTHYECKOM COCTOSIHUM NepcoHaxa: «— Cmena nosgonun ¢ Moc-
KOBCKYIO0 00NACHYIO 3PENUWHYIO KOMUCCUIO U 6onpoc smom cozracosar (Cmena
nooneonen u 3amopzan 2nazamu), noonucai c npogeccopom Boranoom Kow-
mpakm Ha cemb gvicmynienuii (Cmena omkpuvln pom), yciosuics, umo Bonano
npudem K Hemy 0/ YMOuYHeHus demaineil 8 decsimbv uacos ympa...» [3, c. 96]. Ilo-
CPE/ICTBOM BCTAaBHBIX KOHCTPYKIMH aKTyalu3upyercs WHGopManus o MoBeIeHUH,
JEUCTBUSX IPYTUX mepcoHaxeit: «On cmompen éac? (Hean xkuenyn.)» (3, c. 164];
«On noousics ¢ kpecaa (mo sce coenan u uHOUPEKmop) u OMCmynuil om cmoad
Ha wae, cocumasn 8 pykax nopmepenvy [3, c. 188] u 1.1. B Tekcre Taxxke mpen-
CTaBJICHBI MTApEeHTE3bI ¢ HH(popMaImel 00 okpyxatomeMm mupe: «Coadamul cKoab-
3UnU U NAOANU HA PA3MOKULEll 2UHe, CNewa Ha POGHYIO 00pOz2y, N0 KOMOPOU - yaice
uymbo 6UOHAA 6 neene 00l — yxoouna 6 Epwanaum 00 Humku MoKpas KOHHUYA
[3, c. 218], «On npoxooum mumo negpmenasku, nogsopavusaem mam, 20e UCUM
NOKOCUBWIUTICA. CMApblll 24306blll POHAPb, U NOOKPAOLIGAEMCS K peuiemke, 3d
KOMOpOU OH GUOUM NbIWHLLL, HO ewje He 00emblil cad, d 6 HeM — OKPauleHHbLil
JIYHOI0 ¢ MO20 00Ky, 20e évicmynaem (oHapb ¢ MPEXCmEopUaAmuviM OKHOM, U
meMHbLL ¢ OpYy2020 — comuyeckuil 0coonax» [3, c. 474].

Kopnyc  BcTaBHBIX ~ KOHCTPYKLMH,  BBINOJHSIONIMX  9MOLMOHAJIBHO-
9KCIPECCUBHBIE M YMOLMOHAIBHO-OLIEHOUHbIC (DYHKIIMH COCTAaBHIIN IIPUMEPHI, KO-
TOpbIe OOHAPYKUBAIOT MaHU(]ECTAIIUIO aBTOpa B MPEUIOKCHHH. ITO PEATTH3yeTCs
3a cuéT aBTOPCKUX KOMMEHTAapHEB-00pAIICHUI K Tepol0, COOTHECEHHS OMHCHIBAE-
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MBIX COOBITHH C KOHTEKCTOM IPOM3BEICHUS, TAKUM 00pa3oM aKTyaln3upys Bax-
Hyto uHpopmanmio: «Hu 6 xaxyro Anmy, xoneuno, Cmena Jluxodees ne yreman
(maxaa wmyka ne noo cuny oaxce Kopoevegy) u menecpamm ommyoa He no-
couiany» [3, c. 468]; «To ecmb, KoHeuHO, 8 NOIHOM CMbICIE CNLOBA PA32080P IMOM
COMHUMENbHLIM HA36aMb Helb3s (He nowen 6vt Cmena Ha maxoil pazzo08op), Ho
9mMo Obll pazeo8op HA Kaxyio-mo Hewysxcuylo memy» [3, c. 98]; «Ho ecau donyc-
mumsv nepeoe, Mo HeCOMHEHHO, YMO, NPOBAIUBAACH, OH NPUXBAMUL C COO0I0 8CIO
207108Ky aomuHucmpayuu Bapveme, a eciu 6mopoe, mo He 8blX00UM iy, 4mo camd
AOMUHUCIPAYUSL 3T0CHACMHO20 Theampd, YYUHUE NPe08APUMENbHO KAKYIO-MO Na-
Kocmb (6cnomuume moJibKo pazdoumoe okHo 6 Kaduneme u noseoenue Tyzaoy-
oen!), beccneono ckpuinace uz Mockewi» [3, c. 402].

Yacte mpuMepoB (DUKCHPYET OTHOLICHHE aBTOpPAa WJIM TI'eposi K JJIEMEHTY
CIO)KETa W BBICTYNAaeT KakK CpeAcTBO Oo(opMieHHS Moayca (JIMYHOTO OTHOIICHWS)
BBICKa3bIBaHUSA: «Yepe3 Oenb 6 Opyzoul eazeme 3a noonucvto Mcmucnasa Jlagpo-
8UYA OOHAPYIHCUNACH OPYedsi Cambsl, 20e asmop ee npeoidzai yoapumao, i KPenko
yoapume, no RUIAMYUHE U MOMY 0020MA3y, KOMOP®I 630yMal NPpOMAaujumy
(onamv 3mo npoknamoe cnoeo!) ee 6 neuamoy [3, c. 173]; «- A ussunsirocs, - yoice
He200ys, 3azosopun Huxanmop Heanosuu, - xaxue mym 3axycku! (Hyscno npus-
Hamyca, xomvb 3mo u Henpuamuo, umo Huxanop Heanoeuu 6vin no namype
Heckonvko 2pybosam.)» [3, c. 115]; «Conocmasnenue oce noxazanuti Apxaous
Anonnonosuua ¢ nokasauuaMu Opyaux, 8 Yucie Komopbvix Ovliu HeKomopbsle 0dMbl,
nocmpaoasuiue nocie ceanca (ma, ¢ guonemoeom 6enve, nopazusuwias Pumc-
K020, u, yevt, mHozue opyzue), u kypvep Kapnos, komopuiil Obl1 nocwvliaem @ Keap-
mupy Ne 50 na Cadogyio yauyy, — cobcmeento, cpasy yCmaHo8uio mo mMecmo, 20e
HAOedCcUm UCKamy 6UHOBHUKA 6cex smux npukmouenutly [3, c. 401].

Takum 00pa3oM, MpoaHATN3UPOBAB (PYHKIIHOHUPOBAHHUE BCTABHBIX KOHCTPYK-
Ui B pomane BynrakoBa, MBI OTMETHIIM YaCTOTHYIO alleJUIAIMIO aBTOpa K IMapeH-
T€3aM C [EJIbI0 BHECEHHS B TEKCT TOOABOYHOH MH(OPMAIINH O IOPTPETEe U BHYTPEH-
HEM COCTOSTHHH TIepCOHaKEH, 0 TeH3a)KHON 3apUCOBKE, a TAK)KE BBISBIIIN BCTABKH
C YTOYHSIIOMIE-TIOSICHUTEIEHONH ¥ SMOIMOHATBHO-OIIEHOYHOU ceMaHTHKOM. Ciemyer
yKa3aTbh, YTO B OOJBIIMHCTBE CIyYaeB BCTaBKa (PUKCHUPYET BBIPA3UTEIHLHOE OIHCA-
HHUE peanuil B MPON3BEICHNN, NPEICTABICHHOE Yepe3 MPU3MY CaTHPHI, 9TO HEMO-
CPEICTBEHHBIM 00pa30oM KOPpPENIHpyeT ¢ WACHHO-TEMAaTHIECKUM COAEp KaHHUEM PO-
MaHa. Tak, mpoBeIEHHBIN aHAJIN3 MO3BOJISET CAETATh BBEIBOJ O IMOJIM () YHKIIMOHAIB-
HOM NpUpOJe BCTaBHBIX KOHCTPYKLUH, ONPENEIIIONIEH UX 3HAYUTENbHYIO POJIb B
CTPYKTYPHO-CEMAaHTHYECKOH OpraHH3allMh XyJOXKECTBEHHOTO Tekcta. JlaHHOe
TMOJIO’KEHHE 000CHOBBIBAET HEOOXOANMOCTD U3yUYEHUsI BCTABHBIX KOHCTPYKIMH MU
aHaJIM3e IIOBECTBOBATEIbHON TKaHU poMaHa «Mactep u Maprapura.
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CZU 82.09-1:004
CIEIU®UKA CJIOBOTBOPUECTBA B CETEBOM IO33UH

Anna ®EJOTOBA, cmyodenmra, Hucmumym punonocuu u ixcypHaIucmuKu
Hayuonanvnoeo uccnedosamenvcrkoeo Huoce2opodckozo eocydapcmeennozo
yrugepcumema um. H.1. Jlobauesckozo, Poccuiickas @edepayus, e. Huscruii Hoe2opoo
Hayunsiit pykoBoautens: JlJapuca PAIIUBYPCKASL, op., npogh.

Abstract: The article is devoted to the specificity of word creation in network
poetry. The purpose of the study is to identify the distinctive features of the creation and
use of various author's neologisms in the texts of network poets. The author’s
neologisms are considered primarily in the functional aspect. As a result of the analysis
of a number of poems, the conclusion is made as to how the personality of the author
manifests itself in the word creation in network poetry.

Keywords: word creation, network poetry, network author, neologism, idiostyle.

CemaHTHKa BCceMy NMPUCYIIA:

Mopdemam — drexcusm, mpucTaBKaM,

Ho Goubirie B KOPHEBBIX MOpheMax

Tak npeBanupyer oHa,

UYro BceM CTaHOBUTCS IOHATHO:

JIuib TOJIBKO B aBTOPCKOM KOHTEKCTE

W numipb B XyH0KECTBEHHOM TEKCTE

Wnes 3puma u sicHa.

(Hemuposckas JIluna « OKka3MOHAIbHBIA HHAUBUYAIU3M))
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ITosiBnenue cetu MuTepHET, HECOMHEHHO, MOBJIMAJIO Ha KU3Hb yesnoBeka. OH
pacIpiil BO3MOKHOCTH YEJIOBEUECKOW KOMMYHHUKAIMH, YTO IIOBIHSIO B TOM
gmcie u Ha aurepaTypy. Crajgo HAMHOTO HpOIe IMyOJIMKOBaTh MPOU3BEICHIS, U3-
3a 4ero MOSIBUJICS TEPMHUH «CETEBas JINTEpaTypay.

CereBas nuTepaTypa (WM ceTeparypa) — 3TO JIUTepaTypa, CO3AaHHas, YnTae-
Mas U perieHsupyemas B cetr MHTepHeT. OHa BKIIOUAeT B CeOs CETEBYIO TOA3HIO.
I'maBHOE €€ oTIMYHe OT KIACCHIECKOH IT033UH 3aKII0YAETCs, IPEXIE BCETO, B CIIO-
cobe myOIMKauyl CTUXOTBOpEHHH. /1151 TOro, 4TOObI MOJETUTHCSI CBOUM TBOPYECT-
BOM, aBTOpPY HY’KHO JIUIIIb OMYOJIMKOBATh €ro Ha ONPEICIEHHBIX caiiTaX, KOTOpPHIC B
OCHOBHOM He UMEIOT HUKaKoH 1IeH3yphl. B uHTepHeTe ocnabneH KOHTPOIb HaJ IUTe-
paTypoi, 4To BIMSET KaK MOJIOKUTENBHO, TaK U OTPHLATENILHO: cBOOOAA COCOOCT-
BYeT CaMOBBIPOKEHUIO, MOSBISIOTCS HOBBIE JIUTEPAaTypHbIE KYMHUPBI, HO B TO K€
BpeMs pacmpocTpanseTcs rpapomanusa. Emé omHo#t xapakTepHOH 0cOOCHHOCTEIO
ceTeparypsl SBIACTCS YIPOIICHHAs KOMMYHHKanus ¢ unrtateneM. OH oOmamgaer
BO3MOKHOCTBIO TIPOKOMMEHTHPOBATh MPOU3BEACHUE MHCATENS MK T03Ta, CTAaTh
C0aBTOpPOM. B ceTeBoif m033uH aKIEHT BaKHOCTH CMEHIEH C Pe3ylIbTaTa TBOPUECT-
Ba Ha caM IPOIIECC U, IOMUMO 3TOTO, aBTOPHI CETEBOH IM0I3UU HAMHOTO CBOOOTHEE
oOpamrarores co coBamu. CIIOBOTBOPYECTBO — HEOTHEMIIEMAst YaCTh CETEPaTyPHI.

B nro00M BHzie TBOpUYECTBa aBTOP BhIpa)KaeT ce0sl U CBOE BUICHHE MHPa, CO3/Ia-
€T CBOH SA3BIKOBOM MOPTpeT. B 11060M BUE MO33UU BaXKEH KpeaTUBHBINA, WH/IUBH-
JlyallbHO-aBTOPCKUI MOJAX0/ K ONpe/IeIEHHON CUTyalluld, KOTOPBIA B CETEBOM M03-
3MH 9acTO MPOCIIEKUBACTCSA HAa YPOBHE SI3BIKOBOM MIPBI, CIIOBOTBOpUecTBa. Hanpu-
Mep, B cTUX0TBOpeHHH CakeBa €CTh CIEIyIoNie CTPOUKU: «PBaHOIBIMHBIE BETBH
cruieratorces -/ B KpoBoTbME pacTBOpSIOTCS». biaronapsi aBTopckuM HeoJI0ru3Mam
«pBAaHOIBIMHBIEY» H «KPOBOTBME» CO3JaETCs MpayHBIH, Oe3paJoCTHEIN 00pa3. JIek-
ceMa «ThMay 3BYYUT MEHEE BBIPA3UTEIHHO, YeM aBTOPCKUN HEOJOTH3M «KPOBOTh-
May. C mpHCOeIMHEHUEM KOPHS -KPOBb- YBEIHYHBACTCS CEMAHTHYCCKANH 00BEM
HOMUHAIINH, 9TO 0TOOpakaeT MHIUBUAYAIFHO-aBTOPCKOE BHJICHHE I[BETA THMBI.

B cereBoif 11033UU HEpEAKO BCTPEUAIOTCS MpEleeHTHBIE TEKCTH. B cTuxo-
TBOpeHNH «CMEpTH HET, IPOCTO TeJo 3eMHoe» Asekces LlIMenéBa MOXHO YBHACTH
Oubneiickie MOTHUBEI HIIH e oOpallieHre aBTopa kK pomany M.A. bynrakosa «Mac-
Tep U Maprapura»: «Hac nunarur, kaudur, nyaur». O0pamasics kK TpéM oOpasam,
HOMUHHPOBAHHBIM HMCXOJHBIMH CJIOBAMH, IO3T OJIMIIETBOPSET 3e€MHYIO XU3HBb C
OeckoHeyHBIM TpuHATHEM pemneHuil. [lontuii [Iunatr accommmpyercs ¢ MykamMu
BEIOOpa M coxkaneHuem, Kaunda — ¢ Beibopom Bo Giaro Hapona, Myna — ¢ npexa-
TeNnbCTBOM. Tak Kak OT UMEH repoeB 00pa30BaHBI TIATOIBI M PA3MEIICHBI MTOPSIT B
OJIHOM CTpOYKEe, YWTaTeIeM OIIYIIAeTCsl JAWHAMHUKA, KOTOpas CHUMBOJIU3UPYET
ObicTpoTedyHOCTh XM3HH. OOpa3 emé oxHoro OynrakoBckoro repos, Hemrya I'a-
Houpwu, npencrasiieH yepe3 acconmuaTuBHbIN psig ¢ borom: «Bcé, uto ObuTO pacris-
TO 3UMOI0/ HENIPEMEHHO BOCKpECHET BecHOI», «Ho He Oyner y bora 3a0bIThIX, ...
HenpuHATBIX MMy, Tak, Omarogaps mpereIeHTHOCTH MO3T MOJYCPKUBACT UICI0 O
JKU3HU U CMEPTH, MMOJHUMAET BOIpoc 0 Bepe. KymbTypomorniueckne 3HaHHS YnTa-
TeJs Oiaromaps HHTEPTEKCTY CO3MAI0T NIUPOKUN (OH, TIO3BOJISIONIUH TITy0ske To-
TPY3UTHCA B TEMY, 3aTParHBAEMYIO ITO3TOM.
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B ocHOBHOM B CeTEBOI MOA3MH aBTOPCKUE HEOJIOIM3MBI 00pa3yloTcs Ipu MO-
MOIIN CJIOXKEHUSI OCHOB, 3a49acTyI0 C MPHUCOETUHEHNEM cypdukca win npedukca.
CrnoXxHBIE CJI0Ba BBICTYNAIOT KaK CHHTE3 Pa3HBIX JIEKCHYECKUX 3HAUCHUN. YBEJH-
YeHHE CEMaHTHUECKOro 00hEMa HOMUHAIIMY TI03BOJISIET 3KOHOMHO H B TO K€ BpeMs
€MKO B paMKax OJHOTO CIIOBAa BBIPA3WUTh ABTOPCKYIO TO3WIIMIO M KPEaTHBHYIO
MbIciTb. Hamprmep, B ctuxoTBopeHnu «Urpymka-3mumay 1mosta 1moja IceBIOHIMOM
Ell ecTp cnemyromuii HEOIOTH3M — «CHETOTHIUAY». ABTOP OOBEIUHSET JICKCHIECKIE
3HAYEHHUS CIIOB «CHET» M «TBIKAThb» U CO3JaET Aeenpudacte: «B HOUb 3acTOlHYIO
Bisinanack,/ Kpsxrs, CHeroTsl4a, 4To MHUp TECHOBaT». Y 103Ta, B CETH Ha3bIBalo-
miero ce6s Jlan KemioH, B 0JJHOM M3 CTUXOTBOPCHUN MOXKHO HAaWTH CIICAYIOIIUN
HEOJIOTH3M: «OEJIOKIaBUIIHO-HEYHCTO». B HEM HEOOBIYHO HE TOJBKO COEITUHEHHE
JIeKCeM «OENIOKJIaBUIIHBIN» U «HEYHCTHIN», HO U YNOTpeOJCHUE B COYETAHUU C
TpaMMaTHIECKOH OCHOBOM «pOsuTh yibIOancs»: «Mbl 3a0MyomiInce U B KycTaX
Hanu postb./ OH ymeIOascst OeMOKIaBUITHO-HEYHCTO...» B CTHXOTBOPCHHUH BHI-
IICHA3BaHHOTO CETEBOT0 03Ta MOKHO HAWTH eIlle MHOTO IIPHMEPOB HEOJOTH3MOB,
00pa3oBaHHBIX CIOKEHHEM OCHOB. Hampmmep, B cTUXOTBOpeHHN «Bcé HOpMabHOY
€CTh TaKhe HOBOOOPA30BAHUS: «IIPECHO-IUETHUCCKON», «BEUCPHE-TEICBH30PHO-
IUBAaHHOEY, «TPaHEHHO-MHOTOTpaHHOe». Bce oHM 00pa3oBaHbI 1O OHOW MOIEIIH,
U 3a c4ET OOMIINS TAKUX CO3BYUHBIX CJIOB CO3JAETCSI OCOOBIN TEMI CTUXOTBOPEHUS,
YCUJIMBAIONIMIA OLIyIleHHe 00bIICHHOCTH. BO BCeX BBINIENIEPEUHCIICHHBIX MPHME-
pax MPOUCXOIUT YIIJIOTHEHNE CMBICTA. DTO HEOOXOIUMO I CETEBOW MO33HH, TaK
KaK B Hell IEHUTCS KpPaTKOCTh. MeanbHBI 00beM CTUXOTBOPEHHS — YTOOBI OH
nomeniaics B 3kpaH cMapTdoHa i komibioTepa. COOTBETCTBEHHO, aBTOPBI CTpe-
MSATCSI B HEOOIBIIIOM KOJIMYECTBE CJIOB MepeaaTh 00IbINuNA 00BEM MBICTEH.

OpHako He BCeraa KOPHH CIIOB COSIUHSIOTCS, IOPOH ITO3THI HA000POT, UTrpast
CJIOBaMH, pa3IesiioT ux: «Panmo Bce akTuBHBD («O1H Tpudb Jlan Kemon). B wHe-
KOTOPBIX CIy4asX aBTOp MEHSeT (IEKCHH IBYX CJIOB KM WX YACTH MECTaMU:
«koxbacop ¢ ... oyrepopoit» ([Jan Kemon). ITo onpenenernuto B.I1. I'puropnesa,
COBETCKOTO M POCCHICKOTO (DUIIONIOTA, 3aHMMAIOMIETOCS SA3BIKOM XYI0KECTBEHHOMH
JUTEPaTyphl, TaKoi crmoco® 00pa3oBaHMs CIIOB HA3BIBACTCS «CKOpPHEHHE». B ero
OCHOBE JIEKHT «IBYCMBICIHE KaK HA4YaJl0 ABYIMPOTSDKEHHS CIIOBa», «HEITMHEHHOE
CIIOBOCIIOKEHHUEY, TI03BOJISIONIECE MOTYIHUTh «IBYMEPHBIE HEOJIOTH3MBI».

OxHOM U3 4epT UIUOCTHIIS aBTOpaA SBIIAETCS HE TONBKO CIIOBOTBOPYECTBO, HO
erie ¥ Apyroi Buj s361koBoM urpel: «BEJIMKOmymmue» (0T cioBa «Bemocure/Be-
muk» B ctuxotBopeHun [lan Kemona «Benmukogymue), «3a(3a)Myx)ecTBO» (Takxke
U3 CTUXOTBOpEHHMsI 03Ta noj nceproHumoM Jan Kewmon). JlanHblil BUJ SA3BIKOBOM
UTPBI OCHOBAH HA UCIIOJIb30BAaHUH IPAUIECKUX CPENICTB JBYX CIIOB. ABTOp «HTpa-
eT» co cMbICiIaMu 1 oMoHuMHUel. Hanpumep, B ciioBe «3a(3a)MyKecTBO» COSIMHH-
JIICh 3HAYEHUS — «3aMYXKECTBO» U «MeAalb 3a MyxecTBo». B ciose « BEJIMKOny-
IIKME» BBIACTSCTCS YacTh CJIOBA 3arjaBHBIMH OyYKBaMU JUIS aKTyalH3aliy BHYTPCH-
Hel (hOpPMBI CJIOBA M TEM CaMbIM JUIS aKTyaJIM3alliid CEMaHTUKH M3BECTHOTO CJIOBA.
B TO e Bpems BBIOENCHHAS YacTh CJIOBa OMOHMMHYECKH CTAIKHBACTCSA C Pas3ro-
BOPHBIM CJIOBOM «BEJIHK», 0003HAYAIONTNM JEHOTAT, TI0 OTHOMICHUIO K KOTOPOMY U
TPOSIBIIICTCS BeMUKoaynIne. biaaromaps Takomy kamamOypy, YCHICHHOMY CIOBOM
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«TEJEK» B aCCOIMATHUBHOM pSIy «BEJIHMK-TEICK», CTHXOTBOPCHHE MPHOOpETaeT
FOMOPHCTHYECKHH XapaKTep, 3aCTaBIAA YATATEIS YIBIOHYThCS M IOCMESTHCS:
«Mamsl ¢ arnoi pa3roBop B Mara3uHe ciryuias,
Haxoren-to monstn Bc€ mpo BEJIMKOnymue.
Ha poxuTensckoM nuiie, Kak B SKpaHe TeeKa,
[posensercs OHO npu mokynke BeIuKa.

Urpa co cMbpicmaMu Ha OCHOBE OMOHHMHH TaKK€ €CTh B CTUXOTBOPCHUHU
«Scnuy, Tae 3TO CIIOBO MPEACTABIEHO B JIBYX 3HAUCHHUSX: ‘KOPMYIIKA JUIsl CKOTA,
MpUKpeTUIsieMas HaKJIOHHO K CTeHe M ‘BOCIIHTATeIhbHOE yUpekIeHHE I AeTel 10
TpexJjeTHero Bo3pacta’ [4: 785]:

CseB ¢ yTpa cobaubpio 9yIb,
YT0 Ha IMOCTHOM Macie,
Xoaut Jiomaapr B ASTCKUM caj,
Ho ne xoauTt B siciu.

PackpeiBas BeCh CEKpET,
IIpowenuy Ha yuiko,
YTo 1m0 MHEHBIO JIOIIAJIEH,
Slcnu — nume KopMyIKa.

SI3bIKOBast TMYHOCTH ABTOPA MPEZCTABISAET COOOI MOPTPET COBPEMEHHOTO Ye-
JIOBeKa, TMOTPYKEHHOro B WH(opManuoHHoe nojie. Ho, HecMoTps Ha 31O, Quio-
co()cKre TeMbI U Mei3aKHbIe 3apPUCOBKH OCTAIOTCS aKTYaJIbHBIMH BCETA U Y BCEX.
BwMmecre ¢ TeM, B ceTeBO 1M033MH MOXKHO YacTO BCTPETUTH MBICIH M 00pa3bl 4eno-
Beka XX BeKa: «TaKk MHOTO KpyHbl M Kpyrnckux» (amwro3us Ha Kpymekyro H.K.,
cynpyry B.U. Jlennna), «tmoHIps» (Mrpa ¢ IPOU3HOLIEHHEM YaCTOYIIOTPEOHMMOTO
B XX Beke cioBa). JlaHHBIE NpHUMeEpH! B3SATH W3 cTHXOTBopeHHsa Jlan Kemona
«HenyxHble, KaK IUIACTHHKH, KOTOPbIE U3 BUHMIA». Takoe BHUMaHUE K KyJIbType
M JKU3HU TIPOILIIOTO BEKa MOXKHO OOBSICHUTH TE€M, YTO MHOTHE CETEBBIE aBTOPHI
poxnensl B XX Beke, ux aerctBo npouuio B CCCP, mo3ToMy MMEHHO TaKHUMH
BOCTIOMHHAHHSIMH TIO3THI ICJISTCS B CBOMX IPOM3BEICHUSIX.

TakuM 00pa3om, KaKk MOKa3aJl aHAJIU3 Psiia CTUXOTBOPEHHUH CETEBBIX MO3TOB,
S3BIKOBASI HTPA M CJIOBOTBOPUYECTBO — XapaKTEPHBIE YEPTHI HINOCTIIIA aBTOpa. OHH
MO3BOJISIIOT MOHATH M MPOAHAIU3UPOBATh SI3BIKOBYIO JINUHOCTH aBTOPA, YBUAETh
ero yHUKaJdbHOE BuaeHHEe Mupa. «MHTepHeT — ocobas TeXHHUYEeCKas Cpeaa, Ije
napaMeTpsl CIOoCOOOB M KaHajla KOMMYHHKAIMM HENOCPEACTBEHHO BIHMSIOT HA
HCTIONBb3YeMBIE B II(PPOBOM MPOCTPAHCTBE SI3BIKOBBIE CPEICTBA, a TAK)KE MX Opra-
Hu3anuio. MiMeHHo nmostomy VMHTEpHET cTan [uis JIuTeparypsl HOBOH, B Ooiblied
CTeTIeHH yA00HO! cpenoi obutanus...» [3: 105].
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CZU 82.02.09(072):004

OHJIAWH-CEPBUCHI JIJIsSI CO3IAHUS OBPA3OBATEJILHBIX
BEB-KBECTOB I10 IUTEPATYPE

Exatepuna CTUPMAHOBA, nazucmpanm, Bvicwas wixona coyuansro-
YMAHUMAPHBIX HAYK U MeAHCOYHapoOHoti kKommyHukayuu Cegepnoco (Apkmuyeckoco)
geoepanvrozo ynusepcumema um. M.B. Jlomonocosa, e. Apxaneensck, Poccus
Hayunsriit pykoBoaurens: Eniena BAEHCKAS, xano. ., ooy.

Abstract: The article provides an overview of online services for creating
educational web quests, as well as a comparative analysis of the platforms considered,
and the most suitable service for creating web quests in literature is selected.

Keywords: educational web quest, online service, review, comparative analysis,
technology of teaching literature.

Co3nanue 00pa3oBaTeNbHBIX BEO-KBECTOB MO JINTEPATYPe CTAHOBUTCS OJHUM
U3 TIOMYJISIPHBIX METOJIOB 00yUYEHUs, KOTOPBIH MO3BOJISIET YUSHUKaM B3aHMOIEHCTBO-
BaTh C TEKCTOM U IIPOBEPSTH CBOM 3HaHUS. JIuTepaTypHblil BeO-KBECT SIBISIETCSI OJJHUM
u3 HanOoyiee MHTEPECHBIX, MOCKOJBKY IO3BOJISIET PAcCCMOTPETh B MHTEPAKTHBHOM
(opme camble pa3HbIe acleKThl TBOPUECTBA TOTO WM MHOTO MUcaTelsi, crequduky
JUTEPaTypHOTO HANPABIIEHUS WM OCOOCHHOCTH KOHKPETHOTO Ipou3Beenust [1:7].

DKCTepThl OTHOCSTCS K BOMPOCY O CYTH BeO-kKBecTa mo-pazHoMy [2:24].
Hanpuwmep, 5. C. BrixoBckuii ompenenseT ero Kak oOpa3oBaTelbHOE 3alaHUC C
3JIEMEHTaMH POJIEBOM HIPBI, HCHOJIb3YIoee MHPOPMALMOHHBIE PECypChl HHTEP-
Heta. A. B. @enopoB W KOJIIETH CYUTAIOT, YTO 3TO 00pa3oBaTEeNbHBIN caiiT, Ha-
MPaBJICHHBI HAa CAMOCTOSTENBHYIO HCCIIEOBAaTENECKYI0 PadoTy ydamuxcs II0o
OTIpEeZIeTIeHHOI TeMe C TUIEePCChUIKaMH Ha pas3iiMyHble BeO-cTpaHWibl. Tak wiam
WHaue, Be0-KBeCT IpeAroiaraeT UCIoIb30BaHNe pecypcoB MHTepHeTa.

st ynoGerBa co3ianusi BeO-KBECTOB CYIIECTBYET MHOXKECTBO CEPBHCOB, KO-
TOpbIE TIPEIUIAraloT pa3InYHble HHCTPYMEHTHI M GYHKIMHU ISl yYUTENeH U ydeHHU-
KOB, K TaKHM cepBHcaM oTHocsTcs: Interacty, Joyteka, Genially, LearningApps,
Padlet, Zunal, Surprize.me, Seppo, Wizer, Blogger, Tilda, BookWidgets u ap. Dtu
CEpBHCHI MTO3BOJISIIOT CO3/1aBaTh MHTEPAKTUBHBIE U yBJIEKAaTelIbHbIE KBECTbI, B KOTO-
pPbIX MOXHO HCIIOJIb30BaTh pa3lIMuHbIe MYJIbTUMEIUUHBIC 3aJ@Hus, 3arajKH,
Borpockl U TecThl. Co3jaHne BEO-KBECTOB C IOMOIIbIO TAaKMX CEPBHCOB CTaHO-
BUTCS JIETKAM U JOCTYIIHBIM TSI BCEX y4aCTHUKOB 00pa30oBaTesbHOTO mporecca. B
JIAaHHOM CTaThe pacCMOTPUM HEKOTOPBIE U3 CEPBUCOB MOJpOOHEE.

Interacty — cepBHC, KOTOPBIH MO3BOJISIET CO3/[aBaTh MHTEPAKTUBHbIEC BEO-KBECTHI
C TIOMOILbIO PA3JINYHBIX THIIOB MYJISTHMEIUHHOTO KOHTEHTA, TAKUX KaK M300paxe-
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HUS, BUICO U ayauo. B HEM ecTh BO3MOXXHOCTh CO3/[aBaTh BOIIPOCHI, 3araJiKu U 3a/1a-
HUS U1 YYaCTHUKOB KBecTa. [ co3manns BeO-KBeCTa BEIOMpaeM IIadioH, mocie
YEero HacTpauBaeM KBECT (HAa4aJIbHBIN KpaH, BOIPOCHI, PE3yIbTaThl) (PHCYHOK 1).

B nuuHOM KaOuHETE YUHUTEIb BHINT CTATUCTUKY MIPOXOKICHHS BeO-KBECTA.
HacTpoi#iku Tecta «lposepb ceba»

HavanbHbin 3KpaH @

3aronoeox

Literature Quiz

Onucanme

Let's take a quiz

Literature Quiz

W3oBpaxesnme 1a obnoxxe TexcT Ha xHonke *

o

Let's take 3 quiz

Pucynoxk 1. Uumepdpeiic cozoanus eeb-keecma 6 Interacty

Joyteka — »10 mnardopma Ui cO3MaHUS KBECTOB, KOTOpas MO3BOJSIET IO-
0aBIATH pa3IMYHbIE 3aJaHMA, 3aTaJJKH U TOJIOBOJIOMKH I yyacTHHKOB. OHa Taroke
uMeeT (YHKIIMIO aHaJUTHKH, KOTOpasi MO3BOJISIET OTCIIEKUBAThH IIPOrPECC YUaCTHHU-
KOB M OLICHMBAaTh UX yCIleX B pelleHUH KBecra. J[aHHBIH cepBUC MMeeT Kak Oec-
IUTATHBIM, Tak U IwiaTHelid goctyrn. Co3maHue BeO-KBeCTa Ha JaHHOU ImiaTtdopme:
CHayajia BHIOMpAETCS THI 3aHATHS, 3aTeM INaOIOH BeO-KOMHATH. YPOBEHb CIIOXK-
HOCTH Be0O-KOMHATBI OIPE/IeNIIeTCsl [IBETOM I110]1 Ha3BaHHEM BeO-KOMHATBI: 3€JIeHBIN
LIBET — JIETKUH YPOBEHB, KENITHII — CpeHHN, KPacHbIH — ciioxHbIH. [Tocne BeIOOpa
KBECT-KOMHATHI 3arpyKaloTcs 3a/laHHsl B Pa3IMYHBIX (popMaTax B 3aBHCHMOCTH OT
uMmeromnierocst foctyna (pucyHok 2). OpraHm3aTtop Takke MOXKET IPOCMaTpuBaTh
pe3yabTarhl BeO-KBECTa.

[
PEAAKTHPOBAMME LIAT 2 3 4

NIOCMOTPHTE NPHMED COBANMS KBECTA

Boequre nasemme ypoa |\

CAMANTE NPOXOKAEHME KBECTA

WeysTE o

BAPHANT 1A .

Pucynoxk 2. Uumepdetic cozdanus eeb-keecma 6 Joyteka
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LearningApps — 31o mnardopma, KOTopas MO3BOJISIET CO3/1aBaTh Pa3iyHbIC
oOpazoBaTenbHBIC WIPHl M 3aJaHMs, BKIOYass kBecTel. OHa Taxke MNpeasaract
o0mmMpHYI0 OMOIHOTEKY TOTOBBIX YUEOHBIX MaTepHANIOB, KOTOPHIE MOXHO HCIIOJNb-
30BaTh B CBOUX KBecTaX. IIpocToii cepBuc, KOTOPHIM NMO3BOJISET CO3/1aBaTh Pa3HbIC
WHTEPAaKTHBHBIC 3a/aHMs (HaImpHMep, OTBETUTH HAa BOMPOCHI BHUKTOPHHBI WM
PELINTh KPOCCBOP), IO PE3YIbTaTaM MPOXOXKICHHS KOTOPBIX BBIIAIOTCS KIIFOUECBBIC
cnoBa. [locne mpoxoxnmeHus 3amaHuii OymeT moctymHa (opma oOpaTHOH CBS3H,
KyZla MOXXHO OTIPABHUTh KJIIOUEBBIE CIIOBA HAa MPOBEPKY YUHUTEIIO.

[ocne Toro kak 3amaHusl CO3AaHbI, KIFOUEBHIE CIIOBA TI0 KaXKIOMY OJIOKY 3a-
JIaHBI, CO31aeTcsl HoBast KoyuteKuust (pucyHok 3). Co3aHne HOBOM KOJIIEKLIUH IO/ -
pazyMeBaeT 1oJj co00i Co3faHKe TIaBHOM CTPaHUIBI BeO-KBECTa, IJe YKa3aHO €ro
Ha3BaHHUC, CKOMIIOHOBaHbI BCC 3aJaHUsl, MOXKHO JOIIOJIHHUTCIIBHO [[O6aBI/ITL omnuca-
HHE Ka)XIOTO 3Tama KBECTa. 3aJaHMH MOXKHO CO31aBaTh HEOTPAHMUCHHOE KOJIH-
4yecTBO. MOXKHO 3arpy3uth (DOHOBYIO KapTHHKY, 3aIlOJIHUThH ONMCAaHUE BeO-KBECTa,
yKa3aTb OOpaTHYIO CBSI3b (IJMEKTPOHHYIO MOYTY WIIM CCBUIKY HA TYrJI-(OPMBI), HA

KOTOPYIO HY>KHO OTIIPABUTH KJIIOYUCBBIC CJIOBA.
I\LearningApps.org

Q 22 Bee ynpawwenun | # Hosoe ynpaxmenwe | 1 Coaaats xonnexuwo & Bxon

colect Apps sekect Apps add a descrigtion  save your Cokction sh%m it
o G
o Y o : A8 H’Lé
| > | I L\‘S —> %\ =2 =
—J (

& Short Introduction to collections with pictures (English)

Pucynoxk 3. Humepdeiic cozoanus seb-keecma 6 LearningApps

B nmanHOM cepBHCe MOKHO HACTPOWTH IPOXOXIEHHE BeO-KBecTa Oe3 peru-
CTpAINH, HO €CJIA YYHUTENb XO0UeT OTCICKHUBATH MPOXOXKICHUE KBECTa YICHUKAM,
TO MOXXHO BKJIFOYUTH OIIIHIO C peFHCTpaHHeﬁ YYaCTHUKOB I1O MPOXOXKJIACHUIO JIaH-
HOTO BeO-KBeCTa.

Padlet — 3T0 WHCTpPYMEHT U CO3JAHHS BHPTYaJbHBIX JOCOK, Ha KOTOPBIX
MOXHO pasMEIlaTh pasjiIndHbIC 3aJaHrsd, BOIIPOCHI U 3araku il Y4aCTHUKOB BCG-
kBecTa. OH MO3BOJISIET COBMECTHO pabOTaTh HaJl KBECTOM M JIEIUTHCS UM C JIpYTH-
Mu nons3oBatensaMu. Padlet ynoGen, eciu 3ananust CO3ar0TCs B pa3HBIX CEPBUCAX.
WHBIMU cIOBaMH, 3TO TOCKA CO CCBUIKAMH Ha 3a1aHus. EcTh kak OeCIUIaTHBIN, TaK
U TIaTHBIA JocTyml. Co31aTh MOKHO OOBIYHYIO MOJTB30BATEIBECKYIO TOCKY, @ MOKHO
BBIOpATh YTO-TO O0JIee HHTEPECHOE, HAIPUMED, B BUIE XPOHOJIOTHH COOBITHIA.

IIpennonoxum, mMbl BeIOpamu «[lonb30BaTenbcKas JOCKa», 3alONHIEM HH-
(hopmaruro, KTO M 4TO CO3/1aeT. ABTOMAaTHYECKU Ha OCHOBaHHH yKa3aHHOH MHDOP-
Malli{ CO3/aeTcs MabOH TOCKH, KOTOPBIA MOXKEM PeAakTHPOBaTh (MEHITH (OH,
pa3zensl, 3amanus # T.4.). CiipaBa B MEHIO MOXHO PEJaKTHPOBATH HACTPOWKH, a
Tak)Ke TIOJIETUTHCS CO3AAHHOMN JTOCKO# (PUCYHOK 4).
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Be6-KeecT: MNyTewecTteue no Cepsucam

BO6-KBSCT ANA UCCNBAOSHIR PATHOOBPAIBIX OHAGHN CEPENCOD
lnasa 3:
nasa 1: Havano i nasa 2:Tny6xes * Pa3sHoobpasue
MyTewecTausa WnTeprer MHCTPYMEHTOB [loBaaws paspen
-

3aganme 3: Trello ¥ 3apanue 5: Quizlet

g
.
?
.
»

"
n [Range

Coanadte aokymenT & Google
Docs, FA® Bbi ONMLETe B3W N3N
NIYUeHna BEG-CepBUCOs.
NoaenuTecs CColmon Ha
AOKYMEHT B KNBCCE.

Pucynok 4. Uumepdeiic cozoanus seb-xeecma ¢ Padlet

Genially — 310 cepBHC Ul CO3/IaHNSI MHTEPAKTUBHBIX NPE3CHTANN, KOTOPbIC
MOTYT OBITH HCIIOJB30BaHbl U CO3JaHHs BEO-KBECTOB. B HEM ecTh MHOro BO3-
MOXKHOCTEH JU1si TOOABICHUsI aHUMALMH, BUICO, ay[HO U IPYTHX MHTCPAKTHBHBIX
aneMeHTOB. CepBHC Ha aHIIIMICKOM s3bIKe. [11aGmoHb! A7 co31aHMsl KBECTOB MOX-
HO HalTH, Ha)KaB Ha KHOMNKY «Escape games». BriOpaB 1m1abinoH, HauMHAEM €ro pe-
JnaktupoBaTh. CaMO peJakTUpOBaHHE BBINIAOUT Kak npe3eHTauus B PowerPoint
(pucyHok 5). B nmanHOoM cepBuce pa3paboTka KBeCTOB OoJblie HampaBlieHa Ha
CaMOIIPOBEPKY, YeM Ha MPOBEPKY 3HAHWII YUEHHMKOB, TaK KaK HET BO3MOXKHOCTH

OTCJIC)KUBATHL CTATUCTHUKY MIPOXOKIACHUA.
@ =

. Question 1/4
L

Ut wisi enim ad minim veniam, quis nostrud exerci
tation ullamcorper suscipit lobortis nisl ut aliquip ex ea?

Pucynoxk 5. Humepdetic cozdanus ée6-keecma ¢ Genially

PesynbraThl cpaBHEHHSI CEpBUCOB JUIsl pa3pabOTKM 0Opa3oBaTEIbHBIX BeO-
KBECTOB, 0 HAIlIEH OlLeHKe, mpeacTasieHsl B Tabnune 1. Illkana omeHOK mpuHSTa
ot 1 10 2, rie oueHka 1 o3HadaeT MeHee YIOOHBIN CEpBHC M0 pacCMaTPUBAEMOMY
KpHUTEpHIo, a 2 — GoJiee yI00HBIH.

Ha ocHoBannm aHanm3a TabIMIBI 1 MOXKHO CIETaTh BBIBOJ O TOM, YTO BCE pac-
CMOTPEHHBIC B JAHHOM CTaThe CEPBHCHI NMPEIOCTABIAIOT IIMPOKHE BO3MOKHOCTH
JUTS CO3/IaHUS MHTEPECHBIX U 3((EeKTHBHBIX 00pa30BaTENbHBIX BEO-KBECTOB I10 JIH-
TepaType, oJIHaKo, HauOonee ynoOHbIMH IutaTdopmamu siBistrorcest Joyteka u Inte-
racty, TaKk KaKk MMEIOT HanOoJIblllee KOJIMYECTBO OAJIOB 110 CPABHEHUIO C JPYTHMHU
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CepBHCaMHM ISl CO3/IaHMsl BeO-KBECTOB. VICHONB3yst MX MHCTPYMEHTHI ¥ (QyHKLINH,
YUUTENs MOTYT cIenarh oOydeHue Ooiiee yBICKATENbHBIM M WHTEPAKTUBHBIM, a
y4aIecs — yrioyOuTh CBOM 3HAHUS U TIOHUMAHUE JINTEPATyPHBIX IPOU3BEACHHI.

Tab6umua 1. Cpasuenue onaiin cepsucos oisi pazpabomru 6e6-keecma

[72}
S
g ‘? =< |5
gl 2|23
> @ S | =@
o - (5 [ [a
S| 2|10 | &
Q
|
BricTpoTa co3/1aHusI CTPYKTYPHBIX JIeMeHTOB Juisi BeO-kBecta | 2 | 2 | 1 |1 |1
[IpocToTa paboThl C KOHCTPYKTOPOM BeO-KBeCTa 21211 ]1]2
PasrpaHnyeHue npae JOCTyIa YUUTEIS U yICHUKA 21212 |2]|2
Bo03MOXHOCTB BKIIIOUEHHSI UHTEPAKTUBHBIX 33JaHUI 1] 2 21111
B03MOKHOCTh UCTIOJIb30BaHKs BEPCUH I CMapT(HOHOB 21212 |2]|2
Hanuune noaxmouenus MatepHer 2121222
B03M0KHOCTh KOMaHHO# pabOTHI 21212 12]|2
B03MOKHOCTh HHANBUAYAIBHON pabOThI 21212 |2]|2
PycuduipoBannblii uHTepdeiic 2111112
CTOMMOCTH MCIOJIb30BaHHS CEPBUCA 11111 |2]1
YHUBEpCaIbHOCTD AJIsl KAXKA0H TeMe Mo IuTepaType 2121222
HUrtoro: 18| 18| 16 | 16 |17
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Abstract: The article is devoted to the consideration of new formations that entered
the Russian language during 2021. The author examines the ways in which neologisms

96



arise, recorded in the dictionary “NEW IN RUSSIAN VOCABULARY MATERIALS — 2021 .
The most productive way of the emergence of neologisms in 2021 has been revealed.

Keywords: neologism, new formation, borrowing, semantic neologism, word
Jformation model, word formation.

Bo3HHKHOBEHNE HOBBIX CIIOB B SI3BIKaX — 3TO €CTECTBEHHBIH MpoIecc, KOTO-
PBIH MPOMCXOJUT 1O MEpe TOTO0, KaK SI3bIKM Pa3BUBAIOTCS U aJalTUPYIOTCA K H3Me-
HEHUSIM B O0IIECTBE, TEXHOJIOTHU U KyJIbTYpE.

Jlexcuka — HauboJee IMOJIBMKHAS YacTh S3bIKa, OHA HENIPEPHIBHO COBEPILECH-
CTBYETCs, OOHOBIISIETCSI, BMECTE C TEM pEarupyeT Ha M3MEHEHHUS B OKPY’KaroOIICH
Hac AeHCTBUTEIBHOCTH, T. €. Pa3BUBAECTCs BMECTE C JKu3HbI0. [loaToMy pasHoro poaa
A3BIKOBBIC N3MEHEHHS, B YACTHOCTH IOSIBJICHHE HOBBIX CIIOB, HYXJAIOTCS B H3yde-
HHH U KJIacCcU(UKaIMK, TaK KaK OHU CIIOCOOHBI OTPaXKaTh OOIIECTBEHHbIEC PEanH.

B Hamreli pabote MbI Ki1acCH(UIIMPOBAIN HOBBIE CJIOBA, BOILEIINE B PYCCKUI
s3bIK B 2021 roxy, 1o crnoco0y BO3HUKHOBEHHS. Ba)KHO OTMETHTb, YTO CIOBapHbIH
MaTepHual ObUT OTOOpaH METOAOM CIUIOIIHOW BEIOOpkH U3 cioBaps «HOBOE B
PYCCKOM JIEKCUKE CJIOBAPHBIE MATEPUAJIBI — 2021». AHanu3 orpanu-
4yeH 627 jekceMaMy, BOSHUKIINMHE B PYCCKOM sI3bIKE ITOCPEACTBOM CIOBOOOpa3oBa-
HUS, 3aIMCTBOBAHUS, IPUOOPETEHHS HOBBIX CeM, KAJIbKUPOBaHUs. 3anadeii paboTh
SBJISIETCS BBISBJICHUE HauOoyee MPOAYKTHBHBIX CIIOCOOOB BO3ZHUKHOBEHHUS HEOJIO-
TU3MOB B pyCCKOM si3blke B 2021 roxy.

ITpu cocraBnenun 060 KilacCU(PHUKALUKE HEOJIOTU3MOB YUHUTHIBAIOTCSI OCO-
OGEHHOCTH MEXaHH3MOB, C TIOMOIII0 KOTOPBIX MPOMCXOAUT peoOpa3oBaHue CIIOBap-
HOTo 3amnaca s3bika. Hanbonee nonHyto nHdopMaimo o KiaccupUKayy HEoJIOru3-
MOB OTpaXatoT Teoperndeckue pazpadorku T.B. [TomoBoii, koTopast genuT HEoJIo-
TH3MBI 110 THITY SI3IKOBOI €IMHUIIBI, CTETIEHH HOBHU3HBI S3BIKOBOI €AMHUIIBI, BUAY
0003HavaeMoii peamu u crioco0y obpazoBanus [3, 30]. OpueHTHPYSCH HA KIIacCH-
¢ukanuto HeonoruzmoB T. B. IlomoBoii, B Hamiel paboTe MbI BEIOpATd MIPHOPHUTET-
HBIM PacIpe/ielIeHue HEOJIOTU3MOB 110 CIIoco0y 00pa3oBaHus, TaK KaKk 3TO MO3BOJISIET
HanboJee HarJIsIHBIM 00pPa30M OCYILECTBUTh AIMITUPUUECKOE UCCIIEI0BAHUE TEMBI.

B nomonHeHue kK MaHHOW KilacCH(MKAIMH, CTOMT JOOABUTH, YTO BCE SI3BIKM
CO3/1aI0T HOBBIE CIIOBA MJIM YEPHAIOT UX U3 JIPYTHUX KyJIbTYp, KOTZIa 3TO HE00XO0 IH-
Mo. [ToaTomy B 3aBHCHMMOCTH OT crioco0a 00OTaIIeHus! JIEKCUKH, BBIICISIOT TaKHe
HEOJIOTH3MbI KaK «IHIOTEHHBIE» (COOCTBEHHBIE, BO3SHHKIINE B paMKax POTHOTO
A3bIKa) U «IK30T'CHHBIE» (CO3/IaHHBIE C ONMOPOH HAa WHOCTPAHHBIEC S3BIKH). DTO HE
CTOJIBKO HEW30EKHBIN, KaK HEOOXOAMMBIM (AaKT, MOTOMY YTO Oiaromapsi 3TOMY
A3BIK MOJKET IIPOJOJIKATH XKHUTh B TOCTOSHHO MEHSIOIIEMCS OOIIECTBeE.

B rpynmy S3BIKOBBIX €IMHMII, HOSBUBIINXCS B pyccKoM s3bike B 2021 romy
MOCPE/ICTBOM 3aMMCTBOBaHMs, Bouuio 71 cioBo. B BeiOopke Hamu Obutn 3admkcu-
POBaHBI CIIOBa, MPHIIEANINE W3 AHTIIMHCKOTO, (hPaHIy3CKOro, HOPBEKCKOTO, He-
MeInKoro s3slkoB. IIpyu 3ToM nojaBisitollee KOJHUYECTBO SI3BIKOBBIX €IMHUL] MPU-
IIUI0 M3 aHTJIMKACKOTO — 65 cioB (anmbTQyA-TIPOEKT, BaKIIMHA-TEHT, MOM-UT U JP.).
Takoil BBICOKHI NPOLIEHT aHTJIMIM3MOB CpPEI 3aMMCTBOBAHUI MOXKHO OOBSICHUTB
psiioM (aKTOpPOB, B YACTHOCTH IOJI0KEHHEM AHTIMHCKOTO SI3bIKA B MHPE U €Tr0
BIMSIHUEM HA MOJIOAEKHBIN JIEKCUKOH.
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CrouT 0OpaTWTh BHHMAaHHME, YTO TAKOEC KOJMYECTBO aHTIMLIM3MOB B 2021
roxy OOBSCHSETCS TakKe TEM, YTO HEKOTOPBIC 3aMMCTBOBAHHS M3 aHIJIMIHCKOTO,
emie He mpowas dTam opdorpadpudeckoil U opdosnuieckoil aganTanyuu B A3BIKE,
(UKCHPYIOTCS B CIOBape B HECKOJNBKMX BapuaHTaX HamucaHus. Iloka3aTenbHBI B
9TOM TuIaHe cioBa Kyap-kon (ot anrit. QR (Quick Response)), KoTOpsiit Takxke
(uKcupyeTcs B HAMCAHUH KIOAp-KOJ, KbI0ap-Koj; mon-ut (oT aHri. Pop It), ms
KOTOPOTO NPHUBOJATCS TAKUE BaPUAHTHI HAITMCAHUSA, KaK MOI-BIT, TIOMBIT, TTOTHAT.

Taxoke B rpymniry 3aMMCTBOBaHHH BOLIO 3 CJI0Ba, MPUIIEALNINX U3 HEMELKOTO
A3bIKa (KOPOHAJEMOHCTpALUs, MEraloKIayH, CyNnepiIoKaayH); 2 cioBa U3 (paH-
I[y3CKOro (BaKLIMHOAPOM, macTuiep), 1 u3 HOPBEKCKOTO (PUCTPOT).

OTaenbHO MOKHO BBLACIUTH HEIIMPOKYIO TPYIIY CJIOBOOOPa30BaTENbHBIX
KaJIeK, BKJIIOYMBIIYIO B cebs 9 nekceM. [Ipu 3ToM Bce cioBa-KajdbKu BO3HHMKIH B
PYCCKOM SI3BIKE ITOCPEICTBOM MPSIMOTO IEPEHOCa CTPYKTYPHOI MOJIEIT MIMEHHO U3
AHTJIMICKOTO s3bIKa: BakuHOHenens (ot anri. World Immunization Week), Boyk-
IBIDKeHHE (0T aHrI. woke movement), BOyK-TioBecTKa (0T aHriI. woke agenda),
BOyK-TlapimaMeHT (oT aHri. woke parallel government), Boyk-miporpamma (OT aHIIL.
woke agenda), U-mueromor (ot anrn. Al dietician (dietitian)), kopoHastbena (ot
aHrII. coronagrass), camornomunoBanue (ot auri. self-pardon, pardoning oneself),
ciern-pabora (ot anri. slash career).

Hogble ci0Ba, BO3HUKIIKE B PYCCKOM SI3bIKE MIOCPECTBOM CJIOBOOOpA30BaHUS,
MBI Pa3leNIIN Ha JIBE TPYIIIbI: IPOCThIe MPOU3BOAHBIC U CIIOXKHBIE cioBa. Croa-
NPeICTABUTEIH 3TON IPYIIbI 00pa3oBaHbl pa3HbIMU criocobamu: cydhuKcaaIbHbIM
(94 cnosa), nmpedukcanbubM (16 c10B), mocthukcansHbM (13 croB), peduKcaTbHO-
cybdukcanpabiM (30 ciioB), cyhdukcanbHO-MOCTHUKCATBHBIM (8 CIIOB), TOCPESICTBOM
yceuenus (3 cnosa). Takum 006pa3om, BCEro B IPpyIITy HPOCTHIX HPONU3BOIHBIX CIIOB
BOILIN 164 S3BIKOBBIE €IMHMUIIBI, HATIPHMED: TTOITUTEP, KCeHOTeHAepHbIH (cyddukca-
IHsT), TICPEBAKIIMHIPOBAHHBIN, MOMYIPUBUTHIN (TIpeduKcarus), 00KyapuThcs (TIocT-
(buKcaNbHEI C1I0c00), COKOBHIHUK (TIPHCTaBOYHO-CY(PPHUKCATEHBIH cI10c00), KyapH-
3upoBaThes (CypdurcanbHO-MOCTHUKCATBHBIN ClIOCO0), peBak, OyCT, BAKC (yceyeHHe).

B rpymme cioKHBIX CIIOB MBI BBIAEIHIIH MOATPYIIIEI CIIOKEHUS 1 KOHTAMHHA-
mun. B 2021 rogy B pyccKoM SI3bIKE TIOCPEACTBOM CIIOKEHHUS BOSHHUKIIO 240 S3bIKO-
BBIX €JJMHHII, TAKHE KaK OEHTO-TOPT, BaKCEP-TYPHUCT, BAKLIMHOIPOIIAraH/ia, Xai-TeK-
BUHOJIENBHS U Jip. ['pymnna KOHTaMHUHAIIMYU TAKKe MPeCcTaBieHa A0BOJIBHO IIHPO-
Ko, B Hee Bomnwio 86 cioB: Oapanmemusi (Oapan + maHgemus), BaKIHIEHOYC
(BakumHa + Tpoyeiodyc), 3ymaror (3yM + mearor) u ap.

CTOUT OTMETHTH, YTO CPEAN HOBBIX CIIOB, BOSHUKIINX IOCPEICTBOM CIIOBO-
00pa3zoBaHys, HEPEAKH CIIOBA, COUETAIOIINE B ce0E PYCCKYI0 OCHOBY M 3aHMCTBO-
BaHHBIH ad¢uKc, WM, HA000POT, 3aMMCTBOBAaHHYIO OCHOBY M pycckuil addukc.
Jns o0o3HaueHMs: equHUI Takoro aepuBannonHoro tuna H. B. Kosmosckas wnc-
noJb3yeT TepMuH «rudpumy [2: 118]. Tak, va 490 cioB, 00pa30BaHHBIX OCPEICT-
BOM CJI0OBOOOpa3oBaHusi, 112 sBISIOTCS TMOPUIHBIMM, Harpumep: OecKyapHUK,
THUKTOKCKHH, TTONBITEPKA.

I'pynma ceMaHTHYIECKMX HEOJIOTM3MOB IPECTAaBICHA HEIIMPOKO: B HEE BOILIO
15 nexceM. B 0CHOBHOM 3TO C€JI0Ba, MPUOOPETITHE HOBBIC CEMBI M3-32 TAHIAEMHH
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KOpOHaBHpYCHOW MH(pekunu. Tak, Harpumep, CiIOBO «Opa3smiIbLCKHI» 00pa3oBao
CJIOBOCOYETAHHE CO CIIOBOM «MYTaHT» M CTAJO HCIIOIb30BAThCS 110 OTHOIIECHHIO K
mrammy kKopoHaBupyca SARS-CoV-2, Bo3nmkmem B bpaswnmu u BHepBbIE BHI-
sBIIEHHOM B SlnoHuu B Havyane 2021 r. Takke npou30LuIo cO CIOBOM MHIUNCKUH,
KOTOpOE CTaJl0 MCIOIb30BATHCS IO OTHOIICHHIO K APYrOMYy IITaMMy KOPOHAaBH-
pyca, onmcanHoMy B Mamun B nexabpe 2020 rona.

He Bomm Hu B OIHY M3 BBIIIENICPEYNCICHHBIX TPYIII CJIOBA, IPHUIIEIIINE U3
(yHKIMOHAJIBHBIX SI3BIKOB (39 CIIOB), a Takke CJIOBa, aKTMBUPOBABIINECS B pyc-
CKOM $I3bIKE€ B CBSI3U C aKkTyajau3anueid o003HauaeMoro MMu TOHSTUS (7 CIIOB).
I'pynmna cnos, npuinenmux 13 GyHKIMOHAIBHBIX SI3BIKOB, BKIIOYHIIA B ce0s JIeKce-
MBI, HEMOCPEICTBCHHO OTHOCSIIMECS K IMaHACMUH KOPOHABUPYCHON HHGEKIIUH:
anb(a-BapuaHT, Oera-mramm, raMmma-koBua u np. CiioBa, OTHOCAIIMECS K TPYIIIE
AKTHBU3MPOBABIINXCS, TAaKKe IO OONBIIEH YacTH OTHOCATCS K TEMaTH4eCKOH
rpyIe KOpOHaBUPYCa: BaKIWHA, 1033, PEBaKIIMHANNS, CAHUTAPHbIH.

Taxum 00pa3oM, pe3yIbTaThl KIacCH(UKAIHNN [T0Ka3alH, YTO Hanboee mpo-
IyKTUBHBIM B 2021 rosy ctan Takoil criocod BOSHUKHOBEHHS! HEOJIOTHM3MOB, KaK CJIO-
BoOOpa3zoBanue. IIpy 3TOM MOXKHO CAEIaTh BBIBOJ, YTO HanOOJIEE MPOTyKTHBHBIMHU
Croco0amu CJIOBOOOpa30BaHMsI HEOJIOTU3MOB SIBISIIOTCS Cy(UKCaLisl, CMeIIaHHast
addukcanys, cIoKeHHe U KOHTaMHHAIMSA. MeHee IPOayKTHBHBIMH ITOKa3aJIl ces
TaKHe CrocoObl CJIOBOOOPa30BaHMs, Kak NpeduKcalys, yceueHue. B cHHXpoHHH Ha-
nbosee IPOAYKTHBHBIMU CIIOCOOAMH CIIOBOOOPa30BaHUS TPAAUIHMOHHO CUUTAIOTCS
adukcalys 1 CIOKEHUE, TIOATOMY MOXHO FOBOPHTH O TOM, YTO MOp(oJorniec-
KHE PEIIeHUS] NPH CO3JaHMHM HEOJOTH3MOB COOTBETCTBYIOT MOJEISIM W TEHHAEH-
UM CII0BOOOpa30BaHMsl, aKTyaJIbHBIM Ha CETOTHSIIHUN IeHb. MeHee POayKTHB-
HBIM, HO TAaKXX€ aKTyaJIbHbIM MOXKHO Ha3BaTh TaKOH cIIOCOO BO3HMKHOBEHUS HEOJIO-
T'U3MOB, KaK 3aMMCTBOBaHHsA, IPUICM NMPEUMYIICCTBEHHO U3 AHTJIMHACKOTO SI3BIKA.
OtaenbHO HEOOXOIMMO 3aMETHTh, YTO HEOJIOTM3MBI-KAIBKH BO3HHMKIM TOXKE Ha
6a3e aHIIIMHICKUX CTPYKTYPHBIX Mojeiel. Hemmpoko mpencraBieHa rpymmna cios,
pacHIMpPUBIINX CEMAaHTUUECKOE 3HAYEHHE — CEMAaHTUYECKHX HEOJOTU3MOB.

Tak, croBooOpazoBaHue, Kak HanOoIee aKTyaJbHBIH CII0COO BOSHUKHOBCHHUS
HEOJIOTU3MOB, 0oJiee HEMOCPEJCTBEHHO, YeM JpPYyrue JMHTBHUCTHYECKHE CHCTEMBbI,
OTpa)kaeT Bce N3MEHEHMsI, IPOUCXO/ISIINE B OKpYXKaloleld Hac AeHCTBUTEIBHOCTH.
[TosTOMy croBapHBIi COCTaB A3bIKA M OOCTYKMBAIOIINI €r0 MEXaHU3M CJI0BOOOpa3o0-
BaHMS IAIOT OOTaTeHIINi MaTepHa sl HaOJIOICHUH, pa3MBIIDICHUH 1 0000ICHHT.
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Abstract: The article deals with the peculiarities of the speech of the characters
of Soviet animated films. The main goal is to reveal syntactic, lexical and phonetic
peculiarities in the speech of the characters of the cartoon film «Bobik visiting Barbos»,
created in Soviet times, on the material of fragments relevant for achieving this goal.

Keywords: colloguial syntax, expressive syntax, lexicon, language game, prece-
dence.

Bonpoc rpaMOTHOCTH 1 IPaBMIIBHOCTH PEUH JAETeH B HACTOSIIEe BpeMs IPHO-
OpetaeT 0coOyI0 aKTyalnbHOCTh. Pa3BuTHE TEXHOJOTHI U BCe OOJiee 9acToe B3auMO-
JIECTBHE ¢ HUIMH BHOCSAT M3MEHEHUS B MPOIECCH pa3BUTHS peur. OTHUMH U3 TIep-
BBIX HAYaJIM OKa3bIBaTh BIHMSHUEC MYIbTHILINKAIIMOHHBIC (DUIBMBI, TEPOH KOTOPHIX
CIIY>)KIJIH U CITYy’>KaT IPUMEPOM JUIA TOIpakaHUs peueBoMy HoBeaeHH0. OObeKTOM
JTAHHOM CTaThH SBJLIFOTCS CHHTAKCHYECKHE, IEKCHIecKre 1 (POHETHUYECKe 0COOCH-
HOCTH pEYM MEePCOHAKEH COBETCKOro MYJIbTHILIMKAMOHHOTO (uiabMa «boOuk B
roctsax y bap6oca», coznanHoro Bo BTopoii monoBune 70-x rr. XX Beka. Paccmor-
peHHe 3TUX OCOOCHHOCTEH MNpHBEAET K IMOHHMAHUIO OOIIeil peueBod KapTHHBI,
CKJIaJIbIBAIOLLEHCS Y IeTe TOro BPEMEHHU, U MIO3BOJIUT B AAJIbHEHIIIEM COMOCTaBUTD
3Ty PEYEBYIO KapTUHY C COBPEMEHHOI HaM.

CoBeTckuii MyJIbTUILTUKAITUOHHBIN (prbM «boOuk B rocTsax y bap6ocay mo-
CTPOCH NMPEUMYIIECTBEHHO B (hopMaTe yCTHOTO IMAjora )KMBOTHBIX, & UMEHHO CO-
0ak: boouka u Bapboca. [IpucyrcTByromue B MyabTHIIEME B PEILTHKH YSIOBEKA
— IexymkH, xo3sumHa bapboca — MOYKHO OTIpefeNTh KaKk MOHOJIOTHYECKHE BBICKA-
3piBaHusA. OTHAKO 3Ta MOHOJIOTUYHOCTh OTYACTH (hOpMalibHA, IMOCKOIBKY YCTHBIH
JUaNIoT MEXAY YENOBEKOM M JKMBOTHBIM HEBO3MOXKEH. J[manor BBICTpamBaeTcs
WHaue: MOJETHh OOMICHUS MEKIY YEIOBEKOM U JKUBOTHBIM «PEILTUKA — HepedeBas
peaKys Ha PEeIuTUKy» 3aMEeHSeT NMPUBBIYHYI0 MOJENb OOIICHHS MEXTYy HECKOJb-
KUMH JIIOJbMU «PEIUIMKa — peruinkay. bosbliee KOJIMuecTBO CTaHIapTHBIX MOHO-
JIOTOB BCTpEYAETCs B TEKCTE OJHOMMEHHOro pacckaza H. HocoBa, nociyxusuiero
OCHOBOU JJIs co3fanus MyibThuiabma. KauecTBEHHO-KOJIUYCCTBCHHBIC Pa3JIAYHS
MOHOJIOTHYECKUX BBICKA3bIBAHUH B MYJIbTHUILTUKAIIIOHHOM (DHIIBME U B XYH0XKECT-
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BEHHOM TEKCTE CBS3aHBI C OTCYTCTBHEM (C HEIOCTATOYHBIM KOJHMYECTBOM) B pac-
CKa3e BHU3YaJIbHON COCTABILIONICH BOCTIPHATHS MHPOPMALINH YUTATEIEM — HILTIO-
CTpaIuii BHyTpH TeKcTa. [103TOMY T TIepeiaun 0COOCHHOCTEH XapakTepa u MmoBe-
neHus repoeB pacckasa H. HocoBa TpeOyetcs Ooiiee yacToe MCIIONB30BaHHE MOHO-
JIOTHYECKUX BBICKA3BIBAHUH.

Jlnayior Kak «pa3roBOp MEXIY ABYMS WIIM HECKOJBKUMH JumaMuy» [1: 257] B
YCIIOBHSIX TIOBCEAHEBHOCTH OTIMYACTCSA CBOCH (POPMAIbHOHW MPOCTOTOH, JIETKOCTHIO
U HETPHHYKJICHHOCTHI0. JTO OCOOCHHO SPKO JEMOHCTPHPYIOT CHHTAKCHYECKHE,
JICKCUYECKUE U (DOHETHYCCKUE OCOOCHHOCTH PEYH TePOEB COBETCKOTO MYJIT(IIHMA.

B nuanore npeo0iaaroT 0JHOCOCTABHBIC TPEIIOKCHHUS, B KOTOPBIX HAOJIO1a-
€TCA OTCYTCTBUEC OJHOT'O M3 KOMIIOHCHTOB HpeﬂHKaTHBHOﬁ napbl — NOJIC)KAIICTO!

- Du, Bobuxk, kyoa bedxcuius?

- ... Taxk, bezcy cebe npocmo.

Pa3roBopHBI CHHTAKCHC B pEYH TePOEB MPEACTABICH TAaKKe HETOIHBIMU
MIPEUIOKEHISIMY, HCIIONB30BAaHNE KOTOPHIX TPHAAET pa3roBOpPY IMHAMUYHOCTE,
IpearoiaraeT Heo(pUInaIbHOCT, IPOCTOTY, APYKECKUH XapakTtep oOmeHus: Hy
umo, (mwt) He Hazynanca? Takue IpUMEpHl HE MEHEE YaCTOTHBI, YeM B MPEIBITY-
IIeM ciIydae, M BCTPEUAIOTCS HE TOJNBKO B PEIUIMKAX YEIOBEKAa, HO M B PEIUIMKAX
cobak: Ju, bobuxk, (mwt) kyoa bexcuwn? win xe Iobexcanu emecme (co MHOIL)?

Pexe BcTpeuaeTcst mpomyck 000OMX IIABHBIX YICHOB MPEIOKCHUS:

- A dedywxa eoe cnum?

- A (0edywika cnum) mam, 8 npuxodicel, Ha KOGPUKe.

B naHHBIX mpuUMepax KOHTEKCT MO3BOJISIET 0€3 TPyAa BOCCTAHOBHUTH MPOITY-
HICHHBIC YacTH. Bce 3TO mpuaaeT AMHAMHKY OOIICHHUIO, CIIOCOOCTBYET OBICTPOMY
MEPEKITIOYCHUIO BHIMAHHSI C OJJHOTO Ieposi Ha IPYToro.

BonpocurensHbie 1 MOOYIUTEIBHEBIEC MPEIOKECHUS TAaKXKE CICAYeT paccMaTpH-
BaTb B KOHTEKCTE Pa3TOBOPHOTO CHHTaKcuca. J{is ymoOcTBa paccMOTpeHHs Kiac-
CUPHUIIPYEM BOINPOCHUTEIBHBIC TPEIIIOKCHHS, BEIICITUB HECKOIBKO THIIOB: COOCT-
BEHHO BOIPOCUTENBHBIC (00IIe- W YaCTHOBOIPOCHUTEIFHBIC) M BOIPOCHTEIHEHO-
MOOYIUTEIBHBIC TIPEIOKEHHS.

PaccmorpuM mepBeIid THIT (COOCTBEHHO BOIPOCHUTEIBHBIE MPEIOKeHuUs). B
TEKCTEe BCTPEUYAIOTCS OOIIEBONPOCHTEIbHBIC MPEIIOKEHHSI, PEIIOIArafOIHe 1M0-
JIYYCHUEC I/IH(i)OpMaHI/II/I O CUTyaluu B 1ICJIOM 1 Tpe6y}0Hme JIMIb YTBEPAUTEIILHOTO
WJIA OTPUIIATEIBHOTO OTBETA:

- Tot umo, yacos nHuxozoa He guoen?

- Hem.

Hapsity ¢ oOIIeBonpoCUTEIFHBIMU B TEKCTE MPEACTABICHBI YaCTHOBOIIPOCH-
TEJBHBIC TPETIOKCHHS, TIPEATIONIATAIOIINE TIOTHBIH, Pa3BePHYTHIA OTBET:

- Yezco smo? Bce «muk-maky, 0a « MuKk-maxy, a 6Hu3y 6oaimaemcs.

- Hy, smo aic vacwt!

YacTo B peun repoeB MyJIbTHUIEMA OOMIECBONPOCUTEIBHEIC MPEIOKECHUS Ha-
XOJATCA B TTO3UIMHA YaCTHOBOIIPOCHTENBHBIX. Tak, BONPOC A HUKmo He npo2oHum?
MIPEIIoIaraeT HeOCIOKHEHHBIH OOBSICHEHUSIME OTPHUIIATENBHBIA OTBET, HAIIPUMEP
Hem, nuxmo. OmHaxo B KadecTBE OTBETa HA JaHHBIN BOTIPOC 3ByYaT CJIOBa, B KOTO-
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PBIX HE TOJNBKO OOBSICHSCTCS CHTYyallus, HO M Jaetcs komanna: Hy, umo mot! [e-
OywKa moavko eeuepom npudem. Jasaii! Ilpvieaii npsimo 6 okno! B maHHOM citydae
puTOopHdecKoe Bockimnanue Hy, umo mei! 3aMeHseT cioBo Hem. Takas 3amMeHa
OJTHOCJIOKHOTO TIOJIOKUTEIFHOTO WIIH OTPHUIIATEIIFHOTO OTBETA TIOHBIM, Pa3BEPHY-
TBIM TIPEJIOKEHHUEM, LN KOTOPOH pa3inudHbl (OOBICHUTH, BEIPA3UTh OHOOpEHHE
WM HEOTOOpEHUE M Tak Jjayee) — apKas depTa pa3srOBOPHON PEeUH.

[IprMepoM BOIPOCHUTENHHO-TIOOYAUTENEHOTO THIA TPEAJIOKECHUH, 0COOEH-
HOCTh KOTOPOTO — HaJIM4Me B BONPOCE MOOYXICHUS K KaKoMYy-IHOO aeHCTBHUIO,
ABIsieTcsa peruiuka [lobexcanu emecme?, B KOTOPOW 3BYUUT HPU3BIB BHIMTH Ha
MPOTYIIKY.

«3HaucHUE BOJICU3BSBICHU, OOYXKICHUS K IeiicTBUIO» [3: 264] Takke MO-
JKET TIPOSIBISITHCS B TIOBECTBOBATEIBHBIX MPEIOXKEeHUsIX: Cryuiail, npuxoou Ko mMHe
6 cocmu (TIPEIOKCHUE 3alTH B JIOM).

OKCIIPECCUBHBIN CHHTAKCHC B PEYH IepOCB MYJIbTHIUTHKAIIMOHHOTO (QIITBMA
MIPECTaBICH BOCKIUIATEIBHBIMH TIPEANIOKCHUAMHU. [ ynoOcTBa manbHEHIIEro
paccMOTpeHusT KIACCHUIMPYEeM TPYIITY BOCKIMIATEIBHBIX IPEIIOKCHUHN, BEIIE-
JIMB HECKOJIBKO THIIOB: COOCTBEHHO-BOCKIIMIIATEIFHEIC, BEIPAKAIOIINE TOJIBFKO SMOIIHH,
1 HeCOOCTBEHHO-BOCKIIMIATEbHBIC (BOCKIHIATEIFHO-TIOBECTBOBATEIBHBIC, -BOTIPO-
CHUTCJIbHBIC M -TIOOYIUTEIbHBIC) MPEATIOKCHUS, COOOIIAONIUE OMPEICICHHYIO HH-
(hopManuo 1 0OJTHOBPEMEHHO Iepe/aloIne IMOLUOHAILHOE COCTOSHAE TOBOPSILETO.

K co0CTBEHHO-BOCKIIMIATEIbHBIM MPEATI0KEHUSIM OTHOCSTCS MEXKIOMETHbIC
Bockiuuanus: O/, Ou!, Xa!

BockimnaTensHO-TIOBECTBOBATENIbHBIE TPEATIOKEHHS HanboJee YacTo BCTpe-
yaroTcs B ecHe «YUenoBek cobake Apyry», 3Bydalieil B KoHIle MyabThunbpma: Yeno-
sex cobake dpye!, Imo s3narom ece eokpye!, Bom smo eocnumanue!, pexe — B pe-
TUTAKax TepoeB: Hy, smo s uacel! BocKIMIaTeIbHO-IOBECTBOBATEIBHEIC MIPEIIIO-
JKEHHS HEPEIKO SBISIOTCS OLEHOYHBIMH. OTpHIATENFHAS OLIEHKA MTPOUCXOISAIICTO
COJIEPXKUTCS B peILTuKe Teposi [looymaeus, dedywka!

B MeHbIIeH cTeneHn mpencTaBleHbl BOCKINIATENFHO-IO0YIUTEIbHEIC TIPE-
JIOXKCHWUS, TIPU3BIBAIONINE K JEHCTBUIO TIyTeM yOexaeHus, npukasa: /Jasaii! Ilpui-
2ai npsamo 6 oxHo!

BomnpocurensHO-TOBECTBOBATENBHBIE MPEIOKEHUS (PUTOPHIECKHE BOIPO-
CBI) TaKXKe OTHOCATCS K DKCIIPECCHBHOMY CHHTakcucy. C pHTOPHYECKOTo BOIpoca
Hy umo, ne nacynsnca? HaunHaeTcss MyJIbTQIIbM.

Hepenko putopuyeckie BOCKINIIAHUS COYETAIOTCS ¢ PUTOPUIECKUMHU BOTIPO-
camu: Hy, smo o uacwt! Tet umo, uacos nuxozoa He guden?

K skcnpeccHBHOMY CHHTaKCHCY TaK)K€ OTHOCSATCS CTHIIMCTHYCCKUE MPHEMBI,
UCIIOJIb3YEeMBbIE TIepCoHakaMu. HEeKOTOphIe PEeIlIiK repoeB MYJIETHHIEMA TI0CTPO-
€HbI 110 NpUHIMITY aHadopsl (eMuHOHAYaTHA): Hy, 9mo makas wmyka... Omo ma-
Kast wmyka, nonumaeuis... 11ono0HOe mocTpoeHune MpeasioKeHNH — NPU3HaK CIIOH-
TAHHOM, HEMOATOTOBICHHOM, HEMPOAYMAHHON PEYH, YTO CBOWCTBECHHO Pa3roBOp-
HOMY CTHITIO OOIIIEHUSI.

HezaBepmeHHOCTE (hpa3sl — 4acToe SBICHHE B HEMPHHYKICHHOM IHAJIOTe,
00BsICHSAIONIEECS CIIOHTAaHHOCTBIO peduH repoeB. [ 0603HadeHNs 3TONH CHHTAaKCH-
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YEeCKON OCOOCHHOCTH B TEKCTE HMCIOJB3YETCs MyHKTyaIusl (4aCTO — MHOTOTOYHE):
Hy, smo... Toabko mak 2ogopumcs, 4umo oHu X00sam.

BrICOKOI 9acTOTHOCTBIO YIOTpeOIeHUS 00JIalaeT TaKOoe CPEICTBO IKCIIPEC-
CHUBHOTO CHHTAaKCHCa, KaK KOHCTPYKIHUS MIMEHUTEIHFHOTO TIPEACTABICHHUS — «CIICITH-
(rgeckas pa3HOBHIHOCTh HOMHHATHUBHBIX MPEIUIOKEHIH, HAa3BIBAIOMIAS IPEAMET
peun (MBICTH) C IICNBI0 BBI3BATh MPEJICTABICHHE O HEM B CO3HAHUHM COOCCEIHUKA,
gutarens» [3: 118]: Xoroounvnuk. Hysicnas, nonumaews, eewys. Tonosrcuws myoa,
Hanpumep, COCUCKY, U OHA Yy meDsl eACUm, CKoabKo y20oHo. Llenpio ee ucnomp30-
BaHUs SABJIACTCS KpaTKoe 00O3HAYCHHE TEMBI PAa3roBOpPa, MATBHEHIINX PacCykKIe-
HUM, YTO CBOMCTBEHHO Pa3rOBOPHON peyu.

[Mapuenmsiius — cieayromee CpeCTBO IKCIPECCUBHOTO CHUHTaKCHCA, YKa3bl-
BaloOIIEe Ha PAa3rOBOPHBIN CTWIIb 0oOIIeHUSA: Xopowias xouypa. bonvuas. He mo,
uymo y mens. [logoOHOE HHTOHAIIMOHHOE pa3elieHIe MPEIOKESHUS «HA CaMOCTOS-
TEeNbHBIC, OUYCHb KOPOTKUE YACTH, TpaUIeCKU BHIICICHHBIC KaK CAMOCTOATEIEHBIC
TpeUTOKEHISD [3: 256] crmocoOCTBYeT BBIIEICHUIO OIICHOYHBIX CY)KICHHH, COMep-
JKAIIUXCS B IIPEIIIOKCHUH.

PasroBopHEIif XapakTep QUaiora yCTaHAaBIMBACTCSA W HA JIGKCHYECKOM YPOBHE.
Jlexcmueckasi CTOPOHA PEYH T'ePOEB COBETCKOTO MYJIBTHIDIMKAIIMOHHOTO (primpMa
npezcTaBieHa ¢pazeonoruzmamu: [onodcuws myoa, Hanpumep, COCUCKY, U OHA Y
mebs nedxcum, ckoavko yzoono («Pasr. Dxcmpec. O4eHb MHOTO; B OOJIBIIOM
KoimuecTBe» [5: 697]) win xe [lonamno ecem, Kaxk 08axcovl 0éa — nem 0obpee
cywecmea! («Pasr. Dkcnpec. 1. CoBepIeHHO SICHO, TIOHITHOY [5: 172-173]).

Ocoboe MecTo Ha JIEKCHUECKOM YPOBHE 3aHUMAIOT MEXKIOMETHUS — «Creuudu-
YECKHE SI3BIKOBBIC CPEIICTBA BHIPAXKEHHSI PEAKIIUH B Pa3rOBOPHO-HEPHHYKICHHOM
peun» [4: 222]. Ucnonap30BaHUE MEKIOMETHH B PEUd TePOeB MYJIbT(HMIBMa 3a9ac-
TYFO BBI3BAHO MPEANISCTBYIOMIEH PEIUTNKOM, MEXJOMETHSI BRICTYIIAIOT KaK PeaKIus
Ha paHee IPOU3HECEHHEIE CII0BA COOECeTHUKA!

- Ilobexcanu emecme?

- Xe-xe, MHe Henv35, 5 Mym OCMAJLCA 30 XO35UHA.

-A-a-a...

TIpuCyTCTBYIOT TakKe CIydau HCIOJh30BAHUS MEXIOMETHI B KauyecTBE peak-
UM Ha Kakoe-nbo HepedeBoe cobbitre: O! P-p-p (boOuk mpy Buje BEHUKA) WIIN
xe Ou! Yezco omo? (bobuk, ycnpimas 60t qacoB). Crnemayroniuii cirydaii HCIOJIb30-
BaHUS MEKIOMETHS — PEaKIHs Ha BCTPEUy CO 3HAKOMBIM JuioM: i, bobuxk, kyoda
oescuwn? (bapdoc pu Bune bobuka).

Crnemyer 3aMETUTh, YTO CPEIU IKCIPECCUBHOMN JICKCUKH B TAHHOM TEKCTE HE
BCTPEUACTCS CHIKEHHAS JICKCHKA, JICKCHKA ¢ OTPULATEIBHOW KOHHOTAIMEH 00 cO
CKpBITOW MM SIBHOW arpeccueil. JIekcuka B OOJNBIIMHCTBE CBOEM HeWTpanbHas (He-
CMOTpSI Ha Pa3rOBOPHEIC CJIOBAa W BHIPAXKEHUS M JCMEHTBI PEUH C SKCIPECCHEH).
DTO CBUICTEILCTBYET O CYI'yOO IMOJIOKUTEIBHBIX IENX aBTOPOB MYJIbTHUIEMA.

JIeKCHKO-CEMaHTHUYCCKUE CPEICTBA SI3BIKOBOW WIPHI, KAK CHHTAKCUYCCKUE U
JIEKCHYECKUE CPEACTBA, NPUIAIOT Pa3rOBOPHBIN XapakTep oOmeHHio repoeB. Kak
JIEKCHKO-CEMaHTHUECKOE CPEJCTBO SI3BIKOBOM WTPHI MOXKHO BBIICIUTH JICKCHYEC-
KM KaaMOyp, OCHOBaHHBIN Ha TIOJIUCEMUH CIIOB X00Umb U OUMb.
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- ...Hacwi. Onu x00am.

- Kax «x00amy? Y nux 6edv 1an nemy, Hu 0OHOLL.

- Hy, xax mebe obwvachumv? Hy, smo... Tonvko mak 2080pumcs, umo OHU
xo00am. A Ha camom Oeiie, OHU CIMYYAM-CMYYAm, d NOMOM HAYUHAIOM OUMb.

- Oco, onu ewé u depymes?

- [la nem! Hy, 6ums smo snauum — 36onumse. bom-6om! Cam 6edv monvko
YUMo CabIUAlL.

DOHOCTUITUCTHYCCKIE TPUEMBI B PEYM T'€POCB NPEACTABICHBI TAKUM SBJIC-
HHEM, KaK 3ByKonoapaxanue: bom-60m — IMUTHPOBaHUE 3ByKa 00s1 yacoB, P-p-p —
peuanue, Xe-xe — UMUTHPOBAaHUE 3BYKOB, H3[IaBACMBIX YEJIOBEKOM, XO3SHHOM.
Prryanue cobaku sBISIETCs peakiyeil Ha pa3ipaXKUTeNlb — HE3HAKOMBIH, ITyTarolii
npenMet (BeHuk). CaMo JeiicTBHE yKa3bIBaeT Ha 00pa3 )KH3HU OJTHOTO U3 TEPOeB —
nBopoBEIii. [Tompaxkanre BTOPOTO Tepos YeTOBEUECKIM 3BYKaM CBUICTEIIECTBYET O
ero noMamHeM oOpase >Ku3HHU. Tak, 3BYKONOJpa)kaHWs B TEKCTE YCTAHABIHUBAIOT
COLMANIEHBIC Pa3TPaHIMYCHIUS.

BaxxHO Taxke OTMETHTH MPELEACHTHOCTh NAHHOTO TEKCTa, TOYHEE TOBOPS,
€ro YacTH: MIepBOif cTpoku necHH «YenoBek codake Apyr». B maHHOM ciydae MOX-
HO TIPOCIIEINTH, KaK OOBITPBIBACTCS IpelieieHTHas Moaenb. CTpoka necHn Yenogek
cobake Opyz — TpaHC(HOPMHUPOBAHHOE TIPELECACHTHOE BBIPAXKCHUE, BOSHUKIIEE U3-
3a MepecTaHOBKU CIIOB B BhIpakeHHH «Co0aka 4eJoBeKY HEM3MEHHBIH npyr» [2:
399] wm xe «Cobaka — JApyr deaoBeKay, UCIOJIb30BAHHON IS CO3JAaHUS KOMH-
yeckoro addekra. LllyrouHas cTpoka NECHU CEroHsI SBJISIETCS MOJIHOLEHHBIM TIpe-
LEJIeHTHBIM ()EHOMEHOM, 00pa3yroILM HOBBIE BHIPAXKESHUSI.

OOl111yI0 TOHAIBHOCTh TEKCTa MYJIBTHILIMKAMOHHOTO (UIIbMa MOXKHO OIpe-
JIEUTh KaK FOMOPUCTHYECKYIO, C OTTCHKOM IOOpOi MpOHHH. DTOMY BO MHOTOM
CHOCOOCTBYIOT FOMOPHCTHYECKUE THATIOTH:

- Coipa xoueutv?

- Xa! Cnpawueaewn!

- Unu komnemy?

- Wnu xomnemy!

- A uezo 6obiLE?

- A 6ceeo nobonvuie. Iloborvute coipa u komiem nobovuLe.

Coznanuto koMudeckoro ddexra Takxke crmocoOCTBYET CHHTE3 PEUEBBIX OCO-
OEHHOCTEH TepoeB MYIbTQUIbMA: CHHTAKCUUECKHX, JIEKCUIECKUX, (POHETUIECKHUX,
OOBITPBIBaHNE MPEIECHTHOTO TEKCTa B MECHE, BU3yaJbHbIE 00pa3sl NepCOHAXEH,
UX TICUXOJIOTMYEeCKUE OCOOCHHOCTH.

JIMHrBUCTHYECKHH aHANW3 Pa3IMYHBIX YPOBHEH S3bIKAa: CHHTaKCHYECKOTO,
JIEKCUYECKOTO M (POHETHYECKOTO M OIleHKa OO0IIel TOHAIILHOCTH TEKCTa MO3BOJISET
TOBOPHUTH O JETCKOM MYJIBTHUIUTUKAIMOHHOM (pritbMe «BboOuk B rocTsix y bap6ocay
KaK O IIOJIMKOJIOBOM TEKCTE, (POPMHUPYIOIIEM IPaBUIBHOE, IPAaMOTHOE DPE4eBOe
co3HaHue peOeHKa. Peub repoeB MynbT(UIBMa BO MHOTOM MPUOJIMKEHA K JIUTEpa-
TypHOMY 00pasiy, IO3TOMY TOApakaHHE €l U ee BOCIpOM3BeAeHHE (HOPMHUPYET
HaYaJbHYI0 TPAMOTHOCTH pebeHKa, CII0COOCTBYET pPa3BUTHIO OTBETCTBEHHOTO
OTHOIICHHSA K S3BIKY.
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ABAPHUM HA YADSC KAK HUH®OIIOBO/I B COBPEMEHHOM
MEJUIHOM JUCKYPCE

Anresmna CTE®@AHOBUWY, cmyoenmra, @axyivmem KUmMaticko2o A3ulKa U KyJIbmypbl,
Munckuii 2ocyoapcmeennulil iunegucmuueckuil ynusepcumem, Pecnybnuxa Benapyce
Em3aBera JABBIJIOBA, cmyodenmxa, @axynomem Kumaticko2o A3biKa U Kyibmypbl,
Munckuii 2ocyoapcmeennvlil iunegucmuueckuil ynusepcumem, Pecnybnuxa benapyce
Hayunsiit pykosoaurens: Upuna METJIYIIKO, kano. u., doy.

Abstract: The article is devoted to the study of verbalization of commemorative
practices related to the Chernobyl accident on Instagram. Thematic dominants of
publications connected with the events at the Chernobyl Nuclear Power Plant as an
information feed have been identified. The influence of extralinguistic factors on
commemorative practices in social networks has been shown.

Keywords: social network, commemorative practice, Chernobyt, Chernobyl
nuclear power plant, thematic group.

ABapus Ha UepHOoOBUTECKONT ADC 1986 ronma — TexHoreHHast Katactpoda Mu-
poBoro macmraba. Mictopust aBapuu OTpakeHa B UCTOPHUYECKHX XPOHHUKAX, HOKY-
MEHTAJIBHBIX QHIBMax, Onorpadusax, MeMopuaax.

Ilenp HACTOAIIETO WCCIIEAOBAHUS — BBIIBUTH JHHTBOKYJIBTYPOJIOTHUECKHE
OCHOBHI TryOnukanuii 06 aBapuu Ha YADC B CONMAIbHBIX CETAX, PACCMOTPETH
KOMMEMOPATHBHBIC MPAKTUKH, CBS3aHHBIE C JTAHHBIM COOBITHEM B COBPEMEHHOM
MHTEPHET-TIPOCTPAHCTBE. VICTOYHNKOM MPAaKTHYECKOTO MaTepHaa HOCITYKHIIH ITy-
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Onukanuy B couuanbHOl cetn Instagram. Jlannas muomanka BblOpaHa He Cily-
gaifHo. Instagram — sto connanpHas ceTh A oOMeHa GoTorpadusaMu U BUICO, IS
TIOTTYJIPH3AAN PAa3HOOOPa3HBIX B3TJIAIOB, CIIOCO0 (POpMHPOBAaHUS OOIIECTBEH-
HOTO MHeHHMs U ap. [11.1].

OT100p MPaKTHYECKOTO MaTepuaia OCYIIECTBIISIICS METOAOM HalpaBICHHOMN
BBIOOPKH 1O X31ITeram K myonukanusam: #UADC; #UepHoObLTE; #aBapussUepHOOBLTH.
XoamTer — KI0YEBOE CIOBO, TEMa MM HECKOJIBKO CJIOB COOOIICHHMS, HCIIOIb3ye-
MBIIl B MUKPOOJIOTaX M COLMANBHBIX CETSX, O0JICr4aromuil MOUCK COOOIIEeHUH 0
TeMe WM COJEPKaHUI0, CIIOCOOCTBYET TeMaTH3aluH ITyOIMKalii, 9JKOHOMUT BpeMst
MIOMCKOB Hy)XHOU MH(opManuu 1 aAp. Tak, MOUCK MO yKa3aHHBIM X3IITEraM I103BO-
M 0TOOpaTh HauboJiee MomyJsipHble MyOiaukanuu o Tpareauu Ha YADC, takue
nyonukanuu HabuparoT 1o 113 Teicsy mim Oosee THICSY JIAaHKOB, MOCTHI COJEPIKAT
Buzieo uiH (oo 3adpomenHoro ropoaa ¢ 1986 roxa. [Tonaraem, uTo 3TO CBsI3aHO C
TEM, YTO TIOJIB30BATEIH CETH C MO3UIINI OOBIYHOTO OOBIBATEINIS MOTYT JICJIUTHCS BIIE-
YATJICHUSIMU OT YBHJICHHBIX ITyOJIMKanni, cpaBHUBAs ¢ GpoTorpadmsiMu 10 U MOCIE,
BBI3BIBACT Y IIOJIb30BATENEH HEKOTOPBIE ACCOLMAIINH, TyBCTBO HOCTAJIBIHH, T.K. COBpE-
MEHHBIE TEXHOJIOTHUH MO3BOJISIOT AETAILHO YBUJIETh FOPOA HAa MOMEHT aBapuu [10.1].

N3y4yeHnemM crioco0OB COXpaHEHUs, TPAHCIIIMN 1 T.JI. HaMATH 00 aBapuu Ha
YADC 3anumanuce pasubie uccienoatenu. Tak, C.B. PomanoBa, uzyuana oHTO-
JIOTHIO M MIO3TUKY XYA0KECTBEHHO-TOKYMeHTaIbHO! npo3sl C. Anexcuerud «Uep-
HOOBUIbCKast MOJUTBA. XpoHuKa Oyaymiero», C.B. banHukoBa nccienoBana mnpere-
JIeHTHBIH (heHoMeH «UepHOoObUTL ¢ TeueHneM BpeMenn», M.b. Bopomuiosa uccre-
JIOBAJIa aCCOLIMATUBHBIN MOTEHIIMAI NIPELEICHTHOTO OHMMa YepHOOBLIb B PyCCKOM
S3BIKOBOM KapTHHE MUpa U 1p. B mocnenHee necatuneTre ¢ yBelnn4eHHeM HHTepeca
K MCTOPUYECKOH, KOJUIEKTUBHON M KyJIBTYPHOH NMaMsTH, BO3POC MHTEPEC U K TeMe
YeproOburst. Tak, B 2019 1. BBImeN 3HaAMEHHUTHI MHHH-cepual «YepHOOBLTH
(pex. K. Mei3uHT), pocCHHCKUI MUCTHYECKUH Tenecepral «YepHOObLUTs. 30Ha OT-
gyxaeHus» (pex. I1. Koctomapos, A. banke). [laHHBIE KHHOIIPEMbBEPHI CTaIH WH-
(horoBOIOM IS MHOTOUYMCIICHHBIX IMyOsmKanuii B cetn Instagram, uTo moaTBep-
JKIAOT Pe3yNbTAaTHl MPOBEICHHOTO aHamu3a (cM. quarpamma 1). [1.1],[2.1],[3.1].

Jduarpamuma 1. CHcTeMaTH3IAINA OyO/IHKAIAH o
#4epHOOBLLTL B HHCTArpam

3%  [3HAYEHME]

W $OTO HE MecTe KaTacTpodel

B XpOHUKM BBERHK

16,00%
o Perknama YOI HE CBASaHHEX C

YepHobeinem

Hetam o YepHobeine

19,00%

B KOMMEMOPaLWA NOCPEACTEOM NoM-
] RYABTY b

B TYPHCTHHECKNE YCAYTH B SOHY
OTUYHAEHNA

W MCTOpMA AKAEA OT NEpBOTO NMLE
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OToOpaHHbIA NPAaKTUUECKUH MaTepuall ObUI CIPYNIHMPOBAH B BOCEMb I'PYIII
110 CEMaHTHKO-TEMAaTHIECKOMY MPHU3HAKY.

Haubomee MHOTOUNCIIEHHAS TeMaTHYecKasi rpynna nmydaukanuii «®oTo Ha
MecTe KaTacTpodb» HacuuTeiBaeT 30% OT 00IIero KoJM4ecTBa MCCIEIOBAHHBIX
MIOCTOB, B COLMANIBHON ceTu Instagram, 10 yKa3aHHBIM paHEe X3IITeraM, BKIIOYaeT
myOnukanun GoTo Ha Mecte KaracTpodsl. OOImNM A TaHHBIX ITOCTOB SBISIETCS
¢oto paspymeHHOTO 3Heprodnoka, Goro ropona IIpumars. Hampumep, moiap3oBa-
tenb (@whitesoldier86, BeuTOKII (hoTOrpaduio pa3pyIIeHHOTO ropoaa-npu3paka u
OCTaBWJI MOSICHEHHSI JUIA TIOAITUCYUKOB «[Ipunsme 4 muxpopaiiony, Taxxe myonu-
Kalisl CO/ICPKUT MHOTOYHCIICHHBIE TEMAaTHUECKHE XJIITEIH, TaKue Kak #IPUIIATS,
#4epHOOBLTb, #30HAOTUYKICHUS, #430, IUIS TOro, YTOOBI NPHUBJICYHL OOJIBIICE
KOJINYECTBO I0JIb30BaTeIel ceTH K AaHHON TeMe. OTMETHM, YTO TEKCTOBOE COIpPO-
BOXK/ICHHE ITyOJIMKanuy BKIIOYAeT B ceOs HaIMYWE TOIOHWUMOB, «llpuname 4
MUKpopation», 00beKTOB «MebenvHulii mazazuny, «Koneco obospenusy u np. bo-
Jiee pa3BepHYTHIX TEKCTOBEIX ()parMEHTOB HE BEISBICHO [4.1].

Temaruyeckass rpynna nyoaukauuid «XpoOHMKHM AaBapHMU» COCTaBISET
24.5% ot 001mIero KoJm4IecTBa UCCICAOBAaHHBIX MyOIMKALNH, BKIIOYast (POTO M BUACO
MaTepHuaibl ¢ Mecta aBapui B 1986 r. TekcT myOmuKammii, coaep Kaluidi UCTO pH-
geckue (hakThl O Tparequu: Jata Havaia Tpareauu (26 ampens 1986 r.) u nocneact-
BUsL. J{yist TaHHO# IpyNITBI XapaKkTepHO CoJepyKaHKue TIOCTOB C XPOHUKAMHU O(QHIHaIIb-
HBIX MCTOYHHUKOB, XpPOHUKH OT Jinla oObiBareneil. [lonp3oBarens @aomurmansk
(cM. pucyHOK 4) ocTaBWII MOSCHSIOIINK TEKCT MOJ cBoer myonukarueit «JATA: 37
aem Hazao, 26 anpens 1986 200a na Yepnoduvinvcroi AIC npouzowina Kpyneti-
wasn kamacmpoga 8 ucmopuu amomHoll dHepeemuxu. B pesyrvmame 63puviéa 6vin
HOJIHOCMbIO PA3PYUIEH PeaKmop 4emeepmozo IHep2ooI0Kay .

Temaruyeckas rpynna nyoaukauui «Pexsinama yciayr, He CBA3aHHBIX C
YepHoObLIeM» cocTaBIIeT 19% OT 00IImero KoJmyecTBa UCCICIOBAaHHBIX ITyOJIMKa-
1. [Tomaraem, 4T0 MHOTOYHCIIEHHOCTh JJAaHHOH I'PYIITEI 00YCIIaBINBAaETCs TEM, YTO
26 anpenst 2016 1. OBUTO TPUAIATHIICTHE KATACTPOQBI, YTO MOCITY>KUIIO TIOBOJOM pe-
aKTyalnn3anuy XamTera #4epHoOblIb. [lonp3oBarenn cetn MHcTarpam HamepeHHO
CTaBWJIM yKa3aHHBIN X3IITEr Ha MyOJMKAaIWM{, HE COAEp)Kallne HUKAKOH CBS3H C
aBapueit Ha UepHoObUIbcKOM ADC. Hampumep, nmonbs3oBatens @zayka00095 (cm.
PHUCYHOK 2) BBUIOKWI (poTorpaduro u octaBui TekcT «HABUPAIO compyonuxos
ona komnanuu PABEPJIVK», TEKCTOBOE COMIPOBOXKACHUE U (poTOrpadust He UMeeT
CBSI3M C TEMOU aBapuu Ha 4epHOOBUTLCKOH ADC, TakKe TOCT CONEPIKUT XIUITETH
#caparoB, #cypryT, #MOCKBa, #MUHCK JUIS TIPHBJICYSHHUS OOJIBIIETrO YnCIia MOJIb30-
Bareneit [7.1].

TemaTnyeckas rpynna myonukanuii «lersim o YepHoObL1e» cocraBiser
16% oT 00mIero KoJM4ecTBa MCCIIEeI0BAHHOTO MPAKTHIECKOI0 MaTepHaa, BKII0Yas
¢doro mronei, Bo3araronux IBETH K MeMopHaly; (OTO AeTel ¢ TeMaTH4eCKUMHU
pHcyHKaMu; GOTO BCTpeY C JIMKBUIATOPaMH aBapHH U T.11. Tekct myonukaryei conep-
JKHUT SIPKYIO AIMOIIOHABHYIO OKpacKy. Tak, monb3oBaTens @,_sadik6krasnayaroza
BBUTOXKII (hOTOTpadHro ¢ TeMAaTHIECKUMHU PUCYHKaMH U TeKCToM « Co Ous cmpaui-
HOU mpazeduu Ha YepHoObLIbCKOU amMoMHOU dIAeKMpocmanyuu npouiio 35 sem 26
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anpens 1986 2o0a 6 peakmope Ne4 npoepemen 63pvis. Heckonvko comen pabomnu-
KO8 U NONCAPHBIX NBIMANUCL ROMYWUMb noxcap, copesuiuii 10 oueu. Mup okymano
obnako paouayuuy. IlomaraeM, 9To JaHHBIA TEKCT CO3IaH C LEJIBI0 MHOOPMHUPOBA-
HUS IETeH 0 3HAYMMOM COOBITHH TIPOIIIIOTO, O €M CBUICTEIHCTBYET UCIIOIE30BAHUC
TOYHBIX JAaHHBIX, AT, MECTa MPOUCIICCTBUS U IOCIECICTBUH JaHHBIX COOBITHH.
[IyOnukanuss COOEpXHUT XIIITETH C KIOYEBBIMH CJIOBaMH #4epHOOBLIbCKAsadC,
#oamsaTh [8.1]

TemaTuyeckas rpynna «KommeMopanusi mocpeacTBoM MON-KyJbTYPbD)
HacyuThIBaeT 5% OT BCEro MpaKkTHYECKOTO Marepuaja M COJCPXKHUT ITyOIMKaluu
(parmerTOB MUHH-cepuana «4epHoObUThY, cepuana «UepHOOBUTE. 30Ha OTIYXK/Ie-
HUs», huinbMa «HepHOOBUIbY. XapakTepHBIMH OCOOCHHOCTSIMU MyOJIMKALUK TaH-
HOU TPYIHI SBIBTIOTCS pparMeHTHl U GoTorpadun GUIBMOB, CHATBIX POCCHICKH-
MU U aMepUKaHCKUMH pexkuccepamiu. [TyOmmkamun natuposansl 2019 — 2024 rr.,
YTO CBSI3aHO C JaTaMH BBIXOJOB (QMIBMOB. TeKCT MmyOJIMKanuii peacTaBiseT co-
00 TPH3BIB/MIPUTIIAIIEHHE K MIPOCMOTpPY ceprana/(uibpMa, peKoMeHIanuio. Tak,
MoJIb30BaTeNb (@asavkova BBUIOKUI MyOJHKAIIMIO, COJCPKAIIYIO MOCTEP Cepuaia
«YepHOOBUTE» W CBOE JIMYHOE MHEHHWE MO TMoBoay yBuaeHHoro «Cepuan 2019
Yepnoboinb... Ouelnb MHO20 00CYHCOeHUIl 51 8UOENA 8 CBOell IeHme y Opy3eti OMHO-
CUMETbHO 21020 Cepuad, NOLYYULA HYHCHbIe PEKOMEHOayuu om noopye u NOHsId,
umo cmompems 06s3amenvHo HysHcHo! Cmpawino, madiceno, OOILHO, Yorcacarowuil
macumab mpazeouu, Kax Jce Mo ObLIO MANHCENO0 NEPeNCUBAMb TH0O0SIM, KAK MHO-
eue zepoutecku cnpagnanucs! A ouens pekomenoyro Kk npocmMompy, 4mobsi NOHAMb
u ocosnams kak ono owino!..[5.1].

TemaTudeckas rpynna «Typucrudecknme ycayrm B 30HY OTUYKIEHHSD
BKII09aeT 3% oT oO0IIero KOJMYecTBa HMCCIICNOBaHHBIX MyOnuKanuid. B maHHyro
IPYIIy BXOJAT PEKJIaMHble MyONMKaluu ¢ Npu3biBoM K mocemennto YADC u
30HBI OTUYXKACHUs. B TekcTax mMpHBOIUTCS OMMCAHUE Pa3IMYHBIX TYpoB B UepHo-
obu1s (Ha YADC, Ha 3HAMEHUTOE KOJBIIO0 0003peHus, Typsl Ha Jlyry u T.1.). [Tons-
30Barenb (@chernobyltour ocraBui MyNbTHIMHIBaJbHbIE JaHHBbIE NOJ IyOJHKa-
LMeH, aJipecoBaHHbIe aHIJIO-, PYCCKO- YKPAaWHOTOBOPSIIUM ayautopusm: Ha ce-
200HAWHUL OeHb 8bl Modiceme nobwvieams enympu Yeproowvinvcron AIC, ysudemn
211a8Hble YUPKYISAYUOHHbBIE HACOCHL U NOCEMUMb OOUH U3 OJIOUHBIX WUMO8 Ynpasie-
Hus. 3akazvisatime yacmuwiii myp 0as nocewernus Y49C [6.1].

Temarnueckasn rpynna «Hcropusi miogeii or mepsoro smma» (2% ot
00IIer0 YHCIIa MCCIIEI0BAHHBIX IMyOIMKAIMK) BKIIIOYaeT GparMeHTsl Buaeo, GoTo
YYaCTHHKOB JIMKBUAAIMK MOxapoB Ha YADC, cCONMpoBOXIAIOMNXCS TEKCTAaMH OT
MIEPBOTO WJIM TPETHETO JIMLA C HCIIOJIb30BaHHUEM IIyOOKOH IMOIMOHAIBHOI OKpacKu.
Tax, mone3oBatens @zirekle madani club BeuTOXMIT MyOIMKaIMIO O caMOH Tpare-
JIMH U3 TIEPBBIX YCT, COJIEPXKAIIYIO CIEAYoUni TekcT: I opoun Pasuns Koncman-
MUHOBUY — HENOCPeOCHEEHHbI VHACMHUK TUKBUOAYUU NOCIe0CmeUll asapuu Ha
Yepnoobwinvcxot ADC 26 anpens 1986 eooa. Poouncs 18 mapma 1947 200a ¢ Ho-
sowewmurnckom patione TACCP oepesne Bepxnee Huxumuno. B nacmosiwee epems
npoacusaem 6 cene Epviknvt Hogowewmunckoeo pationa. Koeda npousouwina asa-
pust Ha Yeprnoobviiockou ADC, kax cneyuanucma 6 3mot 001acmu, MOOUTUZ08ANU
€20 AKOObL Ha nepenod2omosky... [9.1].
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Ha ocHOBaHMH BBIIIEH3IOKEHHOTO, YCTAHOBJIEHO, YTO KOMMEMOpPATHBHAas
AKTHBHOCTh 32 HCCJEIOBaHHBINA MEpHOJ B coLManbHOM cetu Instagram mocturaer
NHMKa MOCJIE BBIXOJA TEMATHYECKHX (PMIBMOB U CEPHANIOB, MOCIIE MAMSITHOW JaThI
(30-neTHsst romoBmMHa, 26 amnpens). CTOMT Takke OOpaTUThH BHAUMaHWE Ha TOT
¢axT, aro okono 40% myOimKkanuii ObIIIM HaMCAHBI HA YKPAWHCKOM SI3BIKE, OKOJIO
60% myOnuKanuii IMeIH MOANMCH Ha YKPAaMHCKOM, PYCCKOM M aHTJIMHCKOM SI3bI-
Kax, okoio 10% c¢ororpadmii comepkaau ONMCaHWE TOJIBKO HA PYCCKOM SI3BIKE,
4TO 00ycIoBiIeHO ucTopuueckuMu npuanHamMu (UADC pacnonoxkeHa Ha TEpPUTO-
pun YKpauHBl), a TakKe PacHpOCTPAaHEHHEM PYCCKOTO s3bIKa Ha 00O03HAuYCHHBIX
TeppuTopusix. He cTOMT MCKIIIOYaTh TYpPUCTHYECKYIO NPUYUHY B IOJIMJIMHIBAJIb-
HOCTHU MyOJIMKyeMOro KOHTEHTa B ceTH Instagram.

OtMmeTnM, 4TO TeMa YepHOOBUIS aKTUBHO OOCY)XAAeTCs B COLMANILHON CeTH
Instagram, o 4eM CBHAETEIBCTBYET MHOTOYHCICHHOCTD ITyOIMKALMHA MO X3IITErY:
#UYADC; #UepHOObUTH; #aBapusaUepHOOBUTb. BonpmmHCTBO MHGOpMaAMu mpen-
CTaBJIAIOT (JOTO M BUJICO MaTEpHAIIbI, (HE)COMPOBOXKIAIONINECS TEKCTOBBIM MOSICHE-
HreM. Hanbosiee MHOTOUYMCIICHHBI TpyMITbl MyOnuKanuid «gportorpaduii Ha Mecrta
KaTacTpo(dbl», «PEKIAMHBIX yCIyT, HE CBSI3aHHBIX ¢ UepHOOBUIEM», TaK KaKk OHU
NPUBJICKAIOT OOJbIE BHUMAHMS IOJIb30BaTeNeH, Onaromapst cBoei MH(MOPMATHB-
HOCTH, a TaKXC OOJIBIINM KOJUYECTBOM XJIITErOB Ppa3HbIX TEMATHUK, YTO aBTOMa-
THUYCCKU BBIBOJUT ny6n1/11<au1/114 B TOIIbI.

Menee MHOTOUYHCIICHHBI TTyOnukanuu «Jletsm o UepHoObUIEe», «KOoMMemopa-
oy NoCpEaACTBOM MOM-KYJIbTYPbI», IIPUBJICKAIONINE MCHBIIIC BHUMAHUSA 1OJIB30Ba-
teneit. OTMeueH BCIUIECK MOJIb30BATEIbCKOTO HHTEPECa MOCIIE BbIX0/Ia TeMaThyec-
KHX cepranoB o YepHOOBLIE.

Haunmenee nomysapHbI MyONIMKaMU MO TEME «TYPHUCTHYECKHE YCIYTH B 30HY
OTUY)KACHUS», HCTOPUH JIFOJICH OT MEPBOTO JIMNA», YTO CBA3aHO C MaJbIM CIIPO-
caM TYPUCTHYECKHX YCIYI Ha MECTO TEXHOT€HHOH KaTacTpodbl, HEMHOT'OUHCIICH-
HOCTBIO BBIKMBIINX OYEBUALICB TPAreHH.

Ha ocHOBaHMM BBIIEH3I0XEHHOTO MOXKHO 3aKJIFOYUTh, YTO HECMOTPSI HA MHO-
TOYHUCIIEHHOCTD ITyOnuKanmii o teMe YepHoObUIs, TaHHOE HCTOPHUYECKOE COObITHE
OCTACTCA MAaJION3BCCTHBIM IJIsA MHOTOYHCIICHHOM AyauTOpUun COHI/IaHBHOﬁ CCTH.
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SI3BIKOBBIE CITOCOBBI B3BAMMO/JIEMCTBUS
C JIETCKOM AYJIMTOPUEMN B MY3EMHOM JINCKYPCE

EmmzaBera T'OJIOBAIIKO, cmydenmxa, Iepesodueckuii paxynomem, YO «Munckuii
20CY0apCcmeen LIl TUH28UCMuYeckutll yuugepcumemy, 2. Munck, Pecny6nuxa Benapyce
Hayunsiit pykosoaurens: Upuna METJIYIIKO, kano. u., doy.

Abstract: The article is devoted to the analysis of various ways of interacting
with the children's audience in the museum discourse. The results of the analysis of the
headlines of publications addressed to the children's audience on the official website of
the Belarusian Museum of the Great Patriotic War are presented. The analysis
indicates the most frequently verbalized elements in the published material — the use of
simple one—part complete definite personal sentences, the use of the 3rd plural form of
nouns/pronouns, the predominance of the nominative function of headlines.

Keywords: museum discourse, title, commemorative practice, patriotic edu-
cation, language tools.

B «CnoBape akTyanbHBIX MY3€HHBIX TEPMHUHOBY» TOJ MY3€HHBIM AHCKYPCOM
MIOHUMAETCSl COBOKYIIHOCTb BCETO, YTO BJIMAET HA CMBICI «CKAa3aHHOI'0», B TOM
YHUCJIe aBTOPCKHUX 3aMBICJIOB OTHOCHUTENBHO MY3€HHON 3KCIO3ULUHM, COOTHOLIEHUS
oXugaeMoro u (aKTHYECKOTO TPOYTEHHsI CMBICIOB MY3EHHOU ayauTopuel, a
TaKXKe UCTOJIBb3yeMBIX (POPM Ipe3eHTAlnH My3eHHOT0 MPoayKTay [5].

W3ydenue My3eHHOro TUCKypca SBISETCs aKTyalbHbIM M Ba)KHBIM HaIlpaBiie-
HHEM COLMAJIbHO-TYMAaHUTAPHBIX HCCIEIOBAHUMN, IOCKOIbKY UTPAET BAXKHYIO POJIb
B ()OPMHUPOBAHNN OOLIECTBEHHOTO MHEHHUS, COXPAHEHHS, TPAHCISIIMN U aKTyaJIn3a-
MM KOJUIEKTUBHOM, KyJIbTYpHOH, McTopuueckoi mamstu. [TogoOHble uccienosa-
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HUS TO3BOJIAIOT MOHSTH, KaK BIMAET COXPAaHEHHE MPEACTABICHMS O MPOIILJIOM Ha
€ro BOCIPHUATHE COBPEMEHHHKAMH, IOMOTAIOT PACKPBITh MEXaHM3MbI BO3JCHCTBHSA
MY3€HHBIX SKCIO3UIMI Ha OOIIECTBEHHOE CO3HAHME, UX POJIb B (hOpMHUPOBAHHUHU U
COXpaHEHWH KYJIbTYpPHOH 1 HAIlMOHAIBHOW MICHTUYHOCTD, a TAKXKE CIIOCOOBI aam-
Tallld KOMMEMOPATHUBHBIX IPAKTUK K COBPEMCHHBIM BBI30BAM M HM3MEHEHUSIM B
obmectBe. M3ydyeHne My3eHHOrO OHCKypca TaKXKe OTKPHIBAET HOBOE MOHHUMAaHHE
BHYTPECHHEH OpraHM3alMy MYy3eHHBIX IMPOCTPAHCTB, SKCIIO3UIINHA, CIOCOOOB M BH-
JIOB TPaHCJISIMN 3HAYMMOW MH(POPMAIMU TIOTOMKAaM.

M.C. ApkaHHUKOBA OTMEUAET, YTO B YCJIOBUSAX BO3pACTaHUs HAYUYHOTIO UHTEpe-
ca K MOMCKY CTpaTeruil HHTepIpeTaltu IpoLuIoro, IpobaeMaTuke IaMaTH U UCTO-
PHUYECKOIl MOJIUTHKE, OKa3aBIINX 3HAYUTEIILHOE BIHMsSHUE HA (DOPMUPOBAHUE TAKOTO
OTJICJIHOT'O HAlpaBJIEeHUs B paMKaxX COLIMOTYMaHHUTapHBIX HayK, KaK «HCCIeq0Ba-
HUS TaMATH» U aHAIU3 KOMMEMOPATHBHBIX NPAKTHK, & TAKXKE HEJTOCTATOYHOCTH
paboT B 00acTH aHaIM3a CUMBOJIMYECKON CTOPOHBI MOJUTHUKU NaMSTH, U3yUCHNE
B3aMMOBJIMSHUS UCKYPCHBHBIX KOHCTPYKTOB IPEACTABIISETCS IEPCIEKTHBHBIM [1].

WzyueHne My3eHHOTO AWMCKypca, B IIENOM, M peaau3anusi HEKOTOPOro BHIA
aKTyaJlU3HpPyeMOil B HEM MaMATH O COOBITHSX, MEPCOHATHUAX U T.II., B YACTHOCTH,
CIIOCOOCTBYET BBISBJICHHIO MEXaHU3MOB CO3JIaHMS M TPAHCISIIMK KOMMEMOpPaTHB-
HBIX TPaKTHK, CIIOCOOOB COXPAaHEHHUs! KYJIBTYPHOTO HACIEIMs, TPAIMLUA U LeH-
HOCTeH Hapoja, GOPMHPOBAHUIO AKTHBHOW IPaKIaHCKOW MO3MIMH U YKPEIUICHUIO
JIyXOBHBIX [IEHHOCTEM.

PaccmoTpum croco0sl peanu3anyy MaTPHOTHYECKOTO BOCHHTAHUS AETEH U
MOJIOJISKM Ha IpuUMepe My3eiHoro nuckypca Pecnybmuxu bemapycs. OgauMm 3
TTIaBHBIX O(QHUIHANBHBIX HCTOUHHKOB MATPHOTHYECKOTO BOCTIMTAHHS JEeTeH 1 MOJIO-
JISKU W TEHTPOM OcBefoMileHus B Bompocax BOB B Pecniybmike Benapychb siBis-
ercst my3eil Benukoit OTeuecTBEHHON BOMHBL.

Myszeit sBiseTcs BaKHEHIIMM HAyYHBIM W KYJIBTYPHO-TIPOCBETHTEIHCKUM
HEHTPOM TI0 M3YUCHHUIO, COXPAHEHHUIO U MOIyisipru3anny Hacneaus BOB u riaBHbIM
My3eiHO-ncropuueckuM oobekToM Pecmybnmkn benmapycs. Komnekuus myses Ha-
CUHTBIBAET OKOJO 145 THICSY papUTETOB, COOPAHHBIX BO BpeMs OOEBBIX JCUCTBUIA,
1 OoJiee 8 THICSY DKCIIOHATOB, MJIOMAAb My3es HaunTbiBaeT 3 000 M2 B 2021 roxy
My3ell Oblm ymocToeH 3BaHUs «My3seir roma» [4]. M.B. Ctpenenr oTMedaer, 4To
KOJUIEKTHB My3esi OBl yJIOCTOCH cIieluaibHON mpemuu [IpesumimeHTa mesTensm
KyJIBTYpHI 1 HckyccTBa 2015 rona 3a 3HAYMTENBHBIN BKJIa] B pa3BUTHE MY3EHHOTO
Jiera U TAaTPUOTHYEeCKOe BOCIIMTAHWE HACENeHWsS. TakKe aBTOp YKa3bIBAeT, YTO
KaxpIit ron My3eit mocemaror B cpegnem 150 000 uenosex [3]. TTo utoram 2018
roga benmopycckuii rocygapcTBeHHbI My3ed uctopun Bemmxoit OteuecTBeHHOM
BOWHBI CTaJI CAMBIM MOCENAEMBIM MYy3€eM CTPaHbI — €ro rocTsMu Oblin 6osiee 570
000 yenoBek.

Myszeit BOB siBisieTcs «rylaBHBIM HPOJIYLEHTOM HH(OINOBOIOB B O()UIIHAIb-
HOM OaifHeTe, CBSI3aHHBIX C aneJuILUeld K KyJIbTYPHO-UCTOPHYECKOH MamsTh O
BOB. benopycckuit my3eit BOB renepupyeT Hanbosbiee KOJHIeCTBO HHPOTIOBO-
JIOB, MIPUBOJSMIMX K MOCIEAYIONIMM WHAWBUIYAIbHBIM ITyONUKaIMsAM IO TEME B
Tenerpam, BKonTakTe 1 ap. ceTsax 1 MecceHKepax» [2, 525].
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Lesnp naHHOTO MCCIIEOBAHUS — BBISIBUTDH S3BIKOBBIE CIIOCOOBI B3aMMOJICHCT-
BUS C JETCKOH ayAWTOpHeH Iiss DOCTIKEHHS 3(PQPEKTHBHON KOMMYHUKAIMH U
00y4YeHHs, peaTn3alliy TaTPUOTHIECKOTO BOCTIUTAHHS.

B xozxe miccnenoBaHus PU MOMOIIK METO/a CIUTOITHON BBIOOPKH OBLIH IIPO-
aHaM3UpOBaHbl comepkaHus 100 MOCTOB M WX 3aroJIOBKOB, OITyOIMKOBAaHHBIX Ha
odunmansHOM caiite My3est BOB. OcHOBaHMAME IS KITACCH(HUKAIINN 3aT0JIOBKOB
U IyOJIMKanui Ha caifiTe MOTYT BRICTYHATh Pa3HBIC OCHOBAHMSI.

Tak Kak IesITeNnbHOCTh My3€esl HallpaBjieHa B TOM YHUCJIE U Ha MaTPHOTHYECKOE
BOCIIMTaHHE JIETEH M MOJIOJICKH, a TAK)Ke MPOCBEIICHHE B3POCIOr0 HACENCHUS B
Borpocax BOB, To ocHOBaHMeM uts kinaccudukanuy mMyOauKalui Ha caifTe My3est
MOJKET BBICTYINATh BO3PACT apECcaToB:

o [ly6nukanuu mus nereit (no 18 ner): llkonvHule kanuxyavt 6 Mysee: macmep-
K1accul, Keecmul U MHO20e Opyeoe!

o [lyOomukanuu ans momioaexu (mo 31 roga) w B3pochsix (¢ 32 ner): Jeww
Hapoonoeo eourcmea na BUK «Cmapas epanuyay. B myOmukanun ykasbiBa-
eTcs Take aapecar — I3 cenmabpa 2023 200a 80eHHO-UCMOpUYecKuti Kom-
nrexc «Cmapas epanuyay npunuman yuawuxcsi Mapvutozopckozo eocy-
dapcmeennozo opoena «3nak Iloyemay aepapho-mexHuyecko2o Kouneodicd
umenu B.E. Jlobanka; MexcOynapoouas HayuHo-npakmuieckas KOH@epeHyus
«Eounou namamu eéepuviy. AnpecaraMu BBICTYNAIOT AESITENN HAYKH — B KOH-
Gepenyuu npumym yuacmue gedywue ucmopuxu Pecnyoruxu berapycw, Poc-
cutickou Pedepayuu u opyveux cmpan CHI
Tak >xe myOnukanuu MOryT OBITh KJIACCU(HULIMPOBAHBI MO BPEMEHHOMY

NPUHIUIY Ha aHOHCHI Meponpustuil (llpuerawiaem nocemums omkpvimue yHU-
KaIbHOU BbICMABKU ENOYHBIX pempo-uepyuiek «HMcmopus 6 HO80200HUX ucpyui-
Kax») U OTYETHI O TIPOLICANINX Meponpustusix (B Mysee cocmosiics kpyeaviil cmoi
« 00 mupa u cozudanusny).

IockombKy My3eit oCcyIIecTBIIET Pa3HOOOPA3HYIO ACATEIFHOCTD U IPUTIIAIIACT
MOCETUTENCH MPHUHATh y4acTHE B MEPOIPHATHAX PA3IUIHOTO pojaa (IKCKYpCHH,
Mpa3THIYHBIC KOHIEPTHI, KBECTHI, BCTPEYH C BETepaHAMM), IMyOIHKAIIMHA MOMXKHO
CHCTeMaTH3UPOBATh 110 TUIY MEPONpHATHs. J[Ba THIIA MEPONPUSITHH HUHTEPECYIOT
Hac B JaHHOM HCCJIEZIOBAaHUM (MCCIIEIOBAaHUE B3aUMOCHCTBHUS IETCKON ay TUTOPHH
C My3eHHBIM AUCKypcoM) — «My3seit netam» u «IIpa3gHuk B My3ee». Y CTAHOBJICHO,
qTo 22% TOCTOB OT OOIIETr0 YHWClia MPOaHATH3UPOBAHHBIX MMYyOJIMKAIMA PaBHOTO
100%, HanpaBIeHBI Ha AETCKYIO ayAUTOPHUIO JIOMIKOIBFHOTO M IIKOJIFHOTO BO3pacTa.

[Ty6mukannu w3 rpynnsl «Mysel aeTsM» aJpecoBaHbl HENOCPEICTBEHHO
JIETCKOW ayANTOPUH, TAKOH BBIBOJ OB C/€IaH Ha OCHOBAHHHU COJEPKaHMUS IIOCTOB
M MX 3ar0JIOBKOB, OOJIbINIAs YacTh KOTOPHIX OCHOBAaHA Ha BU3YaJIbHBIX MaTepuaiax
C MHHUMAaJIbHBIM HCIIOJIb30BaHMEM TekcTa. [Ipu mocemennu mysest OblIo ycra-
HOBJICHO, YTO JIaHHbIE IyOJIMKAIMN UCTIONB3YIOTCS U B PEAIbHOM B3aMMOJICHCTBIN
My3esl ¢ ayAWTOpUeH, a UMEHHO, Pa3JaloTcsi B KauecTBE OpOLIIOp M PEKIaMHBIX
OOBSIBIICHUH IJIs1 IPUBIICUCHNS BHUMAHUS IETCKON ayAUTOPHH.

56% 3aronoBKOB TpyIIbsl «My3ei JeTsIM» TPEICTaBICHBI MPOCTHIMU OHO-
COCTAaBHBIMH TIOJIHBIMU TIPEIIOKEHUAMU: Axyus «B myseu sceii cemveiin, 44% —
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JIByCOCTaBHBIMU HETIOJIHBIMU NPENI0KECHUAMU: YenekamenvHvle u no3Haeamens-
Hble oceHHue Kaumukyavl 6 Mysee. OMHOCOCTaBHBIE NPEAIOKCHHS Halle SBISIOTCS
ompeneneHHO-TMIHBIME — 60%: [lpuenawaem npunamo yuacmue 8 KOHKypce pu-
cyuka «lopoumca I'eposmuly, B 40% — Ha3BIBHBIMU: Beicmaska pabom yyacmHu-
k08 KoHKypca «l opoumca I'epoamuy.

Henp wcmons30BaHus MPOCTHIX MPEAJIOKEHUN B 3aTOJIOBKAX 3aKJIIOYACTCS B
TOM, YTOOBI IEepeaaTb OCHOBHYIO HACI0 COOOIICHHS — MPUTIACHTh HA MEPOIpHs-
THE, HEe OTBJIEKaTh Ha JIONOJHUTENbHYI0 MH(opManuro. [IpocTeie mpeayoxeHus B
3aroJIoBKax OOBIYHO JIerde BOCIIPUHHMAIOTCS YUTATEISIMU, TIOCKOJILKY OHH He Iie-
perpyXeHsl CIOKHBIMHU KOHCTPYKIMSIMH HJIM MHOXECTBOM JomnoiHeHuil. Taxue
3aroJIOBKH BBI3BIBAIOT MHTEPEC K IpEAjaraeMblM MEPONPHATHSIM WIH HHpOpMa-
1K, OBICTPO M TOYHO iepeiaBas OCHOBHOE COODIIECHHE.

C TOUKH 3peHHs MYHKTYAI[MH BCTPEUACTCS HCIIOJIB30BAaHHUE BOCKIIHIIATEIh-
HOTO 3HaKa JJIs IPUAAaYH SMOIIMOHATHHON OKPAcKH U OoJiee BRIPaKCHHOTO TPH3HI-
Ba; JBOCTOYHE WCHOIB3YETCS ISl PACKPBITHS NOMOTHHUTEIBHEIX AeTalel W BUIOB
NeSTeTBHOCTH, IOCTYIHBIX IO NaHHOW Teme: [llkoavHbie kauukyasi ¢ Mysee:
Macmep-Kaaccsl, Kgecmsl u MHO20e opyzoe!

B 78% 3aromoBKkoOB BcTpedaeTcsi OOCTOATENECTBO MecTa «8 my3zeexn. OcenHue
Kxanukynol 6 Mysee. Yka3aHue Ha My3ell B JaHHBIX 3ar0JIOBKaxX akLIEHTUPYET BHUMa-
HHE Ha HOBBIX BO3MOXHOCTSIX HCIOJIb30BaHUS MY3€HHOTO NMPOCTPAHCTBA (KAHUKYIb
6 My3zee). Bce onpeneneHHO-THMYHbIE IPEIIOKESHUS TaHHOW TPyIIIBl HAYMHAIOTCS CO
CKa3yeMoro «npuenauwiaemy: Ilpuenawaem npogecmu Hogozo0Hue KaHuxyivl 8 Mysee!

B rpynme 3arosiioBkoB, oOpamiaronuxcs K AeTCKOW ayJUTOPUH, BCTPEUAIOTCS
TOJIBKO HOMHMHATHBHBIC 3ar0JIOBKH, BBITIOJIHSIOIINE HA3bIBHYIO (DYHKIMIO U MIHO-
BEHHO (hOPMHUPYIOIIHE TpeACTaBICHUE 0 mocienyromeii teme. Hanpumep, Hedens
Pooumenvckoii mobsu ¢ Mysee! Tlo HOMPHATHBHBIM 3ar0JIOBKaM, HCIIOJIB3yEMbIM B
MOCTaX O MPOMICAIINX MEPOIPHUATHIX, MOKHO TPOCICIUTh Pa3HUILy OOpaIIeHUH K
rpaMMaTHYECKUM KaTeropusM. B mocrax aapecOBaHHBEIM JETSAM HE BCTpPEUAeTCs
yHOTpeOeHHEe MPOMISAIEr0 BpEeMEHH, TaK KakK 3aadyeil My3es B THAJIOTe C TEThMH
SBIISICTCS JKMBOE W aKTyalbHOE HM3IIOKCHHE WH(popManud. B TaHHOM KOHTEKCTe
OTMEYEHO HCIOJIh30BaHUE HACTOAMIETO BPEMEHH B OTUETAX O JETCKUX MEPOTpHs-
THSIX, 9YTO TIOMOTAET COXPAHHUTh HHTEPEC ayAUTOPHUH, caenaTh HHpopmMaluio 6oiee
’KMBOH, TOBTOPHO 00OpaTUTh BHUMAHHE Ha COOBITHE.

Ko BTopoii BeiienenHo# rpynme, «IIpa3aauk B Mmy3ee», oTHocsTes 13% 3aro-
JIOBKOB OT OOIIETO YHCIa MPOAHAIN3NPOBAHHBIX 3ar0JIOBKOB ITyOIMKaIMil paBHOTO
100%. ITockonbKy conepaHHe IOCTOB M MX 3arojOBKOB B JaHHOH rpyIie Ha-
IpaBJIE€Hbl HE TOJIIBKO Ha JETEH, a cKopee Ha CeMEWHbIE MEPOIIPUATHUS C y4acTUEM
JIeTei, 3aroJoBKU 001a1a0T OoJiee CI0KHON CTPYKTYPOH.

Ecnu B npenpiaymieil rpynmne, «My3ell AeTsM», 3aT0JIOBKU IPEUMYILECTBEHHO
OBbUIM MPEACTaBIICHbI IPOCTBIMKU OJHOCOCTAaBHBIMH TIOJHBIMH HPEUIOKEHHUSIMH, TO B
rpymnne «IIpa3aHuk B My3ee» HacuuThiBaeT Bcero 23%: Ilpuenawaem omnpazoHo-
eamv Menv sawumnuxos Omuecmasa u Boopyoicennvix Cun Pecnybauxu Benapyce.
3nmech ke HaOIromaeTCsl TEHACHIHMS K MCIIONB30BAHHUIO JBYCOCTABHBIX HETOIHBIX
npemioxeHuit — 54%: Jlenv mapoonoco eduncmea ¢ Myszee ucmopuu Benuxoii
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Omeuecmeennoii 60tiHbl. JIByCOCTaBHBIE HEMONHBIC IMPENTIO0KEHUS BCTPEUAOTCS
yarie, TaK Kak Iepejl 3aroJIoOBKaMy CTOUT 3a/1a4a IPUBJICYs BHUMAHNUE POJUTEIICH.
JIBycocTaBHBIE HEMOJHBIE NPEIVIOKEHHUS WCIIONB3YIOTCS ISl CO3/laHus Oolee
JTUHAMUYHOTO TEKCTa M YCHJICHHS SMOIIMOHATIBHON OKPAcKH 3arojioBKa: JJeHs man-
Kucma omnpasouosanu 6 benopycckom eocyoapcmeennom mysee ucmopuu Benu-
kot Omeyecmaennotl 8otinvl. TakxKe BCTPEUAIOTCS JBYCOCTABHBIC TTOTHBIE MPEIIIO-
xkerus — 23%: Jeus 3nanuii cocmosnca 8 Benopycckom 2ocyoapcmeenHom mysee
ucmopuu Benuxoii Omeuecmeennotl 6otinbi.

Kak u B npeasiaymeit rpynne, «My3el getsam», B rpymnne «lIpa3gHuk B My-
3ee», 9acTo pean3yeTcsl 00CTOATEIbCTBO MECTa «8 My3ee» — B 62% MpeaIoKeHuil:
bnazomeopumenvnas npocpamma «Onepayus «Cnacém Hoswiti 200» 6 Mysee.
YnorpebieHue 1aHHOrO 00CTOATENLCTBA MECTa NOAYEPKUBAET YHHKAIBHOCTh Me-
POIIPHUATHUS B paMKax JCATEIEHOCTH My3esl.

B rpynme «lIpa3gHuk B My3ee» BCTpedaeTCs MCIOJIB30BaHUE HE TOJIBKO HO-
MUHATUBHBIX, HO ¥ MIPEINKATHBHBIX 3aroJIOBKOB (/Jens mankucma 6 benopycckom
eocyoapcmeenHom mysee ucmopuu Benuxoii Omevwecmeennoil 6olinbl) NI MpeaABa-
PUTEIHHOTO 0003HAYCHUS TEMBI IIYOIMKAINH, BBI3BIBAs HHTEPEC Y AYAUTOPHH.

Myz3eii penko oOparmaercsi HETIOCPEACTBEHHO K aapecary. OQHAKO B TPy
«[IpazgHuk B My3ee» MOXKHO HaWTH Cielylollee oOpaleHue K JETCKOW ayauTo-
pun: [lpuenawiaem oHbix nocemumeney Ha unmepaxmuenyio npozpammy «Onepa-
yusa «Cnacém Hoewiti 200»! Vicionb3oBanne oOpalieHuii B TUaiore ¢ JIeThbMH Jie-
naet uHbOpMAIHIO O0Jiee WHIANBUIYATHM3UPOBAHHON U co3aaeT 3 (HEeKT BOBICUCH-
HOCTH. B OCTanpHBIX CiIydasx TEHACHIUS K HCIOJIB30BaHHUIO 3-eif Gpopmbl MHO-
JKECTBEHHOT'0 YHCJIa coOXpaHsercs: IIpuenawaem omnpazonogams [eHv 3auyummu-
ko8 Omuecmea u Boopyowcennvix Cun Pecnybnuxu benapyces.

HWraxk, mpoaHamu3npoBaB JBE TPYIIIHI 3aT0I0BKOB («My3eit netsim» u «IIpa3z-
HHUK B My3€e»), OJJHa U3 KOTOPHIX HalpaBlieHa HA KOMMYHHKAIIHIO C JIETHMH, a JIPY-
ras Ha KOMMYHHUKAIIHIO C CEMbsIMH (BKJIFOYast AeTEiH) MOKHO CIENIaTh BEIBOJ O TOM,
YTO TJIABHBIM OTJIMYHEM SBIISIETCS CTPYKTypa MpeIoskeHus. B mepBoii rpymre 3a-
TOJIOBKH TIPOCTHI ¥ JIAKOHWYHBI, 3aMETHA TCHICHIUS K HCIIOJB30BAaHHIO HOMHHA-
TUBHBIX 3aroJIOBKOB, M30eraercs ymoTpeOieHHue mpomeamero BpemeHd. OmHako
Jake B KOMMYHHUKAIIMX C AETHMHU My3€H HE OTXOAWT OT CTHJIS NMPHUCYIIETO My3ei-
HOMY TUCKYPCY — JJAKOHHYHOCTH, HH(POPMATHBHOCTD.

B nByx paccmorpenHbIx rpynmax («Mysed netsm» u «llpa3gHuK B My3ee»)
HaOJroaeTCsl CTpeMIIEHHE My3esd K IPHUBICYCHUIO BHUMAHHUS MIIAJIIETO MOKOJIe-
HU. My3el uIeT HOBbIE crIocoObl KOMMYHHMKAIIMH, KOTOPBIX TPeOyeT COBpeMEeH-
HOCTb — 4epe3 MHTEPaKTHB, aKIWH, Ipa3AHNYHbIe nporpamMMbl. Tak kak benopyc-
ckuil Mmy3eil BOB ocTaercst rmaBHBIM KyJIbTypHO-IIPOCBETUTENLCKUM M NaTPUOTHU-
yeckuM neHTpoM PecryOnmku Benapych, MOXHO cienats BBIBOJ, YTO My3€il BbI-
Opan >QQeKTUBHYIO CTpaTeruio BO B3aMMOJCHCTBHM C JETCKOW aynuTopuei, a
S3BIKOBBIC CHOCOOBI, HCIIOJb3yeMble IPH HAIMCAaHUM 3arojlOBKOB, YCIICIIHO
BBINTOJTHSIOT (DYHKIMIO TPUBJICYCHHUE NETEH M MOJOACKH K IEATSIHHOCTH My3es,
TeM caMbIM (OPMHPYI0 HEHHOCTH MOJPACTAIONMIETO MOKOJICHUS W TPUHUMAs
ydacTHe B TATPHOTHYECKOM BOCITUTAHUH.
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CZU 801.7:791.43(410)

BEPBAJIN3ALIASI OIEHOYHBIX 3HAUEHU B TEKCTAX
BPUTAHCKUX KHHOAHOHCOB (HA MATEPUAJIE ®PPATMEHTOB
Ob OTPULIATEJIBHOM BJIMAHUHN ®PUJIBMA HA AYJUTOPHUIO)

Enena JACHUUA, cmyoenmxka, [lepesooueckuii paxyromem, YO «Munckuii
20Cy0apCcmeeHHblil IuH28UCImu4eckull ynugepcumemy, 2. Munck, Pecnybauxa Benapyce
Hayunsiit pykoBogurens: Japess TPUT'YBOBA, kand. n., doy.

Abstract: The article is dedicated to the analysis of means of verbalization of
evaluative meanings in modern film announcements. In particular, the sections of the
Parent Guide element containing information about the potential negative impact of the
film on the audience are studied. Approaches to defining the category of evaluation are
compared. The classifications of evaluation are considered. The frequency of the main
types of evaluation in the analysed fragments of film announcements is determined.

Keywords: cinematography, film announcement, discursive genre, evaluation,
evaluative lexicon, lexical units.

Kunematorpad npencrasisier co00l 3HAUUMBIA CErMEHT WHIIyCTPUH KYJIbTY-
psl. ITo MHeHMIO HccieioBaTeNel, CETOHsI KMHO SIBJISAETCS OJHMM M3 CaMbIX BIIHS-
TENBHBIX M BOCTPEOOBAHHBIX BHAOB HCKYCCTBA, CHOCOOHBIM COCTaBHTh KOHKYPEH-
IIUI0 XYA0’KeCTBEHHOH nmtepatype [7, 9]. Pa3Butne kmHematorpada CBsI3aHO C
HCIIOJIb30BaHUEM IIE€PEOBBIX TEXHOJOTHHA B 00JIaCTH KMHO- M BHICOIIPON3BOJICTBA,
MapKeTHHTa ¥ TUCTPUOYINH, a TAKXKE C IIOHUMaHUEM IICHXOJIOTHIECKUX, COIUOJIO-
THYECKUX M KYJIbTYpPHBIX OCOOCHHOCTEH ayIUTOPHH Ul CO3JaHHSA KOHTEHTA, CIIO-
cOOHOTO TpHUBJEYh W yJep)KaTh BHUMaHWE 3puUTeNei. JIns arTpakuuu IieneBoit
ayANTOPHU CYIIECTBYIOT 0COOBIE XKAHPHI PEKJIAMHOTO XapakTepa, CPeAn KOTOPBIX
BBIJICIISIETCSI KWHOAHOHC. JIaHHBIN TNCKYPCUBHBIH JKaHp NpejcTaBisier co00H OuH
U3 OCHOBHBIX MCTOYHHUKOB MH(OpPMALMK O (GUIbME M €ro KpaTKOM COJCp)KaHUH C
LENbI0 pealn3auuii 1ByX (QYHKIMH: MHDOPMALMOHHOW M Bo3jeiicTByromed [5].
Jns Hamero uccienoBaHMs OCOOBIH HMHTEpec NPEICTaBISIET BO3ACHCTBYOLIAs
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(yHKIMS KMHOAHOHCA, 3aKJIIOYAroOIascsi B IPHUBJICYEHUH BHUMAHUS 3pUTENCH C
IENTBI0 BBI30BA y HUX MHTEpeca K MpocMoTpy (uipma. YkazaHHas (yHKIWS B 3Ha-
YUTETHHOH CTETIeHH OIpeaelsieT cuennuKy KHHOAHOHCA KaK KOMMYHHKAaTHBHOTO
SBIICHHSA, a TaKKe €ro JIKCHYECKOEe HATONIHEHHE. AHAIM3 TEKCTOB KMHOAHOHCOB
MIO3BOJISIET BBIIBUTH, KAKUE S3BIKOBBIE CPEJCTBA HCIIOJB30BAHBI IS TOCTHIKCHUS
HE00X0JUMOT0 MparMaTuieckoro 3ddexra.

C mparMaTuKoil BBICKAa3bIBAaHHS TECHO CBS3aHO TOHSATHE KAaTETOPHU OICHKH.
C noMOIIbI0 OLEHKU TOBOPSIIUMA BO3AEHCTBYET Ha CIyIIATENs C LENbl0 CO3aHus Y
Hero HeoOxoquMol peakiyy. OUEHUBaHUE PA3IMYHBIX SIBJICHUH JIeHCTBUTEILHOCTH
SBIISICTCSA OJJHON M3 BaKHEHIIINX COCTABISAIONIMX KOTHUTUBHON AEATEILHOCTH YeJo-
Beka. Mimenno noatomy H. JI. ApyTioHOBa ompejenseT OLeHKY Kak «COOCTBEHHO
YEJIOBCUCCKYIO KATETOPHIO», KOTOpas 3aaHa (GH3MICCKOM U MCUXUUCCKON MPUPOIO0i
YeJIOBEeKa, ero OBITHEM M TyBCTBOBAHHEM, a TAKXKE 33Ja€T €T'0 MBIIUICHIE U JICSTENb-
HOCTh, OTHOIICHHE K APYTUM JIOIIM H IpeAMeTaM ICHCTBUTEIBFHOCTH, €r0 BOC-
npusTHE UCKyccTBa [1, ¢. 5]. ToBOps 0 HEOTHEMIIEMOCTH OIICHKH IS CIIOCOOHOCTH
YeloBeKa I03HaBaTh peasbHOCTh, E. M. Bonbd oTMewaer, 4Tto «omeHKa sBIsSeTCA
KOMIIOHCHTOM JISHCTBUTEIIFHOCTH, €€ MOHATHIHBIM OTPaXCHHEM, B KOTOPOM YeJIo-
BEYECKOE CO3HAHME BOIUIOMIACT KBATU(UKATHBHO-OIICHOYHOE BUACHUE MUPay [4].

B nuHTBHCTHKE TEPMUH «OLIEHKa» MPUMEHSIETCS IPU aHAIMU3€e CJIOBa, BHICKA-
3bIBaHMs U Tekcta [6]. [Ipu 3ToM HE0OX0AUMO OTMETHTb, YTO CYLIECTBYIOT Pa3iiny-
HBIE TOAXO/bI K TOHMMaHuIo cTaryca onenku. Tak, H. C. bojgoTHoBa cuurtaet, 410
«BBIIETICHNE 0CO00H KaTEerOpUH OIICHKH MTPECTABIIAETCA HE COBCEM KOPPEKTHBIMY,
T.K. CyOBEKT pedr, KOTOPOMY ¥ MPHHAAIECKUT OLIEHKA, y>Ke BKJIIOYEH B APYTYIO TJI0-
0aJbHYIO0 KaTeTOPHIO — «yYaCTHUKHM KOMMYHUKAaTHBHOTO akTa» [3]. B pamkax maH-
HOTO HCCIICIOBaHUSI MBI pACCMATPHBAEM OIICHKY KaK CAMOCTOSTEIBHYIO KaTETOPHIO
u Beren 3a A. @. [lannHOH TpakTyeM ee Kak HEeMOCPEACTBCHHYIO HIH OTIOCPEI0OBaH-
HYIO PeakIiio CyObeKTa Ha HaOIro1aeMble, BOOOpakaeMble, BOCIIPHHIMAEMEBIC Opra-
HAMU YyBCTB JICHCTBUS, MPU3HAKH 00BEKTOB BHYTPEHHETO U BHENIHET0 Mupa [8].

Jlexcmueckue enuHuUIE (ganee — JIE), u3dbupaeMble A BEIPaKCHUS OICHKH,
TO €CTh CPEICTBa ee¢ BepOanHu3anuu, HaXOASATCA Ha YPOBHE CEMaHTHKH s3bIKa. Ta-
KAM 00pa3oM, OIEHKa MPEICTaBIIIeT COO0H CEMaHTHKO-TIParMaTHIecKyro KaTero-
puro. JInsa onpeneneHns JeKCeM C OIIEHOYHBIM 3HAYCHHEM MBI PYKOBOJICTBOBAIHCH
noaxoaom E. M. Bonbd, cormacHO KOTOPOMY «KaK CEMaHTHYECKOE TMOHSITHE OLICH -
Ka TOJpa3yMeBaeT IIEHHOCTHBIH aCIeKT 3HAUeHUs S3BIKOBBIX BBIPAXECHHH, KOTO-
PBIi MOJKET HMHTEPIPETHPOBATHCS KaK «A (CyOBEKT OIIeHKH) CYHTaeT, 4ro B
(0OBEKT OLICHKM) XOPOILIHUH HITH TIOXON»» [4].

Cy1iecTByeT MHOXKECTBO KJIacCH(UKaINi OLIEHKH, B OCHOBY KOTOPBIX MOJIOKE-
HBI pa3HooOpasHele kputepun. Tak, E. M. Bonb(¢ BbIienseT OLEHKY MOJI0XKHUTEINb-
HYIO M OTPUIIATENIbHYIO, OOIIYIO ¥ YaCTHYIO, PALIHOHAIBHYIO ¥ SMOLMOHAIBHYIO.

HecmoTpst Ha TO, YTO OLIEHMBATHCS OOBEKTHI MOTYT II0 CaMbIM Pa3HbIM IPH3HA-
KaM, OCHOBHOM KPYT 3HA4€HUI, OTHOCAIINXCS K OLEHOYHBIM, CBA3aH C MIPU3HAKAMU
XOPOIIIO/TUIOX0, TO €CTh BBIICIISETCS TMOJIOKUTENbHAS U OTPUIIATEeIIbHAS OlleHKa. [4]

Taxoke, cormacHo nonnManuto E. M. Bonbd, BO3MOXHO BBIIEICHHE YMOIIHO-
HAJIHOW W PAIlOHAIFHON OIEHKH. DMOIIMOHAIBFHOE M PAIOHAIBFHOE B OLCHKE
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MOAPa3yMEBAIOT [[BE DPa3HbIE CTOPOHBI OTHOLICHUS CyObekTa K OOBEKTy: ero
yyBcTBA M MHeHHE. [Io MHEHUIO HCCIIeIOBATENS, B €CTECTBEHHOM SI3BIKE HE MOXET
OBITh YMCTO SMOLMOHAIBHOM OICHKH, TaK KaK S3BIK KaK TAaKOBOW BCETIa MPEIIIo-
JlaraeT pauoOHANBHBINA acreKT. OIHAaKO CIOCOOBI BEIPAKEHHUS BYX BHIOB OIICHKH
B S3BIKE PA3IMYAIOTCA, TOKa3bIBas, KAKOE HAYaJl0 JISKUT B OCHOBE CYXKICHHS O
[EHHOCTH 00BEKTa — IMOIMOHATFHOE WK paruoHanbHoe. [Ipu aToMm 06e 3T Karte-
TOPUH OIMHAKOBO BAaKHBI, HE BCErJa IENHI0 ONCHKH SBISIETCS SMOLMOHAIBHOE
BO3JIeiiCTBIE Ha coOeceHHKa, OLEHKH, TJe NMPEBAIUPYET PAlOHAIbHBINA acIleKT,
I7ie BBICKA3bIBAaeTCs MHEHUE 00 00BbEKTEe CKOpee, YeM SMOIMOHAIBLHOE OTHOIICHHE
K HEMY, paCCUMTaHBI Ha TO, YTOOBI aJpecaT COTJIACHIICS C OLIEHKOM rOBOPSIIETO: UX
nparMaTuueckuii 3G exT — 3TO coriacue ¢ MHEHHEM ToBopstero [4, ¢. 40-42]

JuddepeHunanus olEHOK OCYLIECTBIISCTCS Tak)Ke Ha OCHOBE XapakTepa U
OCHOBAHUS OIICHKH, B CBS3H C YeM B JIMHTBHCTHUYECKOW JIUTEPAType BBIACISIOTCS
oOmeoneHoYHbIe U YacTHOOIeHOuHbIe 3HaueHus (H. 1I. Apytionosa, E. M. Bombsd
u ap.). H. JI. ApyTroHOBa mojaraet, 4To oOIIasi OI[CHKa pearu3yeTcs IpuiaraTeib-
HBIMH «XOPOIIHI» M «IUIOXO0I», a Takke WX CHHOHHMAMH C Pa3HBIMU CTHIUCTH-
YECKIMH M SKCIPECCHBHBIMHU OTTEHKaMU (TIPEKPACHBIN, MMPEBOCXOMHBIN, BETHUKO-
JICTIHBIH, OTJIWUYHBIN, 3aMeYaTeabHBI) U aHTOHUMaMH — CKBEPHBIH, HEXOPOIIHA,
IypHOW W T.n. B rpynmy 4acTHOW OLIEHKM BXOAST 3HA4YEHUs, AAIOUIUE OLICHKY
OJIHOMY U3 OOBEKTOB C OIpeIeTICHHON TOYKY 3pEHUS WU MOo3uIuH [2].

OI1eHOYHOCTh SIBISIETCSI CBOMCTBOM JKaHPOB PEKJIAMHOTO XapakTepa, B TOM
yuclie — KMHOAHOHCA, MPEeJICTaBlieHa B HEM MHOTOIUIaHOBO M AubdepeHuupyercs
0 psAy MapaMeTpoB. B kauecTBe MpakTHUECKOro MaTepuaia HaMH OBLIH MpoaHa-
nu3upoBanbl 50 TeKCTOB KHHOAHOHCOB K ¢uibMam 2000-2021 rr. Beimycka, Moka-
3aHHBIX B 3¢upe Opuranckoro tenekaHana Film4 B mepuon ¢ 19 ¢espanst mo 11
Mmapra 2023 roma. B Hux Obu1 paccMoTpeH anmeMeHT “‘Parent Guide” u ero pasnenst,
OIMCHIBAIONINE OTPHUIATEIBHOES BIMSHUE (IIIbMa Ha ayIUTOpHIO. Takoi BeIOOp
00yCIIOBJICH TE€M, YTO OJHOW M3 OCHOBHBIX 33Ja4 POIMTENCH SBISCTCS OTPAJHUTh
peOeHKa OT BO3MOXKHOTO HETaTHBHOTO BIMSHHUS TOTO WJIH HHOTO (PriibMa, d9TO
JIeNlaeT yKa3aHHBIE Pa3lIeibl KpaiHe peiaeBaHTHRIMU. OOBEKTOM UCCIICIOBAHMUS BHI-
CTYIIWIIN JIEKCEMBI, COAEPIKaINe OIEHOYHOEC 3HAUCHHE, BBIJICIICHHBIC U3 aHAIN3H-
pyeMBIX KHHOAHOHCOB. [IpeameToMm mccienoBaHMS CTaja KaTeropusl OLICHKH, ee
Pa3sHOBUIHOCTH M CPEJICTBA BepOaIn3anuu.

Oco0eHHOCTh BBIOPAaHHOTO WCTOYHHKA, OpuraHckoro caita Tvguide.co.uk,
3aK/II0YaeTCs BO BKJIIOYEHUHM B KMHOAHOHCHI CTPYKTYpPHOro 3ieMeHTra ‘‘Parent
Guide”. Beero Ham ynanock Beyienuts 110 JIE ¢ oneHo4HBIM 3HaUcHHEM. JlaHHBIC
JIEKCEMBI BCTPETHIIUCH B OOJBIIMHCTBE UCCIIETYEMbIX IPUMEpOB (84%).

OToOpaHHbBIC S3BIKOBBIC CIMHUIIBI pa3ielicHhl HAMHA Ha TPYIIBI COTJIACHO
OIHCaHHBIM BBIIIE KIacCUPUKAIMSIM OICHKH. Jlanee I KaxIOoW W3 KaTeropuid
HPUBEJICHBI IPUMEPHI U3 COOPaHHOT0 MaTepuania.

OrpunareabHas oueHnka. [lox xapakTepoM OLIEHKHM, KaK MPaBHUJIO, MOHUMA-
€TCs TPU3HAHWE IIEHHOCTH (ITOJIOKUTEIBHOW, OTPUIATENILHOW WM HYJIEBOMN)
obwekrta onenuBanus [10]. CnenoBaTenbHO, KIACCU(PUKAIASA OMEHKH KaK TOJIOKH-
TEIHHOW WM OTPUIIATEIPHOH 3aBHUCUT OT ompeaensieMoro obwnekra. Ilpu pac-
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CMOTPEHUH Pa3/ENIOB, HECYIINX HH)OPMAIIUIO O HETATUBHOM BIMSHHHM KMHOKAPTHU-
HbI, HAMU ObllIa BBIBUHYTA TUIIOTE3a O TOM, YTO HauOOJee MHOTOYHCICHHON CTa-
HET HEeraTUBHOOICHOYHAs JIEKCHKA. B X0Jie McclIeoBaHus AaHHAS THUIIOTE3a TO/-
TBepAwmIachk, u kommdectBo JIE ¢ HeratnBHOM orneHko# coctaBmiio 69,1%. [Ipuse-
nem npumepsr: The villain kills dozens of people, some of them in a graphic manner
‘3nomeit yOMBaeT NECATKH JIIOJIeH, HEKOTOPhIE U3 HUX — B JKECTOKOH MaHepe’ (u3
k/¢ “Fantastic Four”); Gory and bloody, with lots of blood splattering and cringe-
worthy assassination scenes ‘“JKectokuit U KpoBaBblii, C GONBIIMNM KOJHYESCTBOM
OpBI3T KPOBH M HENICTIBIMU clicHamMu youiicTB’ (u3 /¢ “Hitman: Agent 477).

MosoxurenbHas omenka. He camas oxumaemasi JIeKCHKa JUIsl Pas3/ieiioB C
HEeraTUBHOIM KOHHOTAIIMEH, O/IHAKO €€ KOJIMYECTBEHHOE MPEICTaBICHUE 0Ka3al0Ch
JIOCTATOYHO MHOTOYMCIEeHHBEIM U cocTaBuio 30,9%. Brina BeisBieHa o0Ias TEH-
JICHIHSI, COTIIacHO KOTOpoit JIE maHHOW KaTeropuu B OCHOBHOM CIIyKaT Jisi 000-
3HaYCHHMI KadecTB mepcoHaxkeii: A wealthy, powerful executive smokes ‘Borartsiii,
BJIMATENIbHBIN pyKOBOIUTEIb KypHuT’ (M3 K/ “Bombshell”); While technically a ro-
bot, young David seems all-too-human ‘Xots Texuudecku oH pobOT, OHBIN JI3BHI
KKETCS CIUIIKOM 4estoBedHbIM” (13 K/¢ “Al: Artificial Intelligence”)

Yacruas ouenka. Kommuectso JIE, narommx oneHKy JeHCTBHUIM UM KauecT-
BaM IIEPCOHAXKEH, XapaKTEePHBIM JUIs KaKOi-1100 ONpe/ieieHHOl CuTyanuy, cocra-
Buo 81,8% ot obriero uncna omneHounoi gekcuku: the fights are generally more
thrilling than frightening ‘6owu, kak mpaBui0, CKOpee 3aXBATHIBAIOIINE, UM MyTar0-
mue’ (u3 ¥/¢ “Kung Fu Panda”); Nothing inappropriate ‘Huvero menomo6aroine-
ro’ (u3 k/¢ “Madagascar 3: Europe's Most Wanted”); Near-constant and sometimes
tense cartoonish violence ‘Tloutn mOCTOSIHHOE U TOPO HATPSDKEHHOE MYJIBTAIIHOS
Hacwme’ (u3 k/¢ “Rat Race”).

Oo6mast ouenka. JIE narHO# KaTeropun coctaBisitor 18,2% ot obmero umcia:
A sacrifice for the greater cause ‘XKeptsa Bo ums Benukoi nenu’ (u3 ¥/ “Indepen-
dence Day: Resurgence”); Lead character is seen partying hard, which results in
negative consequences ‘T'naBHBI Tepoil OTPHIBAETCS HA BEYSPUHKAX, YTO MPHUBO-
JIIT K HeraTHBHBIM rocieacteusm’ (u3 /¢ “Honey Boy™); Also references to dead
parents and “awful” foster care ‘Takke YNOMHHAIOTCS yMEpIIHE POAUTENH U
«yxacHas» puemHas ceMbs’ (u3 /¢ “Hotel for Dogs”™)

IOMoUMOHAIBHAN OlleHKA. J[IaHHBIH THIT OLEHKH MpeolasaeT U COCTaBIseT
83,6%. YacTOTHOCTH BBIPQKCHHUS OTHOIICHHS aBTOPA aHOHCA K ONHCHIBAEMBIM
3JIeMEHTaM CIOKETHOW JHHMHU (WIbMa HampsMyIo cBszaHa ¢ ¢yHkuuei “Parent
Guide”, B OCHOBE KOTOpOW JIC)KUT OIICHKA BO3MOXKHOTO BIIMSHUS CIOXKETa Ha
JIETCKYIO0 M FOHOIIECKYIO ayJUTOpHUI0. PaccMoTpuM cieyroiue npumepsi: Angry
confrontations ‘I'meBHble mpotuBocTosiHus’ (U3 k/¢ “War for the Planet of the
Apes”); Needless to say, the Barbarians are frightening ‘Crour g1 roBoputs, 4to
BapBapsl crpamHbl’ (13 K/ “The Secret of Kells™).

PaunuonanbHas omenka. J[Jisi JaHHOTO BHJA OLEHKH XapaKTepHa MEHbIIAst
NPEJCTaBIEHHOCTD B ucciaenyemom matepuaie (16,4%): The nefarious Captain Du
Bois isn't afraid of using her trusted dart gun ‘Tuycusiii kanuran [Iio Bya ne
OOHUTCS UCTIONBH30BaTh CBOW BEPHBIN NPOTHKOBEIN muctoseT’ (u3 k/¢ “Madagascar

118




3: Europe's Most Wanted”); indestructible alien robots and ships ‘aecoxpyumsie
HWHOIDTaHETHBIE poOoTHI 1 Kopabmn® (u3 K/ “The Day the Earth Stood Still”).

Puc. 1. [Ipedcmagnennocms pasnuuHvlx 614006 OYeHKU

18,20%
30,90% ’
69,10%
81,80%
L] O'I‘p”lla’l'CJleaﬂ OLICHKAa
IonoxurenpHas OLEHKA YacrHas onieHka ™ OO1as oLeHkKa

16,40%

83,60%

= DMOLMOHAIBHAS OLIEHKA

PanmonansHas oncHka

Taxum 06pa30M, B paMKaXx HCCJICAOBAHUA YAaJ0Ch BBIICIINTE A3BIKOBBIC €11~

HUIIBI C OIICHOYHBIM 3HAYEHHUEM, XapaKTEPHBIC I Pa3JeioB CTPYKTYPHOIO 3Jie-
menTa Parent Guide, cozepskamux HHMDOPMALUIO 00 OTPULIATEILHOM BIIHMSHUH
¢dunpma Ha ayauTopuio. OnpezeneHa IpeaCTaBIeHHOCTh Pa3IMYHBIX BHIOB OLIEH-
ku (Puc. 1). Haubonee 4yacTOTHOM OKa3allach OTpHIATENbHAS OO0Ias SMOIHOHAIIb-
Hast oreHKa. IIepCeKTHBOM MCCIEA0BaHUS SIBISIETCS aHAIU3 OLECHKUA B (hparMeH-
TaX, OMUCHIBAIOIINX BO3MOKHOE TIOJIOKUATENFHOE BIHSHUE (PHIbMA Ha ayIUTOPHIO.
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CZU 811.581°367.626

JUYHBIE MECTOUMEHHUS KAK SI3bIKOBASI YHUBEPCAJIUSI
C HAIIMOHAJIBHOU CIIEHU®UKOU ITAPATUT'M

Ykynuaxdn BAH, vacucmpanm, @axynemem pyccroeo azvika

u aumepamypbol, Mncmumym uHOCMPAHHbIX A3bIKOE,
XyHnauvcxuii nedazozuueckutl ynusepcumem, 2. Yanwa, Kumai
Hayunsriit pykoBoaurens: EBrenuniit CTEIIAHOB, op., npog.

Abstract: This article describes the results of a study of the uniqueness of perso-
nal pronouns as a linguistic universal in several genetically homogeneous and hetero-
geneous languages: Chinese Mandarin and Cantonese, Indo-European Russian and
English, as well as Korean. A comparative study indicates the presence of both common
features of this group of words in all studied languages (they have a category of gram-
matical number (singular and plural), and a category of grammatical person (first, se-
cond and third)), and specific features due to the influence of extralinguistic cultural
factors and stories. The greater the cultural differences in a language, the greater the
differences in the system of personal pronouns. English and Russian have specific case
and 3rd person personal forms, but Chinese, Cantonese and Korean do not have a case
category. In the closely related languages Chinese and Cantonese (of the languages we
studied), the paradigms of personal pronouns are most closely related.

Keywords: personal pronoun, paradigm, universal, language, culture, Mandarin
Chinese, Cantonese Chinese, Russian, English, Korean.

SI3BIKOBBIMK (JIMHTBHCTHYECKMMH) yHUBepcaiusamu 1T.M. HukonaeBa Ha3bl-
BaeT CBOWCTBA, IMPUCYIIME BCEM S3bIKaM N OOJBIIMHCTBY M3 HUX [3]. Hecmotps
Ha TO, YTO B MHpPE CYLIECTBYET, 110 Pa3HBIM METOJHMKAM OIpeJesieHus, oT 2 110 5,6
TBICSIY SI3BIKOB, OHM HUMEIOT OOIIMe uepThl, OOHAapy)XEHHbIE YUEHBIMH B XOJE
JIOJITOCPOYHBIX HaOIIOICHNUH.

OnHOM W3 SA3BIKOBBIX YHUBEPCAJIMH SIBISIOTCS JIMUHBIE MECTOMMEHHs. DTO
YHUBepcalis JIeyKTUBHAs (TaK KaK XapakKTepHa JUIS BCEX S3BIKOB), aOCOIIOTHAS
(=momHas), cnoxHast (TOCKOJBKY YKa3bIBaeT HA 3aBUCHMOCTH MEXKIY HEKOTOPBIMH
pa3HBIMH, SIBICHUSIMH, COOBITUSIMH), THaXpOHUYEcKas (TOCKOJILKY Mapaaurma mnpe-
TepreBaja U3MEHEHHs BO BPEMEHH; HAIPUMeEp, COXPaHHUBIIMECS PYKOIUCHbIE Ia-
MSTHUKH CBHIETEILCTBYIOT O HAJIMYHMHU B ITPOIUIOM B MapagurMax JMYHBIX MECTO-
MMEHUI TeHEeTHYECKH Pa3HbIX SI3bIKOB HE TOJIKO €IMHCTBEHHOTO W MHOXECTBEH-
HOTO, HO U ABOMCTBEHHOTO uncia). Cpean rpaMMaTHuecKux yHuBepcanuii ['pun-
Oepra MECTOMMEHUS YIIOMUHAIOTCS 6 pa3: 3 pa3za Kak HEOOXOIUMBIC CPEICTBA CHUH-
Takcu4yeckux yHuBepcanuii (18-as, 20-as, 25-as yHuBepcamum) u 3 paza — Kak
cobcTBeHHO Mopdoorndeckue (42-as, 43-bs1, 45-as yausepcanun) [4].

B npouecce oOimieHnss OCHOBHOM (yHKIMEH s3bIKa SIBISETCS KOMMYHUKATHB-
Has, TO €CTh yJOBJIETBOpPEHHE IOTpeOHOCTEH denoBeka B oOlieHnu. B mpouecce
KOMMYHUKAIUHU ISl TOTO, YTOOBI pa3jityaTh YYaCTHUKOB JHaora U TPETbUX JIHL,
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SI3BIKA HEM30€KHO UCIIONB3YIOT JIMYHbIC MecTouMeHus. OOBIYHO MapagurMa Jind-
HBIX MECTOMMEHHH BKJIIOYaeT (pOpMBI TPEX JIMIL: MEpBOTO, BTOPOTO U TpeThero. B
YHCIIe TIEPBHIX CIIOB, KOTOPHIE YCBAWBAIOT M3yYarOIIHe WHOCTPAHHBIN SI3BIK, TIpE-
CTaBJICHA TapaJurMa JIMIHBIX MECTOMMEHHH. Bee miaHple MeCTOMMEHNS B SI3BIKAaX
BXOZST B HYJIEBBIC JIEKCHYECKHE MHUHUMYMBI, Haxomsick cpean 500 nHamboiee
YaCTHIX CJIOB, KOTOPBIMH OJIB3YIOTCS roBopsmue [Hamp.: 1; 5].

HecMmoTps Ha CHCTEMHO-CTPYKTYPHYIO YHHBEPCAIHHOCTH (32 HEMHOTHMU HIC-
KIIFOUCHUSIMH ), PCIIPE3CHTAHTHI KATEIOPUHU JTMYHBIX MECTOMMEHUM B rpaMMaTHYCC-
KX CHCTEMax Pa3HBIX S3BIKOBBIX CEMEH, a MHOTIA U B POACTBEHHBIX SI3BIKAX UMEIOT
YHUKAJIBHYIO HCTOPUIO MPOMCXOXKICHUS U ocoOeHHOCTH (hyHKuMoHupoBanus. Co-
MOCTABIISAA TTApaIUTMBl JIMYHBIX MECTOMMCHHN PAa3IMYHBIX S3BIKOB M aHAIH3UPYS
CXOJICTBA ¥ Pa3INUUs MapajurM, Mbl 3aMETHIH, YTO Kax/as mapagurma uMeeT ToT
WIIA UTHOH MCTOPHKO-KYJIBTYPHBIH KOHTEKCT, OTPAKAIOIINH HAIMOHATIHHYIO KOMMY-
HUKaTHBHYIO IPAKTUKY. YBaXX€HUE K KaXKIOMY SI3BIKY — HEOOXOIUMOE yCIOBUE UX
COIIOCTABUTEILHOTO aHAJIH3a.

1. Ananuz napaduzmel audHBIX MeCMOUMERUI KUMAIICKO20 MAHOAPUHC-
K020 A3bIKa

B xuTalickoM f3bIKO3HAHUH, KaK U B JIOOOM JIPYroM HAI[MOHAJIBHOM S3BIKO-
3HaHUH, OTMEYAIOT, YTO "JIMYHOE MECTOMMEHHE — OJIHA U3 BaKHEHIINX KaTeropHii
KHTAaWCKOTO JIEKCHKOHA, K TOMY JKe, IMYHOE MECTOMMEHHUE JTOBOJIFHO YaCTO HCIIOJNb-
3yeTcsi B COBPEMEHHOM KHUTaHCKOM si3blke" [6: 76]. MaHnapuHCKUil KUTaHCKUN
SI3bIK, U3BECTHBIN TaKXKe KaK COBPEMEHHBIM CTaHAApTHBIM KUTAWCKUM A3BIK, SBIIS-
ercs opMIMAIBHEIM A3bIkoM KuTas. MecTonMenus mepsoro mna B HéM: H (wo),
A7 (wo mén), — Broporo nuua: 4R (ni), ¥R{] (ni mén), & (nin); — Tperbero am-
ma: fit (ta), B (t3), B (), {7 (ta mén), 7] (ta mén), B (t2 mén). Pas-
uua Mexay {R (ni) u & (nin) Bo BTopoM nMle 3aKmouaeTcs B ToM, uto & (nin)
YKa3bIBaeT HA YBAXKUTEIHHOE OTHOIIEHHE TOBOPSIIETO K TOMY, O KOM TOBOPHUT. JTO
MECTOMMEHHE OOBIYHO HUCHONB3YIOT B MPEATIOKECHUAX-TIPUBETCTBUIX, TOXKACCTBEH-
HBIX PYCCKUM MPEIJIOKECHUSAM TUIIA 30pascmeytime, ysaxcaemviil npogpeccop. Eciu
CyOBeKT mMeeT esio ¢ 0ojiee YeM OJHUM O00BEKTOM, MOXKHO HCIIOJIB30BATh TOJIBKO
{R{'] (ni mén), a me *#&{] (*nin mén), Tak kax y #& (nin) HeT Gopmbr MHOX. Uncrna.
Mecroumenus Tpetbero quna i (1), #h (ta), E (t3) npomsHocATCS OMHAKOBO,
HO MMINYTCS T10-PasHOMY, 0003Hayas MYKUMHY, SKEHIIMHY W KMBOTHoe. B (1d),
yKa3bIBAKOIEE Ha YeJIOBEKA JKEHCKOTO I10Jia, MOABUIOCH To3xke, yem fifl (t3), yka-
3pIBAOIIEE HA YeJoBeka Myxkckoro nona. ftfl (t3) ncnonws3oBanock B nucsMeHHOM U
YCTHOM KuTaiickoi peun emé Bo BpemeHa nuHacTuil Cyit u Tan. A MecTonmMeHne
i (t3), ykasbiBarollee Ha KEHIIMHY, ObLIO MPMHATO KaK HOPMATMBHOE B MaH/a-
PUHCKOM KHTAaWCKOM TOJBKO B MEPBOH MOJOBHHE XX B., IOCIC BOSHHKHOBCHHS
nemkeHus «Hosast kynbTypa». Torna Havancs: TECHBIH KyJIbTYPHBIH OOMEH MEXITY
KUTAHCKON W 3amaJHoi KyJlbTypamu. Pe3koe yBeJIHueHHE KOJIMYECTBa MEPEBOJOB
MPUBEJIO K MyTAHUIIC B HAITMCAHUU JKEHCKOI'O0 MECTOMMEHMs 3-ro ynia. Bo3Hukia
npobsiema ero crannapruzauuy. Haumnas ¢ 1919 ropa, yuénsle akTuBHO 00CYyX-
nanu 31oT Bompoc. «Tonmpko B 1923 rogy mecTomMeHue 3 juia >KEHCKOTO poia
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1t (t2) GbUIO IPUHSATO B KaUECTBE MMCHMEHHOW (POPMBI JUIS YKa3aHHUS Ha KEHIIUHY,
CTaB UCKIIOYUTETbHON (opmoit» [7: 114]. [Ipu umcmonmp3oBannu (opmer 3 mwma
MHOJX. YHCJIa, KOTAa YKa3bIBaeTCsA Ha CMEIIaHHYIO II0 MOy TPYMITy (€CTh MYy»K4H-
Hbl W SKEHIWHBI), B MAHIAPUHCKOM KHTAfiCKOM HyXHO yrnoTpebnsts ftiif](ta
mén)", rae ueporaud {] (mén) 0603HAYAET MHOKECTBEHHOCTD. DTy *ke popmy
{71(ta mén) ynoTpeOIsIOT A YKa3aHUs U HA MY’KCKOU KoJutekTuB. Eciu xe B KO-
JIEKTHUBE TOJILKO JKEHIIMHBI, UCTIONB3YIOT c1oBo Hi{] (t8 mén). Dto omuu u3 mpu-
MEpOB SI3BIKOBOI'O aHJPOLEHTPU3Ma B KMTAWCKOM sI3bIKE, IPH KOTOpoM (opma
JKEHCKOT'O POJIa OKa3bIBAETCS] CHIIBHOM, IIOCKOJIBKY BBIpa)kaeMasi TeH/IepHas CeMaH-
THKa IpaMMaTHIECKI MapKHPOBaHa, a (hopMa My»KCKOTO POja TEPSET CBOIO MapKH-
POBaHHOCTb W OKa3bIBACTCS TpamMMaTHyeckn ciaboi. C COIMOIMHTBUCTHYECKOMN
TOYKH 3pEHHMs, JaHHAS aHIPOLEHTPHUYHOCTh OTPa)kaeT KyJIbTypHYIO HHEPUHUIO Hat-
pHapxaabHOTO OOINECTBA, COXPAHSIOUIYIOCS U B HEKOTOPBIX APYTHX S3BIKOBBIX
SBJICHHUSIX MHOTHX SI3BIKOB.

2. Ananuz napaouzmol TUYHBIX MECMOUMEHUI KUMAIICKO20 KAHMOHCKO20
A3bIKA

W3 Bcex MUaJeKTOB, Ha KOTOPBHIX CETOAHSI roBopsAT B Kurae, KaHTOHCKUI
SIBIIsICTCsL HauboJiee pacnpocTpanEHHbIM. OH UMEET CTaTyC OJHOTO U3 KHTaHCKUX
S3BIKOB Y OOBIYHO CPaBHUBACTCS C MaHJapUHCKUM. Bexércst naBHuUil criop o ToM,
SIBJISIETCSI JIM KAHTOHCKUI1 TMaJIeKTOM HIIH s3bIKOM. C JIMHIBUCTUYECKON TOUKH 3pe-
HUS, 9TO HJIMOM KHTaMCKO-THOETCKOI Tpymmbl KUTAaHCKUX sA3bIKOB. OH B 3Ha4H-
TENBHOM CTENEeHHN OTJIMYAeTCsl OT KATAHCKOTO MaHAAPUHCKOTO S3bIKA U IPYTUX KH-
TalCKNX WAMOMOB I'paMMaTHYECKH, JICKCHYECKH M TOHaJIbHO. [IpaBmibHee OBLIO
OBl Ha3BaTh €r0 «BHICOKOABTOHOMHBIM IHAJIIEKTOM)» JHOO S3BIKOM, OJIM3KOPOJCT-
BEHHBIM MaHAapuHCKoMy. [lomo0HOe HabIiioAasoch B BOCTOYHOCIIABSHCKHUX SI3bI-
kax. Tak, emé Bo BTopoil nonoBuHe XIX Beka pycCKUN A3BIK UMEJN TPU Hapeuus:
BEITMKOPYCCKOE, Majlopycckoe U Oemopycckoe [2]. C Touku 3peHus] HAUCAHUS U
NPOU3HOUICHHS], UMEIOTCS HEKOTOPbIE Pa3Iu4Ms MEXAY KAaHTOHCKMMH M MaHJa-
PHHCKUMH JINYHBIMH MECTOUMEHUSIMU.

Mecroumenus 1-ro uIa B KaHTOHCKOM si3bike: $ (Ngo5), it (ngo5 deib);
sroporo smmna: R (nei5), {RUf (nei5 dei6); Tpervero muma: {E (keoi5), {EH
it (keoi5 dei6). B yctHol peun F (ngo5) u R (neiS5) omMuaoTcs oT ux 3BydaHus
B MaH/IapUHCKOH pedu, OHAKO MX MHChbMEHHbIE ()OPMBI COBIA/IAIOT B MaHJapHHC-
KOM ¥ KAHTOHCKOM.

I0anp 13xya yTBep)KIaeT, YTO «JIMYHBIE MECTOMMEHHUS B KaHTOHCKOM
JIMaJIeKTe UMEIOT pa3iinuie MEXIy eIMHCTBEHHBIM 1 MHOXKECTBEHHBIM YHCIIOM, HO
B OTJINYHE OT MaHAAPUHCKOTO SI3bIKa, B MTapaJirMe KaHTOHCKOTO JUIs 0003HAUYEHHS
MHOKECTBEHHOCTH UCHONB3YIOT (punanb Il (dei6)» [uur. mo: 6: 351]. CpaBHuBas
C aHTJIMHCKUM U PYCCKHM SI3bIKAMH, OTMETHM, 4TO (POPMBI MHOX. YMCIa JIMYHBIX
MECTOMMEHHUH B MaHJapUHCKOM M KQHTOHCKOM KHTAaWCKUX S3bIKax 00pa3yloTcs
C TIOMOIIIbIO oOaBiIeHMs (UHATBHON YacTH, a He 0003HAYAIOTCS CJIOBOM C JPYTHM

xopHeMm (cpaBHum: l-oe muno: # (wo) — /7 (wo mén) / # (ngod) — #
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4 (ngo5 dei6) / | (ai) — we (wi) / s (yia) — mor (my)). Ho B omimume oT manma-
PHHCKOT'O KHTalCKOT0, KAHTOHCKHE MECTOMMEHHUsI 3-TO JHIa He AU PepeHIUpYIOT
0 KareropusiM pona u oxyiuesnéuHoctu / neoxymesiéunocru: (B (keoid) u {E
it (keoi5 dei6) ynorpebnsior HeaupPepeHIUPOBAHHO: I YKA3AHUSA Ha MY>KUYHH,
JKCHIIIH, KUBOTHBIX UM HEOAYIICBIEHHBIC MPEeaMeTHl. [IpuanHy 3TOro SIBICHUS
MOXHO yCMaTpHUBaTh B TOM, YTO HOPMBI KAHTOHCKOTO sI3bIKa OoJiee apXan4yHbl, KaH-
TOHCKHH SI3bIK YHACJIEAO0BAJ M COXpaHHUJI B OOJIbIIEH CTENIEHH, YeM MaH/IapUHCKHH,
TpaJULMOHHbIE KUTalCKHe JIMHIBOKYJIBTYpPHbIE OCOOCHHOCTH. J{BIKEHHE 3a KYJIb-
TypHOE OOHOBJICHHE OKa3ajl0 OrPOMHOE BJIMSHHE Ha TPAJULUUOHHYIO KUTaWCKYIO
KyJIbTYpY, OCOOCHHO B OTHOIIEHMH O(HIHMAIBFHOTO HAIMOHAIBHOTO s3bika. Ku-
Taiickast Hapo/Has peub, MACCOBBIM SA3bIK MOCTEIIEHHO BBITECHSUIUM IOCIOJCTBO KH-
TaliCKOTO JIPEBHETO «TSHKEJIOBECHOTO» JIUTEPaTypHOTO s3bIKa, a Mmocjie o0pa3oBa-
uHus KHP HOpMEI s13b1Ka JKUTENeH CeBEepHBIX PETHOHOB CTPaHBI, HA KOTOPOM T'OBO-
pPHUI TPOCTOM HApoA, OBUIH BBIIBUHYTHI B Ka4eCTBE HOPM HAIMOHAIBHOTO CTaH-
JAPTHOTO s3bIKa. KaHTOHCKHH e KaK perHoHalIbHBIN UINOM, (YHKIHOHUPYIOIHN
Ha [ore, BIAJEKEe OT CTOJHIEI, HE MOJBEPrcs CHIIBHOMY BIHSHHUIO IBIDKCHUS 32
pa3BuTHE HOBOH KynbTypbl. OH He OBLT NOIMYJISIPHBIM B CTpaHe, HE TMPUBJICKAI 0CO-
60oro BHMMaHHs Y4Y€HBIX, XOTS HEKOTOPBIC 3JIEMEHTHl TPATUIMOHHOM JMHIBO-
KyJbTYpPbl HAXOAAT B HEM CBOE MECTO U I10 CEH JCHb.

3. Ananusz napaduzmvl 1UUHBIX MECHOUMEHUIL PYCCKO2O A3bIKA

«Kak u B Ipyrux s3pIKax, pyCCKHE JIMYHbIE MECTOUMEHHS SIBJISIOTCS CAMBIMH
TUIUYHBIMHU M3 CKJIOHSIEMbIX MECTOMMEHHI U HanboJiee aKTUBHO ()YHKIHOHUPYIOT
B peud. K pycCKUM JTHYHBIM MECTOMMEHHUSIM OTHOCSTCS: 5, Mbl, OH, OHA, OHO, Mbl,
b1, onu» [9: 30]. MecTonMeHus IepBOTO JIMIA (B IMEHUTEIILHOM MAIeXKe): 5, Mbl;
BTOPOTO JIAIA (B UMCH. TaJIEKe): Mbl, 6bl; TPETHTO JHIA (B IMEH. MAJICKE): OH, OHA,
OHO — OHU.

W3 9acTHBIX OCOOCHHOCTEH CHCTEMBI PYCCKHUX JTHYHBIX MECTOMMEHHUI MOXKHO
Ha3BaTh CieAylomue. MecTOMMEHHUsI MEepBOr0 M BTOPOTO JIMIA MHOX. YHCIA, B
OTIIMYHE OT MX MaHIAPHUHCKHUX M KAHTOHCKHUX COOTBETCTBHH, 3TUMOJIOTHYECKH HE
CBSI3aHBI CO CBOMMH IapaMU B €IUHCTB. yuciie. PopMmy 2-TO JHIa MHOXK. YHCIIA
(6v1) MCTIONMB3YIOT HE TOMBKO B €€ TMPSIMOM yKa3aTeIbHOM 3HAYECHHWH B ampec He-
CKOJIBKUX JIIOJIEH, HO U B apec OJHOTO YeNOBEeKa ISl BRIPAKECHUS YBAKUTEIHHOTO
OTHONIEHMS K HEMY, aHAJIOTHYHO KuTalickomy & (nin). Pycckue nuuHble MecTOH-
MeHHA 3 JHIa B €IWHCTB. YHCJEe OYeHb 4€TKO AuddepeHnnpyoTcs mo rpaMMaTi-
YEeCKOMY POy U B MHUCBMEHHOH, M B yCTHOH PEYH, TOT/a KaKk BO MHOXKECTBEHHOM
YHCIIe KaTeropus poja He BhIpaKeHa (aHATOTWYHO KAHTOHCKOMY SI3BIKY), KaK U BO
Bcex (opmax 1-ro u 2-ro ymna. B cBoro ouepens, B MaHAAPHHCKOM SI3BIKE pa3ii-
Yusl B POJIC BBIPAXKCHBI TOJBKO MUCHBMEHHO, OJHAKO UMEIOTCS U B JOPMax €IHHCT-
BEHHOTO, U B JOpMax MHOXECTBEHHOTO YHCIIA.

B oxgHOCOCTaBHBIX ONpeAeIEHHO-THYHBIX NPEIIOKEHUIX JTUUHbIE MECTOUME-
Hus (1-ro W 2-ro NHIA) OMyCKArOTCs, YTO IMO3BOJISET JEiaTh 3aKOH SKOHOMHH
pEUeBBIX CpeACTB / peueBBIX ycwmil. [IpuunHa 3aKimrodaeTcs B HATMYUN OKOHYA-
HUH B COOTBETCTBYIOIIUX CIIPATAEMBIX TJATONBHEIX (OPMAaxX, MO KOTOPBIM JIETKO
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OIpEAENAIOT CyObEKT JeCTBU, Ipolecca WIM COCTOSHUS BBIPAXKCHHOT'O IJIAro-
nom. Hampumep: nuwy nucomo (= a nuwy nucvmo), nuwentb nucomo (mot nuwients
nucomo), nuwiem nucomo (= Ml nuwem), nuwente nucomo (= bl nULUEme NUCLMO).
Ecmm mpennoxeHne He MMeeT CyOBeKTa WM yKa3aHWS Ha HEro C IIOMOIIBIO
MECTOMMEHHH, a TIaroibHBIN mpenukaT uMeeT (GopMy 3-To JHIa €IWHCTB. YHCIA,
OHO paccMaTpUBaeTcs Kak IBYCOCTaBHOE HETIONHOE. B TakWx mpemsioKeHHusx Cy-
OBEKT BOCCTaHABIMBAIOT W3 KoHTekcta. Hamp.: 1) [ eviconsia ezo osadicowi].
Onsimo npuxooum (= On onsmov npuxooum). 2) [A eéviconsina eé osasxncovt]. Onsamo
npuxooum (= Ona onsmo npuxooum). 3) [A eviconsna ux 0sadicowt]. Onsamb
npuxooam (= Onu onsame npuxooam). AHAIOTHYHBIC YIOTPEOICHNS 3aKOHOMEPHBI
B IDYTMX MOJAAJIbHO-BPEMEHHBIX IUIAHAX BBICKA3bIBaHMU. VIMeErOTCS Takxke OJHO-
COCTaBHBIE HEONpe/IeIEHHO-TMYHbIE 1 000OMEHHO-IMYHBIE TPEJIOKEHUs, T
3HAYCHHS TIepeIaBaeMbIX OTHOIICHHUH 3aJI0’KEHBI B OKOHYAHUSAX TIArojioB, a YIoT-
pebneHne cyObeKTa B BUAE JIMYHOTO MECTOMMEHHS, KOPPEIUPYIOIIETO C JaHHBIM
OKOHYaHHWEM, ABJseTCs omnOouHsM. Hampumep: 1) HeonpenenéHHO-TMYHOE TIpe-
noxeHne — B napke xpacuso nowm (= B napke Kmo-mo Kpacuso noém);
2) 06001mEHHO-TYHOE TpeanoxkeHe — Koeda udéus no aecy, 6cmpeuaeusb MHO20
unmepechvix serenuil (= Kozoa ni06oit uz nac uoém no necy, on ecmpeuaem
MHO20 unmepechvix aenenuit). CrenoBaTeNbHO, MPU O00YUYEHHH PYCCKOMY S3BIKY
KaK MHOCTPAHHOMY HEXEJATEJbHO OIyCKaTh JIMYHBIE MECTOMMEHHUsS 3-To Juia
B TIPEUIOKEHHUSX JIFOOBIX MOJIAIbHO-BPEMEHHBIX IIJIAHOB.

HakoHern, 01HO U3 CYLIECTBEHHBIX OTIMYMN PYCCKUX JIMYHBIX MECTOMMEHHUI
OT KUTAaWCKUX OOYCIIOBJICHO Pa3HHIEH PYCCKOrO M KUTAHCKHX SI3BIKOB B THIIOJIO-
rud. Pycckuil a3bIk sBnsercsa addukcupyromuM (GIeKTUBHBIM, TO3TOMY I'pamMMa-
TUYeCKUe 3HAYCHHS B HEM BBIPAXKAIOTCH, KaK MpaBmwio, addukcamu U (IIEKCHUIMH,
a KUTalCKUE S3BIKA HM30JHPYIONIUE, TOATOMY TpaMMaTHYECKHE 3HAYCHUS BBIpa-
JKAFOTCS OTICIBHBIMH CIOBAMH U TIOPSIIKOM HX PACIOJIOKCHHS. A IMOITOMY B pycC-
CKOM SI3BIKE CIIOBA BCEX MMEHHBIX YACTEH pedH MMEIOT KAaTerOpHUIO Maaeka, B TOM
YHCIIe JINYHBIE MECTONMEHUS, a KUTACKHe JIMYHBIE MECTOMMEHHUS He CKIIOHSIOTCH,
TO €CTh HE H3MEHSIOTCS 110 PopMaM.

4. Ananuz napaduzmol TUYHBIX MECHOUMEHUIL AH2TIUTICKO20 A3bIKA

Jlu4yHbIE MECTOMMEHHS B AHTJIMHCKOM SI3bIKE SIBJISIOTCS OIHHMM M3 CaMbIX
OOIIUX M YaCTO MCIIOJIb3yEMbIX KJIACCOB CJIOB. B COOTBETCTBHHU C MX rpaMMaTH4ec-
KOH (yHKIHEH, OHI MOTYT HCIIOJIb30BaThCA KaK MOJUIeXKaIIe, OOBEKTH, CKa3ye-
Mbl€, aTpUOYTHUBHBIE 3JIEMEHTBI, 1 MOTYT UCIIOJIb30BaThCsl HECKOJILKO Pa3 B OJHOM
U TOM K€ NPeUI0KEHUH, 3aMeHsist Apyr apyra [10: 106].

Jlnunble MecTOMMEHMS 1-TOo JMIa B aHIIMICKOM si3bIKe: |, We; 2-ro nuna: you,
3-ro muua: he, she, it — they. AHaIOrHYHO PyCCKOMY SI3BIKY, B aHTJIMHCKOM JIMYHBIC
MECTOMMEHUS] MMEIOT IapajiurMy CKJIOHEHHS; OJIHAKO OHa HEe Takas Ooraras, Kak
B PYCCKOM, IOCKOJIbKY COXpaHEHHbBIC M aKTHMBHO HCIIOJIb3yeMble KOCBEHHBIE (Op-
MBI HEKOTOPBIX JTMYHBIX MeCTOMMeHuH (Me, Us, his, him, her, them) ssusitorcst si3b1-
KOBBIMH ocTaTkamMu CTaporo aHTIHIICKOTO, TAE BCE CIIOBA MMEHHBIX YacTel pedn
paHee CKIOHSJINCH 10 TafekaM. AHTITHHACKUI S3BIK MpeTepren TpaHChOopMamnio
13 WHQICKTUBHOTO, ad(PHUKCHUPYIOMIETO S3bIKa B H3OJIHPYIOMIMA C HEKOTOPHIMHU
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OCTaTKaMM €ro MPEKHETr0 COCTOSHUsS. B pe3ynbTaTe 3TOro JHMUHBIE MECTOUMEHUS
B QHTJIMHCKOM SI3bIKE HE ABIIIFOTCS HEM3MEHHBIMH, 3@ MCKIIOUYCHHEM YOU; OJHAKO
UX KOCBEHHbIE (DOPMBI MEHEE Pa3sHOOOPA3HBI, YEM B PYCCKOM S3BIKE, TJIE KaXKI0€
JUYHOE MECTOMMEHHE, KaK B €AWHCTBEHHOM, TaK M BO MHOXEGCTBECHHOM YHCIIE,
MMeeT IIeCTh MaAeKHBIX (opM. B aHTIIHIICKOM sI3BIKE HET OoJee ABYX TaKuX (hopM.
Koopaunamus mo nwiy, 4rto o3HadaeT (pOpManbHOE COTIACOBAHHE IIAr0oJIbHOTO
CKa3yeMOoTo C MOJICKAIINM, BO3MOKHA B aHIJIMHCKOM SI3BIKE TOJIBKO C IMOJJIEKA-
IIMMH, BBIPRKCHHBIMH MECTOMMEHUSMHU 3-TO JHIa eluHCTB. uncia. Cpasuute: |
want / We want / You want — He wants / She wants / It wants — They want.

Emé ongHOW NMHIBUCTHYECKOW OCOOCHHOCTBIO SIBIISIETCS! MCIIOJIB30BAHHUE JI0-
MOJIHUTENIBHBIX CJIOB ¢ HEOTIUYMMBIM MECTOMMEHHEM 2-To juma "you" mis yTod-
HeHUsl (DaKTHYECKOH eIMHCTBEHHOCTH WJIM MHOXKECTBEHHOCTH ajpecara. MHorzaa
B ITO9TUYECKOH PEYr aBTOPHI HCHONIB3YIOT MecToMMeHne thou, KOTOpOoe IBOIOIHO-
HHPOBAJIO U3 CBOETO M3HAYAIBHO CTHIIMCTUYECKH HEUTPAITBHOTO HCIONb30BaHUS.

5. Ananus napaduzml 1uHBIX MECMOUMEHUI KOPEIICKOZ0 A3bIKA

JInaHBIE MECTOMMEHHS KOPEHCKOTO SI3bIKa coJlep kaT (hOpMy BEKIUBOCTH, UTO
ABJISIETCS OJTHOM M3 0COOEHHOCTEH KOpEHCKOTo si3bIKa. [103TOMy B 3aBUCHMOCTH OT
CTEINECHN YBA)XKEHHS WJIM COIIMAILHOTO CTaTyca, BRIPA)KaeMOH B KOHTEKCTE, MECTOH-
MeHUs Aenarcs Ha (GopMmbl yBaKeHUs, paBHOIpaBus U O6a3oByto dopmy [11: 81].
Hanpumep, eAMHCTBEHHOE YUCIIO MIEPBOTO JIMI[A MECTOMMEHHUS KOPEHCKOTO SA3bIKa:
L} — 510 6azoBas gopma 1-ro nuIa, KOTOpas MCHONb3YETCS MEKILY POBECHUKAMH
WM CTApIINMH Tepe]l MIAIMINMHE, a TAKKe BBIIIECTOSIIUMHE Nepe]] MOAYNHEHHbI-
mu. A: A — yBaxurensHas gopma Mectoumenus L. Korya cobeceHuk crapiie
WM UMeeT OoJiee BBICOKOE COIMAIBHOE MOJI0KEHHE, TOBOPSIIUN JOKEH HCHOJb-
30BaTh 4] BMecTo L}, uTO6BI BEIPA3UTh YBaKeHUE K HEMY. B BEIGOpE BTOPOTo JIHIa
MECTOMMEHHUH B KOPEHCKOM SI3bIKE, TOMHUMO COLMAJIBHOTO CTaTyca, TaKkXKe Y4HThI-
BaeTcs Bo3pacTHoit (akrop. Hanmpumep, MecTonmenue Broporo juma AFU| ucrosn-
3yercss MeXAy CTapliuMH Jpy3bsMH WJINM CTapIIMMH Iepe] MIIaJIINMH.
T1%/'d/9: ucnonb3yercs B clyyae HEOMPEAENEHHOCTH OTHOCHMTEILHO BO3PACTa,
JOJDKHOCTH M KOHTEKCTA.

Bribop MecTonmMmeHnii ¢ y4éToM BO3pacTa, COLMAIBHOTO CTaryca M JPYrHX
(haxTOpOB — OHA M3 OCOOEHHOCTEH KOPEHCKOW KYyJBTYpBI, YTO TECHO CBS3aHO C
BaXKHOCTBIO MEXKIMYHOCTHBIX OTHOLIEHHH M COLIMANBHBIX CTaTyCOB B KOPEHCKOM
obecTBe. YBaKCHHE W BEJIMBOCTH SIBIISIIOTCS JIOJTOBEYHOW TpaguLUel 3Tou
KyJIbTypsl. B TO ke BpeMs, KOpeHIbl OUeHb LIEHAT MEKIMYHOCTHBIE OTHOLICHUS,
BKIIIOYasi ceMeiHple M TMpodeccuoHalbHbIE. B CeMEWHBIX OTHOIICHUSX CTapliee
MOKOJICHHE MMeeT OoJiee BBICOKHH CTAaTyC M aBTOPUTET, a BO3PACT pacCMaTpHBa-
eTCs KaK BaXKHBIM MTOKa3aTelbh CONHAIBHOTO CTaTyca. DTO CXOXe C TPaIWIIHMOHHON
KHTalCKON KyJIbTypOH «TaHBYaHy», TJe MIIAJIINE JOIDKHBI TOTIHHATHCS CTapIINM,
a HIDKECTOSIIINE TOJDKHBI CJIEJ0BATh IPUKA3aM BBIIIECTOSIINX.

B HacTosimee BpeMsi Be#€TCsS AUCKYCCUS O FEHETUUECKOM POJCTBE Kopelic-
KOTO sI3bIKa, OJHAKO C UCTOPUKO-KYIbTYPHOU TOUKH 3peHus, Kopes B TeueHue amu-
TEJILHOTO BPEMEHU HAXOJWJIACh IO/ BIMSHUEM KUTAHCKOW KOH(YIMAHCKOH KyJIb-
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TYpBI, YTO Jenaer e CBsI3b C KUTalCKOW KynbTypoill Oosiee TecHoil. [loaTomy, mo
CPaBHEHHIO C PYCCKHAM W aHTIHHCKAM, KOPEHCKUH SA3bIK O0Jiee CX0K C KUTAaHCKUM,
1 00a sI3bIKa HE UMEIOT MAJeKHOM mapaurmsl.

BoeiBoabl. Takum 00pa3oM, B pe3yibTaTe CONOCTABUTEIBHOTO aHAIHM3a JIHY-
HBIX MECTOMMEHHH HEPOJCTBEHHBIX M HEKOTOPBIX POACTBEHHBIX (KHTaWCKUil n
KaHTOHCKHH — ONM3KOPOICTBEHHBIC, PYCCKUN W AHTIIMACKHAN — NAIeKOPOICTBEH-
HBIE) S3BIKOB MBI HAONIOZaeM Kak OOIIME YepThI STHX TPYII CIIOB, YTO CBUAE-
TENBCTBYET 00 MX YHUBEPCAIHHOM XapaKTepe B sI3bIKaX MUpa (MMEIOT KaTeropHio
rpaMMaTH4YeCKOro 4Yucia (€AMHCTBEHHOTO M MHOMKECTBEHHOTO), M KaTETOPHIO
rpaMMaTH4YeCKOro Jiuia (IIepBoro, BTOPOro 1 Tpethero)). OHaKo BIUSHUE SKCTpa-
JMHIBUCTHYECKUX (DaKTOpOB KyIbTyphl M HUCTOPHUH CO3JaJI0 CBOeoOpasue IHapa-
JUTM JIMYHBIX MeCTOMMEHHUH. UeM Oojblie KyJIbTypHBIX pa3iuuuil B s3bIKE, TEM
OoJpIe pa3mTUYnii B CHCTEME JIMYHBIX MeCTOMMEHUH. Tak, aHTTIHUICKIA U PYCCKHA
UMEIOT CTIeU(UKy NMaAeKHBIX U JIMYHBIX (OpM 3-TO JHIa, a KNTAHCKUH, KaHTOHC-
KAW 1 KOpEHCKUI, IpHUHaIekKaNie K OTHOW KyIbTypHOH cdepe, He UMEIOT KaTe-
TOpHH majexa. B ONMM3KOPONCTBEHHBIX KUTAHCKOM M KaHTOHCKOM SI3bIKax Mapa-
JUTMbI THIHBIX MECTOMMEHNH HanOojee TECHO CBA3aHBI.

[lepcnekTHBY manbHEWIIMX WCCIENIOBaHMHA MpPOOJIEMbl (OPMHUPOBAHHUSI U
(yHKUMOHMPOBAHUS Pa3HBIX (OPM JIMYHBIX MECTOMMEHHH B PAa3JIMYHBIX S3BIKAX
MBI BUJIUM B yIIIyOJIEHHOM M3YYEHUH JTMHI'BOKYJIBTYPOJIOIHUECKON, HCTOPUIECKOM
Y CTHJIMCTHYECKOH crierudukn (QyHKIMOHUPOBAHUSI STHX MECTOMMEHHI B COOT-
BETCTBYIOIIMX Mapagurmax.
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HEKOTOPBIE MAPKEPbBI HAITMOHAJIbHBIX KOHIEIITOB
CEMbA N bJIN3KUE OTHOILEHHA B PYCCKOM, AHTJINUCKOM
M KUTAHCKOM SI3BIKAX

Yikan BUHBI3E, cmyoenm, Hucmumym unocmpannulx 5136106
XyHanvcko2o nedazozuueckozo yHusepcumema, 2. Yamwa, Kumaii
Hayunsiii pykoBogurens: EBrennii CTEITAHOB, op., npog.

Abstract: The purpose of the study is to identify, compare and characterize the
methods of representation in Russian, English and Chinese of some representatives of
the national concept Family. The objects of comparison are the components of the core
of the lexical-semantic group family in the Ukrainian, English and Chinese languages.
The subject of the study is methods of word formation that reproduce the features of
kinship relations in the history of the formation of the national model of kinship
relations among the Ukrainians, English and Chinese. As a result of the study, general
and special features of family relationships among Ukrainians, English and Chinese
were identified and characterized.

Keywords: concept, family relationships, cultural traditions, linguocultural, word
formation model, Russian language, English language, Chinese language.

Nzyuenmo xoHnenrocdepsl Yenogex B yCIOBUAX TOMHHHUPOBAHHS aHTPEIO-
HEHTPHUYECKON HAyIHOI MapaJurMbl B KOTHUTUBHON JIMHIBHCTHKE U THHBOKYJIBTY-
POJIOTHH PA3IMYHBIX HAIIMOHAJIBHBIX JIMHTBUCTHUECKUX INKOJ YIENSIOT OOJBIIOE
BHUMaHHE. AHAJIN3 KPyra BOIPOCOB, KOTOPBIE Yallle BCETO PacCMaTPUBAIOT UCCIe-
JIOBATeIH, CBUAETEIBCTBYET O TOM, YTO HanOojee MOMyJSPHEIMH B HAYYHBIX W3bI-
CKaHUSX SIBISIOTCS OOBEKTHI, SIBISIOMINECS YHHBEPCAIbHBIMH, HAIMOHAJIbHBIMHU,
PETHOHAIBHBIME TTPEHEICHTHRIMA (PEHOMEHAMHU MCTOPUH M KyJIbTYPHI, (oJIBKIOp-
Hble 00pa3bl, MU(OJOINIYECKUE CIOKETHI, TPAIUIMOHHBIE OOpSABI M PUTYANbl, B
TOM 4YHCJIEe PEeUrHO3HbIe, NCTOpHYECKHe apTedakThl M MX Ha3BaHUs. MHTEepecHO
HalpaBJIeHUE, KOTOPO€ H3y4yaeT JIMHIBOKYJIBTYPOJOTHUECKUE ACHEKThl HUCTOPHU
S3BIKA, OJHAKO CIEIMAJINCTBI, B OCHOBHOM, BBIOMPAIOT OOBEKTaMHU HCCIIEIOBAHUS
rpadudeckrne KOAbI, MEXBI3BIKOBOE M MEXKKYIbTYPHOE BIHMSHUE, KOTOPOE BBI3HI-
BAaeT S3BIKOBHIC M3MEHEHHS.

Lenpro maHHOTO HCCIENOBAaHMA SBISACTCA BIUSHHE HEKOTOPHIX COIHMAJIBHO-
KYJIBTYPHBIX TPaIUINK Hapoaa Ha GOPMHUPOBAHHUE SI3BIKOBBIX CHCTEM. M3-3a CKpBI-
TOTO XapakTepa M, HEepeIKO, CyObEeKTUBHOTO OTHOIICHHS KaXKAOH HallMOHAJIbHO-
S3bIKOBOM TPYIIBI K CBOMM KOPHSIM TaKH€ BIIUSHMS Jy4dIlle BCEro IMPOSBISIOTCA
IpU HUCIOJIB30BAaHUM COMOCTABUTENILHOTO METOJAa MCCIIEJOBAaHUS AHATOTMYHBIX
(heHOMEHOB B HECKOJIBKMX $3bIKaX. Hapsiy c colocTaBHTENBHBIM METOJOM, Clie-
JyeT NMpHBIEYb K TAKOMY HCCIIEAOBAHUIO METOAOJOTUI0 CHCTEMHO-CTPYKTYPHOTO
noaxonaa (ONMO3WIUOHHBIN, AUCTPUOYTHBHBIA, KOMIIOHEHTHBIH aHAIN3), CEMHOTH-
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94EeCKOro, KOTHUTUBHOTO, JMHIBOKYJIBTYpPOJIOIHUECKOIO, COLUOINHTBUCTHYECKOTO
aHalm3a, HeKOTophle apyrue. OrpaHIYUM HaIlle UCCIIeI0OBAaHUE COMTOCTaBUTEIHHBIM
W3ydeHUEM CIIOBOOOpPa30BaTEIbHBIX MOJEICH TEPMUHOB POACTBA, KOTOPEIE perpe-
3eHTUPYIOT KOHIENT Cembs B PyCCKOM, aHTIIHHCKOM M KUTAHCKOM SI3BIKaX.

B pycckoMm s3bIKke CTEpKHEBHIMH TEPMHHAMH POJACTBA BEBICTYIAIOT MYOfC,
JrceHa, omey, mamos, oedywika, babyuxa, cei, 004b, Opam, cecmpa, 8HYK, 8HYUKA.
OHH COCTaBIAIOT SAPO JEKCHKO-CEMAaHTHYECKOH TPyl HAWMEHOBAHUHA WICHOB
cembu. KOHEUHO, €CThb M Apyrue WieHbl ceMbH, Oosiee ynanéHHbIE B POJACTBEHHBIX
CBA3AX OT 3TOro sapa. OCHOBHbIE HAa3BaHUS NpeAcTaBUTENeH TPEX MOKONEHul, Kak
MBI BUJIUM TIO CIIOBOOOPa30BATENbHBIM MOJIEISIM, SIBISIOTCS HEOJHOKOPECHHBIMU
KaK Ha IIOKOJICHHOM, TaK U Ha TeHIEPHOM YPOBHSX, KpOMe Ha3BaHUH MpeCTaBUTeE-
Jiel caMoro MOJIOIOTO MOKOJICHHUs (8HYK / 6HYuKa), KOTOPbIE HAa TEHACPHOM YpPOBHE
onHOKOpeHHBIe. OTHAKO S3BIK IEMOHCTPUPYET pa3Hble HANMMEHOBAHUS MIIAJIIETO
TIOKOJICHHS [T POIUTENEH (coli M 004b) M IJISL NEIYIIKH U 0a0yIIKY (6HYK M 6HYY-
ka). TlpuMeHeHre CaMOCTOSTENBHBIX KOPHEH B CIOBOOOPA30BATENBHBIX MOICISIX
HaVIMCHOBAHUH POJCTBCHHUKOB CBHUICTCIBCTBYET O TPEXYPOBHEBOH (YHKIINO-
HaJIbHOM 3HAUYMMOCTH NPEACTABUTENEH PYCCKONW €OUHOW CEMbH, CIIOKHBIIEHCS
B IIPOIIECCE COIUAFHOTO Pa3BUTHA Hapoaa. KpoMe Toro, 3To MOKET CBUIETEIBCT-
BOBAaTh O MPOJOJDKUTEILHOCTH JKU3HH PYCCKHX B IEpUOA (OPMUPOBAHUSI ITOTO
TPEXYPOBHEBOTO MOJICJIBHOTO Psijia, KOIla MMEHHO TPHU MOKOJICHUS WICHOB CEMbU
OJTHOBPEMEHHO OBLIM CIIOCOOHBI BECTH aKTHBHBIN 00pa3 >KU3HU U OBITh MOJIE3HBIMU
B paboTe Ha OJ1aro ceMbH.

B aHrmuiickoM s3bIKe NPUBEAEHHOMY SIAPY JIEKCUKO-CEMAHTHUUECKON PYIIIL
HaWMEHOBAHUI YJICHOB CEMBbU COOTBETCTBYET Takas cucrema: husband, wife, father,
mother, grandfather, grandmother, son, daughter, brother, sister, grandson, grand-
daughter. Buygum, 4to 3Ta cucrema 6oniee yHH(DUIIMPOBaHA 3a CYET TOTO, YTO HA MO-
KOJICHHOM YPOBHE CIIOBOOOpa3oBaTeIbHBIC MOJICITH HANMEHOBAHUI TIPEICTaBUTEICH
TOJIBKO CPEIHETO M MIIAAIICTO MOKOJICHHA MMEIOT CaMOCTOSATENbHBIE KOpHHU. JlJs
Ha3BaHUS TPEICTaBUTENICH CTapIIero MOKOJICHUS YIOTPEOICHBI CI0KHBIC CIIOBA, TI0-
BTOPSIFOIIC HANMCHOBAHHE MPEICTABUTENEH CPETHETO OKOJICHHS C J0OABICHHEM
KopHsa-nipedukconna grand. KcraTtu, Takyro *xe c10Bo0OpPa30BaTENbHYIO CTPYKTYPY
MMEIOT Ha3BaHUS TPEICTaBUTENEH MIIAIIEro MOKOJICHUS I Ha3bIBAHUS HX TIPE.-
CTaBUTEISIMU CTAapIIIETro MOKOJICHHS. TaKkoi MOAETBHBIN Psii MOXKET CBHIETEIbCTBO-
BaTb, BO-TIEPBBIX, O IBYXYPOBHEBOH (DYHKIIMOHAIBHOW 3HAUNMOCTH IPEACTaBUTENCH
AHTJIMACKOM eIMHOM CeMbH, CIIOXKHUBIIEICS B MPOLIECCE COLMAILHOTO Pa3BUTHSI HAPO-
Jia; a BO-BTOPBIX, O MEHbIIEH NPOJOKUTENBHOCTH KU3HHU aHTTIM4YaH B CPAaBHEHUH
C PYCCKMMHU B IIeproj (GOPMUPOBAHNUS TAKOTO JIBYXYPOBHEBOT'O MOJIENILHOTO psia. B
9TOM CITy4ae TOJILKO JBa MOKOJIEHHS YWIEHOB CEMbH OJTHOBPEMEHHO OBUTH CIIOCOOHBI
BECTH aKTUBHBIH 00pa3 >KU3HM U OBITH MOJIE3HBIMU B paboTe Ha 0Jaro CeMbH.

B kuTaiickoMm f3bIke SIPY JEKCHKO-CEMAHTHUECKOW IpyNIbl HAUMEHOBaHWUN
pOICTBa COOTBETCTBYET CHUCTEMa C HauOoJiee MPO3pavyHBIMU CIIOBOOOPA30BaTEIIb-
HBIMU MOJIC/ISIMM HAUMEHOBaHUi uneHoB cembu: 3K (zhangfl) — myx, EF (qizi)

— xeHa, 33 (fugin) — oren, B3 (miiqin) — mats, fAXR (zifu) — nenymka, HE
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(ztimtl) — 6abymka. JLF(érzi) — chin, ZJL(ni'ér) — nous. 5EB(xidongdi) —
6par. BEZK(jiemei) — cectpa., #NF(siinzi) — BHyk. PN (slinnil) — BHy4ka. Bo-
NEePBBIX, KUTAHCKasl CeMbs, Kak U pyccKas, TpEXypOBHEBas M0 (yHKIHOHAIBHON
3HAYUMOCTH €€ YJIEHOB. DTUM KHTAaWCKas CeMbs KOHIENTYAIbHO OTIMYAeTCS OT
AHIJIMHCKON ABYXYpOBHEBOW ceMbH. HanMeHOBaHMs 4YJIE€HOB KUTaHCKON CeMbHU
pa3nuyaroT MO KOPHEBOMY IIOKA3aTENI0 INOKOJNEHHS, TEHJepa, a YaCTHIHO M II0
(QyHKUMM (JUIs NpeacTaBuTeNeil cTapiuero nokosenus — {8 (zli); cpeaHero mokose-

HHUA U1 MJ1IaaIero — %(qin); CpE€AHETO MOKOJICHUA JIA CTapuIiero U MIaauiero 1mo-

KOJeHUs s cpeanero — F\(sil); MyX4YnH CTapUIETO U CPEIHETO MOKOIEHUH — X

(fir), muaamero — F (zi), A1 KEHIIUH CTAPIIETO W CPeAHEro nokonenuii — Bf
(mt), mnaamero — 2 (nil)). MecTo paciosoKeHus IIaBHbIX 31EMEHTOB perjlaMeH-
THPYET MOKOJIEHHBIE PU3HAKU CTAPILErO U CPEIHErO MoKojeHuit: 3 (fll) mus Myx-
yun 1 BF(mil) s keHmuH. B HasBaHMAX NpecTaBUTENEN CTAPIIEro MOKOIEHHs
OHU B TIOCTIIO3UIIHH, @ B HA3BAHUAX MIPECTABUTEIICH CPEIHETO TOKOJICHHS — B Tpe-
no3unui. OCHOBHBIMH KOHIICTITAMHE ISl OTHOIIICHU I MEX Iy OpaThsiMu U cECTpaMu
B KUTACKOM IMHTBOKYJILTYPE SABJIAIOTCA CAMOCTOATENLHEIE KOHIIEITH Bf oF — gEge
(ctapmmii 6pat), 5855 — didi (Mmagumit 6par), JA3H — jigjié (cTapmas cectpa) u Ik
Ik — méimei (Mmammas cectpa). B 1enoM, Takas cucteMa ceMeiHbIX HaMMEHOBa-
HHUI MOXET CBUJICTEIILCTBOBATH HE TOJILKO O ¢€ TPEXYPOBHEBOH (DYHKI[HOHAIBLHON
3HAYUMOCTH, CJIOKHUBINEHCS B TIPOIECCE COIUANBHOTO Pa3BUTHUSI KUTAMCKOM HAIIMY,
0 MPOJIODKUTENILHOCTY JKU3HU KHUTAWIEB B Mepuoj; (OPMHUPOBAHHS TPEXYPOBHE-
BOIO MOJICJIFHOTO PSA/a, KOrJja UMEHHO TPHU IMOKOJICHHsS UYIEHOB CEMbH OJIHOBpE-
MEHHO OBLIM CIIOCOOHBI BECTH AKTHBHBIA 00pa3 >KU3HU U OBITH MOJIE3HBIMH B
paboTe Ha OJaro CeMbH, HO TAKXKe O YETKOM PeriaMeHTHPOBAHHOCTH COLUAIBHOTO
CTaTyca U O MPO3PAYHOCTH O0A3AHHOCTEH KAXKIOTO WICHA CEMbBH.

KpoMme 4jIeHOB ceMbH, O TPaIUIMIX MOYUTAHHUS KOTOPOH y KaXI0ro Hapoja
HAIKCAHO MHOTO, YEJIOBEKa OKPY)KAIOT APYTHE JIOAU, C KOTOPHIMH y HEro ycTa-
HABJIMBAIOTCS B3aMMOOTHOIICHUS PAa3HON CTeNneHW OJM30CTH / OTHANEHHOCTH:
Onu3Kkue, cpenHue, oTaaaéHHbIe. VI3BeCTHO, YTO TOYHO HA 3TH OTHOIICHUS MOXKET
YKa3bIBaTh KOHTEKCT C MIOMOIIIBIO BepOaTbHBIX U HEBEPOAIBHBIX CPEICTB B ONpeIe-
NEHHBIX cutyanmsx. [lompoOyeM y3HAaTh, MOXKHO JIM BBISICHHTB CTEIIEHb OJIU30CTH /
OTJANIEHHOCTH BO B3aMMOOTHOIICHUSX MEXIY JIFOJbMH C TIOMOIIBIO CTEPKHEBBIX
rpaMMaTHYCCKHX CPEJACTB BBIPAKCHHUS KATETOPHH IOCECCHBHOCTH B PYCCKOM,
AHTJIMIICKOM U KUTAMCKOM SI3bIKAX.

Crep)KHEBBIMH IPaMMATHICCKHMHU TIOKA3aTENISIMUA TIOCECCUBHOCTH B PYCCKOM
U aHTJIMHCKOM SI3bIKaX BBICTYIAIOT COOTBETCTBYIOIINE MPUTSHKATEIIEHBIE MECTUME-
HUs. B pycckom: moil / most / moé / mou, meou / meos / meoé / meou,; ezo / eé /e2o /
ux; Haw / nawa / nawe / nawu, éaw / éawia / éawe/ éawiu; ceoul /c6os / c6oé / ceou.
B anrmaiickom: my; your; his / her / its; our; your; their.

IoacraHoBKa CYLIECTBUTENbHBIX, CEMAHTHKA KOTOPBIX YKa3bIBACT HA CTEHICHb
6a130CTH / OTHANEHHOCTH BO B3aUMOOTHOILICHUSAX MEXAY JIOIbMH, B KOHCTPYK-
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UAX C NPUTSDKATSILHBIMA MECTOMMEHUSIMH TO0Ka3ana, YTO HU PYCCKHE, HM aH-
ITIMHCKHE MPUTSKATEIbHBIE MECTOMMEHUS He ABJIAIOTCSA MapKepaMu Takux nudde-
PEHUMANBHBIX NPHU3HAKOB. CPaBHUM: MOsL Mamb,; MEoU 6pam,; meou naccaxicupbl;
mMeos coceoKa,; eé omey,; HAWL 8pae; HAWU CHOPIMCMEHDL, 8auill OPY3bsl U HeOpyall
ux yuumenn,; e2o 6pay,; mou ovisuiue compyonuku // my mother; your brother; your
passengers; your neighbour; her father; our enemy; our athletes; your friends and
your enemies; their teacher; his doctor; my former co-workers.

B oTimume oT pyccKoro u aHIIIMHCKOT0, B KUTAWCKOM SI3BIKE €CTh CITyKeOHOe
cnoso B (de), BeICTymarommee MapkepoM MOCECCHBHOCTH, €CITH HAXOMTCS MOCTIE
JIMYHOTO MECTOMMEHHS WM CYILECTBUTEIBHOTO0, Ha3bIBAIOIINX CyOBEKT, KOTOPOMY
NPHHAUISKUT 00BEKT. Ecin 00bEKTOM SBIISIETCS YENIOBEK, HATMYUE TPUCY ObEKTHOTO
Y (de) ykaseiBaeT Ha OTCYTCTBUE GIHM3KMX B3aMMOOTHOLIEHHH MEXIY CyOBEKTOM
u 00bekToM. OTCyTCTBUE e NprcyObekTHOro (de) yka3pIBaeT Ha OJIM3KHe B3aUMO-
OTHOIICHHSI MEXJIy HUMH. B yueOHHMKAax M MOCOOMSX MO KHTACKOMY SI3BIKY Kak
MHOCTPaHHOMY HE PEKOMEHIYIOT HIIM CUMTAIOT OmHMOKO# ymotpeGnenus HJ (de),
€CII MEXY CYOBEKTOM U OOBEKTOM IMOCECCUBHOCTH €CTh POJICTBEHHBIE CBSI3H HIIH
Japyrue Onm3kue W J00pble B3aMMOOTHOLICHUS (yuumenv, 6pay, coced W T. ].).

Cpasunm: 1) ZH9FZE A E15/5 ? (Nin de chéngke ydu dianhua ma?= VY Bamero
naccaxupa ecTb Tenedon?). Cnoso #ZF (nin) — Bul — ynoTpebIeHo ¢ MapKepoM IIpHU-
TsHKaTeNbHOCTH (moceccuBHOcTH) A (de), Tak Kak Iaccaup — 3TO BPEMEHHBIH

CIyTHHK, GJIM3KMX B3aMMOOTHOILIEHMH Mesxkiy HuM M modépom net. 2) I JHIEE

ESEIFIEMAIDNEREZ KA, (Tamen de yisheng jin win jiang zai ta de
bangongshi ji€ zhén bingrén. = Mx Bpay mpuHUMAeT OOJILHBIX CETOJIHS BEUCPOM B
cBOEM KabuHeTe). 3/ech pedb UAET O Bpade HE MEePCOHAIHHOM, a yYaCTKOBOM, KO-

TOPBIHA MOKET JIUIIL OBEPXHOCTHO 3HATH CBOMX ToceTHTenei. // 3) MESE, 1945

BITAT/E? (Nibaba, mama zud shénme gongzud?) — ByksanbHo: *Thl nama,
Mama 4eM 3aHuMaroTcsA? [ToCKoIbKy pedsb HIEeT O POACTBEHHBIX OTHOIICHHSX, IO-
ceccuBHblil Mapkep HY (de) omymien. [TpaBuibHBIN NepeBo Takol: Yem sanuma-

tomes meou nana u mama? 4) FIAIAIEF AT © (WO jigjie zhéngzai du daxug).

— BykBanbHo: * crapmias cectpa yYUTCS B YHUBEPCUTETE. 3/1€Ch TOKE YKa3aHO Ha
OJIM3KWE POJCTBEHHBIE OTHOIIEHMS, CIEI0BATENBHO, IPABUIBHBIN TIEPEBOI TAKOM:

Mos cmapwas cecmpa yuumca @ ynugepcumeme. 5) T F BRI ZINFE 17 (WO gége
de laoshi bingle) / B TFEINE 7 (WO gégé lioshi bingle), 3aech MOKHO ymoT-
pebunsaTh uiu He ynotpebnsats K (de): ecim OTHONIEHMS XOPOIIKE, TO HE HYKHO
yIOTPeOIIATE 3TOT MapKep, €CIH XKe OHH OTAaJIEHHBIC HIIN CPEAHHE, TO OHO HY>KHO.

BriBoabl. TakuMm o0pa3om, B Ipolecce HCCIIEAOBAaHHS ObLIM BBISBICHBI U
OXapaKTepU30BaHbl CIOBOOOPA30BATENIbHBIE MOJICIN TEPMHHOB POJCTBA, IPHCY-
MUX APy JEKCHUKO-CEMAaHTHUECKOW TPYIIBl ceMbs B PYCCKOM, aHTIHICKON U
KUTaHCKOW JIMHI'BOKYJIbTYpax. DTO Jaj0 BO3MOXHOCTh OIPENCIUTh HallHOHAIbHbIE
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0COOCHHOCTH JIMHI'BOKYJIBTYpHOTro KoHuenta Cembsi y pyCCKUX, aHTIIMYaH U KH-
TaiieB. KpoMe TOro, yCTaHOBJIEHO, YTO PYCCKME M AHIVIMMCKHE KOHCTPYKLMH C
MPUTSHKATEIIFHBIMA MECTOMMEHHUSIME He 00HAPYKUBAIOT IU((PepeHIHaIbHBIX MTPH-
3HAKOB CTETICHH ONHM30CTH / OTHAIEHHOCTH YEJIOBEYECKUX B3aMMOOTHOIICHUH, B
OTIMYME OT KHUTAMCKMX KOHCTPYKLMI co ciyxebHbIM ciosom HY (de), xoTopoe
(hYHKIHOHHUPYET KaK MOCTHO3UTUBHBIA MapKep IOCECCHBHOCTH II0 OTHOIICHHIO K
JIMYHBIM MECTOMMEHHSIM U TIOCECCOPOB.

Bubanorpadus:

1. CEJIE3HEBA, Upuna, BABUHA, Jlronmuna. OObeKTHBaLUS MPEICTABICHUH O
CEeMbe B PYyCCKOM, aHTJIMHCKOM M KHUTAMCKOM si3bIKax. B: Quionocuueckue nayxu.
Bonpocvr meopuu u npaxmuxu. Tam60B: I'pamora, 2019, 1. 12, BbIN. 2, cc. 139-
144. ISSN 1997-2911. https://doi.org/10.30853/filnauki.2019.2.30/

2. CTEITAHOB, Esrennii, CEJINBAHOBA, Enena, JXABOTUHCKA, Ceetnana
u np. Konyenmor u konmpacmer: xoiuiektueHas Monorpagus. Onecca: W] Tenb-
Betuka, 2017. 632 c. ISBN 978-966-916-335-6

3. SHULGINA, Elena, YANG, Fang. The Concept “Family” in the Russian and
Chinese Linguistic Views of the World. In: Procedia: Social and Behavioral
Sciences. 2014, vol. 154, pp. 162-169. ISSN 1877-0428.

4. L)L FEESy. AEAt, 2023, 212 T ISBN 978-7-5619-2162-3.

CZU 821.161.1.09 »18”(092)Uexos A.

TEJECHASI HEBEPBAJIMKA B XAPAKTEPUCTHUKE ITEPCOHAKEN
PAHHUX PACCKA3O0B A. II. YEXOBA

T'amuna ®ATEX, acnupanm, Hucmumym unocmpanHuix sA361K08,
Xynanvckuil nedacocuyeckutl ynugepcumem, 2. Yanwa, Kumatii
Hayunsiit pykoBogurens: 'ao ZKKYHI' O, op., npog.

Abstract: The object of the study are constructions with actually expressed and
necessary, but potential somatisms, describing the state of the characters, the processes
related to them and the actions performed by the characters. The subject of the study is
the specific features of A. P. Chekhov’s use of bodily non-verbal means at the early
stage of creativity. The research material was the texts of the writer’s early stories. As a
result of the study, using various methods of analysis, we were able to establish a
number of specific features of the writer’s use of bodily nonverbal language as an
artistic means of depicting characters in his early work.

Keywords: non-verbal, para-verbal, somatism, physical, artistic medium, early
creativity, story, Russian literature, A. P. Chekhov.

IHocTanoBka npo6JieMbl. AKTYaJIbHOCTh UCCIIEJOBAHUS, PE3YIIbTAThl KOTOPOTrO
W3JI0)KCHBI B JIAHHOW CTaThe, COCTOST B HCOOXOUMOCTH U3yUYCHHS B YCIOBHSIX CO-
BPEMEHHOIO TOMUHHUPOBAHUS aHTPOMOLIEHTPUUECKON HAYyYHOU MapagurMbl MyTe
B3aMMOJICHCTBUS SI3bIKOBOM M YMOLMOHAJIBHONW KAPTHUH MHUpPA YEJIOBEKa C LIEJBIO
YCTaHOBJICHHSI POJIM TEJIECHON HEBEPOAIMKU KaK CICHH()UICCKOTO XYI0KECTBEHHO-
TO CpPelICTBA B apXUTEKTOHHKE XYI0’KECTBEHHOTO TIpon3BeeHm. [Ipobiema oTpaske-
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HUS B JIUTEpaType COLMOTHIIA M NCUXOTHIIA MEPCOHaXKa (a 3HAYUT, U YEJIOBEKa),
€ro TOBEICHYECKUX NMPHOPUTETOB B TEX WIIM MHBIX CHUTYaLMsIX Ha KakKJOM JTaIe
pa3BuUTHs 00IIECTBA MMEET CBOIO crennduky. YenoBek, mosrydas HOBBIC 3HAHUS
0 ce0e 1 OKpYKaroIleM MUpE, 000ralaeT CBOK KapTHHY MHUpa, CTPEMHTCS OCOBpe-
MEHUTb MPOLUIBIC 3HAHUS, B3IITHYTh HA HUX C HOBBIX IMBIJIM3AMOHHBIX, HCTOPH-
YECKUX, MOJUTHYECKUX No3uuuil. XynoxkecTBeHHoe MmactepcTBo A. II. Uexosa
B CIIOXKMBIIIMXCSI COBCEM HEIABHO DEaNMsIX AOMHWHHPOBAHMS aHTPOMOLEHTPUYEC-
KOl HayyHON IHapajurMbl NMPOSBISIETCS MHOTMMHU TpaHSIMM TallaHTa XyJOXHHKa,
KOTOpBIE OBUIN CKPBITHI 32 OrPaHUYEHHBIMH BO3MOXKHOCTSIMU METOJIOJIOTHH JINTE-
paTypOBEAUYECKHX U A3BIKOBETUECKUX UCCIIEIOBAaHHUM MPOIIOTo BeKa.

CBs3b €0 CMEKHBIMH HCCJIEI0BAaHUAMHU. B pycucTike BOIpoChl IepCOHaX-
Hoit HeBepOanuku [Tepmut C. E. CtenanoBoi, cM. 9] ocBeIaroTCst Kak B JIUTEPATy-
pOBEICHNH, TaK U B A3bIKO3HaHUH. O HeBepOAIBHBIX MapKepax MOBEACHHS Mepco-
Haxel A. I1. YexoBa aBTOPUTETHO MHCAIHM MHOTHE HCCIIEA0BATENH, CPEAN KOTOPBIX:
B. b. Karaes [1], E. W. Jlenuc [5], M. K. Muneix [6], B. I1. Xonyc [11], A. I1. Yyna-
k0B [13] u npyrue yexoBenpl. Kpome COBETCKOrO U pOCCUIICKOr0, UMEETCS MUPOBOE
YexXoBeJICHHEe, K KOTOPOMY ce0sl OTHOCST HCCIIeIoBaTeNn Bcero mupa [15]. Baxkuoe
MECTO B NIEPCOHAKHOI HeBepOasnke 3aHMMArOT 3Mouuu. OCOOCHHO aKTHBHO BO-
MPOCHl OTpaKCHHUS B HEBEpOalTbHOM IOBEACHUH UYEJIOBEKa €ro 3MOIMOHAIBHOIO
COCTOSIHUS, @ TAK)KE BOIPOCH (POPMUPOBAHUSI SMOIIOHAIBEHON SI3bIKOBOW KapTHHBI
Mupa yesoBeka Hadanu usydarecsi B XXI Beke. I1o MHEHHMIO HEKOTOPBIX UCCIIENO-
Batenieil 2010-X romoB, JIMHIBUCTHKA SMOLUI Oyner Haykoil Oymymiero. OmHako
y)K€ CerofHs HMEIOTCA CephE3Hble HcclemoBaHMa B 3ToM obmactu. H. A. Kpa-
CaBCKMM CUMTACT SMOLMUOHAIBHYIO KapTHUHY MHUPAa COCTABHOW YacTbHO S3BIKOBOM
KapTHHBI MUPA ¥ MPEJCTaBIISIET €€ KaK ONpeNesIEHHOE «MHOKECTBO SYMOIIMOHAIBEHO
“npopaboTaHHBIX” YEJIOBEKOM Ha 0a3e CEHCOPHBIX, TAKTWIBHBIX, B IEJIOM — Mep-
HENTHBHBIX 00pa30B, HCXOMSIIMX OT OKPYXKAIOIIEH Cpenbl, MNpeACTaBICHUH,
BOCHPUSTHH, OUIYIIEHUH OS3BIKOBIEHHBIX MOHATHH, SBILIOIIUXCS NMPOEKINEH Ha-
[Ier0 BHYTPEHHET0, ICHXUYecKoro mupay» [4: 29]. CtpykTypa U myTH GOpPMHpPOBa-
HUS SMOLIMOHAJILHOM KapTHHBI MHpa Ha MaTepHale, MpexXe BCEro, XylI0KeCTBEH-
HOW IUTeparypsl, mpexacraBieHsl B padorax B. M. Illaxosckoro [14], H. U. Ko-
POOKUHO¥ [2] M HEKOTOPHIX APYTHX HccieaoBarTeneit [Hamp.: 7].

®opmyaupoBanue 3aaa4. OObIYHO B UMEIONIUXCS paboTax yaenseTcs] BHU-
MaHHe Pa3HOOOPA3HBIM €IWHUIIAM, KOTOPHIE OTIMYAIOT XYJ0XKECTBEHHYIO MaHEPY
nucarens, GOpMHUPYIOT YEXOBCKHHA MIUOCTIIIb. MBI e MocTapaeMcsi COCperoTo-
YHUTBCS TOJBKO Ha MEPCOHAXKHOI HEeBepOaInKe, TO €CTh Ha TeX €ANHMIAX, KOTOpbIe
aBTOp caM MPEJCTABIACT AN XapaKTEPUCTHKH COCTOSHUM, JEWCTBUN MEPCOHAXKEN U
MPOIIECCOB, KOTOPBIE OCYIECTBIIIOTCS C MX HeBepOabHBIM yuacTreM. Llens nanHo#i
paboTel — omucaTh pe3yibTaT HCCIEIOBAHUSI OCOOEHHOCTEH XyN0XKEeCTBEHHOTO
ucronb3oBanus A. I1. UeXxoBbIM B paHHMI IEpUOJ €ro TBOpPUYECTBA HEBEPOAIBHBIX
CpPE/CTB U300paKeHHUs TEJIECHOTO MOBEACHUs nepcoHaxell. OObEKT uccie10BaHus
— KOHCTPYKIMHY C PEATFHO BBIPAKEHHBIMU M HEOOXOANMBIMH, HO MOTEHIHNATbHBIMA
COMAaTH3MaMH, OIHCHIBAIOIINE COCTOSHHE NEPCOHAXKEH, OTHOCSIIMECS K HUM IIpO-
IIECCHI M MIPOU3BOANMBIC NEPCOHAKaMU AeiicTus. [Ipeamer uccnenoBaHus — Criemy-
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(rueckue ocodeHHOCTH HcTiob3oBanus A. I1. UeXoBBIM CpelcTB TellecHO HeBepOa-
JIFKY HAa PaHHEM dTalle TBopUecTBa. MaTepraioM UCCICIOBAHUS TOCTY KA TeKCTHI
TpEX paHHUX paccka3zoB nucatens: «TopxecTBo mobeanTens (paccka3 OTCTaBHOTO
KOJUIEKCKOTO peructpatopa)» (1883), «Pamoctey (1883) u « mymerii ppaniry3» (1886).

H3a0:xeHne ocHOBHOTO MaTepuaa. K TemecHoit HeBepOannke OTHOCSTCH,
MPEX/Ie BCEro, BCEBO3MOXKHEIE (DOPMBI IBIDKECHUS TeJla: BRIPAXCHUE JIMIIA, B3I,
pa3mep 3padkoB, 1032, JKECT, MEKIMYHOCTHAS IUCTAHINA, NIepeABIKCHIE KOHEY-
HOCTEH, MOJI0KEHHE J)KUBOTA, CIIMHBI, TO3BOHOYHHKA, COCTOSIHIE BHYTPEHHHUX Opra-
HOB, KPOBH, BOJIOC, KOXKH, pTa, 3y00oB 1 mox. HeBepOasibHass KOMMYHHKAIUS — 3TO
00IIeHNE ¢ IOMOIIBI0 MUMUKH, JKE€CTOB, TEJIOABWKEHHH U T.II. 0€3 TOMOIIH CIIOB
WA OAHOBPEMEHHO C Bep6aHLHLIMI/I CpeacTBaMu. B XYHOOKECTBECHHOM IMPOU3BEAC-
HHUH aBTOP MOXET TaK)Ke JIaBaTh XapaKTEPUCTUKY MEPCOHAXKa C MOMOLIBIO UCXO s~
IIUX OT HETO 3alaxoB, OJCKIBl M O0YBH, CONMPUKACAIOIINXCS C TEJIOM, CaMOOIIY-
IICHUH MePCOHaXa, YTO TAKKE MOXKHO CUUTATH TEJICCHOW HeBepOATMKOU, HCIIOIb-
3yeMOH KaK XYIOKECTBCHHBIA NMPHEM aBTOpa B KOMMYHHKAIIUH C YATaTeNeM. Te-
JiecHas HeBepOanrnka HepenKo 00J1anacT MHOTO3HAYHOCTEIO, «paciIi(poBaTh KO-
TOpYI0, Ia W TO HE Bcerga, momoraer curyamms u omsiT. EmEé B XVI Beke mpo-
TecTaHTCKUH pedopmarop Maptul JlroTep ykaspIBasl Ha TO, YTO HYXKHO «CIICIAHUTH
HE 3a yCTaMHM 4eJIOBeKa, a 3a ero KyjJakaMmm». 13 HeCKOJIbKUX MMEIOIUXCS B HayKe
KiIaccu(UKAIUi U XapaKTePUCTUK HEBEpOATbHOIO O0IICHHS, HAa0OJIee MOHATHBIM,
[0 HAIIEMy MHEHHIO, SBJSICTCS TO, TJC BBIACISIOT YeThipe (HOpMbI HEeBepOaIbHON
KOMMYHHKAIIUX: KHHECHUKY, TTAPAIMHTBUCTHKY, IPOKCEMHUKY, BU3yaJIbHOE OOIIIeHNE
(okynecuky). Kaxxmass u3 Gopm OOIICHHS HCIOIb3YET CBOIO 3HAKOBYIO CHCTEMY.
Hayxka, npeqmeToM KOTOpOii sIBiIsIeTCs HeBepOalbHas KOMMYHHKAIHS U, OoJiee IIn-
pOKO, HeBepOambHOE MOBEICHWE W B3aMMOJNCHCTBHE JIOJEH, Ha3bIBacTCS HEBEP-
6anpHol cemuoTrkoi [3: 20]. KonTponupoBars HeBepOaibHOE MOBECHUE TOPA3I0
CIIOKHee, 9eM BepOanmbHoe. OHaKo, HaOIFOIeHNS 32 HeBepOaIHKOH Xy I0KECTBEH-
HBIX TIEPCOHAKEH MPHUBOAAT K IIOHMMAaHUIO MeXaHU3Ma MOBEICHHS, XapaKkTepa, Ha-
CTPOCHUS, LIeJIeH, JKEeJTaHUH, MPHUBBIYCK, CONMAILHOTO CTAaTyca, CKPHITHIX YYBCTB
MEPCOHAXA, a TAKXKe eNIel aBTOpa B €r0 BUPTYaJIbHOM JHAIIOTE C YUTATEIIEM.

IocrapaeMmcsi TMpeAcTaBUTh HEKOTOPbIE M3 OCOOEHHOCTEH BHUPTYaIbHOTO
muanora A. I1. UexoBa ¢ yuraTeneM MOCPEICTBOM CPEICTB TEIECHON HEBEpOaIHKH
NepcoHaXKel HECKOJIbKUX PAHHUX PAcCKa30B.

Paznrle BUABI aHAJIN3a M3YYCHHBIX TCEKCTOB ITOKA3BIBAIOT MHTCPECHYIO IMPO-
MOPLMIO CUTYallMii HeBepOaJbHOTO M MapaBepOabHOTO MOBEJICHUS MEPCOHaKa,
B KOTOPBIX COMaTH3M, Ha3bIBAIOLIMH TEJIO MIIM €ro YacTH, Ha3BaH WM HE Ha3BaH —
1:4 (B cpeanem). [Tucatens wamie nmoapazyMeBaeT ydyacTue Teja B HEBepOaIbHOM
MIOBE/ICHUH, HE Ha3bIBas Ty €ro 4acTh, KOTOpPAas aKTUBHEH BCETO MPOSBISIET ceOsl.
Hanpumep, B 1ByX nepBbIx ab3anax pacckasa «TopxecTBo nodbeaureins» GuKcupy-
eM 3 cuTyaluu ¢ HAMMEHOBaHMEM HauOoJjiee aKTUBHBIX YacTei Tena, B TOM YHCIIe
B OJIHOW CHTyalMu ¢ yyactueM (paseonorusma; 12 — 6e3 comatnsmoB. Curyanuu
HeBepOaTbHOTO TIOBENEHUS, I XapakTepucTuku kotoporo A. I1. UexoB ucmoib-
30Basl coMatusMebl: (1) pom (apyroit cam B poT neser); (2) swcusom (IIyroBKU Ha
suBote); (3) Hox (mamaria eXXeMUHYTHO TOJIKAJI MEHs B GOK).
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He ucnionb3oBan comatusmer: (1) ... 6ce omnpasunuce ecmoy 61unvt Kk Anexcero
Heanviuy Kosynuny... (mogpa3yMeBaeTcs IMepeMeIieHne BCero Teja Ipu MOMOIIH
IBIDKCHUS HOT JJIs paboTHl PYK, PTa, 3y00B, si3bIKa, rOpJa, jKeJyaKa U IpYyTrux
OpraHOB MHUINEBAPUTEILHOTO TPaKTAa); (2) nowén u s ¢ nanaweil (30eCh aKIeH-
THPOBAaHO BHAMaHHE Ha PACCKA34YHKE M €ro OTIIe: IepeMEeIIeHHEe BCEro TeJia ¢ T10-
MOIIBIO HOT, & M3 KOHTEKCTa TOHATHA Tpuunua); (3) ... esipazume ... ne moey...
(mmeetcst B BUAy paboTa apTUKYIAIMOHHOTO ammapara: pTa, si3bika, 3y0oB, ryd u
JIp. ¥ IOJTyIIapusi TOJIOBHOTO MO3ra, OTBEYAIOIIETO 3a peub); (4) Bozsméuis ooun...
(pyxa); (5) ... oomaknéuwn eco 6 2opauee macno... (pyka); (6) ... cvews ... (Oprassl
POTOBOIi MOJIOCTH U MULIEBAPUTEIBHOr0 TpakTa); (7) [locre 61unos ocempogyio
yxy enu... (OPTaHsl POTOBOI MOJIOCTH U MUILEBAPUTEILHOr0 TpakTa); (8) ... na-
nawa Mol matkom paccmezuyi ny2oexu... (mpeamnonaraeTcs padboTa naJjbueB py-
Kn); (9) ... umobsl kmo ne 3amemun... (moapasymenarorcs riaasza); (10) ... naxpslics
cangpemxoti ... (MMEIOTCS B BUAY PYKH U SKHUBOT). lcnomp3oBaHWE Tiaroia Ha-
KpblmbCsi BMECTO 3AKpblMbCsl, NPUKPbImMbCsl YKa3bIBACT HA TO, YTO JKUBOT Y 3TOTO
mepcoHaka OBIT OONBIIMM, €ro HY)KHO OBUTO HaKpBIBaTh CBEPXY. JTO CBHIE-
TENBCTBYET O TOHKOH HabmromatempHOCTH A. I1. UexoBa M OTBETCTBEHHOH padoTe
mo otOopy Hanbosee EMKUX B TOH WM WHOU cutyanuu cioB. (11) ... paccmeznyn
JrcunemKy u copouky... (pasymeeTcs, najblaMi, TaKk Kak 3TO B CO3HAHUM peIH-
NMeHTa AeiaroT nanbiamn); (12) ... ecmaesas usz-3a cmona... (06BIYHO 3TO EHCTBHE
MOJpa3yMeBaeT JBIKCHHE BCEro Teja IPH y4acTHH HOT, PYK, NMO3BOHOYHHKA,
MOATOMY YaCTH TeJla He KOHKPETU3UPYIOTCS).

Mg cuntaem, uyto A. I1. YexoB, cieoBaBIIMiA B CBOEM TBOPUYECTBE MPABUITY,
BeIpakaeMoMy adopusmom «KpaTkocTh — cecTpa TajlaHTa», H300paxkas Ty WIH
WHYIO CUTYallMI0 HeBepOalbHOTO TOBEICHHS IIEPCOHAXKA, WCIIONH30BAI B PAHHUX
paccka3ax COMATH3MBI I YTOYHEHHWS W KOHKPETH3allMk HanOolee aKTUBHOH B
9TOM MOBEJICHUU YacTH Teja B TeX CIIydasX, KOorJia HanOoyee akTHBHOW MOTJIa OBITh
U Jpyrasi ero 4acTb. Tak, COMaTH3M J#uU80m Ha3BaH B CBSI3U C TE€M, YTO ITyTOBHIIBI
COCIMHSIOT YACTH OB HE TOJIFKO Ha )KHUBOTE, HO M HA HEKOTOPBIX JPYTUX YacTsAX
Tena (Ha pykax, Ha Tosce, Ha 1mee...). [lamama Tomkan cekiHa B 60K, a TOJIKATh Yelo-
BE€Ka MOXHO U B IIICIO, U B CIIMHY, U B )XUBOT, 1 B T'OJIOBY U T. 1. B 0ok Tonkaror
TOTAa, KOraa CpOYHO XOTAT NPEAYNPCANTh, MPEAOCTEPEYb, HAIIOMHHUTD, O6paTI/ITI)
BHUMAaHHNE YEJIOBEKA HA YTO-JIHOO. HpaFMaTI/IKa TOJYKOB B IPYTHUC YaCTU TEJIa UHAs.
ComatusM pom (caM B pOT JI€3€T) B MIEPBOM MPUMEPE HCIOIH30BaH BO (Ppa3eosio-
THYECCKOM COYE€TAaHUU, TA€ BOCTIPUHUMACTCA B IIPAIMOM 3HAUYCHUN COMaTrUu3Ma pom.

Marepuan Ipyrux pacckasoB, B LIEJIOM, HOATBEPKIAET BHICKa3aHHYIO HaMHU
rurnore3y. Hanmpumep: Yoap, komopuwuii on [Kynnapos] nonyyun no 3ametnxy... (U3
pacckaza «Panocte»). KoHKpeTHO Ha3BaH 3amblioOK Kak MECTO ynapa, TakK Kak
YeJIOBEK MOXKET ITOJIyYHTh yJap MO Pa3HbIM 4acTsM Tena. Ymo ¢ mobou? Ha mebe
auya vem! (U3 pacckasza «Panocte»). 3nech Bo ppa3ecoqornyeckoM COYETaHUH CO-
MaTu3M Juyo WCIOJIb30BaH B CBOEM INPSIMOM 3HAYCHHH, MOCKOJBKY COCTOSHHE
YelloBeKa B ATOM CIlydae OIpenesieTcs M0 BRIPAKEHHUIO TJIa3, BCETO JIMIA, LIBETY
KOXH Ha HEM. B menom, ¢pa3zeosornsM 3MONMOHATIRHO BBIpAXKaeT 3HAYEHHUE ILIO-
XOT'O COCTOSIHUS HeJloBeKa: O0JIe3HH, UCIyTa, OOs3HU, YCTAJIOCTH. A 8dc He NOHU-
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Maio — 3amMoman 2010800 coced, mapawa Ha gpanyysa znaza (U3 pacckasza «l'my-
el ppanmy3»). CoMaTH3MEI 20/108a W 271a3d 3[eCh yYacTBYIOT B BepOaslbHO-He-
BepOanbHOW KOMMyHHKarmu. JKecT 3amomams 20710601 WCTONB30BAaH IS MOJ-
TBEPXKJCHUS CIIOB O HENOHMMAaHHN MYXXYHHOW, OBICTPO MOENAaBIINM B PECTOPaHE
ONMMHBI ¥ MHOTO JPYrod eIbl, MepeXKHBaHUN KIOyHa-(paHIly3a O €ro 3I0pOBBE.
Oxynecudeckoe (hpa3eoIOrnIecKoe COUETaHUE mapauyums 21a3d YCUIUBACT 3TO
HETIOHUMAaHNE YyBCTBOM YANBIICHHUS.

Curyanun HeBepOanbHOro noBesieHus, B KOTopbix A. I1. UexoB He ncronb3yer
COMAaTHU3MBI, IO €r0 MHEHMIO, MBICIMINCH PELUMUEHTOM-UUTaTeIeM OAHO3HAYHO,
MOATOMY HE TpeOOBaIH JeTaau3aiuy. JInbo B 3TUX CUTyauusx JOJDKHA ObuIa Mpo-
ABJIATBCSI COMaTHueckasl HeonpeaenéHHocTs. Kak n B pacckase «TopxkectBo mobe-
JUTEIS», B ABYX APYTHUX paccka3axX Mbl TakKe BHAMM HCIIOJNB30BaHHUE MUcaTelIeM
sToro npuéma. Hanmpumep:

Hanawa noéneonen. Mamawa e3enanyna na oopas u nepexkpecmunace (13
pacckasza «Panmoctb»). B co3HaHuM pycckoro OJeqHEET Jiuyo, HA UKOHY CMOTPST
2nazamu, a KeCT KpeCmHo20 3HAMEHUs. COBEPIIAIOT HOIbUiUM, YKA3AMETbHBIM T
cpeonum nanbyamu nNPaeoil pyku, cobpaB Maiblbl B HICNOTh M HOTHOCA
MOOYEPEHO K J1€601 U nPAGoll 2pyou, KO J10y U HCUeomy.

Ilonogvie, monkaacy u nHaneman Opyz Ha Opyza, HOCUNU Yenble 20pbl OUHOS...
(M3 pacckasza «'nmynsiii gpaniy3»). B aToit onuceiBaeMoii cutyarun HeT noTpeo-
HOCTH B YTOYHEHHH YacTei Tella, KOTOPBIMH TOJKAIMCH TTOJIOBbIE [O(QUIMAHThI| H3-
3a TECHOTBI U U3 JKENaHUsI ObICTpee OOCITYKUTh MOCETUTENEH, TI0ITOMY TJIarojl mos-
Kambca U GpasecoloTusM Hanemams Opy2 HA Opy2a HE PACIPOCTPAHSIIOTCS cOMa-
TU3MaMHU-KOHKpeTH3aTopaMu. Bropas curyarust HeBepOalbHOTO IOBEIEHHUS OTHO-
3HaYHa, IOCKOJIBKY JIFO0OH 3HAET, 4TO B peCTOpaHax OQUIHUAHTHI HOCAT €1y pyKamu.

BoiBoabl. Takum 00pa3oM npoBeAEHHOE McciIeqoBaHNe (PyHKIMOHUPOBAHUS
Y POJIM TEJIECHOH HeBepOAJIMKM KaK XyJOXKECTBEHHOTO CPEJCTBA XapaKTEPHCTHKH
nepcoHaxel B paHHUX pacckaszax A. [1. UexoBa cBUIETEIBCTBYET O TOM, YTO IHCA-
TEJIb MacTepCKH MPOCIICKNUBAET 3aBUCHMOCTh TEJIECHOTO HeBepOaJIbHOTO IOBEe-
HUS M300pa’kaeMbIX MEPCOHAXKEH OT WX ICHXO-3MOIMOHAIBHOTO COCTOSHHS, CO-
IIUATBHOTO CTaTyca M KYJIbTYpHOTO YPOBHS. YK€ B paHHHMHA HEpHOJ TBOPYECTBA
A. TI. YexoB 0ueHb TOHKO ITOJMEYaN TEJIECHOE MOBEACHNE YEeIOBEKa B Pa3HBIX CH-
Tyanusx, IPH Pa3sHBIX COIUAIBHBIX YCIOBHAX, B Pa3HBIX AMOIMOHAIBHBIX COCTOS-
HUsX. CunTaeM, 9TO MPOSBICHUIO TaKOW OCOOEHHOCTH €ro TBOPYECKOW MaHEpHI
crocoOCcTBOBaNa crenu(rKa ero KapTHHBI MUPa, COEANHUBINAS B cede mpodeccuo-
HaJIbHOE U XyJOKeCTBeHHOe Havana. [IpodeccnoHanbHas KapTHHAa MUPa MOJIOI0TO
Bpada TpedyeT 0coO00ro BHUMaHUs K TEIECHOMY MOBEACHHIO Y€JIOBEKA, ero aHaTo-
MHH, CBOHCTBAM (PM3MYECKUX OPTaHOB U MPOSBICHHUSM TEX WJIN UHBIX (PU3HOJIOTH-
YECKHX IMPOLECCOB B OpraHu3Me. XyJOXKECTBEHHAs! JK€ KapTHHA MHpPA, OIMHPAasCh,
C OJTHOI CTOPOHBI, HA CUCTEMY XYJOXKECTBEHHBIX CPE/CTB A3bIKa, a C APYroi, — Ha
COLIMAJIbHBIC aCIIeKThl JKU3HM aBTOpa, B TOM YHCJIE Ha €ro NnpoQecCHOHaIbHYIO
KapTHHY MHpa, PEACTABISIET HEMOBTOPUMYIO KBUHTICCEHIMIO HAOMI0JaTeIbHOCTH,
TOYHOCTH H300paXECHUsI TOBEICHUS IEPCOHAKEH M CBOCOOpa3HOM XymOKecT-
BEHHOU 00pa3HOCTH.
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B uccnenoBanHbIX TekcTax paHHuX pacckazoB A. I1. Uexosa B 77% curyanuii
HEBepOAIFHOTO M MapaBepOabHOTO TIOBEACHHS IEPCOHAXKEH COMATH3M, yJacTBYIO-
M B ONIMCAHUH HX COCTOSTHMSA, NEHCTBUM U CBA3aHHBIX C MIEPCOHAKAMH MIPOLIECCOB,
HE Ha3BaH, HO mojpaszymMmeBacTcs. Tonbko B 23% cuTyanmii miucaTenb HCIONIB3YET
COMAaTU3MBl, Ha3bIBasi TOT WIN MHOU TenecHbIH oprad. [Ipuaém B 3% cmydaeB 3To
(pazeonornsmsel ¢ comarmsmamu. [lo Hamemy mHeHHI0, A. I1. UexoB, cienoBaBmmii
B CBOEM TBOPYECTBE NPaBUITy, BeIpaxaeMoMy adopmsmom «Kparkocts — cectpa
TaJlaHTa», U300paxkast Ty WM UHYIO CUTYalHI0 HEBEpOAIbLHOTO MOBE/ICHNUS TIEpCOHa-
’a, UCTIONIb30BAJI B PAaHHUX paccKa3zaX COMAaTU3MBI AJIs1 YTOUHEHHS U KOHKpETH3aluu
HanOoJiee akTHBHOM B 3TOM TIOBE/ICHUH YacTH TeJla B TeX Cllydasix, Korja Handoiee
AKTHBHOW MorJia ObITh U Apyras ero yactb. CUTyaluu HeBepOAJIbHOTO MOBEACHUS,
B KOTOPBIX IMUCATCJIb HE HMCIIOJB30BaJl COMAaTU3MbI, IO €0 MHCHUIO, MBICIIUIIUCH
PELIMITIEHTOM-UHTaTeNIeM OAHO3HAYHO, TI0O3TOMY He TpeOoBanmu aetanm3anuu. JInbo
B 3THX CUTYalMsAX JAOJDKHA ObUIA MPOSIBIATHCSA COMATHYECKAsk HEOTPEIENEHHOCTD.
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CZU 81°367.2

TPAJUIIMOHHBINA U HETPAIUIIMOHHBIN MMOPSIJIOK CJIOB
B SI3bIKAX PA3HBIX SI3BIKOBBIX CEMENM B YCJIOBHUSIX
MHOTI'OSI3bIYMSI (PYCCKUM, KHTAMCKUMN, AHTJIMVCKHUM,
SIMOHCKUM, TYPKMEHCKHMN)

Yxoy BAOAHD, macucmpanm, Uncmumym unocmpanuwix a3u1k08 XyHaHbCKo20
neoazozuueckozo ynusepcumema, 2. Yanwa, Kumaii

Hxenanatoun UAPJBIEB, vacucmpanm, Hncmumym unocmpannuix sa361k08
Xynanvckozo nedazozuueckozo ynusepcumema, 2. anwa, Kumat

Hayumnstit pykoBogurens: EBrennii CTEITAHOB, op., npog.

Abstract: The article examines the issue of the process of “democratization” of
word order observed today in languages with a fixed order in the context of the modern
intensification of the processes of development of intercultural relations and multilin-
gualism. As a model for understanding the most important information highlighted in a
sentence, examples in Russian are interpreted, since the order of words in a Russian
utterance, when considered from the point of view of actual division, most consistently
reflects the informational actualization of an expressively neutral sentence. The languages
comparable to Russian are English, Chinese, Japanese and Turkmen. A comparison of
communicative paradigms of sentences with the same information content in different
languages indicates a different number of communicative forms of utterance, differing
in actual division. This provides grounds for a new — communicative-paradigmatic —
approach to teaching the choice of word order when learning foreign languages.

Keywords: word order, multilingualism, comparison, communicative structure,
actual division, Russian language, Chinese language, Japanese language, Turkmen
language.

B nuHrBUCTHKE OOLICTIPUHSATHIM SIBIISICTCS TIOJIOKEHUE O JTHHEHHON NPHUPOIC
pedn, o MPOM3HECCHUH CJIOB B OMPEICIIEHHON MOCICIOBATEIEHOCTH, YCTAHABIIUBAC-
MOU TpaJMLUSAMH U 3aKperursieMor npaBmwiaMu. HeoObuHOE pacmonoxenue (hpas B
pedn HaBOAWT Ha MEICTH O €€ aHOMAaJbHOCTH W 3aCTaBIISIET PEIMITNEHTA 0OPaTUTh
CBOE BHIIMaHHE Ha CMBICI U, €CJIH €CTh BO3MO)KHOCTH, Ha aBTOpA PEIEBOTO OTPE3Ka.
W3BecTHO, 9TO HapymIeHWE MOPAIKA CIOB HCIOIB3YIOT CO3MATENN PEKIaMbl, OHO
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NPOSBISIETCS B HENOATOTOBJIEHHOM pedr, B 0COOOM NCHXOJIOTHYECKOM COCTOSHUH,
TIPY TICUXIYECKUX PACCTPONCTBAX M B PEUU TOBOPSIIUX HA HHOCTPAHHOM SI3BIKE.

B coBpemenHOI1 yueOHOI aHuTepaType MOpsA0K CIOB MPEACTaBICH OOBIYHO IS
HanboJiee JacThIX KOHCTPYKIWH. Ecny oH BapmaThuBeH, aBTOPHI, KaK MPaBHIO, HE
yryOsttorest B fetanu. K coxkaneHuro, yaeHrne 00 akTyaJbHOM WICHEHHH BBICKA3bI-
BaHMSA KUBET caMo 10 cebe, a MeToInKa O0Y4YeHHsI HHOCTPAaHHOH pedd — cama o
cebe. Mexy TeM, CTPYKTYPHO-I3BIKOBOE W CTPYKTYPHO-PEUeBOE TPUEAWHCTBO pea-
JIM30BaHO B CHHTAKCHUYECKOH, CEMaHTHYECKOH M KOMMYHHUKAaTHBHOH CTPYKTypax
npeanoxenus / BeickaspiBanus [1; 2; 3]. Ha ceMaHTHYECKOM ypOBHE BBIJCISIIOT Jie-
HOTaTUBHYI0 U KOHHOTATUBHYIO CTPYKTYphlI mpestoxkeHus [12: 5]. OpHako mosb-
3ydachk koHuenuued E. . IlaccoBa 0 npakTudeckod pedyeBOW HaINpaBICHHOCTU
KOMMYHHUKATUBHOTO MeETO/a OOydeHHs s3bIKaM [5], METOIUCTBI, MO TpalIuluH,
MPOIOJDKAIOT MCIIOIB30BATh TEPMUHBI C KOMIIOHCHTOM KOMMYHUKAMUGHbIL KaK Ta-
KHe, KOTOphIe IMEIOT OTHOIICHNE K O0YUCHHIO PEUH IS YCTaHOBIICHHUS KOHTAKTOB
Y TIPUOOIIEHHS JTFO/IeH K TyXOBHBIM IICHHOCTSM, HAayJHBIM W TEXHUYECKHM 3Ha-
HUAM, 00ydeHHsI OOIICHAIO ¢ TIOMOIIBIO PEYECBOH eATEIFHOCTH 1 Ip. KoMMmyHIKa-
TUBHYIO CTPYKTYPY, B OCHOBE KOTOPOH HaXOMUTCA yUeHHE 00 aKTyalbHOM UJICHE-
HUH, PEIKO BKIIOYAIOT B MPAKTUKY MPETIOIaBAHII HHOCTPAHHBIX SI3BIKOB.

HccnenoBaTeny OPUCHTUPYIOTCS ceromHs Ha kouuernmuioo Jx. ['pundepra
0 IIECTH S3BIKOBBIX I'PYIINAX, BBIIEIAEMbIX 10 IPU3HAKY TOPSAKA CIOB (Pe3ysbTaT
aHamm3a 30 sA3bIKOB). B OCHOBY BBIJIEIEHUS] TAKUX TPYII MOJIOKEHO JOMUHHUPYIO-
1Iee B SI3bIKE PACIOJI0KEHHE AIEMEHTAPHBIX KOMIIOHEHTOB CEMaHTHUECKON CTPYK-
TypHI IpeIoKeHNs: cyonrekTa (S), npeaukata (V) u oobvekra (O). B cooTBeTcTBHM
C €ro KOHIICIIHEH, B A3bIKaX MOTYT JIOMHHHMPOBATh Takue Mopsaku cios: SOV,
SVO, VSO, VOS, OVS, OSV [15]. M. [Ipaifep pacuIipuil CIHCOK A3BIKOB 110 1377
[14]. U3 3Tx s361K0B 565 (41%) — s1361KHM ¢ foMuHUpOBaHHeM nopsiaka SOV, 488
(35,5%) — SVO; 95 (6,9%) — VSO; 25 (1,8%) — VOS; 11 (0,8%) — OVS; 4 (0,3%)
— OSV; 189 (13,7%) — s3biku Oe3 JOMUHHPYIOIIETo Mopsiaka cioB. W3 mpo-
AHATM3UPOBAHHEIX HaMH 5 s36IKOB K SOV OTHOCAT AMOHCKHH W TYPKMEHCKHI;
K TpyIIe sS36IKoB ¢ mopsakoM SVO — Tpu Ipyrux s3bIKa: PYCCKHM, aHTIHHACKHIA,
KkuTaiickuii. [1o KOMMYecTBy 3TH S3BIKM Ha BTOpoM Mecte mocie SOV, oxHako Ha
HHUX FOBOPHUT HauOOJIbIIIEe KOJMYECTBO HACEICHHS 3EMITH.

[IpaBuiia mopsiika CJIOB B PYCCKOM IPEIJIOKEHHH OCBELICHbI BO MHOTHX
aBTOPHUTETHHIX pabortax [Hamp.: 4; 9; 13 u np.]. B pycckoM sI3bIKe TOPSIIOK CIIOB
SIBJISIETCS BHIPA3UTEJIEM aKTYaJIbHOTO WICHEHHUs MpeasioxkeHus. KoMmMyHnKkaTHBHAs
napagiurMa pyccKoro NpeJUIo’KeHHsi HauOojee IoJiHas, XOTS JOMHHHUPYIOLIHM
npusHaH nopsiok: CyobekT — Ipenukatr — O0bekT, T0o ects SVO. Hanpumep:

SVO: 1) (S) demu (V) uzparom (O) 6 pymbon Ha NeTcKoii miomanke.
3mech aKTyalH3HPYETCsl MOCTIO3UTHBHOE OOCTOSATENBECTBO MecTa (Ha OemcKou
niowaoxe).

2) Ha oemcxoii niowaoxe (S) oemu (V) ueparom (O) B ¢pyro0.. [Ipu Tom xe
HOPSIIKE CJIOB aKTYaIM3UPYETCs KOCBEHHBIN 00BEKT (8 (hymoborn).

VOS: Ha oemckoii niowaoke (V) uzparom (O) ¢ ¢pyméon (S) merm. 3mech
HOPSIIOK CJIOB HepU()EPUIHBIN, B IOCTIIO3MIIUK aKTYaIM3UPOBaH CyObeKT (demit).
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OSV: 1) (O) B ¢yméoon (S) oemu (V) uzparom Ha neTcKoil NJIOLIAIKe.
31ech MOPAAOK CIIOB, foMUHHpYIomui ums B 0,3% sA3bIK0B. B pycckoit peun oH
HE TOMUHHUPYET, HO IOJHOIICHHBIA KaK B YCTHOM, TaK ¥ B MUCEMEHHOM pedn. 31ech
aKTyalU3upyeTcs 00CTOATENBCTBO MecTa. OTHAKO BO3MOKHA CHUTYaIHsl, IPU KOTO-
poif peMa JIBYXMECTHas, coepKamas oOCTOSTENBCTBO MecTa (Ha demckou nio-
waoke) u 00beKT (6 hymbon).

2) (O) B ¢pymébon na oemcxoii nnowadke (S) demu (V) urpawt. [pu Tom xe
NOPS/IKE aKTyaTH3UPOBaH Npeaukat (uepaiom).

Ecnu cnenoBare konuenuuu Jx. punbepra u M. [Ipaiiepa, aHanorn4HeIMu
SIBIISIIOTCS] QHTJIMACKUN M KUTACKUM, B KOTOPBIX JoMuHHpYeET nopsaka SVO. B To
JKe BPEMsl, €CIIH O PYCCKOM SI3BIKE CIIOKHIOCh MHEHHE, YTO 3TO SI3BIK CO CBOOOIHBIM
MOPSJKOM CJIOB, TO HU O KMTalCKOM KakK O SI3bIke KOPHEBOM, HH 00 aHIJIMHCKOM
KakK O sI3bIKE, MOYTH 3aKOHYMBIIEM ITyTh OT (DIEKTUBHOTO K KOPHEBOMY, TAE OT
MECTa 3aBHCUT HE TOJIBKO aKTyaJIU3allysl TOr0 MM HHOTO CJI0Ba, HO U €r0 TpaMMaTu-
4eCKOe U JIEKCUYECKOE 3HAUYEHHUE, TAKOTO MHEHUS HUKTO HUKOTAA HE BBICKAa3bIBAll.
Hamr ananu3 mokasai, 9TO U B aHTTIMHCKOM, U B KUTAHCKOM S3bIKaX, OOBIYHO, MEHb-
1I€ 4JICHOB KOMMYHHUKATHBHOW MapaJurMsl IpeIoKeHHs, 4eM B pycckoM. CpaBHUM
¢ yuéToM BCEX IPaBWJI NEPEBOJA, CUTyalni, B KOTOPBIX (PYHKIMOHUPYET TOT WM
HHOI nopsnok cnoB [6]. KoMMyHuKaTHBHAs MapagurMa aHIIIMHACKOTO MPeIIoKEeHHs
OKa3aJlach JOBOJIBHO OJHOOOPA3HOI: BO BCEX IATH CUTYAIMSX, MPECTaBICHHBIX
B PYCCKOH KOMMYHHKAaTHBHOH MapaaurMe, 3lIeMeHTapHble KOMIIOHEHTHI PacIoJio-
JKEHBI B OIMHAKOBO! MO3ULIMU, JOMUHUPYIOUIEH JUISl aHIIMIICKOI0 IIPEIOKEHUS.

H3BecTHO, 4TO aKkTyajbHas HHPOpMAIHs, KOTOpast KaKk peMa B IKCIIPECCHBHO
HEUTpaJbHOW NHMCBMEHHON PYCCKOH pe4YMd BBIHOCUTCS B KOHEIl IIPEJIOKEHHS,
B aHTJIMHCKON pedn ompenensiercss (ppa3oBeIM ynapeHHeM, apTHKIEM, TpaMMartu-
4YEeCKOM KaTeropue BpeMeHHU, KOHTEKCTOM. Clie1oBaTeNbHO, IPU CTPOTOM MOPSAKE
3JIEMEHTAPHBIX KOMIIOHEHTOB AHIJIMICKOM (pa3bl OHa JOJDKHA MMETh OOJBLIYIO,
4eM pyccKasl, CTelleHb KOMMYHUKAaTUBHOM 3aBUCUMOCTH OT CEMAaHTHUKO-TpaMMaTH-
YECKHX TO0Ka3aTeNel CoAepKalluxcs B Hel CIIOB M KOHTEKCTYalbHYIO 3aBUCHMOCTb
OT OKpY’Karomux e€ Ipyrux ¢pa3s TeKcra.

B yctHOU pycckoil peud, Kak M B aHIVIMIICKOM NMUCbMEHHOW U YCTHOM peuu,
TIOPSI/IOK CJIOB MEHEE 3aBHCUM OT aKTyaJIN3alldH COJEPIKAIINXCS B HEH KOMIIOHEH-
TOB, TaK KaK peMa MOKET BBLACIATHCSA (pa3oBeIM yaapeHueM. [loaTromy pemy He-
00s3aTeNIFHO CTaBUTH B KOHEI NMPeIIoKeHus. JJymaeTcs, n3-3a pa3sHbIX MMOIXOI0B
TOBOPSAIINX TO-PYCCKH K MOPSAAKY CJIOB B MMCBMEHHOMN M YCTHOW pedH, h3-3a pas-
HBIX CIIOCOOOB aKkTyaiau3anuy UMH WH(OpManuu (B MMCBMEHHOW PEYn — TOJIBKO
HOPSJIOK CJIOB, a B YCTHOW — IOPSIJIOK CIOB W/WIM (pa3oBoe yAapeHHe) HPUHATO
CUNTATh, YTO B PYCCKOM SI3bIKE€ CBOOOJHBII MOPsIOK cioB. B mpakTuke o0y4eHUs
A3BIKY 3TH 0COOCHHOCTH JIOJDKHBI PacCMaTpUBAThCS JeTalbHO. B ycTHOM aHrmmiic-
KO, KaK M B PYCCKOHM peud NpH OAMHAKOBOM (Mcxons m3 KoHuenuuit ['punbepra
u [lpaiiepa) mopsiike CJIOB € HOMOIIBIO (pa3oBOro yAapeHUs! TOBOPSILIMNA MOMKET
aKTyalIM3UpOBATh Ka)XI0€ M3 3HAMEHATEIbHBIX CJOB, KOTOPOE, HE3aBUCHMO OT
MECTa, BBITIONHAET PYHKIHMIO peMbl. CpaBHHUM:

(Anrauiickuii) 1) (S) Children (V) play (O) football on the playground.
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2) (S) Children (V) play (O) football on the playground.

3) (S) Children (V) play (O) football on the playground.

4) (S) Children (V) play (O) football on the playground. —

(Pycekuit) 1) (S) deru (V) ueparom (O) 6 hym6boa Ha NETCKOM TUIOIIAIKE.

2) (S) Jemu (V) urpawt (O) 8 hymbon na demckoti niowaoxe.

3) (S) Hemu (V) ueparom (O) B $pyT60 1Ha demckol niowaoxe.

4) (S) Hemu (V) uepaiom (O) 6 hym6on na neTCKoi niowadxe.

5) (S) Hemu (V) ueparom (O) 6 pymbon Ha demckoil NIOMIATKE.

B pycckoii nmapanurme Gojpliee KOJHMYecTBO (OpM B CBSI3M C BBIp@KEHHEM
aTpuOyTa CaMOCTOSTEIBHBIM CJIOBOM, TOTJa KaK B aHTJIMMCKOM SI3BIKE HMMEETCS
TOJIKO OOCTOSITENILCTBEHHBIH JIOKAIBHBIN aTpUOYT, BHIPAKEHHBIH CIIOKHBIM CIIOBOM.

Kwuraiickuii si3bIK, B 11€JI0M, IMEET OTHOCUTEIBHO (BHUKCUPOBAHHBIN MOPSIIOK,
1 ero ocHOBHOH mopsanok cumuraercs SVO: mpemukat (V) 00BIYHO pacmojiaraeTcs
Mexay cyorekroM (S) u oosexToM (O), uTo siBIsieTcss HanboJee BaxKHOH 0COOCHHOC-
ThIO MOpsZIKA B KuTaiickoM s3bike. Hapumep: (1) 3 (S)IZ T (V) B (O) [= Kom-
Ka chena 9Ty pidy]. 3aech "JH" sBasercs cyonektom (S), "FZ" — npenukatom (V),
a """ — oobexroM (0). Cnoso "FZ" (V) pacnonosxkeHo Mexny ciosamu "Ji5" (S) u
"£4" (O), 9TO COOTBETCTBYET OCHOBHBIM IPABUJIaM IIOPsAKa KHTaicKoro a3pika [7].

OnHaKo ¢ pa3BUTHEM COBPEMEHHOTO KHTAHCKOTO sI3bIKa M €ro JeMOKpaTH3a-
[1ed B YCIOBUSIX YCHIICHUS! MEXKbSI3BIKOBBIX M MEXKKYJIBTYPHBIX KOHTAKTOB, U3yYe-
HUSI KUTAHI[aMU WHOCTPAHHBIX S3BIKOB IMOSBUIIMCH U JPYrHe BapUAHTHI MOPSJIKA
cnos. Tak, cerogns GpyHkuoREpYIOT «ba-npennoxkenus» (Ba-sentences / {154)
) ¢ mopsaxom SOV [23]. B stom ciydae mopsiaok Taxoit:  (2) Jifi (S) #BARS: £

(0) 2T (V) [=Komxka 31y peiby cbenal. 2 (bd)-npennoxenye — 3T0 KOH-
CTPYKIHSA, KOTOpas OOBIYHO HCIIONB3YyeTCS MPH YKa3aHUH pe3yJbTaTa Wim 3¢-
(dexTa neiictBusi. OHO HE UMEET DKBUBAJICHTA B aHTJIMICKOM SI3BIKE, & B PYCCKOM
SI3pIKE TaKOM TMOPSAOK CIOB BIIOJHE BO3MOXKEH, KOTJAa HYXKHO TMOJYEPKHYTH
pe3yabTaT AeiicTBusA. B xuTalickom nparMatvka NpejIoKeHHs aHaJIOTMYHA.

B coBpeMeHHOM KHMTaHCKOM SI3bIKE MUMEIOTCS TAKKe MPEIJIONKEHUS C MOPSI-
koM coB OSV, B ToM uncie «Boii-npenioskenns» (Bei-sentences / #%5-7)) . Ce-
TOJHS 3TO BaXKHAsl TpaMMaTHUYECKas CTPYKTYpa, KOTOPYIO MCIOJB3YIOT IS BBIpa-
XKEHMsI CTpPalaTelbHOrO 3ajora. B 3THX KOHCTPYKIHMSX MOTYEPKUBAETCS OOBEKT
JICHCTBUS WK CaMoO JCWCTBUE, OCOOCHHO B CUTYAIUsIX, KOTJAAa HCHOJIHHUTENb JTHOO
HEM3BECTEH, THO0 HE MMEeT OTHOIIECHHUS K eIy, 60 OYeBUICH U3 KOHTEKcTa. -
MPEeJIOXKEHUS Yallle BCEro BCTPEUaroTCsl B CUTyalUsIX, KOT/la yKa3bIBaeTCsl Ha mepe-
JKUBaHHUE CYOBEKTA, a TAK)KE MPH ONMUCAHUY HETATUBHBIX U HEMPHUSTHBIX COOBITHIL.
Hanpuwmep: (3) A5 (O) #4 (S) 27 (V) [= Dty pridy chena komka). #%
— HauboJyiee 9acThIii MapKep MACCHBHOTO 3aJI0Ta B MaHIApPUHCKOM JHAJIEKTE KH-
TalCKOro sA3bIKa. VMIMEIOTCSI U Apyrue CiI0Ba, KOTOPHIE BBOIAT IPEUIOKEHUS CO
CTPaJaTeNIbHBIM 3aJI0I0M, HO C APYTUMHU CEMAHTUKO-IIParMaTH4eCKUMHU HIOAHCAMM.
Dro % (shou), it (rang) u %4 (g&i). Hanpumep: (4) AR5kt (0) ilJh (S) W2 7T

V) [17;22].
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Pasymeercs, u SOV, u OSV — 0co0ble S3BIKOBBIC CTPYKTYPBI KHUTAHCKOTO
S3BIKA, UX YIOTPeOJICHHE OTpaHNYeHO, a JOMUHHPYET mo-npexHemy SVO.

SInoHckMii TIOPSIOK CIOB, B IEIOM, OTHOCHTEIFHO THOKHHA, M BO MHOTHX
CIIydasix MOPSAIOK MEXIY ONpene€HHBIMI KOMIIOHEHTAMH MOXeT MeHATbes [15].
Hanpuwmep, kutaiickoe npemnoxkenue 4 (S) "z T (V) I (O)  moxuo
BBIPA3UTh M0-PA3HOMY B SIIOHCKOM SI3BIKE:

Q) s () B (V) . Z20fa% (0) . [= Komka chena oty pridy].
(2) = D% (0) &7 (V) JiAS (S). [= Dty peiby chena Komka].

() =nfax (O) i (S) &7 (V) .[=Dry pwiby Komka chenal.
@) #ir (S) =ofax (0) &7 (V) .[=Kouxka Dty peiby chenal.

ConeprkaHue TAaHHOTO SIIOHCKOTO MPEJIOKEHUs O3BOJISIET MEHSITh MECTaMH
cyonekt (S), npeaukat (V) u 00bekT (O). [Ipu 3TOM MOKET U3MEHITHCS CEMaHTH-
Yyeckas HarpaBjIeHHOCTh IMPEJIOKEHUs, HO NPHU JII00OM MOPSIKE OHO OCTaETCs
NPaBUIIbHBIM.

B 10 xe BpeMs, ecTh ciydau, KOTIa IOPSIIOK CIIOB B ATIOHCKOM IIPEIOKESHIH
JIEMOHCTpHpYyeT cBOk cTporoctb. CEm3m Homa, roBops o THOKOCTH mOpsIKa
ATIOHCKOTO 513bIKa, oTMevaet: /N S 78BN 11 VW KX 7o BANL. D HFASFENEAS B 1 C
& %" [16], T.e. NOPANOK GONBIIMX €AUHUL ojiee CBOOOIEH, YeM MOPAMOK MaJbIX
enuaut [20]. [Ipenukatr B MHCEMEHHOM SIIOHCKOM SI3BIKE OOBIYHO (PUKCHpYyETCS B
KOHIIC TIPEIJIOKCHHUS, YTO SBIAETCS OJHON M3 HauOoJiee THIIMYHBIX 0COOCHHOCTEH
SITOHCKOTO TOpPsIKa cI0B. [I0CKOIBKY B STTOHCKOM SI3BIKE HMEETCS OOIBIIIOE KOJIH -
YEeCTBO MAJIC)KHBIX YaCTHI, OCHOBHON M OOBEKTHBIN Mafe)kKd OOBIYHO COCTOST U3
KOMIIOHEHTOB: "CyIlleCTBUTENbHOE + MajiexkHast yacTuua". BaxxHocTh mo3uuuu na-
JI©KHOIM YacTHIbl TOpasJo BHIIIE, YeM CYHIECTBHTEILHOTO, U MOATOMY MOPSIIOK
CJIOB B STIOHCKOM SI3BIKE€ CTAHOBHUTCS pa3HO0Opa3HbIM [21].

[Tomumo ocHoBHOTO mopsiaka SOV, cymecTByeT Takke cinydait OSV, koto-
PHBIi ABIsSETCA "IPYTUM MOPAIKOM" B STIOHCKOM SI3bIKE. JTO CBSI3aHO C TEM, YTO B
ATIOHCKOM S3BIKE CYOBeKT (S) onmpenensercs "723", a 06bekt (0) — "% ", ¥ 03TOMy
n3MeHeHne no3unuu cyowvekra (S) m oobvekra (O) HE BBI3BIBACT CEMAaHTHUECKHX
usMmenenuii. Kak u B npemtoxenun (5): =0 (0) % i (S) HNE

(V) . 3zecs 3a "fi" cinemyer "% ", uroOnl yka3aTh Ha oObexT (O), a3a "/3"
cremyer "73", 9Tobbl yKasaTh Ha cyOBeKT (S), moaToMy nake ecinu cyownekT (S) u
00bekT (O) MOMEHSFOTCSI MECTaMH, TPEJIOKEHUE HE CTAHET OIUOOYHBIM.

Iopsinok OSV B SMOHCKOM S3BIKE PETYIHPYETCS BHEITHHNMH YCIOBUSAMHU H
HCTIONB3YETCS TOIBKO B ONpeAeNéHHEIX cuTyanusax. Hampumep: (6) M LU V%
BT (O) e (S) NEBWH LA (V) , [=3a koToM, eBIIMM BKyC-
HYIO pBIOY, *KCHIIMHA THaJach|. B mpuBeneHHOM B IpUMepe MpeioKeHHH 00bEKT
"R LUV AR 2" apaseTcs odeHs JTHHHBIM MOTH(BUKATOPOM.

B pa3roBopHOM SIIOHCKOM SI3bIKE MMEIOTCSI JIBA HE0A30BBIX HOPSIKA CIIOB:
OVS u SVO. Ilpu HuX mnpeaukarT OObIYHO IEpeMeliaeTcsi Ha OJAHY IO3UIHIO
BHEpEn, 4ToObl OAYEPKHYTh Ha3bIBAEMOE MM JCHCTBUE, U JOJDKEH OBITh OTIENEH
3aITOH OT CIIEAYIOIIETO 32 HUM CyOBbeKTa Win 00bekTa. CTpYKTypa MpeuioxKeHus
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yYKOpauuBaeTcs, a TOH yCUIMBaeTcsl. B pesynbrare sSIMOHCKUI A3BIK, KaK IMPaBUIIO,
THOKO perymupyeT cBoil ocHOBHOU mopsnok — SOV, a Gmaromapsi HAIHIHIO TpaM-
MaTHYECKHX BCIIOMOTATENbHBIX CPEACTB CYyOBEKT, NMpEOuKaT M OOBEKT MOTYT
MEHSTBCS MecTaMu, 00pa3ys pazHoponHbie KoHCTpyKIu OSV, OVS u SVO.

B nHayuHoll nuTepaType MMeEETCs HEMajlo 3aMEyaHWil O BapUaTUBHOCTH IIO-
ps/IKa CJIOB B TIOPKCKHX SI3BIKAX, KAKOBBIM SIBIIICTCS TYPKMeHCKHUH [Hamp.: §; 11 u
ap.]. Ilpu moMuHHpYIOIEM XapakTepe 3JeMEHTapHBIX KOMIIOHEHTOB CEMaHTHYEC-
Koii cTpyKTypbl SOV 1 KOMMYHHKaTHBHOM CTPYKTYpe, OpPHUEHTUPYIOLIEHCS Ha YCT-
HYIO peub, a B Hell — Ha (pa3oBoe yJapeHUe NMpU aKTyaJbHOM WICHEHHH Ipeio-
JKEHMS Ha TeMYy M peMy, B MMCbMEHHOI KOMMYHUKAaTUBHON MapajurMe TIOPKCKUX
A3BIKOB BO3MOJKHBI NEPECTAHOBKU 3JJIEMCHTAPHBIX KOMIIOHCHTOB, CBA3aHHLIC CO
CTpEMJICHHEM yKa3aTh Ha pEMY, HOBOE, BBIHOCS 3Ty HH(OPMAIIHIO B KOHEI] PE/II0-
xenust. Hammpumep:

1) (S) Cagalar (Local) polyada (O) futbol (V) oynayarlar.

2) (Local) Polyada (O) futbol (V) oynayarlar (S) cagalar.

3) (S) Cagalar (O) futbol (Local) polyada (V) oynayarlar.

Bo3MOXHOCTh B NMHCHMEHHOW pedM BhIpa)kaTh peMy C IOMOINBIO IOPSIKa
CJIOB BBI3BaHA, BHIMMO, BIMSHHEM PYCCKOTO SI3bIKa HA Pa3BUTHE CHHTaKCHIECKOU
CTPYKTYPbI TYPKMEHCKOTO IPEIOKEHHUS.

BoiBoabl. TakuM 00pa3oM, MOXKHO 3aKITIOYUTh, YTO BHITIOJHEHHBIA KOMIIapa-
TUBHBIH aHAIM3 CBUIETEIBCTBYET O JEMOKPATU3AIMH PELICHHUS BOIPOCa PacIoIo-
JKE€HU CJIOB B BBICKA3bIBAHWM B TE€X A3bIKAX, I'I€ OH BCCrJa CYUTAJICA CTPOTUM.
OcHOBHBIM (PaKTOpOM, OOYCIOBUBIIUM Pa3BUTHE ITOTO MpOIlEcca, SIBISETCS YCH-
JICHUC B TCUCHUC NJIMTCJIBHOTO BPEMCHU MHTCPHAITUOHATIU3 AN MEIUa U yCTOﬁHH-
BBIX MEXKBA3bIKOBBIX KOHTAKTOB. CUNTaEM, YTO CJIEYET yCOBEPIICHCTBOBATH KOM-
MYHHKAaTUBHBIH METO]I TPETIOIaBaHUsI HHOCTPAHHBIX S3BIKOB, BHEAPHB B CHCTEMY
3aJJaHuil KOMMYHUKaTHBHO-TIAPAJUIMAIBHBIN ITOIX0/ K U3YYEHHUIO MPEIIOKEHUS
KaK OCHOBHOH €JIMHUIIBI CHHTAKCHCA M COCOOOB BBIPAKEHHS B M3Y4aeMBbIX SI3BIKAX
aKTYyaJIbHOTO WICHEHHS TIPEUIOKEHUH.

Bbubauorpagusn:

1. TYKOBA, Jluna, IIETPOBA, Jlyuza, CTEITAHOB, Esrenunii. Curmarcuc cogpe-
MEHHO020 pyccKoeo sa3vbika: Yde0. ocodue sl CTyAeHTOB-uHOCTpaHieB. Oxecca:
OHY, 2013. 208 c.

2. TYKOBA, Jluna, CTEITAHOB, EBrennit. Cunmarxcuc pycckoeo sazvika: yde0.-
meron. nocobue / MOHMC Vkpaunsl. Opecca: Acrponpunt, 2013. 360 c.
ISBN 978-966-190-677-7.

3. 30JIOTOBA, l'anuna. KommyHukamuguvie acnekmuvl pyccKo20 CUHMAKCUCA: MO-
Horpadwust. Mocksa: Hayka, 1982. 368 c.

4. KOBTYHOBA, Upuna. Cogpemennuiii pycckuil s3viK: NOPAOOK CI08 U AKMYdb-
Hoe unenenue. Mocksa: Enutopuan YPCC, 2002. 240 c.

5. TTACCOB, Edum. Kommynuxamuerwvlii memoo 00yYeHUs UHOSAZbIYHOMY 2080pe-
nuto. Mocksa: [IpocBemenue, 1991. 223 c.

6. [lopsdok cnoe 6 amenuiickom npeonodcenuu, cxema nocmpoenus. COOpHUK
appexmuenvix  memooux. English. URL: http://pcards.hreminder.com/23-

142


http://pcards.hreminder.com/23-grammatika/54-poryadok-slov-v-anglijskom-predlozhenii-skhema.html?ysclid=%20ldpcvgfy1761277657/

10.

11.

12.

13.

14.

15.
16.
17.
18.
19.
20.
21.
22.

grammatika/54-poryadok-slov-v-anglijskom-predlozhenii-skhema.html?ysclid=
ldpcvgtyl1761277657/ (nara obpamenus: 10.03.2024).

Ilopadox cnos 6 xumatickom npeonodcenuu (pacmmpenHas Bepcus). URL:
https://wikihsk.ru/publ/grammatika/hsk 2 ehlementarnaja_grammatika kitajskog
o_jazyka/porjadok slov_v_kitajskom_predlozhenii_rasshirennaja_versija/3-1-0-
432?ysclid=1dpd2pws7b395723952/ (nara obpamenus 9.03.2024).
IOLIEJTYEBCKUM, Esrenuit. Tpéxunennas onpedeiumensias KOHCMPYKYUs 8
MYPKMEHCKOM A3blKe U eé Moouguxkayuu: Aroped. aAuc. ... KaHa. (Guion. Hayk /
MI'Y um. M. B. JlomonocoBa. Mocksa, 1964. 23 c.

Pycckas epammamuxa: B 2 1. / nox pex. H. 1O. IlIBenosoil. Mocksa: Hayka, 1980.
T 2.

TYTYIIEBA, Jlumus. O mopsiike cOB B TIOPKCKHX SI3bIKaX (K MOCTaHOBKE BO-
npoca). Tiopkonoeuueckuti coopnux. Mocksa: Hayka. I'n. pex. Boct. nut., 1966.
C. 120-127.

UMPKOBA, Haranest. Cunmarxcuc cogpemennoz2o pycckozo ssvika: Marepuaisl
npeseHTanuu Kypea. Mbxesck: M3n-Bo Yamyprckoro yH-Ta, 2010. 102 c.
UNPKOBA, Haranesi. @yukyuonanibHoe onucanue npeoioxtcenus: nopadox cilos
u akmyanvHoe unenenue: yied. nocobue. Mxesck, 2012. 33 c.

DRYER, Matthew S. Order of Subject, Object and Verb. The World Atlas of Lan-
guage Structures Online / Editors: M. S. Dryer, & M. Haspelmath. Leipzig: Max
Planck Institute for Evolutionary Anthropology, 2013. URL: http://wals.info/
chapter/81/ (nara obpamenus 9.03.2024).

GREENBERG, Joseph H. Some Universals of Grammar with Particular
Reference to the Order of Meaningful Elements. Universals of Human Language.
Cambridge, Mass: MIT Press, 1963. P. 73-113.

GBI, FHARSCIENTFE. HOR: KMEEEE L, 1973,

B, ERIAZ R 28R . TEFRHERIADSGE] et L2452, 2000.
L. FIBT A T RIS RIRT I, R ILITSE A, 2023.

FWEM. CBRIGEMXANER B L) . ERE B AL 528 5], 2011,
P HIEBFRRIEVEG T8k, Bi32055 H A, 2014 (02). TT, 40-47.
MR .  CEOHESIER) o LBSNEHE R, 1993,

Je AR . OB R R AT F S5, 1984(01). T, 127-151.

LB FFE TR — Rk T S BB L. A A
2002(00). 77.103-108, 158.

CZU 811.161.1(072) :792

HCITIOJBb30BAHHUE 3JIEMEHTOB TEATPAJIBHOT'O HCKYCCTBA
B AEATEJBHOCTH YUUTEJISA PYCCKOTI'O SI3bIKA 1 IMTEPATYPBI

Antonuna TROKUHA, vacucmpanm, BLICI'HuMK @I'AOY BO «Cesepubiti Apkmu-
yeckutl (hedepanvuviil ynugepcumem umenu M. B. Jlomonocosa» Apxaneenvck, Poccus

Amnppeii IIETPOB, op. #., doy.

Abstract: The article examines the elements of theatrical art as part of pedago-

gical activity in schools in the lessons of Russian language and literature. The main
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tasks that the teacher solves when implementing this technique are identified. The dis-
tinctive features of a verbal teacher in a modern school are named. The main forms of
implementation of theatrical pedagogy are presented, several key aspects on which the
teacher relies are highlighted. In this article, the author shows that the use of theatrical
art is promising for school education, since it has a beneficial effect on the development
of a student's personality.

Keywords: theatrical pedagogy, creativity, theatrical art, personality, teacher.

CaMbIM Ba)XXKHBIM TSI YUUTENA B €T0 MEAArOTNIECKON NeSTEIbHOCTH SBISIETCS
pasBuTHE JUYHOCTH peGeHka. MIMEHHO pa3BHUTHE JWYHOCTH SIBISETCS OCHOBHBIM
HNPOIYKTOM €To Mpo(eCCHOHATIBHON NeATeNbHOCTH. UTOOB! yCIIEIIHO PEealn30BbI-
BaTh TBOPYECKOE HAIpaBJICHHUEC B CBOEH IEATENBHOCTH, YUUTEIIO HYKHO HPOUTH
OTIpeJICTICHHBII YPOBEHB MOATOTOBKH, OBIAJETh HEOOXOANMBIM yPOBHEM 3HAHHH B
001acTH TeaTpaJbHON NEeNarorvky. Y4YuTedb PYCCKOTO A3bIKA U JIUTEPATypHl A0JI-
JKEH XOPOILIO OPHEHTHPOBATHCS B MaTepualle, KOTOPBIM MPEnoAaeT MIKOIbHUKAM,
HapaboTaTh OIpEeeNCHHBII MeAarornyeckuii onelT. B COBOKYIHOCTH ¢ TBOpuec-
KUM TIOTEHIMAJIOM BCE 3TO MO3BOJISIET PEaln30BBIBATH OPHTHHAIBHBIE CIIOCOOBI
Be/ICHHS PO(HECCHOHATbHOH e TETbHOCTH.

VY4utens NOMKEH yMETh HE IPOCTO OPraHU30BaTh YPOKH C 3JIEMEHTaMHU
TeaTpaln3ali, HO ¥ OBITh PEXKNCCEPOM, KOTOPBIN BIIaAeeT 3aKOHAMHM TeaTpajn3a-
UM ¥ aKkTepckoro macrepcrna. [1: 9]. IloaTroMy mpu HCHOIB30BAHUH 3JIEMEHTOB
TeaTpaJbHOTO MCKYCCTBA Ha YPOKax (MIIOJOTHUH B IIKOJIC OYEHb BAXKHBI MMEHHO
PEXUCCEPCKUE YMEHHUS IeJjarora, a IMEHHO — YMEHHUE 3a)Kedb MHTEPeC IIKOJIbHU-
KOB, aKTUBM3HMPOBaTh UX BooOpaxkeHHe. Mcronb3ys ombIT paHee NIPUMEHSIEMBIX Ha
IpakTuke (GopM TeaTpanbHOM NeNaroruky, MeAaror KCIEepUMEHTHpYeT U obora-
AT UX XyJI0KECTBEHHBIM OTPaKCHUEM COOBITHH JTUTEPATypPhl U peainii coBpeMe-
HHOM u3HU. OCHOBHAas 3ajada pexuccepa, mo MHeHuio J. B. Bepmkosckoro, —
«yMEHHE BBICTPOHUTH JEWCTBHE KOMIIO3MIMOHHO, COKYCHPOBATh BHUMAaHHE 3pH-
TeJs Ha CMBICJIOBBIX MOMEHTAX, OIMpPEeNAIONNX HIeHHO-XY/I0)KECTBEHHBIN 3aMBbl-
cem» [1: 10]. TeaTpanpHas negaroruka IMpeanoyiaraeT HaJIWYUE ONPEIEIEHHOTO
YpOBHSI CBOOO/IBI B ACUCTBUAX M pelieHusX. [Ipu HaIMuuM HaBBIKOB TBOPYECKOTO
MBIIUIEHHS], KPEATUBHOIO MOJX0/Ja K PELICHUIO CIOXKHBIX 33]a4, NeJaror CMOXeT
pa3penmTh MPaKTHIECKH JIF000H CIIOXKHBII BOIPOC.

CoOBpEeMEHHOMY YUYHUTENI0O HEOOXOAWMO OBITh SIPKOH, WHIWBUIYaIbHOH H
TBOPYECKOH JTMYHOCTBIO, yMeromeil BecTH 3a co0oil. OH OIDKEH yMeTh OBICTpO
NPUHAMATh PEIICHHs, HaXOIUTh BBIXOA W3 JII000i MpoOieMHOl cuTyanuu, yMeTb
3aMHTEPECcCOBaTh yUCHHWKA, a Takke HAHTH TBOPYECKHE ITOJXOABI K OOBSCHEHHUIO
HOBOro Marepuaia. HeoOXoMuMoCTh yBiIeKaTh ydalluxcsi TBOPYECTBOM U caMopas-
BUTHEM TMOSBUJIACH B TOCJEIHUE TOJBI, BCIEACTBHE pa3paboTku HOBBIX DPI'OC.
[NosBunacr HEOOXOAUMOCTD OBITH OTKPBITHIM, OOIIUTEIBEHBIM, BIAJIETh CPECTBAMH
BepOaIbHONW M HEeBEepOATbHON KOMMYHHKALIWH, 3MOLMOHAIBHO IUIACTHYIHBIM, UIS
OOBSICHEHUsI CMBICIIAa pa3JIMUHBIX (PparMEeHTOB NMPOM3BEACHHI, KOTOPBIC BXOIST B
IIKOJILHYIO TporpaMMy. «...BooOpakeHne HEoOXOAMMO apTHCTy HE TOJIBKO JUIS
TOTO, YTOOBI CO3/1aBaTh, HO U JUIS TOTO, YTOOBI OOHOBIISITH YK€ CO3/IaHHOE U HCTpE-
MaHHOEe. JTO JENaeTcs C MOMOIIBIO BBEICHUS HOBOTO BBIMBICIA MM OTAENIBHBIX
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YacTHOCTEH, ocBeXxaroImx ero» [2: 31]. BooOpaxkeHue nenarora no3posseT HailTH
HOBBIE ITOAXONBI B paboTe, yaydmIaeT YK€ H3BECTHBIC paHEe, NMOJIY4YCHHBIC U3
y4eOHO-METOANYECKUX MaTepHaIOB U PEKOMEH AN,

TBoOpueckas IesATENbHOCTD YUUTENS HAlpaBjieHa Ha PelIeHHe pasHo0Opa3HBIX
3ajJa4, HalpPaBJICHHBIX HAa Pa3BUTHE JTMIHOCTH YJaIIUXCs B IIpoliecce 00pa3oBaHus.
Pabota nexarora B 061acTH MpoQeCcCHOHANBEHOMN JIESITENEHOCTH, T UCTIONb3YIOTCS
3JIEMEHTHI TEATPAIbHOTO MCKYCCTBA, HY)KIAETCS B BBICOKOM YPOBHE YIIPaBICHYEC-
KHX HaBBIKOB OT HCIIOJIHUTENS, CAMOOPTaHU3allY, aKTUBHOH KU3HEHHO MO3ULUY,
a TaKke HaBBIKOB CaMOPE(IICKCHH.

AKTHBHasI TBOpYECKas NEATEIBHOCTh B NEJATOTUKE — OYEHb BayKHAs COCTa-
BIAIONIAs B Pa3BUTHM MacTepcTBa yumTens. OHa ymydInaeT KadecTBO y4eOHOTO
Ipoliecca, pelaeT MHOXKECTBO NMEAAroruyeckux 3agad. OTMETUM TakKe, 9TO TBOP-
YEeCTBO — 3TO MOCTOSIHHBIN Mpoliece I peanu3aliy NoTeHIuana JM9HocTd. OTka3
OT NPUBBIYHBIX (OPM B3aMMOJICHCTBHS, HOBbIE HECTAHAAPTHBIC PEILCHMS, B3TJISLI
Ha CUTYallMI0 COBEPIICHHO C MHOM TOUKU 3PEHUS, TOTOBHOCTh MEHATHCS M YUUTHCS
HOBOMY — BCE 3TO IIPOSBICHUS TBOPUYECKOTO MOAX0A.

TBopueckuii MEeTarornvyecKuil MOJAXOJM OMHpaeTCs Ha MPodhecCHOHATBHBIC
KOMIIETEHIIMN TeJarora-cI0OBECHUKA, KOTOPBIM BIaJeeT KOMMYHHKAaTHBHBIMU Ha-
BBIKaMH, YMEET YBJICUb M TOBECTH 3a COOOH ydamerocs.

Ilegarornueckass AEATENBHOCTh PA3HBIX Y4YUTENEH NPEAMETHHKOB MOXET
UMETh KaK CXOACTBA, TAK U Pa3NN4Ms, KOTOPBIE SBISAIOTCA BaKHBIMU Ul TBOpYEC-
KOT0 Ipouecca. YUYUTenb CIOBECHHK B COBPEMEHHON HIKOJIE OTIMYAETCS CIEAYIO-
MIAMH OOIIUMH TPH3HAKAMHU:

1) Crmoco6GHOCTh OpraHM30BaTh TBOPUECKHH yUeOHBINH MPOIECC W KOHTPOIHPO-

BaTh €ro.

2) 3HaHue mpeaMeTa U BO3MOXKHOCTD TI€PE/IaTh 9TH 3HAHUS YICHUKAM.
3) Ucnonmbp3oBaHWe TBOPYECKHX MPHEMOB TMPH OPTaHW3AlUM W aKTHBU3AIUH

OOIIIeHUST MEXTy IKOJIEHUKAaMH Ha YPOKax JINTepaTyphl.

4) VYmenune paboTtarh C pasHBIMH TPYIIIaAMH YICHUKOB, HAXOMUTH WHIUBUIYalb-

HBII TOAXOJ K KaXKIO0MY.

5) BuaneHue cOBpeMEHHBIMH METOAMKAMH OOYYCHHUS, aKTUBHOE HX HCIIOJIb30Ba-

HHE B CBOEH paboTe.

6) Jlekcuyeckoe pazHOOOpa3ue peyH.
7) CrnocoGHOCTh KOPPEKTUPOBATh CHUCTEMY MPHUEMOB M CIIOCOOOB, HCIOJB3Ye-

MBIX B IIpoliecce 00y4eHUs pyCCKOMY SI3BIKY H JIUTEparype.

TBopueckuii MOIX0/T B IEJarOTHKE JA€T BHICOKHE PE3YyIbTAThl B TOCTHIKECHUH
IeJIel, TTOCTABJICHHBIX IIEIaroroM B €ro npodeccroHanbHON aestensHOCTH. OCHOB-
HBIM HaTlpaBlIeHHEM paboTHI Iearora MoXKeT ObITh MOTHBAIIMS YYaIIEerocs yCBau-
BaTh y4eOHBIH MaTepHall B paMKaX IIKOJIBHOH MPOTPaMMBIL, IPH 3TOM HCIIONB3YS B
CBOEH paboTe IIEeMEHTHI aKTHBHOW TBOPUECKOW ACATEIHHOCTH.

DopMbl peanu3aluy TeaTpaabHOM MEJArOTUKH B IIKOJIE MOTYT OBITh Pa3HBIMHU:

1. VuyeOHble ypOKHM C HCIOJIB30BAHHEM ODJIEMEHTOB TEaTpajbHOIO HCKYCCTBA!

JpaMaTu4ecKue MOCTAaHOBKU, TeaTPalIN30BaHHbIE YTEHUS, POJICBBIE UTPbI, UM-

NPOBH3ALMHY, CHEKTAKIN U Ap. [TogoOHbIE ypOKH MO3BOJISIIOT CTHUMYIIMPOBATH

MOTHBALHMIO YYAIIUXCS K YCBOCHUIO YUeOHOTrO Marepuara.
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2. TlocemeHne ¢ yyanmMuCs MEPOTPHUITUH, KOTOPHIC CBA3aHBI C TEaTPaIbHBIM
uckycctBoM. Hanpumep, nmocemienue crnekrakieil ¢ JaJbHEHIINM aHalu30M,
OpraHu3aIysl SKCKYpCHI B TeaTphl, TOceeHne My3ees u ap. lannas ¢gopma
MO3BOJIACT TIONYYUTh HOBBI 3MOIIMOHAJBHBIN OMBIT, MIPHOOLIUTECA K KYIb-
Type ¥ UCTOPHH.

3. Opranm3oBaHHBIC TBOPUECKHE KIJIACCHBIE YAChl, MAaCTEP-KJIACCHI 10 OpaTopC-
KOMY HCKYCCTBY, aKT€pPCKHe TPEHUHTH U 1p. Takas BHeypouHas pabora maer
JIOTIONTHUTEJIbHBIE PE3YNIBTAThl B paMKax JINYHOCTHOTO POCTA YUAILUXCS.

4. OpraHuszaiys TeaTpajabHOM CTyIMH WIH KpyXKa. BHEypouHas IesTebHOCTD
CIIYXHUT XOpPOIIeH MOTHUBALIMEH ISl IPUBJICUCHHS YUALIUXCSl K YCBOCHUIO J10-
TIOJTHUTEBHOTO MaTepuaa, KOTOporo HeT B mporpamme. OTIHIUTENbHOM 0Co-
OCHHOCTBIO JaHHOH (POPMBI SIBISIETCS TO, YTO PYKOBOAUTEIH COBMECTHO C FOHBI-
MH aKTepaMHU CTYIUH CAMOCTOSTEIHHO OTPENEIIIOT, KaKiue MpOu3BeAeHuUS Oy-
YT CTaBHUTh Ha CIICHE.

B cBoeit mpodeccrnoHanbHOM NeSTeTPHOCTH MIEAaror, Peaan30BhIBasi METOIBI
TeaTparbHOU MeJarOTUKU Ha MPAKTHUKE, OIMPACTCS Ha CIICAYIOMIIE aCTIeKTH:

1. CoBmecTHOE TBOpYECTBO. TeaTpansHOE HCKYCCTBO MPEICTABIIET cO00 (op-
My TBOPUYECTBa, OCHOBaHHYIO Ha KOJUICKTUBHOW padorte. [lemaror B ;JaHHOM KOHTEK-
CTe JICHCTBYET KaK PeKUCCEp, HAMPABIISISL MPOLIECC BBIOOPa (GOPMBI TeaTpaIn3aIiui,
pacrpe/iesieHus! poJieil, a TaKkKe MOJATOTOBKH CLIEHBI, IeKOpaluid U KocTioMOB. OH co-
BMECTHO C YUCHHKAMH MHIIET CIEHAPUU MMOCTAHOBOK U MOMOTAET YYalIuMCs CTaTh
0omnee CaMOCTOSTENNLHBIMYM M TBOPUECKH PA3BUTHIMU. Y UUTEIb MOIEPKUBAET APY-
JKECKyI0 atMocepy BO BPEMsI HID, aHATM3UPYET MOIYUUBIIHECS PE3YAbTAThl U AaCT
oOpaTHyI0 CBsI3b yUEHHKaM, ITOMOTass UM CaMOCOBEPIIEHCTBOBAThCS. B mporecce
00y4eHHs TAKOH MOIXO/ MO3BOJISECT YCTAHOBUTP JHAJIOT MEXKAY YIUTEIEM U YICHH-
KaMH, a TaKKe MEXKITy CAMUMH YICHUKaMH, Jienas oOydeHue 0omnee 3(pPeKTHBHBIM.

2. XyHOKeCTBEHHOCTh. AKTHBHOE NpPHUBICYCHHE TeaTpPalbHBIX METOIOB U
CPEICTB Ha YPOKaX PyCCKOTO S3bIKA M IUTEPATYPHI, TAKUX KaK CIICHHYECKUE UTPHI U
PEXUCCEPCKUE TIOCTAHOBKH, U CO3MaHUS YHUKAIBHOTO OIBITa OOYYEeHHUS U pas-
BUTHS TMYHOCTH.

3. Yuer uHAMBHAYAJIBHBIX M BO3PACTHBIX 0coOcHHOCTEH. Ileqarory HeoOxomu-
MO YYHTBIBATh BO3PACTHBIE 0COOCHHOCTH YJaITUXCsI, CBOHCTBEHHBIC MM IICHHOCTH, JJIST
3TOTO 1IeTIeCO00Pa3HO OOPATHTHCS K BO3PACTHON TICHXOJIOTHH, MPOBECTH HECKOJIBKO
03HAKOMHUTEJILHBIX TPEHUHIOB, YTOOBI KXKIBIH YYEHHK MOT PAcKpBIThCS. Tearpalib-
Hasl TIeJaroruKa CrocoOHa 00eCIeunTh Pa3BUTHE Pa3HBIX KA4eCTB JTMYHOCTH, B 3aBU-
CHMOCTH OT CIICHApHs, POJIHM YJalIuxcs B moctaHoBke u T. 1. M. M. Tymanos, o6pa-
1asi BHUMaHUE Ha TPOOJIEMBI TeaTpajbHOM MeIaroTuKy, TOBOPWII, YTO «TeaTpalu-
3alMs TIOMOTaeT BO3HMKHOBEHHUIO Y KaXKJIOTO yYacTHHUKA Mpa3IHUKA acCOLUAIIHM,
HanOoJee MPUONMKEHHBIX K €ro KU3HEHHOMY OIIBITY, €r0 MHPOOIIYIICHHUIO, BIIC-
YaTJICHHUSM, ¥ TEM CaMbIM BBI3BIBACT MOTPEOHOCTh K AKTHBHBIM JCHCTBUAM [3: 68].

4. CoumanbeHbie pond. B mporecce peanu3aiuy TeaTpalbHOU MMEAarOTUKH BO
BpeMs 00pa30BaTEIHHOTO MPOIecca IIPOUCXOINUT paclipeAeIeHUe yIaIixcs 10 COLH-
ANBHBIM poisiM. Takux poJieid MHOJKECTBO: PEXKICCEpP, aKTep, 3pUTEIb, TPUMED, AEKO-
parop, CLIEHapHCT, KPUTHK U Ip. AKTUBHOE B3aUMOJEHCTBHE APYT C IPYTOM BO BpeMs
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MOATOTOBKH K T€aTPai30BaHHBIM MEPOIPUSTHUAM MO3BOJISET MIKOJIbHUKAM [UIAaHUPO-
BaTh, OPraHU30BEIBATh, KOPPEKTHPOBATH COOCTBEHHBIH 00pa30BaTEIbHBIN MaPIIPYT.

5. TIpobnemuoe obOydenne. [1o3BomsieT pa3BUBATh HHTEPEC YUAIIETOCS K JIH-
TEpaType M PyCCKOMY SI3BIKY, CTUMYJIUPYET TBOPYECKOE MBIIUIEHHE, aKTUBU3HPYET
MO3HABaTEIbHYI0 MOTHBALIUIO.

6. Mmmposusanus. Bo3aMOXXHOCTh MMIIPOBU3HPOBATH HE TOJIBKO IPH CO37a-
HHUHY CLEHApHs, HO ¥ HEMTOCPEACTBEHHO Ha CLEHE, BO BPEMS BBICTYILIEHHS, TOMOTa-
€T B pa3sBUTUU TBOPYECKOTO MOTEHIIMANA, CAMOCTOSITEIbHOCTH YUCHHKA.

7. JlndHOCTHBIA pocT. bojpliyto ponb A camopeanu3aluyl LIKOJIbHUKA B
yueOHOM JIEesATENbHOCTH MIPAaroT 3aHATHS, Ha KOTOPBIE OH HUAET ¢ mHTepecoM. Mc-
MOJIb30BaHUE JIEMEHTOB TE€ATPAILHOM MEIarOrMKK Ha YpOKax (MIIOJIOTHH B IIKOJIE
MOMOTac€T YBCIIMYNUTHL CaAMOCTOATCIIbHYIO TBOPUCCKYIO U MBICIUTCIbHYIO ACATEIIb-
HOCTb yJaluxcsl.

8. Cucrema. Heobxonnmo obecrieynTh akTHBHOE B3aUMOZICHCTBHE BCEX yJacT-
HHUKOB 00pa30BaTeIbHOTO MPOIECCa U CO3IATh ONPEAEICHHBIEC YCIOBHSA IS 3TOTO.

9. IlpodeccronansHas TOATOTOBKA IeAaroros. [lemaror-cioBecHUK, KOTOPBIH
HCIIONB3YET 3JIEMEHTHI TeaTPaJIbHOTO MCKYCCTBA Ha CBOMX YPOKaX, JIOJDKEH 00aaTh
olIpenieNIeHHbIM HabopoM komnereHumi. [leqarorndeckas AesTeNbHOCT OOBEANHSIET
B ceOc HayyHbIC U TBOPYCCKUE ACTICKTHI, PAI[MOHATIBHOE M SMOIHOHAIbHOE. B CBsi3u
C OTHM C€CTb H606XOL[I/IMOCTI> BKJIIOUCHUA TPHUEMOB TeanaHLHOﬁ ncaaroruku B
MPOTPAMMBI BBICIIIETO MEJarOTHYECKOro 00pa3oBaHusl.

Takum 00pa3oM, yCIeNnTHOCTh TBOPUECKOH MeAarorudyeckoil NesTeIbHOCTH B
3HAYUTETIFHOM CTENEHU 3aBUCHT OT JKEJIaHHS CaMOro Iefarora JOCTHYb MOCTABJICH-
HBIX I[eJIel ITyTeM B3aUMOAEHCTBUS C YUaIIUMICS M TBOPYECKOTO MOAX0Aa K pabdore.
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CZU 81°373:13

TEOPETUYECKHUE U NIPAKTUYECKHUE OCHOBBI HCCJIEAOBAHUSA
BUHAPHBIX KOHIEINTOB «MYIPOCTb» U «MCTUHA»

Exarepuna BUKOJI, cmyoenmra ghunonocuueckoeo paxyromema,
Benvyxuii cocyoapcmeaennuiii ynusepcumem um. Anexy Pycco
Hayunsriii pykoBogurens: Jlroamuaa TAPAXOHBKO, dp., npenoo.

Abstract: This article examines the theoretical and practical aspects of the study
of the binary concepts "wisdom" and "truth," clarifies the definition of the terms "binary
opposition" and "contrast pairs,” and builds up the structure of the binary concepts
being studied.
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HanHast paboTa IMOCBAIIEHA aHATH3Y W UCCICIOBAHMIO BYX KIIFOUEBBIX KOH-
LENTOB — «MYAPOCTb» U «UCTHHa». LleIbl0 HCCIeOBaHUS ABISETCA BBIIBICHHE
TEOPETHYECKNX W MPAKTHIECKUX OCHOB aHAJIM3a AAHHBIX KOHIETITOB, a TAKXKE MX
B3aMMOCBS3H U BIUSHUS HAa COHAHHE U MBIIUICHUE YeJIOBeKa.

AKTYaJIbHOCTb HCCIIECOBAaHMS ONHMPAETCA HA CYIIECTBOBAHHE IOCTOSHHOTO
MHTEpeca K MOHUMAaHUIO ¥ Pa3jIMueHHIO TaKUX (YHIaMEHTaJbHBIX KOHIETITOB, KaK
«MYIpOCTh» U «ucTHHa». OHU HTParOT 3HAYUMYIO POJb B ()OPMUPOBAHUH MHUPO-
BO33pEHHMs, KyJIbTYphI U TIOBEICHHS YeJoBeKa. B coBpeMeHHOM of1ecTBe, rie uH-
(hopMaIOHHBIE TIOTOKH MOCTOSHHO PAcTyT, BAYKHO ITOHUMATh, KaK 3TH KOHLETITHI
BO3JICHCTBYIOT Ha MBILIUICHUE U TPHHATHE peuieHuid. VccienoBanne OWHAapHBIX
KOHIIETITOB «MYAPOCTb» M «UCTHHA» MPEACTABISIET aKTyaIbHYIO 3aady, MOCKOJb-
Ky OHO MO3BOJISIET OoJiee TIIyOOKO MOHATh UX CYTh, CTPYKTYPY ¥ B3aHMOCBSI3b, UTO
MOXET IIPUBECTH K Oosiee 3P PEKTUBHOMY HCIIOJIB30BAHHMIO 3TUX KOHIIETITOB B IIO-
BCETHEBHOW JKU3HH U HAYYHOU JIESTEIBHOCTH.

KorHuTHBHAs TMHIBUCTHKA MPEACTABISIET COOOW IMHAMHYHO Pa3BUBAIOLIYIOCS
o0JylacTh B paMKax SI3BIKO3HAHUS, KOTOpas MpeTepIesa 3HAYUTEeIbHbIE N3MCHEHHS
3a mocyeHue Heckoubko necsartmieruii. Chopmuposasmuck B Havyaise 1980-x ro-
JIOB KaK OT/ENbHOE HalpaBJIeHWE U3 KOTHUTOJOIWH, OHA CTaja HOBOI JIMHIBUCTHU-
yeckoi mapagurmoii [9, c. 34]. BaxuslM 3Tamom B ee pasButuu cran 1989 rog,
Korna Ha KoHpepeHnuu B [yicOypre ObUIO MPHUHATO PEIIEHHWE O CO3AaHUU acco-
[[HAIAU 110 KOTHUTUBHOM JTMHTBUCTHKE, YTO IPUAAIIO 3TOMY HAIPaBICHUIO CTaTyC
OTAEIBbHON TUCIUIUIMHBI B PAMKaX SA3bIKO3HAHMS.

OcHoBaTenu KOTHUTHUBHOW JIMHIBUCTHUKH, Takue kak P. Jlenekep, JI. Tonbmu,
k. Jlakodd, XK. dokoHbe, CBOMMHU pabOTaMH BHECIH 3HAYMTENbHBIN BKIIa] B (Op-
MHpPOBaHHE 3TOro HampasieHHs. CTPYKTYpHBIE XapaKTEPUCTHKH KaTeropu3aluy
A3bIKa, (PYHKIMOHAIbHBIC ITPUHINIBI €r0 OPTaHU3aLNH, a TAKXKE KOHIETTyalbHbIe
CBSI3M MEX]y CHHTaKCHCOM M CEMaHTHKOH cTali 0OBEKTOM HM3Yy4eHHs KOTHHTHUB-
HOH JIMHTBUCTHKH.

K 1990-M rozam 0CHOBHBIE HI€H 3TOH JUCIMILTHHBI OBUIN CHCTEMAaTH3MPOBAHBI
¥ 0000mIEHBI, YTO IMOATBEPJAMIO €€ 3HAYMMOCTh B COBPEMEHHOM S3BIKO3HAHHH.
KoruutrBHas TMHTBUCTHKA PACCMATPUBACT SI3BIK KaK HEOTHEMJIEMYIO YacTh KOTHHU-
THUBHBIX IPOIIECCOB YEJIOBEYECKOTO yMa, UCCIEIys TaKHue acTeKThl, KaK CHCTeMaTu-
3anus MOJIMCEMUH, KOTHUTHBHBIE MOJICNIN, MEHTAIbHBIE TIPEICTaBICHIS B MeTado-
PHI, a TaKKe IKCIIEPUMEHTABHBIE U TParMaTH4IecKue aclekTH s3bika [18, c. §].

KorHnTuBHAas TUHTBUCTHKA MPEACTABISET COOON OHO M3 HamboJiee BayKHBIX
HAINpaBJICHUH B COBPEMEHHOM S3BIKO3HAHWH, aKTUBHO pa3BuBatomeecs kak B CILIA,
Tak 4 3a ero npenenamMu. CTaHOBIEHUE ATOH AMCLUILIMHBI Hayaloch B Hauaye
1980-x romoB, Koraa oHa BhIJEIHIIACH N3 KOTHUTOJIOTUHU KaK CaMOCTOsITEeIbHAs I1a-
paaurma. KirroueBbIM MOMEHTOM B e¢ pa3Butuu cran 1989 rox, korna Obuio 0Opa-
30BaHO aCCOLMALUS 10 KOTHUTUBHON JIMHTBUCTHUKE.

Baxno ormetuts, uto B CIIIA 1 B OTEUECTBEHHOM S3bIKO3HAHUU pa3HbIC Ha-
NpaBJIeHNs, TaKUe, KaK «KOTHUTHBHAS TPaMMaTHKa» U «KOTHUTUBHAs CEMaHTHUKA
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Ppa3BUBAIKMCh HE3ABUCUMO JIpYT OT apyra [13, c. 22]. OgHako, HECMOTPSI HA pa3Iuuus
B TEPMHHOJIOTHH, HCCIICAOBAHUS B 00EHMX CTpaHax ObUIM HampaBJICHbI HAa aHAJN3
Pa3IMYHBIX ACTIEKTOB SI3BIKOBBIX SBJICHHH C MCHOJIB30BAHUEM KOTHHTHBHOTO TTOJXO-
na. PaboTsl kmaccndaeckux uccienoBareneii, Takux kak J[x. Jlakodd, P. Jlanrakep,
P. Txxakennodd, a Takxke 0Te4eCTBEHHBIX JIMHTBUCTOB, HanpuMep, E.B. PaxumiHoi,
UrpaTi BKHYIO POJIb B GOPMHUPOBAHWY U pa3BUTHH 3TOM obmactu [20, cc. 12-13].

OnHUM U3 OCHOBHBIX JOCTIKCHNI KOTHUTHBHOM JIMHTBHCTHKH CTAJIO IIEPEO-
CMBICIICHUE TIPOOJIEMbI COOTHOIICHHUS S3bIKa ¥ MBIIUICHHS. DTOT MOIXO0] MOJTYYHII
HIMPOKOE MPU3HAHUE B COBPEMEHHBIX UCCIEOBAaHUSIX, OTKPHIBAs HOBBIC NEPCIIEK-
THBBI JJIS IOHUMAaHHUS CTPYKTYPBI 1 GYHKIHOHUPOBaHHUS s3biKa [ 18, c. 6].

MOXHO OTMETUTh, YTO KOTHUTHBHAs JHHTBUCTHKA OKa3ala 3HauYHUTeIbHOE
BJIMSHUE HA Pa3BUTHE COBPEMEHHOM JIMHIBUCTUUECKON HAYKH, MPEACTABISISL cOOOM
HOBYIO NapajiuTMy, KOTOpasi MEePEeOCMBICIIIIA MOIXO0bl K N3yUCHHUIO SI3BIKA U €TO
CBSI3M C KOTHUTHBHBIMH IIPOLIECCAMH YEIOBEYECKOTO yMa.

Cucremaruzanus 1 00001meHNe el KOTHUTHBHOHN JIMHIBUCTHKH K CEPEANHE
90-x To0B NpHUBEIH K HOBOMY IOHHUMAHHIO COOTHOIICHHS S3bIKA M MBIIIICHUS.
Hecmotpst Ha paznmunyto Tepmusonoruio B CIIIA 1 oTe4ecTBEHHOM S3bIKO3HAHNH,
HCCIIEZIOBATEIbCKUE PE3yIbTAaThl BO MHOTHX CIydasX MEPeceKaroTCcsl ¥ B3aUMOCBSI-
3aHbI, YTO MOJYEPKHBAET 3HAYHUMOCTh JAHHOTO HANpaBJIEHHS B COBPEMEHHBIX
JIMHIBUCTUYECKHUX UCCIEIOBAHUIX.

Heo6x0auM0 OTMETHTh, YTO MHOTHE JIMHTBUCTHI, Takue, Kak JL.I'. Babenko, H.H.
Bongsipes, B.M. Kapacuk, E.C. Ky6psxosa, I'.I". Ciprkus, FO.C. Ctenanos, 1L.A.
CrepnuH, JLO. UepHeiiko u apyrue, 00CyX1aroT MpoOIeMBbl, CBI3aHHBIE C KaTeTOpH3a-
IUel 1eHCTBUTENFHOCTH, KOTHUTHBHBIMH MOJIETISIMU M 00BbEIMHEHUEM KOTHUTHBHBIX
Y KOHHOTATHBHBIX (DYHKIMH S3bIKa B TIPOLIECCE S3BIKOBOI JIESATEILHOCTH YEJIOBEKa.
YdeHsle 0TMEUAr0T, YTO KOHIETITHI BO3HUKAIOT B PE3yJIbTaTeé KOTHUTUBHON aKTUBHO-
CTH YeINIOBEKa, IIOCKOJIbKY 03 YeoBeKa caMy KOHLCTITH He CyIecTByoT [13, c. 35].

Tak, TEpMUH «KOHIIENT» NPUOOPEIN CTaTyC OCHOBOIIOJATAIONIETO MOHSTHS B
KOTHUTHUBHOM JIMHTBHCTHKE W aKTHBHO HCIIONB3yeTCsS, HECMOTpPS Ha OTCYTCTBHE
€IMHOOOPa3HOTO TOJKOBAaHMS, B JIMHTBUCTUYECKOH JHMTEpaType. ITO OOBSICHACTCS
TEM, YTO B Pa3IHYHBIX JIMHTBUCTHYECKUX HANPABICHUAX TEPMHUH «KOHIICTIT) SBIIS-
€TCSI HHCTPYMEHTOM C Pa3MTUYHBIMHU ITOAXO0JaMH U HHTEPIIPETAIHAMU.

B KyJIpTypOJIOTHH TEPMHH «KOHIIENIT» 0003Ha4YaeT MEHTaIbHOE (POpMHUpPOBa-
HHE, KOTOPOE MPOSBISIET STHUYECKYIO U CEMAaHTUIECKYIO CIEN(HUKY B Pa3IUIHOMN
crenenn. K nmpumepy, paccmatpuBaembie A. BexxOuiikol yHUBEepCaIbHbBIE KYJIbTYp-
HbI€ KOHIIETITHI, IPUHAJIKAIINE HIEATbHOMY MUPY, ONPEAEISIOTCA IPU MOMOIIU
HabOpa CEeMaHTHYEeCKMX NMPUMHTHBOB M OTPaKAIOT INPEACTAaBICHUS 4YelOoBeKa 00
OKpYXKalollel NeHCTBUTENLHOCTH, OOYCIIOBJICHHBIE CHENM(HUKON TOH WM MHOH
KyJbTypsI [13, c. 35].

B cBoux uccnenopanusx JI.C. JIuxaues cBsI3bIBaCT KOHIIET C OIBITOM HALUO-
HaJIBHO-KYJIbTYPHOTO KOHTEKCTa FOBOPSIIMNX, OTMEUasi, 4YTO OH SIBIIICTCS pe3yibTa-
TOM CTOJIKHOBEHHS CJIOBAPHOTO 3HAYCHUSI C JIMYHBIM M HAPOJHBIM OIBITOM YEJIOBE-
Ka. DTO MO3BOJISIET YTBEP)KAATh, YTO B COBOKYITHOCTH KOHILIETITOB OTPa)Ke€HA KYJIb-
Typa Haruu [12, c. 282].
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ITo muenuro H.JI. ApyTIOHOBO#, H3ydyaeMoe MEHTaJIbHOE 00pa30BaHNE BO3HH-
KaeT B pe3yNbTaTe B3aMMOJCHCTBHS Pa3IMUHBIX (PaKTOPOB, TAKUX KaK HAITHOHAJH-
Hasl TpaanLus, QOIBKIIOP, PEIHUTHS, HACONOTHS, )KU3HEHHBIN OIIBIT, 00pa3bl UCKYC-
CTBa, OIIYIICHUS M CUCTEMBI IIeHHOCTeH [ 1, ¢. 3].

B MUHTBOKYIBTYPOJIOTMIECKUX UCCIIEIOBAHMAX «KOHIIETT — BCETa OOBEKT CO-
MIOCTaBUTEIHHOTO aHAIN3a, ITOPa3yMEBAOIIETO CpaBHEHUE: BHYTPHA3BIKOBOE, KOTIa
COTIOCTABIISIFOTCS OONUK W (QYHKIMOHUPOBAHHUE KOHIIETITA B PA3IUIHBIX «OOJIACTAX
OBITOBaHUS» — NUCKypcax (HAYYHOM, MOJUTUYCCKOM, PEIUTHO3HOM, O3 THICCKOM
U TIp.) U chepax CO3HAHUS; MEKBSI3BIKOBOE, KOTJIa COMOCTABIISIOTCS KOHIICTITHI pa3-
JIUYHBIX S36IKOBY [4, c. 8]. CneoBaTenbHO, MO CYTH, 3MIECH «PeUb UIET O KOHIICTITE Ha
YPOBHE y3yca, UMEIOII[eM BHETEKCTOBBIN XapakTep, KOHIeNTe-uHBapHanTe» [3, c. 13].

B NMUHrBUCTHKE BBIACNSAIOTCA TPU BUAA KYJIbTYPHBIX KOHUEMIUN: STHOKYJIb-
TypHBIE, COIIMOKYIBTYPHBIC U MHIUBUAYAITbHO-KYIBTYPHBIC, KOKABIA U3 KOTOPHIX
OTpa’kaeT YHUKAIbHBIC XapaKTEPUCTHKH M HAXOIUT CBOE MPOSBICHUE B OKPY)Kato-
e JeHCTBUTENBLHOCTU. [ TaBHBIE TPU3HAKU KOHIENTOB, cornacHo 10.C. CrenaHo-
BY, BKIIIOYAIOT OCHOBHBIC, TOTIOJHUTEIBHBIC W STUMOJIOTUICCKHE XapaKTePUCTHKU
[21, cc. 42-45].

HccrnenoBanne 00beKTa KOTHUTUBUCTHKH SBISICTCSA BaXKHBIM HAIIPAaBICHUEM B
poccuiickoit muHrBUcTUKe. OTHAKO OHO MPHOOPETACT pa3sInyHbIC aCTIEKThl U COJep-
JKaHWE B PA3IMYHBIX JTUHTBUCTHYECKUX TMOAX0JaX, TAKUX, KaK JIMHI'BOKYJIbTYpPOJIO-
I'Ws, KOTHUTHBHAS JIMHTBUCTUKA WM TICUXOJIMHTBHCTHKA. [Ipo0seMa crocoOoB Bep-
Oanu3anuy KOHIIETITA SBJSETCS] OTHAM M3 KJIIOUEBBIX BOMpocoB. [lo mueHuio U.A.
Crepuuna u 3.[1. [1omoBOM, KOHIENT MOXET OBITh HPEACTABICH Yepe3 rOTOBHIC
JICKCeMbI, (Dpa3eoOru3Mbl, CBOOOIHBIC CIIOBOCOYCTAHUS, CTPYKTYPHBIC CXEMBI
TPEIOKEHUS U TEKCTHL.

B cBoem cemmotraeckoM uccnenoanun FO.C. CtemaHOB omnpeenseT KOHIIeTI-
TBI KaK MOHATHS OOIIEro MOPSIKA, KOTOPBIE SBILTIOTCS IIEHHOCTSME TAHHOW KYJIBTY-
PHI B 00JIaIAF0T AIMOIIMOHATEHBIME U XY/I0’KECTBEHHBIMU KOMIIOHeHTaMu [22, ¢. 15].

O6cyxnas cTpykTypy Konmenta, FO.C. CTenaHoB BBIICIACT:

1) «OyKBaJBHBIN CMBICI WU «BHYTPEHHIOIO (GOPMY»;

2) «IMaCCHBHBIN», «ICTOPUUECKHUIND) CIIOM;

3) HOBeHIINiA, aKTyaJIbHBII U aKTHBHBIH CIIOM;

4) MHOTOCJIONHYIO CTPYKTYpY, T€HETUYECKH MOTHBHPOBAHHYIO HEKOTOPHIM
TUTIOTETUIECKH PEKOHCTPYHUPOBAHHBIM MPooOpa3oM. KoHIENT — HCTOPUIECKH CIIO-
KHUBIIIEECS HAMIIACTOBAHUE CMBICIIOB WIIH DBOJIIOIIMOHHO-CEMHOTHYECKHMA PSIT;

5) MeTa-TO3ULHI0 — «TAPEHBEB) HaJl CIIOBAaMHU U BEIIAMU;

6) TpaHWIly €ro IO3HAHUS — «CBEpXy» — cepa aOCTPaKTHBIX OIpPEICICHUH,
«cHHU3Y» — cepa WHANBHIYAIBHOTO OIBITa; HO, B KOHCYHOM CYETE, MOXKHO «JI0-
BECTH CBOE OMUCaHWE (KOHIIEITA) JIUIIb JI0 ONPENCIICHHON YepThI, 32 KOTOPOH Je-
JKUT HEKasl 1yXOBHAsl peajibHOCTb, KOTOpasi He OMMCHIBAETCS, HO JIMILIb MEePeKnBa-
ercs» [21, 1997c¢. 76].

N3 uccnenopanus F0.C. CremaHoBa cliefyeT, 4TO KOHIIENT — 3TO TOHSATHE
o01mero mopsiaka, o0orameHHoe SMOIHMOHATBHBIMA actiekTaMu. Ero cTpykTypa nme-
€T HECKOJIbKO CJIOEB: OYKBAJIBHBIH, TACCHBHBIN, aKTyabHBIN U MHOTOCIIONHBIH. KoH-
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LENT NPEeBOCXOAUT HEMOCPEJCTBEHHBIC MNPOSIBICHUS M 3aHUMAET MeETa-MO3UIUIO.
I'parnna ero moHMMaHMsA — 3TO AOCTPAKTHBIC ONPENCIICHHUS M WHIUBHyalbHBIN
OIIBIT, OCO3HAHUE TyXOBHOH PEAbHOCTH. B I€N0OM, KOHILIENT — CIOXKHOE SBICHHE,
000TameHHOE KyIbTYPHBIM KOHTEKCTOM M 3MOIHAMH, (DOPMUPYIOIIUMHU €TI0 CMBICI.

B meronmonorum onpeneneHusl CMBICIOBOTO 00beMa KOHIIENTA, IPEUIOKEH-
HOU B.A. MacioBoii, peKOMEHAYETCS HCIIOIBE30BaTh Pa3HOOOpa3HbIe KOHTEKCTEHI,
BKITIOYAsl IMOSTHYECKHE, HaydHble, (Qrmiocodckrue M IMyOIMIUCTHYECKHE TEKCTHI,
MOCJTOBHUIIBI U TOTOBOPKHU. DTOT MOJAXO/ MO3BOJISET BOCCO3AATh CMBICIOBOE COEp-
JKaHME KOHLIENTAa Ha OCHOBE aHAIM3a PAa3JIMUHBIX KOHTEKCTOB C yYETOM CTUJIEBBIX
0coOeHHOCTE M abCTparupoBaHUS OT WX CTHWJIMCTUYECKON MPUBS3KH, BKIIOYAs
BHEJIMHIBUCTHYECKUE mposiBieHus. JluddepeHunansiple npu3Haku TEKCTa pac-
CMaTpHUBAIOTCA KaK OCHOBA JUIsl Iepexo/ia OT UCCIIeA0BaHUs KOHIETa-HHBapHuaHTa
K KOHLIENTY-BapUaHTy, TO €CTb TEKCTOBOMY KoHLenty [13, c. 118].

KoHImenT-nHBapraHT — 3T0 MOJENb ONPENENCHHOI 3HAYNMOI UT1 KOHKPETHOH
JMHTBOKYJBTYPBI, Psia JHHTBOKYJIbTYp WM KyJbTYyphl UYEIOBEUECTBA B IIEJIOM
CMBICTIOBOH JIOMHUHAHTHI, IOCTPOCHHAs HAa OCHOBE aHAJIM3a KAK S3bIKOBBIX (CIIOBap-
Hble AeUHNINH, (PPa3e0TOTU3MBI, THITHYHBIE KOJUIOKALMH | T.J.), TAK U PEUEBBIX
ee sMaHanuil. [IpudeM npu MoxenMpoBaHUM KOHIETITA-HHBAPHAHTA PEUEBBIC MPO-
U3BEJICHUS aHAIM3UPYIOTCA B LEISIX «BBIBECTH» KOHLENT 32 PaMKU KOHKPETHBIX
PENpe3eHTUPYIOLINX €ro TeKCTOB Ha YPOBEHb y3yca 3a CUeT OOHapyKeHHsI 0OIInX
JUI1 BCEX TEKCTOBBIX BAPHAHTOB pEAlM3aIlM KOHIENITa CMBICIOBBIX IPHU3HAKOB,
TEM CaMbIM NPUAAB eMy (KOHIENTY) «BHETEKCTOBBIN XapakTep» (cp.: «JIroboii koH-
LenT BOMpaeT B ceOsi 0000LICHHOE COfepKaHne MHOXKecTBa ()OPM BBIPRKEHHUS B
€CTECTBEHHOM s13bIke») [13, c. 111].

CymiecTByeT HECKOJIBKO IOJXOJ0B K H3YyYEHHIO OOBEKTa KOTHHUTHUBHOM
TuHTBUCTHKY. [lepednciiM Hanbosiee akTyalbHbIe U3 HUX: KOTHUTHBHO-CTHJINCTH-
YecKnil aHaim3 (OpUEHTHpYETCS Ha CONMAIbHBIE U KOMMYHUKATHBHBIE ACHEKTHI
MOHMMAaHHMS JTUCKypca KakK «TEKCTa, MOTPYKCHHOTO B XKu3Hb» (B TepmuHax H.JI.
ApyTIOHOBO); TIPY 3TOM HEOOXOJMMO YJIEISITh 0c000€ BHUMAaHHE CTHIIMCTHYEC-
KOW TPHpOAE TEKCTa — MPOAYKTY UYEJIIOBEUECKOW IMUCKYPCHBHOH IEsSTeIbHOCTH.
JlormyHBIM MpECTaBIseTCS BBHIICICHUE THIIOB AUCKYpPCa, CBA3aHHBIX CO CTHIISIMH,
MOJACTWISIMHA M JIPYTHMHU THUIIOJIOTHYECKUMH PA3IHYUSIMHU B COBPEMEHHOHN CHUCTEME
JIucKypea u cTiis. Cpey TakKuX THIIOB MOYKHO OTMETHUTh HaYYHBIH, XyI0KECTBEH-
HBIH, I€JI0BOM, Pa3TOBOPHEIN, MyOIMIMCTHYECKHH (MeanagucKypce) u apyrue [1, c.
3]) ¥ KOTHUTHBHO-IUCKYPCHUBHBIN MOAX0 (TPEAIOoNaraeT aHaIH3 KOHICTITOB BbI-
COKOT'0 YpOBHs aOCTpakIMU W a0CTPaKTHO-JIOTMYecKre KOHLenThl. VX dopmamu
pENpEe3eHTAMH CTAHOBSATCS S3BIKOBBIC YHHBEPCAINH, CTPYKTYpHl M KaTETOPHH.
[Ipouenypa anHamu3a 3aKIIOYaeTCs B MOJEIMPOBAHMM KOTHUTHBHOW CTPYKTYPHI
KOHIIENITa B PA3IMYHBIX S3BIKAX, a PE3YJIbTAT IMPEICTAaBISETCS B BUJE ONMMCAHUS
KOTHUTHBHOI MOJENM KOHLENTA B SI3bIKE KaK CUCTEME, IPUCYTCTBYIOLIEH B 4emo-
BeueckoM co3HaHuu [17, ¢. 37]. 3HaUMMBbIM SIBJISIETCS U TO, YTO MBI, B OCHOBHOM,
UCIIONB3YeM METOJ KOTHHTHBHOTO aHalIM3a AWCKYPCa, TaK KaK MBI HCCIEAYyEeM
CTPYKTYpY OMHApHBIX KOHIETITOB «MYZPOCTb M HCTHHA» C ONOPOH HAa KOHTEKCT
pomana JI.H. Toncroro «Boiina u Mup».
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Tak, 6unapnas onnosuyust, IPOUCXOAINAs OT JATUHCKOro binarius — aBoii-
HOM, TBOWCTBEHHBIH, COCTOSIINN U3 ABYX YacTeil, MpeacTaBisieT coO0i THIT OTHO-
LIEHUHA B CEMHUOTUYECKUX CUCTEMAX, B KOTOPOM 3HAYEHHUE 3HAKA BBIABIISETCS TOJIb-
KO Yepe3 €ro OTHOILLIEHUE CO 3HAKOM, C KOTOPBIM OH HaxoauTcs B onmno3uuuu. Ha-
pUMep, TUHTBUCTHICCKHUN 3HAK «IPYT» MPHOOPETaeT CBOM CMBICT Yepe3 OMIO3H-
MO CO 3HAKOM «Bpar», a CJI0BO «CIIAIKOE» — Yepe3 «ropbkoe» u T.u. [14].

BaxHO OTMETUTH, YTO B JIMHIBUCTUYECKOW JIUTEPATYPE TAKIKE UCIOIB3YETCS
TEPMHUH «KOHTPACTHBIE MAPbI» BMECTO «OMMO3UIIUI». ITO CBA3aHO C TEM, UTO 3Ha-
YeHHs HE BCErJa OTPa)KaloT MOJHYIO0 MPOTUBOMOJIOKHOCTh. Hanpumep, BbIIEISIOT
JBa Tumna: 1) ONMO3ULIMH, WIH JIOTUYECKUE MPOTUBOPEUHs, T1e TEPMUHBI B3aUMO-
UCKIIOYAIOMX (PKUBOM — MEpPTBBIM, IJe «HEKUBOW» MOXKET O3Ha4yaTh TOJIBKO
«MEpPTBBIIl»); 2) aHTOHUMBI, WU JIOTHYECKHE TPOTUBOIOJIOKHOCTH, I/ie TEPMHUHBI
UMEIOT TPaJallfiio B OJHOM HM3MEPEHHH (XOPOIIHHA — IUIOXOH, THE «HEXOPOIIHii»
HEoO0s3aTeIbHO 03HAYACT «IUIOX0i») [2, ¢. 80]. B 0OCHOBHOM 3TH pasmudus CTpo-
ATCS C HCIIOJB30BAHUEM CXEM HIIH ... WIIN» U «Ooee-mwin-MeHee». Cxema «0Ooiree-
WIM-MEHEE» MO3BOJISIET PACCMATPUBATh CPEAMHHBIE NMO3ULUU B NPOTUBOIIOCTABJIE-
HUSAX, JaXKe B CIlydae TaKOH KaTerOpHMYHON OMIO3WINH, Kak depHoe — Oernoe,
KOTOPYIO MOXKHO BOCIIPHHHUMATH Kak OTTEHKHU ceporo [8, c. 28].

B crpykrypanusme, Kion JleBu-CTpocc momauepkuBai BaXKHOCTh OMHApPHBIX
MPOTUBOTIOCTABJICHHI, TAKUX KaK «IPHUPOJIa — KYJIbTYpa», «PacTUTEIbHOE — KH-
BOTHOE», «CBIPO€ — BapeHOe» M Jp., NIPU aHAJIM3e COIMAIbHOM OpraHW3alud U
KyJIbTYpHO# >KM3HHM JIpeBHUX IuieMEH. [IpencraButenu npyrux ¢uinocodckux u
TICHXOJIOTMYECKUX HalpaBJIeHUH Takxke npuderanu k OuHapusmy [11].

Tak, B Hameil paboTe aHanu3upyeTcsl BTOPOIl THII KOHTPAcTHBIX map, MO0
WCTHUHA SBJIAETCS 4aCThIO MYAPOCTH.

B ucropuu ¢punocopuu U peaurui MHOTO CKa3aHO O HPaBCTBEHHOCTH, MOpa-
UM U AYXOBHOH MyZApocTH. Ha mpoTsDKEHMH MHOTMX BEKOB BEJIHMKHE MBICIUTENH
¢mnocodhun u penurnu Bocroka m 3amama 3aJaBalUCh BOIPOCOM «HUTO TaKOE
MYJIpPOCTE?». DTOT BOIPOC U IO CEH JECHb OCTaeTCS OJHUM W3 TJaBHBIX TeM (puio-
coun. MynpocTh — aOCONFOTHAS [ICHHOCTH JKU3HHU, YHUBEPCATBHBIHN SI3BIK, CINHCT-
BEHHas JyXOBHas KyJibTypa 3amamga u Bocroka, mpeacTtaBisieT co00H €IWHCTBO
WUCTUHBI U 00pa, 3HaHWS W JIOOBH, paszymMa W Cepila, >KM3HECHHOE BOILIONIEHUE
WJeH U TIOJTHOE U3MEHEeHHe Ku3Hu [15].

J11s1 TOro 9TO00BI MOHATH MPUPOAY MYAPOCTH, HEOOXOIUMO OOPAaTHTHCS K CIIOBa-
psim. Takim 06pa3om, MpoaHaTU3UPyEM HOHITHITHBIE TPU3HAKH HCCIIEAYeMOT0 MEHTa-
npHOTO 00pa3zoBanus (Tabmuma 1), KOTOpBIe aKTYaIU3UPYIOTCS B CIIOBAPHBIX 3HAYC-
HUSIX B BHJIC CEMaHTHYECKUX KOMIIOHEHTOB (CeMeM) CIIOBa — pENpe3eHTaHTa KOHIICTITA.

YroObl yHOPSIOUHTH JEKCUKOTpadUUeCKIe TaHHbIC, IPEIaracM COOCTBCHHYIO
JNE(PUHUIIIO, TTOYYCHHYIO ITyTeM KOMIIOHEHTHOTO (ceMemHoro) ananmsa: 1 JICB
(JIEKCUKO-CEMaHTUYECKUN BapHAHT) UMCHH KOHIICTITA «MYAPOCThY — TITyOOKHA yM,
HauBbIcIIasl cTeneHb pasyMHOCTH; 2 JICB — COBOKYMHOCTh NMPAaKTHYECKH YCBOEH-
HBIX 3HAaHWH, HABBIKOB, YMEHUsI, T.€. OIBIT, 3HAHWE, TOHNMaHue xu3Hu; 3 JICB —
CJIOBa, MOCTYIKH, PeUb, OCHOBAaHHbIE HA KU3HECHHOM OIIbITE, IPABUJIbHBIE, CIIpa-
BeuuBble; 4 JICB — HpaBcTBEHHAsT COCTABIISIOMIA.
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Tab6auua 1. Ilonamuiinvie npusHaxy KOHYenma «myopocmo»

CunoBapu

3Hauenus

ITUMOJIOTHYECKHI
OHJIalfH-CIIOBaph
PYCCKOTO s3bIKa
[anckoro [23,

c. 275].

Mynpsiid. O61eciiaB., UMEKIIee COOTBETCTBHS B OaNT. U TepM. 3.
(stHT. mandriis - «6oApBIi», Ip.-B.-HEM. munter -«O0APBIH, KUBOW)
OO6pa3oBaHO ¢ MOMOIIBIO Cy(. -T- OT ocHOBHI *mand- (ep. rped.
mantha-nO - ky4y, noHumaro», ainb. mund - «MOXeT»), IPOH3BOA-
HO# mocpeacTBoM cyd. -d- (« *-dh-) ot Toro e KOpHs, 4TO U MO-
YHTh (CM.).

Omumonocuueckui
C0BAPb PYCCKO0
szvika CeMeHOBa
AMN. [19].

Mynpseiid. JIpeBHepycckoe — Myapb. OOimecnaBsHckoe — modrb.
ITpunaratenbHoe «MyZApPBI» — CIaBIHCKOE IO MPOUCXOXKJCHUIO.
ITepBoe ynoMuHaHuUE B IMTEPATYPHBIX TaMATHUKAaX OTHOCHTCS K XI B.
Mynpblii — 3TO «pa3yMHbIH B HAUBBICIIEH CTEIEHI», «001a1a0Iuii
OOJIBIIMM YMOM, 3HAaHUSAMH U >KU3HEHHBIM OIbITOM». ClloBa C I0X-
KM HalMCaHWeM W 3HAaYCHHEM MOXKHO BCTPETUTH: B JIMTOBCKOM
(mandrus — «Goapsrit»), maTeimckoM (muodrs — «KHBO#», «601-
pBIiiy), npeBHenHuKcKkoM (medha — moHMMaHKUEe, MYIPOCTH).

TonkoBbIii cii0-
Bapb B.1. lana

Mynpblii, OCHOBaHHBIH Ha JOOpe U UCTHHE; PaBeHbIH, CoeIUHAIO-
muil B cebe M000Bb U NpaBAy; B BBICIIEH CTENEHU pasyMHBIA U
OnaroHaMepeHHbIH. | 3aMbICIOBATBId, TPYIHO IOHATHBIM, MyJape-

[6, c. 362] HBIH; COKpall. MyIp, COXpaHseT IepBoe 3HaUeHHE, a MyAep — BTO-
poe, 03Hauas HHOTAA | 3aTSHINB, IPHIYLIUB.
Oxeros C.U. Mynpocts, ['y0oKuii yM, ONUPAIOLIMIACS HA KU3HCHHBIH OIBIT. M.

CioBapb pycckoro
si3pIka [16, c. 366]

npoBuaa. Hapogras M. (Takke o CIOXHUBIIUXCS B HApOJe M3pede-
HUSIX, OTPKAIOLIMX €r0 )KU3HEHHBIH OIBIT, 3HAHUS).

TonkoBeIii ci10-
Bapb PYCCKOTO
s3pika J1.B. Jmur-
puesa [24].

1. MynpbiM Ha3bIBAaIOT 4YeJOBEKa, KOTOPBIH oOiazaeT OONbLIMM
YMOM, 3HaHUEM XXH3HU, ONBITOM. S Bcerja oOpaiach 3a COBETOM
K CBOEU MyIpoi MaMe.

2. CnoBa, TOCTYIKH, PELICHHs Ha3bIBAIOT MYIPBIMH, €CIH OHH
OCHOBAaHBI Ha 37PaBOM CMBICIIE, OOJIBIIOM OIBITE W 3HAHHHW YKH3HH.
Mynpast rocynapcTBeHHas monutuka. | OH ObII crocoOeH aaTh
MyZIpBIil coBeT B 000N ClIOXHOU cuTyanuu. | MHe O4eHb HpaBHU-
JICh €T0 Myaphie adOpU3MBL. |

TonkoBsIii ci10-
Baps J.H. Yma-
KoBa [26, c. 137 .]

Mynpslii Myzapast, MyApoe; Mynp, Myzapa, Myapo (kamxH.). OGna-
JAIOIUI OONBIIMM YMOM, BBICIIUM 3HaHHEM, ONBITOM. Mynpblii
BOXIb. Myapeiii ¢punocod. — Copepxamuit 4to-H. MyApoe, Tpo-
HUKHYTBIA MyApocTbro. Mynpslit coBeT. Mynpoe pemenue. Myzapo
(Haped.) paccyauTh.

Takum 06pa3om, MyApPOCTh MPEACTABISIET COOOH HE TOJNBKO 3HAHHE M ITOHU-
MaHHe, HO ¥ CHOCOOHOCTh MPHUMEHSTH 3Ty MHPOPMALMIO B XH3HU U NMPUHUMATH
MpaBUJIbHBIE PEIICHUS,, OCHOBAHHBIEC HA ONBITE U 3/paBOM cMbIcie. OHa BKIIIOYaeT

B ce0sl yBaKCHHE

K Ipyrum JIr044M, IMPU3HAHUE CBOUX OIIMOOK W BO3MOKHOCTHU

JUIS POCTa U pa3BUTHSL.
IlonsATHIiHbIE NPU3HAKN KOHLENTA «ACTHHA»
B kynbpType moboro Haposa ocoboe MECTO 3aHMMaeT CHCTeMa IIEHHOCTEeH —

CaMbI€C OCHOBHBIC

XapaKTCPUCTUKU KYJIbTYPbI, BBICIINEC OPHUCHTHUPBLI IMOBCACHUS,
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Hpe/CTaBISIONIME COOOH JIMYHOCTHO OKpAIICHHOE OTHOIeHHEe K Mupy. LleHHocTn
(hopMHUpYIOTCS TIOA BO3IEHCTBHEM >KEJIAHHUH, SMOINH, MOTPEOHOCTEH, BEpOBaHUH
YeJI0BEKa, FOCIOACTBYIOIIEH B 00IIECTBE NACOIOTHH U MHOTUX JIPYruX (haKTOpOB,
MO3TOMY OHH MOTYT OBITh OTPa)KCHHEM HAIMOHAIBHOW KyJIbTYPhl 1 HAIMOHAIEHOTO
BUJICHHS MHpA. JJaHHBIE OCHOBHBIE IOHITHIHBIE YHIBEPCAINH (PHUIOCO(PCKOTO TOIN-
Ka, B 00meM Bue 0003HAYAIONINE MONOKUTENBHYIO WIN OTPHIATENbHYIO 3HAYH-
MOCTH OIPEECICHHOTO 00BEKTa WM SIBICHUS JACHCTBUTEIBHOCTH, HAXOIAT BBIpa-
JKEHHE B SI3bIKE B BUJIE KYJIbTYPHBIX KOHLIEIITOB.
HWrak, obparumcs K cioBapsM Juisl aHaJIn3a CynIHOCTh UCTHHBI (Tabnuia 2).

Tabauua 2. Ionamuiinvie npusHaKu KOHYenma «UCmuHay

CaoBapu

3HaueHus

TonkoBsIi CIOBaph
B.U. Hans [6, c. 59]

HctrHa K. TPOTHUBOIOJIOKHOCTH JDKH; BCE, YTO BEPHO,
NOMJIMHHO, TOYHO, CIPaBeIJIMBO, YTO €CTh [BCE YTO €CTh, TO
UCTHHA, HE OJHO Jb U TO )K€ €CTh M €CTHHA, UCTHHA?]; HBbIHE
CJIOBY 3TOMY OTBEYaeT W MpaBJa, XOTs BepHee OyJeT MOHUMATh
MoJ, CJIOBOM  TMpaBla:  MPaBAMBOCTh,  CIIPAaBEUINBOCTS,
npaBoCyAue, MpaBoTa. VCTHHA OT 3eMJH, JOCTOSHHE pa3zyma
4yelnoBeka, a mpaBaa ¢ Hebec, nap OmarocteiHu. MctuHa
OTHOCHTCS K YMY H pa3yMy; a 100po Wi Oaro K JioOBU, HpaBy
U BOJIC.

CrnoBaps M. ®@acme-
paT.2[27,c. 142]

Wctuna, ykp. icTuHa, Ap.-pyCcCK., CT.-ClIaB. HCTHHA AN 010,
axpifewn (Cynp.), 6oir. Mctuna....OT HCTHII

TonkoBelii cil0Bapb
JI.H. YmakoBa
[25, c. 665.]

HWcTuHa, UCTHHBI, )KEH.

1. Mnean mo3HaHUs, 3aKJIFOYAIOIIMICA B COBIIAJICHUH MBICIIH-
MOTO C JICHCTBUTEIBHOCTBIO, B IIPABHJILHOM MOHUMAaHHUH, 3HAHUU
00BEKTUBHOW NEHCTBUTENHHOCTH (-KHIIK.). CTpeMJIeHHe K UCTH-
HE JISKUT B OCHOBE HAYYHBIX HCKaHHM.

2. To, uTO ecTh B NEHCTBUTEIHHOCTH, COOTBETCTBYET JICHCTBHU-
TenbHOCTH, mpaBna. CKpblBaTh HCTUHY. Pydarbcsi 3a MCTHUHY
coobmmenus. CooTBeTcTBOBATh HcTHHE. ['0ast McTHHa.

3. VYT1BepkIeHHe, MOJI0KEHHE, CYXJCHHE, OCHOBAaHHOE Ha KH-
teiickoMm omnbiTe. Crapas Mcruna. M36utas Vctuna. «Crpixan s
UCTHHY OBIBAJO: XOTb JIOO MIMPOK, A2 MO3Ty Mano.» IlymkuH. ¢
Cpsaras HcTtuHa (-pasr.) — HempepeKkaeMoe IOJIOKEHHE, YTBEepK-
neHue. Bo uctuny (-1epK.-KHUXKH., *PUTOP.) — ACHCTBUTENILHO, B
caMoM JieJie, HCTUHHO. Bo MCTHHY IpeKpacHBIi YesIOBeK.

Osxeros C.U.
CroBapb pyccKoro
SI3BIKA

[16, c. 257]

Hctuna, —51, x. 1. B ¢punocodpun: agexBatHoe oToOpaskeHUE B
CO3HAaHMM BOCIPUHUMAIOLIETO TOTO, YTO CYIIECTBYET OOBEKTHB-
HO. OOwekTuBHass u. CrtpemusieHue kK uctuHe. 2. To ke, 4TO
npaBga (B 1 3Hau.)). Ero cnoBa OnuM3kM K HCTHHE.
3.YT1BepkeHue, Cy)KIeHIe, MPOBEPEHHOE MPAKTUKOU, OMBITOM.
Crapble ucTUHBL. 30uTble HCTHHBI (OMOLUICHHBIE YaCTBIM
noBropeHueM). * Ha myTh MCTHHBI HANIPaBUTH(HACTABUTH) KOTO
— Ha TpaBWIbHBII IyTh, K NpPaBWJIbHBIM JeicTBUAM. Casrtas
UCTHHA(KHWKH.) —HEIIpepeKaeMoe MOJI0KEHUE, YTBEPKICHHE.
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Edpemona T. .
Hoewtii cnosaps
PYCCKO20 A3bIKA.

Hctuaa 1 k. 1. Mpgean mo3HaHWs, 3aKIIOYAIOLMIAKMCS B
COBIIAICHUHM MBICIIMMOTO C JAEHCTBUTEIBHOCTBIO, B IPABUIHLHOM
MMOHUMAHWKM M 3HAHUU OOBEKTUBHOM JIEWCTBHUTEILHOCTH. 2.
AJIeKBaTHOE OTpaKEHHE IPEIMETOB W SIBICHUH IEHCTBUTEIb-

Tonxogo- HOCTH TIO3HAIOIIUM; OOBEKTHBHOE COJEp)KaHHE UYeIOBEUECKOTO
cnosoobpasosame- |no3Hanus. Il x. pasr. 1. To, 4TO ecTb B JEHCTBHTEIBHOCTH,
ool [7]. COOTBETCTBYET €i; mpaBaa. 2. YTBEpKIeHHE, CYKJEHHE, TOJ0-
JK€HHE, OCHOBAaHHBIE Ha KHUTEHCKOM OIIBITE.
Ucrtnna -p1; k. 1. To, 9TO COOTBETCTBYET NEHCTBUTEIHHOCTH;
npaBaa. Cka3atb uctuHy. Ero cnoBa Onms3ku x uctune. [lo-
3HAaTh UCTHHY. [ OpbKas u. (HEMPUSTHOE, HO CIIPaBeIINBOE 3a-
Me4aHue, Cy)KAeHue U T.1.). CBaTad u. (HepyumMasi, He3bl0e-
KysHelos CA Mas mipaBna). // IlpaBauBocTh, MOATHHHOCTE. COMHEBATHCS B
Bonbioii UCTUHE 4YbUX-JI. CJIOB. Bepurb B HCTHHY paccKa3aHHOIo. //
N HpascrBennsiii unean. Mckats uctuny. Beputh B uctuny. 2.
TOJIKOBBII

®unoc. BepHoe oTpakeHHE B CO3HAaHHM YEJIOBEKa TOTO, YTO
eCTb B OOBEKTHBHOW JEHCTBUTENBHOCTH. AOCOMIOTHAs W.
Oo6bextuBHass u. OTHOcHTenbHas U. Pa3pabaThiBaTh TEOPHIO
UCTHUHBL. 3. YTBEpXK/AEHHE, CYKICHHE, NMPOBEPEHHOE IMPAKTH-
ko#t, ombiToM. Crapas u. XKusHeHnas u. M30uThIe HCTHHBI
(OTIOLINICHHBIE YaCThIM TIOBTOpPEHHEM). A30y4yHas, HpONUCcHAas
U. (TO, YTO BCEM XOPOIIIO U3BECTHO).

CJIOBaph PYCCKOIO
si3pika. [10, c.401].

Takum 00pa3oM, HUCTHHA — ATO KOHLEMLHS, 00beANHSONas HECKOJIbKO ac-
NeKToB: 1) MHpOpMAaIMs CBBIIIE, ONKMCHIBAIONIAS PEabHOCTh 00BEKTHBHO; HEOCIIO-
pPUMBII abCcoMoT, B OTIMYME OT MPaBIbl; 2) COOTBETCTBHE AEHCTBUTENHbHOCTH:
MCTHHA 03HA4YaeT, YTO BBICKa3aHHOE yTBEPXKJICHNE, PEJICTABICHIE HIIH CYKACHHE
OTPaXKalOT peaJibHOE MOJ0KEHHUE BEICH MM SBJICHHS, YTO OHU BEPHBI M TOYHBL; 3)
MO3HaHME W MOHMMAaHHE — NCTHHA CBS3aHA C MPOIECCOM IO3HAHUS M MOHMMaHHMS
MHpa. DTO 0O3HayaeT NPaBUIbHOE TOJIKOBaHWE OOBEKTHBHOW PEabHOCTH, COTIIaco-
BaHHOE C JIOTMKOW M (hakTamu; 4) HpPAaBCTBEHHBIH €Al — NCTHHA MOXXET TaKXKe
OTHOCUTBCSI K MOpPaJIbHBIM IIEHHOCTSM WM TPUHIMIAM, K IPUHITHIO HUCTHHHBIX
HJIcajIOB WM IIEHHOCTEH.

Pe3ynbraTel KOHTPAaCTHBHOTO aHAJM3a NPUBENH K CIEAYIONINM BBIBOJAM:
WCTHHA MPECTaBIsAeT cO00H KOHIEHINIO, OOBEIMHSIONIYIO MOUIMHHOCTD YeJI0Be-
YEeCKOro OBITHS M TMOJHOTY €ro MO3HAaHMA. JTO CBEIEHHE K 3aKII0YEeHHIO, OCY-
IIECTBIIIEMOE C MTOMOIIBIO JIOTHYECKUX M PAI[HOHAIBHBIX METOAOB, TAKUX, KaK pa-
[IUOHATIN3M, IMIIMPU3M U TIPOU3BOJICTBEHHAs MpakTuka. [28, c. 227].

HcrrHa — 3T0 He MPOCTO abCTPaKTHOE MOHATHE, ONMCHIBAIONIEE COOTHOILICHNE
3HAHUS U OLIEHKU B paMKax KyJIbTypHOrO KOHTEKCTa, a, CKopee, — cama xu3Hb. OHa
MOJXET CTaTh COCTABHOW 4acTbi0 MyApocTH. OCHOBHAs LieNb CYIIECTBOBAHUS —
JOCTIDKEHHE MCTUHBI, a LENb MO3HAHUS — PACKpPBITUE ATOM HUCTHUHBI, KOTOpas
CTAHOBHTCS IBIDKYILCH CHIION [UTsl pa3BUTHsI PAKTHYECKOTO pasyma [5, c. 84].

MyzapocTb 3aKIro4aeTcst B TIIyOOKOM TOHMMaHMH NPHUPOABI yMa, COCperoTa-
YMBAsACh Ha acmekTe «S1-3ro». OmHAKO OHA HUKOTIAa HE MOXKET OXBAaTHTh BCIO UCTH-
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HY, IIOCKOJIbKY UCTHHA PAacIpOCTpaHseTCsl Ha OoJiee MIMPOKUiA criekTp. Mynpocts —
9TO AKTHBHBIN MPOIIECC CO3EPLIAHMS, BKITIOUAIONIHI «ITaCCUBHYIO» POJIb CYObEKTa B
BOCTIPHATHHN aOCOIIOTHBIX M HENM3MEHHBIX 3aKOHOB 00BEKTHBHON peambHOCTH. OHa
CIIOCOOCTBYET NOCTH)KCHUIO PABHOBECHS MEXKIY PA3THYHBIMH aCIIEKTaMH )KU3HH.
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11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.
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CZU 808.51:396

CEMHNOKOI'HUTUBHAS OHTOJIOT'UA ®EMUHUCTCKOT' O
XYIAOXKECTBEHHOI'O JTUCKYPCA

Oubra IIOMOB, cmyoenmka ¢unonocuueckozo gaxynomema,
Benvyxuii cocyoapcmeaennuiii ynusepcumem um. Anexy Pycco
Hayunsriii pykoBogurens: Jlroamuaa TAPAXOHBKO, dp., npenoo.

Abstract: This study is focused on examining the characteristics of feminist artistic
discourse based on semiocognitive theory. The authors systematize the research on the
basis of C. Morris’s three aspects of semiosis, concluding that the cognitive-semiotic
model of feminist text interpretation has the potential to act as a tool for philological
analysis.

Keywords: semiotics, feminist literature, cognitive linguistics, semiosis.

DOeMHUHHUCTCKAasA THOCEOJIOTHS BCE Yalle CTAHOBUTCS MPEIMETOM AUCKYCCHUU B
COBpEMEHHOU Qrurosiornueckoit mapaaurme. OIHAKO KapTOTEKy METOIOB aHaIH3a
(heMHHUCTCKUX TEKCTOB TPYIHO Ha3BaTh JOCTATOYHO pa3pabOTaHHOH, 9TO MOXKET
OOBSCHATHCS MApTHHAIBHBIM CTAaTYCOM ITaHHOTO AMCKYypca, CHEIU(PHUKON ero co-
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JIepKaTeIbHOr0 HAIMOJHEHUS U KaHPOBOM pacmibiBYaTtocThio. Llens HacTosmiei
paboTHI — PACKPHITH BOIIPOC O KOTHUTHBHO-CEMHOTHIECKOM MOIXOE K HCCIIEI0Ba-
HUIO (PEMUHHUCTCKOTO MHChMa, MOTEHIHAIHHO BBIIBIISIIOIIEM E€IMHBIC alTOPHUTMBI
S3BIKOBOM penpe3eHTaln! IeHCTBUTENEHOCTH, T.€. CMBICIIONIOpOXKACHHS [4, ¢. 5].

YHHBepcaNbHBIN XapakTep JAaHHOTO MOJXO0Ja MOXKET OBITh 3KCIUIMIMPOBAH B
paMKax ydeHHi 00 SK3UCTCHIIHANBGHON ceMHOoTHKe J. TapacTn 1 maHCEeMHOTHIECKOM
orronoruu mupa 1o Y. IMupcy. CormacHo B3risiaM HCCIeI0BaTEICH-CEMHOTHKOB,
JUISL KQKIOTO YeJIoBeKa OOBEKTHBHAS PEabHOCTH MPEACTaéT B BUIE COBOKYITHOCTH
CEMHOTHYECKHX KOJIOB, TOCKOJIBKY BHE PEe(ICKCHPYIOIIEro CO3HAHMUS C €ro WHIIUBHU-
JIyaJbHBIMH MEXaHH3MaMH MparMaTu4eckoro (poKycHpoBaHHS M KOTHUTHBHBIMHU
(peiiMamu, peabHOCTh — JIMIIb OECKOHEYHBIN TOTOK HECTPYKTYPUPOBAHHOW HH(OP-
Martuu [9, ¢. 112-116]. CrieroBaTenbHO, YEI0BEYECKOE MBIIIUICHHE, OBITHE M OKPYXKAaI0-
mast IEMCTBUTENLHOCT HOCAT 3HAKOBYIO NMPHUPOAY, 4 CEMHOTHKA BCE Jalle MICHTHU-
(unppyeTcst Kak MOyC MBIIUICHHS W YHUBEPCAIbHBII METO aHaJIM3a KOMMYHHKa-
TUBHOI nipakTuKH [4, ¢. 12], gem 1 00ycIIoBIIcHa aKTYaJIbHOCTh HACTOAIICH PadOTHI.

I'panbio mepecedeHHss KOTHUBUCTHKH M CEMHOTHKHU SIBISIETCS OOOCHOBAaHHE
KIIIOUYEBBIX CBOMCTB KOTHUIMM BO B3aUMOJCHCTBUH C CEMHOTUYECKAM MHUPOM
¢opm u coObrtnii. KoHIENTyanbHBIM MOHSITHEM KOTHUTHBHOW CEMHOTHKU
BBICTYNAeT «CEMHO3UC)» KaK HeNpephlBHAs CMBICIOO0pa3oBaTeIbHas aKTUBHOCTh
[6]. BaxHO yTOYHHTH, YTO TPEAMETOM JAHHOTO WCCIEOBAHUS SIBISIETCA HE
€CTECTBCHHBII CEeMMO3UC, a O3HAYMBAHHWE aBTOPOM B IMpeesax TeKCTa, HIN
BTOPHYHON Mojenupytomei cucrtems! (o JlotmaHy). «3HaK» MBI TPakTyeM Kak
JUHAMUYECKHI DJIEMEHT C PENAIUOHHON, HHTEPHpPETUpYIoUed U CyOBEeKTHO-
OPUEHTUPOBAHHOM NIPUPOAOH.

Hacrosimee nccnenoBanue cipoelipoOBaHO HAa PACCMOTPEHUE 3HAKOBOTO KOHTHU-
HyyMa Kak IIPOCTPaHCTBA, IIOCPEJCTBOM KOTOPOTO B ()eMUHHUCTCKOM IHUCKYypCe OCy-
IIECTBISIETCS peepeHnnsl K MHANBHAYAJIbHOMY JKEHCKOMY OIIBITY B3aHMMOJICHCTBUS
¢ mupoM. Ha naHHBIII MOMEHT He CyNIECTBYET €AMHOTO OmnpenesieHHs (heMHHH-
CTCKOM ymTepatypsl (nanee — @JI), 4To crpaBeATMBO OTMETHIIA TEOPETHK (HEMHUHH-
CTCKOTO JITeparypoBeneHuss JieH CHKCY: «...9ma Npakmuka He Modicem nooeep-
CHYMbCS MEOPEeMUUPOSAHUIO, KIACCUPUKAYUU, KOOUPOBAHUIO, YMO BO6CE HE O3HA-
uagem, umo ona ne cywecmseyemy» [12, c. 808]. VI3 naHHOTO KOMMEHTapus CIEAYeET,
YTO, HECMOTPS Ha COJEPKATEIbHYI0 BAPHATUBHOCTh, YTOYHUTH HEKOTOPHIE MIMMa-
HeHTHble uepThl DJI npencraBiseTcss BO3MOKHBIM. Tak, B CBOEH KOHLETIIIMY KOMIIO-
HEHTOB JKeHCKOT0 ImrchMa Dmnm3adeT ['poce xapakTepuzyeT peMHUHUCTCKHAE TEKCTHI Kak
CO3HATEJBFHO OPOCAIOIIHE BEI30B METOIaM U IIEJISIM JIOMUHAHTHOTO KaHOHa [ 14, c. 24].

OpHo u3 coBpeMeHHBIX omnpeneneHuil OJI sBiseTcss HHCTUTYLHOHAIBHBIM U
HpPEIoNaraeT, 4To aBTOPbl TEKCTOB UMEIOT OMBIT KEHCKON IeHJepHON coluanmn3a-
IIM ¥ TaK WM MHaYe ACKIApUPYIOT (PeMHHHUCTCKHE NPUHIMIEI [3, c. 5]. ®JI nmeer
BBIP)KEHHBII aKCHOJOTHUECKUI BEKTOp, T.K. MpPEJCTaBICHA AECaKpaIu30BaHHBIM
BKIIIOYEHUEM MEHCKOTO OIbITAa B MPOCTPAHCTBO TEKCTa. B ommcaHum >keHCKOH
SK3MCTEHIMATIBHON CUTYallul TUCKYPCHBHOM JOMHUHAHTOM BBICTYIAET HOHATHE CY-
OBEKTHOCTH, CBS3aHHOE C MOMCKOM HJICHTUYHOCTH M APYTMMH acneKkTamu (emmu-
HUCTCKOU MpoOIeMaTHKH (TEIECHOCTh, TPaBMa | T.J1.).
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Uccnenys crnenupuxy OJI, HEKOTOpHIMH y4YEHBIMH, B 4YacTHOCTH, Ommei
KpucreBoii, panee Oblna MpenIpHHATA MOMBITKA (OPMATN3UPOBATH OCMBICICHHE
(heMHMHHICTCKOTO MHChMa B paMKax CEMHOJIOTHH, T.€. BBIpAOOTaTh OMHCATEIbHBIN
anroput™. B pesynbrate Kpucresa BblAeIACT ABE NPAaKTHKHA O3HAYMBAHUSA: CEMHO-
THYECKYIO U CHMBOJIbHYIO, T/I€ TIEpBasi PEICTABIAET COO0M CMBICIOBOII TIIaCT, HE
HUMEIOINI MpsSMOTO BepOATbHOTO BBIPAKEHMS, a BTOpas BKIIOYACT 3JIEMCHTHI
3Ha4YeHUs, 0(POPMIICHHBIE C IOMOIIBIO SA3BIKOBBIX CpencTB [1].

[epcrieKTHBOIT TaHHOTO HCCIIEIOBAHUSI CIY>KUT PACCMOTPEHHE TEKCTOB CKBO3b
cemuornyeckyto tpuany Y. Moppuca. KoHcTuTynus cemuosuca, NpeasioKeHHas
yu€HBIM, TIPECTaBJICHA TPEMs aCIIEKTaMHU: CEMaHTHKOM, CHHTAKTUKON U IIparMaTH-
koii [10, c. 50].

CemaHTHYECKOE H3MEpEHHE CEeMHO3MCa H3ydaeT OTHOLICHHE 3HAKOB K HX
00BEKTaM — JECUrHaTaM. AHaIN3 JINTEPaTypHO-XyJ0)KECTBEHHOTO BOILUIOIIECHUS (e-
MHHHCTCKOH aKCHOJIOTHH CKBO3b NPU3MY CEMHOTHKHU MPEAIIOIaraeT pacCMOTPEHHUE
OTHOIIECHUH MEXIy BHEA3BIKOBOW JAEHCTBUTEIBHOCTHIO M TEKCTOM KaK JAWHAMHUKY
B3auMozeicTBus pedepeHTa co 3HakoM. CHHTE3 3KCTpa- ¥ KOTHUTUBHO-JTMHIBHC-
THYECKHUX (akTOpoB (opMUpyeT 00pa3 MHpPA, B CBSI3H C UM IOCICIHUI SABIAETCS
MPOIYKTOM TEpepadOTKH MEPIENTHBHOTO, MBICIUTEIBHOTO M YyBCTBEHHOTO OIIBI-
ta. Kommentupys cnenmouxy demnosszuu, O. Bacskuna yrBepxkaaer: «Kenckoe
meno — amo ecez0a 0bvexm HabadeHus. Imo ma moukd, ¢ KOmopou HaA4UHAemcs
omcyem. M umenno meno obveounsem gcex siceHuyun, ux onvim» [3, c. 48]. Takum
00pa3oM, [EHTPATIBLHBIM JIEMEHTOM ceMaHTHuecKoro npocrpancTsa ®JI BeicTyma-
€T JKCHCKas TeJIECHOCTb.

BaxHO yTOYHHTH, UTO CPE/ICTBA AlSIUIUHA K KOTHUTUBHOMY KOHTEKCTY 3Ha-
HHH O TEJICCHOCTH, T.€. 3HAKOBBIC ONIEpaNH, Pa3HATCS, TOCKOIBKY TBOPYECTBO — 3TO
MHKOPIIOpALUs HCTOPHIECKOTO, COLMO- W JIMHTBOKYJIBTYPHOTO, & TaKKe CyOhEeKTHB-
HOTO acIeKToB. MIuTocTpauio JaHHOK HJIeW MOXHO ITPOCIIEIUTh TIPH COTIOCTaBIIE-
Huu cruxorBopenuit C. [Tnat u . CepeHko — nosTtecc, MpUHAUIEKAIINX Pa3HbIM
KyJIbTypaM M BPEMEHH, CO CHEHU(PHIHBIM HANOCTHIEM. Tak, B CTHXOTBOPEHUH
[Tnat «MIOHXEHCKHE MaHEKEHbI» PACKPHIBACTCS TeMa OOBEKTHBALMH >KEHCKOTO
Tena. [loaTnyecknit OTPHIBOK MPEACTaBIsAET cOOOM caTypaluio TeHAEepPHO-OpPHEH-
THUPOBaHHBIX METaPOPUUECKHX KOHCTPYKIHM, TOBTOPSIOIINX H/ICH OTHOLICHHS K
JKEHILMHE KaK MaTepHaIbHOMY OOBEKTY:

«Tv1 u A... Manexenvl 6 gumpunax
Kenmosenenozo, ceprnozo yeema.
Tena 3acmoliu 6 HelenbIX NO3AX...
<..>
Tonvie, nvicvle manexensl
(Mexamu edea nazoma npuxpvima) [8, c. 77]».
CruxorBopenue [appu CepeHKo, pOCCHHCKON MO3TECChI, HCCileNyeT npooiie-
MY HacCHJIMsI M 0OBEKTUBALIMY JKECHIIMH, HO HE UMIUIMIIMPYET e¢:
«1 IPOCMO CHUMAIo Ymoobbl yCHYMb
MepmEbIX HCEHUJUH
JeACAuUX 8 HeeCmeCmeeHHbIX N03ax
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<..>
yepes My meaa nepeuwazueaiom napaodsl
UX OMBIBAIOM MEOULIHbIE 80IHbI
0o beckposHoli cmepunvrocmu mexkcma [11]».

ABTOpPCKHIT KOZ MO3TECC Pa3IMUCH, IOCKOJIBKY BKJIIOYAET CUCTEMY WMHIMBH-
JIyaJIbHBIX KOTHATHBHBIX CXEM HCIOJIB30BaHUs sA3bIKa: TBopuecTBo C. IInmar siBis-
eTcsl IPUMEPOM HCIIOBENATBHON MO33HH, a €€ MANOCTHIb OTIMYAeT HETPEPHIBHAS
MmeTtadopuzanys, B TO BpeMs Kak cTuxoTBopeHus Jl. CepeHKo NPOHUKHYTHI IPsIMO-
TOW M IyXOM COBPEMEHHOT0 (heM-aKTHBH3Ma.

ONUIEHTPOM KEHCKOH TenecHocTH B pamkax DJI gBnsercd npeacraBieHue
(u3roIOrMYecKuX MoApoOHOCTEN 0 ponax, OepeMeHHOCTH U T.n. DeMHHHCTCKHE
scce XX Beka mon aropctBoM Cumombl ne BoByap m Momamaer A. Ilatepcon
HCCIEYIOT BOTIPOC «IEMHUCTH(UKAINI MaTEPHHCTBA U CBA3aHHBIX C HIM IPOIIeC-
coB [15, c. 27]. meomoru paccMaTpuBAarOT ero KaKk KOMIUICKCHBIA ()eHOMEH, OTpHTIast
CYILECTBOBAHNE MATEPHHCKOTO HHCTUHKTA W TIPUBOJSI QpTYMEHTHI B MOJIB3Y €T CIIo-
pannvecKoi MpUpobl, HEXKENU BPOKAEHHOH [5, ¢. 397]. JlaHHBIN Te3UC pernpe3eH-
THPOBaH B cTUXOTBOpeHUH ['. PEIMOY: B cll0Bax JIMpUYECKON TepOUHHI OTCYTCTBYET
IpsIMOE YKa3aHUE Ha YyBCTBA K CHIHY, TOJILKO PeMapka O €ro BHEIIHEM BHUJIE:

«...0e3 no0depicKU, ¢ 3aNYMaHHbIMU 8010CAMU
S WA nocie onepayu no COIHEYHOMY KOpUoopy poodoma
3abupamy cvina. A 63a1a e2o u nooymana:

€20 nanbybl NOX0NHCU HA MATIEHLKUX MApMeNaouslx yepssauxos [3, c. 110].

B mosme C. Ilnat «Tpu KEHIIMHBD», HATIPOTUB, MEPBBIN XKEHCKUH «TOJIOCH
obpeTaeT MTHOBEHHYIO CBSI3b C PEOCHKOM:

«Bom moii covin...
<..>
On nosopauusaemcs Ko MHe, Kak NOOCONIHYX CIENOl.
Tonvko 00un pas on kKpuxuyi. Kpuk a3mom — Kpiok, s 0epicyc 3a He20.
U kasicyco cebe ménnvim xoamom. Mnu monounou pexou [8, c. 178]».

Takum oOpazom, BepOanbHOE BBIpaXXeHHE (EMHHHOW caMopeduieKkuu, T.e.
CEMAaHTHYECKOE€ MPOCTPAHCTBO 3HAKa, OTBEYACT OCHOBHBIM  IPHHIMIIAM
(heMUHHCTCKOW HWICONOTHH, HO BOCCO3MAETCS HA OCHOBE WHAWBHAYAIbHBIX
KOTHUTUBHBIX CXeM U (peiiMOB. DTO BBISBISET KOHHOTATHBHYIO W IIOJBHXKHYIO
MPUPOAY 3HAKOB, KOTOPHIE (DYHKIIMOHUPYIOT HE KaK JaHHOCTh, HO 0OHApYKHUBAIOT
«OuUHamMuUyeckoe OmHouleHue MexHcoy 03HavaeMvim u osHadarowum» [2, c. 48].

CeMaHTHKa 3HaKa aKTyaJH3UPYeTCsl HCKIIOUNTEIBHO Yepe3 BKIIOUEHUE €To B
BbICKa3bIBaHuE [4, c. 61], MOCKOJIBKY 3HaK HE aBTOHOMEH OT cucteMbl. Y. Moppuc
yKa3bIBaJl Ha TO, YTO HMOTEHIMAIBLHO KaXIblli 3HaK MMeeT cBsA3b ¢ apyrumu [10, c.
50], a X KOMOWHATOpPHKA M3YYaeTCsl CHHTAKTHYECKHM CETMEHTOM TPHXOTOMHH
Moppuca. CHHTaKTHYECKHI YPOBEHb OIPEAEIseT, KaKMM 00pa3oM (opma, TaHHas
B OMIIMPUYECKOM OIIBITE, 3aMeIlaeTcsi APYrMMH OOBEKTaMH W MEXaHW3MaMu
BOCIpou3BeneHUs. PaHee HamMu OBUIM  BBIJCICHBI HEKOTOPBIC MOJNOKCHUS
CHHTAKTHKM ()EMHHHCTCKOTO IHMCbMa, a HMEHHO HCIIONb30BaHHE MeTadop ¢
TEeHJEPHOM HMIUTMKAIMEN i TIepefadyd HIAEHHOTO-TeMaTHYECKOTO COJEp KaHUs
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tekcra. OpHako perepryap CcHHTakTH4eckux cpeacts @DJI ropaszgo 1mwmpe.
PaccMoTpuM HEKOTOpPBIE U3 HUX.

IIpexxge Bcero nomuHHpYIOmEH pudMomerpraeckod (GopMoil CTHXOTBO-
peHHs mpeAcTaBuTeNd (peM-miucbMa u3dmuparot Bepnuop. OTKa3 OT TpaaWIHOHHON
CHITa00-TOHUYECKOH opraHm3anmuu Tekcta M. TEMKIHa KOMMEHTHPYET CIeIyIo-
mHM 00pa3oM: «Pughmoii MOKHCHO MHO20e NPUKPBIMb. DMOo KAK KOIblOenbHAs, N0O
KOmMopylo 3aceinaeutb. <...> A 06e3 pugmvl cmanosumcs 6cé 2onoe, Kak OHO eChib.
Heuem 3akpvisamsca [3, c. 195]». JlaHHBIN Te3UC KOPPETUPYET ¢ KOHIENTYaIbHOM
3ajayell (PEMHHHCTCKOTO AHMCKypca — pEIICHHEM INpOoOJeMbl yMaTdMBaHUS |
«IeMUCTU(HUKALUSY aCIEKTOB KEHCKOW HCHTHYHOCTH.

KoH1eHTpalys HCTOPUKO-COLUANIBHBIX BOIPOCOB B KaHBE (DEMUHHCTCKOTO
HappaTHUBa CIIOCOOCTBYET TMOSIBICHHIO JOKYMEHTAJIbHBIX cTpaTerwii. Tak,
Harpumep, B kHure ctuxos «IIpurosopsn» JI. FOcynoBa yTBepkaaeT cyObeKTHOCTh
KEPTB TPECTYIUICHHS IyTEM aBTOPU3OBBIBAHHMS HMX pEYH, OOC3IMUCHHOW W
JTUIIEHHOHN SYMOIMOHAIBHOCTH B TEKCTaX CYACOHBIX TPUTOBOPOB:

«Knumenrko C.HU. obsunsemcs 6 mom, umo 01 dexabps 2016 200a
npumepHo 6 21 uac 30 munym,
HAX005Cb 8 HCUTOM OOMe, PACHON0dHCeHHOM no adpecy: (A/IPEC),
6 X00€ 803HUKUIE20 KOHPIUKIMA C TUYOM,
8e0yWUM C HUM coemecmuoe xo3saticmeo, (PHUO D),
KOMOopas A61Aemcs emy OIU3KUM TUYOM,
VYMBLUIEHHO HAHEC 08a YOapa KYIaKoM Npaso pyKu
<...>
yoap KyiaKom
yoap mpy6oti
nLIMANACy Yumu
ynana na noi
Y0apuaace HO2ou U CNUHOU
<...>
2POMKO 2080puna emy, umo eti 60vHo [13, c. 54 - 77».

I'. PemmOy, xomMMeHTHpYsT TBopuecTBO IOcymoBoif, ompenenser HomoOHYIO
CTpaTeTHI0 KaK «0CBOOOXKIaromuit MoHTaX» [13, c. 8], a y3HaBaHHE U POTOBAPH-
BaHME TPaBMbI KaK aBTOPOM, TaK U MIOTEHIIMAIbHBIM YUTATEIEM, CIIOCOOCTBYET Te-
paneBTHYeCKOMY BiMsiHHIO (em-nichMa. IlepeBossi JaHHOE CTUXOTBOPEHHE B
IUIOCKOCTh CEMHOTHKH, TPEJCTABIISETCS BAXKHBIM 00pPAaTHUTh BHUMAHUE Ha 3aMECTH-
TenpHylo QyHkumio 3Haka. Tak, E.E. Bpasrosckas yrtBepxmaer: «Mbvl nomHum
yueowux aooell, U NOMoMy OHU C HAMU. 3amewas coObimus NPOULIO20 3HAKAMU,
KOmMOpbie UHMEPNPEMUPYIOMcst 8 HACMOAWEeM, Mbl ONCUBISEM MU cobbimusy» [4,
c. 23]. AnanormuneiM oOpasom JI. KOcymoBa KOHCTaTHpyeT NaMsTh, MPOILIOE,
MCTOPHIO )KEHIMH-)KEPTB HACHIIHSL.

VYka3aHHas HaM{ TPaKTHKA «TPAaBMOTOBOPEHMS» M €€ SMOLMOHAIBLHOE Pe30-
HUPOBaHHE B YMTATEIAX CBA3aHBI C ParMaTHYecKHUM ypoBHEM cemuosuca. [lo U.
Moppucy, KaTeropusi mparMaTHKA OPHEHTHPOBAHA Ha KOPPEISIIUIO 3HAKOB M HH-
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TEpHPETATOPOB, a TAKKE CBSA3aHA C «OUOMUYECKUMU ACNEKMAMU CEMUOUCAN, T.C.
«ncuxonozsudeckumu, buorocudeckumu u coyuonrouyeckumuy paxropamu [10, c. 71].

WHbIMHE ci1OBaMu, IparMaTHKa oOpaMiseTcss KOTHUTUBHBIMU HIEPBO3JIEMEHTA-
MU: UHTEHIMEN U uHTepnperauneid. bosee Toro, B nporecce ceMHo3nuca 3HaUCHUs,
KOJMpyeMbIe BepOabHBIMHU 3HAKAMH, MYJIbTUILTHIIIPYIOTCSI, OCYIIIECTBIISAS HE TOIBKO
THOCEOJIOTHYECKYIO (DYHKIIHIO SI3bIKa, HO M IMOTHBHO-3CTETHUECKYI0. DTO XapakTe-
pHU3YET CeMHO3UC KaK MPOCTPAHCTBO HEOTPAaHWYCHHBIX MHTEPIIPETAINi, 00sI3aTelb-
HOE COOTHOILICHHE 3HAHUS U «IIEePeXKUBAHUA». BenencTBre 3TOro poxaercs HHTep-
IpeTaHTa — pe3yabTaT JEeKOAUPOBAaHMS 3HAKa PELMIIMCHTOM, JISXKALIMH B OCHOBE
BTOPUYHOI'O XyJOXKECTBEHHOTO ceMHo3Mca. AJIeKBaTHasi MHTEpIpeTanus GeMUHHU-
CTCKHMX TEKCTOB CTAHOBHUTCSI OCOOCHHO aKTYaJIbHOW IPU ITHOS3BIKOBOM KOHTAKTE U
IperonaraeT He TOJIbKO SMIATHYHOE YTEHHE, HO U MaKCHMAalbHYIO CTEIIeHb JHUC-
KYpPCUBHOI'O CHHI'ApMOHM3Ma aBTOpa U nepeBoauuka [7, ¢. 119], nockoabky UHTEH-
Vs O3HAUYMBAHMSA U BBIOOp peepeHTa BO MHOTOM 3aBUCAT OT YCIOBHH CPE/IBL.

Taxum 00pa3oM, KOTHUTHBHO-CEMHUOTHIECKAs! MOJIENIb HHTEPIIPETALNH (HeMH-
HHUCTCKOTO TEKCTa O0JIafaeT MOTCHIHAJIOM BBICTYNATh B KAadECTBE MHCTPYMEHTa
¢unonornyeckoro aHanuza. [Ipu 3TOM TPOMYHOE €IMHCTBO U3MEPEHUH CEMHO3HCca
(cemaHTHKa, IparMaTHKa, CHHTAKTHKA) MOXKET OBITh UCIIOJIB30BAHO KaK CBOeOOpas3-
HBI MapKep, HAIIPABJIIOIUN U CHCTEMAaTU3UP YLK UCCIIEJOBAHUE.
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Atelierul FILOLOGIE SLAVA (LIMBA UCRAINEANA)
CZU 811.161.2°373

KJACHU®IKALISL TA OCHOBHI TEHJAEHIII PO3BUTKY
YKPAIHCBHKOI IEKCUKH HOBOPIYHO-PI3IBSIHUX CBST

Ceitnana FTOAUHYYK, cmyoenmka, ginonoziunuii ghaxyrvmem oceimmix
mexnonoeiu, Kuigcokuti nayionanvnuti ninegicmuunuil yHigepcumem
HayxkoBuil kepiBHuK: Mupociaasa BATAH, 0. n., npog.

Abstract: The present research analyses the lexicon of winter holidays, showing
that it is extensive, orderly, dynamic, constantly developing and representing the ima-
gery and cultural values of the Ukrainian people. The author modeled the lexical-se-
mantic field of selected nominalizations, analyzed its relations within the system, deter-
mined the origin of selected lexical items and characterized their connotative spectrum.

Keywords: winter holiday lexicon, lexical-semantic group, lexical-semantic field,
dialect, connotation.

Jlexcrka HOBOPIYHO-PI3ABSHUX CBAT BimoOpakae BaKIMBHUHA TEPIOJ KUTTS
HapoJy — TYPTYBaHHS POJMH 3a CBSITKOBHM CTOJIOM, BIHIIYBAaHHS, TPOTPAMyBaHHS
OJTHE OJIHOTO Ha IACIMBHH 1 ycIiIIHMKA HOBUH pik. BoHa 3/1€0i1b110r0 KOJOPUTHA
¥ 30arayeHa Jo1aTKOBUMHU KoHoTawistmu. OOpsoBa it cynpoBigHa jekcuka Pizasa
ta HoBoro poky He mumie BimoOpaxkae crenndiky CBITKyBaHHS, a i 30epirae cra-
POJaBHI YSBJICHHs YKPATHIIIB PO CBIT, 3aCBIUY€ IXHI CydacHi COIliabHi, €CTCTHYHI,
JYXOBHI LiHHOCTI. Ls1 nexcrka Mae pi3He MOXO/KEHHsI, BUKOHYE BayIUBI (QYHKIIT
i moci He OyIa MpeIMEeTOM OKPEMOTO TOCIIIKCHHSI.

YBary ykpaiHCEKHX MOBO3HaBIIB, a came M. bonob6aw [2], I. Cokin [6], O. Ye-
GaHrok [8], mepeBaskHO IpHBEpTaNa JIEKCHKa KaJeHAapHO-00psI0Boi moesii, a Ta-
KOX i cThiticTHKa Ta eTHorpadiuHa ceMaHTHKA. [IpoTe JeKCHYHMHA acIieKT pi3aBSIHO-
HOBOPIYHMX CBAT JOCI CHCTEMHO HE BHBYAIM, IO W 3YMOBIIIOE aKTyaJbHICTBh
HAIIOTO JI0CIIKeHHs. 1I0ro 06’eKToM MoCiyryBaia yKpaiHChka JIeKCHKa HOBOPIYHO-
PI3NBSHUX CBST, Ni0paHa HAMH OCOOUCTO 3 TEKCTIB KOJISJIOK Ta Cy4aCHOTO MOBIICH-
HEBOTO y3YyCy.

Merta cTaTTi — KOMIUIEKCHO MIPOAHATi3yBaTH i CHCTEMAaTH3yBaTH YKPaiHCHKY
JIEKCHKY HOBOPIYHO-DPI3IBSIHUX CBAT, JOBIBIIH, III0 BOHA YTBOPIOE LUTICHY CHCTE-
My, sIKa BijoOparkae CBITOTJIAIHI IHHOCTI YKPaiHIIiB.

Jlexcuka, a0 CITOBHUKOBHIA 3a11aC MOBH, € OCHOBHUM OYZiBETbHHUM MaTepiaioM
JUTSL JTFOJICBKOTO MOBJIeHHsI. CaMe cioBa BioOpa)arTh Pi3HOMAaHITHI 00’ €KTH Ta ac-
HEKTH PETHHOCTI, 110 JIO3BOJISIE HAM PO3yMITH Ta BIMBaTy Ha Hei. KpiM Toro, sek-
CHKa BiZITBOPIOE PIBEHb PO3BUTKY CYCIIIBLCTBA, HOr0 JOCATHEHHS], 3HAHHS Ta iCTOPIIO.

CJoBa He IMPOCTO BiOOPaKAIOTH 1M03aMOBHY NIHCHICTb, @ i LIIHHOCTI, CMaKH,
MOpaJib, KyJIbTypy Hapoxy. Ompid npsmMoro, HOMiHaTUBHOTO 3Ha4Y€HHsI, CJIOBA 4acTO
MaroTh JI0JJaTKOBI KOHOTAIIi1, SIKi aCOLIIIOIOTHCS 3 PI3HUMU 00’ €KTaMH Ta MOHATTSIMU
BIZITIOBIZTHO 1TO JOCBIiAY ¥ Tpaauiiid HOCiiB MOBU. M. baraH 3a3zHauae, M0 «koHoma-
Yilo Cnpaseonuso Ha3ueaioms ehekmueHUM 3acoOoM NPasMamuiHo20 Y8UPasHeHHs
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MOGIEHHSL, YOPMYBANHS OCOONUBUX CIULICIMUYHUX HIOAHCIB, HACMPOEBO2O 30IUNCEHHSL
3 iHwumuy yyacHukamu cninkysanuay [1, c. 51]. Came ToMy JeKcHKa, OB’ s3aHa 31
CBSITaMH, y’K€ 9aCTO Ma€ ITO3UTHBHY KOHOTAIIIO i IPHEMHO BIUIMBA€E HA HIIHX.

Jlexcu4HI OIMHUII MOXKYTh TIEpeIaBaTH CIIUTbHI CEMAaHTHYHI aCTIeKTH, B3aEMHO
CIPOCTOBYBAaTH YH HOSICHIOBATH OJHA OJHY. Ha OCHOBI TaKnX CEeMaHTHYHUX BiJHO-
mIeHb QOpMYyIOThCs JeKcuko-ceMaHTHdHi rpymu (JICI), mo o0’eqHyroTh cioBa
OIHI€] YaCTMHM MOBHM 3a IXHBOIO CIIUIBHICTIO 3HAYEHBH Ta HASBHICTIO CIIUIHLHOIO
enemenTa 3HaueHHs (apxicemu). JI. K. KoGeup 3a3Hauae, mo «iexcuuna cucmema
6y0b-51k0i MOBU nepedbaiac 6UOLNEeHHsL 6 Hill NIOCUCMEM, POZMIUEHUX 3a NPUHYUNOM
iepapxii. OOHi€ 3 Mmaxkux niocucmem € 1eKCuKo-cemanmuyna epynay» [3, c. 129].

JlocnipkeHHsT JISKCHYHOTO CKJIaay KOJISIOK, KHMBOTO OOpPSIOBOIO CIIJIKY-
BaHHS CTaJO MIIIPYHTSM Ui BUOKPEMJICHHS TAaKUX JIEKCUKO-CEMaHTHUYHHUX TPYIL:
1) JICT nHa3B cBsr, 2) JICT Ha3B ixi 10 pi3aBsHO-HOBOpidHHX cBAT, 3) JICI ca-
KpansHOi Jiekcuky, 4) JICT Ha3B oOpsmoBux niit, 5) JICT Ha3B ygacHHKIB 00psiIo0-
Bux nit, 6) JICT' obpsmoBux ¢pas, 7) JICI Ha3B omsary mo csat, 8) JICT Ha3B
CBSITKOBOI aTpHOYTHKH.

Jlo neKcnKo-CeMaHTHUYHOI TPYNM Ha3B CBAT HaJeXaThb JISKCEMH, 110 Oe3noce-
PEIHBO HAa3MBAIOTh CBATA Ta HAPOAHI YSABJIEHHS npo HUX: Hosuii Pik;, Ceameeuip,
iHIIII BapiaHTH 1bOro cBita — Cesmuil eeuip, ceam-seuip, Ceama seueps, b6azama
xkymsi, Binis, Konsioa, Piz06o Ta iHii.

JI0 IIEKCHKO-CEMAHTHYHOI TPYIH CaKpalbHOI JIEKCHKH BiTJHOCHMO JIEKCHYHI
OJIMHUIII, III0 CTOCYIOTRCSI BHIIIOT peliriiiHoi cdepu: [ocnods Boe; Icyc Xpucmoc abo
Cun Boowcutt; Cesmuii Muxoaail € HaUMOIUPEHIIIOW HA3BOIO, ajie ICHYIOTh W 1HIII
Bapiautu — Muxonau Yyoomeopeyw, Hikonayc, Ta Takl Ha3BH 3 IHIIMX KYJIbTYp, IK
Canma Knayce, Jlio Mopos; Mamu Boxca; ITpaseonuii Hocun a6o Viocud; Anzen.

YHpoaoBX pi3ABIHO-HOBOPIYHOTO Mepioay ika crae 3aco00OM NMPHUTOIAHH,
JapyBaHHS NPUEMHHX BiAYYTTiB, TYPTYBaHHS POIUH. ToMy JEKCHKO-CEMaHTHYHA
rpylia Ha3B TPaJUIiHHOT TKi 10 Pi3ABIHO-HOBOPIYHMX CBST JOCTATHHO PETPE3eHTa-
tuBHA. [lofinsemo 11 Ha MEHIII MATPYIIH, a CaMe: HA36U 0OPA00SUX CIMPAs, HA36U
HAanoie ma Ha36u CMAKOIUKIG.

Hapon 31aBHa JAOTPUMYETHCS CBITKOBHX TPaAMILii, 30KpeMa roTyBaHHS 12
ctpaB Ha CBATBEUip. IxHi HazBH MpeCTaBleHI B JEKCUKO-CEMAaHTUIHIN MiArpyImi
Ha3B OOpSJIOBHX CTpaB. Kyms (IPUTOTOBJICHA i3 BAPEHHWX 3€peH MIIeHHII abo
SYMEHIO, 10 SIKUX JO0Iaf0Th y3Bap, MaK, TOpixu, MeJ abo IyKop); CrenianbHui Xi1i0
— Mananka ta Bacunw, nupoeu; kpog’sinka; eonyoyi (e cTpaBa, BUTOTOBJCHA 3
(apmry 3 M’sica ab0 IHIIMX IHTPEIIEHTIB, SKUH TYIIKYETbCS BCEPEIWHI JIMCTKIB
KalycTy, ajie 3a3Buuail Ha CBSTBEYip 3aMiCTh M’sica CTaBISATh I'PUOM); 8apeHUKU
(HeBenmuKMii BapeHUH BUPiO, BUTOTOBJIEHUH 3 IPICHOTO TICTa, SIKUM MICTUTB y cO0i
HAa4YMHKY 3 CUPY, STiJ], KAIyCTH Ta iHIIUX 1HrpeaieHTiB) Ha CBATHH Beuip BapeHUKH
MOBUHHI OyTH NMiCHUMU); puba (cTpaBa 3 M’sca L€l TBAPUHN) Ta 1HILI.

VYKpaiHii 3aBKAN BHSBISIOTH CBOIO BASYHICTD KOJSIIHMKAM 3a iXHIH Bi3uT, a
rocroaapi MOXKyTh YacTyBaTH iX YUMCh CMayHMM. Ha OCHOBiI IbOTO BHIIISEMO
JIEKCUKO-CEMAHTHYHY IMIATPYNY CMAaKOJHKIB, 0 SKOi BXOASTH HOMIHAII: npsauuK,
neyugo, poeanuxu (Kighauxu — 3aKapriaTchbka TOBIpKa), nupie, nyouue, abOOSIHUK,
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abo KapamenbHa MPOCMUHA, WOKOAAO, WMOEH, (DIHIK, MAHOAPUH, YYKepKuU,
mapyunauu, piz08aHull kaieHoap, abo adgeHmKanenoap, KiHoep Ta iH.

JlocuTh SICKpaBOIO Ta PI3HOMAHITHOIO B YKpPAiHCBHKili MOBI € #H JIEKCHKO-
CEeMaHTHYHA HiArpyTa Ha3B HamoiB. /[0 Hel Hale)kaTh TaKi JIEKCUYHI OIMHULI: cuop
(BUTOTOBIISIIOTH 3 BUKOPUCTAHHSAM CIIEIialIbHO BiNiOpaHMX COPTIB SONYK, AKi TO-
BUHHI MaTH HAJEXHi SIKOCTI, TaKi SK CBIXWIA, IPUEMHUH CMaK Ta XapaKTepHUH apo-
MaT a1 KOHKPETHOTO COPTY, 1 BOHM HE TOBHWHHI MICTUTH CTOPOHHIX 3aIlaxiB);
y36ap (TOTYeThCS LUIAXOM BapiHHS CYIICHUX (QPYKTIB i AT y BOJI, Ma€e CONOAKHIA
CMaK 1 piIky KOHCHCTEHI0); MOIOKO; uail; kaxao (TMOXUBHUIN HAIiH, MPUTOTOBIIE-
HHH 13 MOPOLIKY, 3MIIIAHOTO 3 I[YKPOM Ta MOJIOKOM); eapauuil wokonad (Hamii 3
MOPOILKY HACIHHA Kakao «3i 30MTHMMHU BEpLIKaMHU MOJAIOTh OXOJIOJPKEHUM B KO-
HIYHUX CKJISTHKAaX abo0 4alHuX vamkax» [7, ¢. 23]); ee-noe («KOPUCHUH 1 KUBUJIIb-
HUH HaIliil, OCHOBOIO SIKOTO € CBIXIi CHpi SHIIS i MOJIOKO 200 BepIikm» [5, c. 249]);
enimeetin («roTyIOTb 13 TOJaBaHHIM 0 Yalo BHHA (B OCHOBHOMY YEPBOHOT0), BOJH
Ta mykpy. IlogaroTe BiABimyBauaMm y rapsdomy BHTILII» [5, c. 92]); nynw («ro-
TYIOTh 13 4alfHOTO HACTOIO 3 I0JIaBaHHIM HEBEIHKOI KUTBKOCTI alkoroio. Y Oapax
MYHIII MTOJJAI0Th TapsYuMHE Ta X0JIoJHUMEY [5, ¢. 92]).

VYkpalHcbkuil Hapo# 37aBHA 30epirae 0araTo Tpamuilii, a came KOJSTyBaHHSA,
Bepren, OceTiereMu (Ha 3akapmarTi 1€ MOJOJI XJIOMI, SAKi MEPEOIAraloThCs B
KOCTIOMH Ta BHKOHYIOTH ClieHH Pi3aBa — BepTelly) TOIIO, i BIANOBITHO JO IIbOTO
BHUIITSIEMO JIEKCHKO-CEMAHTHYHA TPy YYaCHUKIB 00psimoBuX iii. [0 Hel BXOAATh
yci Ha3BU 0ci0, sIKi MaroTh Oy/b-SIKHil 3B’SI30K 13 Pi3/IBIHO-HOBOPIYHHUM MEPIOJOM:
aneenu (aiioBa ocoba BepTeny Ta OeTiereMis, y OereremMax JBa aHIelH, sKi BiIBi-
JIyIOTh OyJMHKH Ta 3aMUTYIOTh, YM TOCIOAapi 0aXatTh MPUIHATH X 10 CBOET oceli,
OIIITHYTI y O1JTi TOBTi CYKHI YW BHIIMBAHKH, Ha TOJIOBI MAIOTh MAsIUINKH (Tpaau-
[iifHAN BIHOK 3 JTOBTUMH Pi3HOKOJBOPOBHUMH CTPiYKaMH), TAKOX aHTEIH MAaIOTh
pOTH, WO CIYTYIOTh iM SIK MY3WYHHH IHCTPYMEHT, 4epe3 sIKMH BOHH JIyIOTb, 1100
CHTHAJI3yBaTH PO HAOJMKEHHS OSTIereMiB); gisuapi, 1HII BApiaHTU — NACHYWIKU,
nacmupi (6eTnereMu, BAATHEH] B «TaTi» Ta 3 KPHCAHSIMHU Ha TOJIOBaX, TPUMAIOUX B
pykax OyKH, BII3HAYAIOTHhCSI BUKOHAHHAM KOJISIZIOK Ta BUCJIOBJICHHSM BJIACHUX CIIiB
MiJ] 9ac BXOJKCHHSI B OYIMHKH); yap (OISTHEHUH y BUIIUBAHKY, 3 YaKOBOO (KOPO-
HOI0) 200 MIATIKOI0 Ha TOJIOBI, BiH SIK 1 MACTYX, BUMOBJIISIE CBOI CJIOBA Ta KOJIIYE);
TaKOX € KopoJi, BOHH OJTHEH] y TeX came, 1o i nap; /poo abo Mpoo (ua ronosi
Mae JakoBa (KOpoHy) Ta napdy (Macky); € HalOIIbIl HETATUBHUM IMEPCOHAKEM Y
Bepreni abo Oerieremax, sIKuii cuMBoOIIi3ye cripoOy BOMBcTBa Icyca); JKuo (mae
JSUIBKY Ta CKapOHMUKY; BiH cynpoBopKye Ipona, € xutpum, Gemkerye ta 6irae mo
Xarti, MPOCSYH TPOILI Ta PO3IOBIIAI0YM HEMPaB/IUBI iCTOPIT) Ta 1HIII.

[ToTpiOHO BUAIMUTH TaKOXK 1 JIGKCHKO-CEMAHTUYHY TPYNY OOPSIOBUX JIIK:
CBAMKYBAHHSA, KONAOY8AHHA, NOCMy6anHs (TOTPUMYBATHCh IIOCTY; iCTH TIIBKH
MICHI MPOJYKTH); GIHULYEAHHS, OO20CHYHCIHHA, 80pOXCiHHS (TPAIUILIIS BOPOXKIHHS Y
Hiu Ha Pi3aBo icuye i noci), mananxysanns / 600innusa Mananku (y Tanum4dui,
bykoBuni Ta Ilomimmi moOmUpeHWH CTapoOJaBHIM OOpsiH, SKUH CHHKPETH3YE
XPHUCTUSHCBHKI Ta SI3WYHUIIBKI TPAIUIIii 1 mependadae pizHi CIIEHKH, Tepoi SKUX TaH-
LIOFOTH 1 CIIIBAKOTH, IPOCIABISIOUN XPUCTA), 600iHHA KO3U TOIIO.
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Cepen JICT" 00ps10BOro osry MOKHa BUAIIMTH MEHIII YrpyIyBaHHS: Ha3Ba
OIITY YYaCHHKIB OOPSAIOBUX IIHCTB, CBITKOBOTO OJATY Ta TUIIOBOTO HOBOPIYHOTO
onsary. Jlo miArpyny Ha3B ONATY YYACHUKIB OOPSIOBUX JIIHCTB HAIIEKATh JEKCEMU:
Kpucaus (DIaeKTH3M, IO TTO3HAYAE KAIelIoX); MAcKd, capoak, cepOaK IH CipOaK
(mommpenuit y 3aximgHId 9acTHHI YKpaiHW, el BUA omAry Moke OyTH KOPOTKHM
a00 moBIIMM, PSAMHUM a00 TPOXH PO3LIMPEHUM YHH3, a TAKOXK MaTH IIUPOKHUH I10-
IIUT 3aBISIKA [IEHTPATBHIM AETaJIIM, [0 MPHUIIUTI A0 OopTiB). JJo JeKcHKo-ceMaH-
TUYHOI MArPYNH TPYNH CBATKOBOTO OJATY HajeKaTh Taki MOBHI OJAWHMII: GuuU-
BAHKA; KOJICYX; Kenmap; Kopcemka abo Kepcemku — «1ie BUJ KiHOYOT Oe3pyKaBKH,
1110 HaJIeXKaJla JI0 EBHOTO perioHy YKpaiHu 1 BiJpi3HsuIacs MX COOOI0 TOBKHHOIO,
OCOOJIMBOCTSIMH KPOIO, MPOMOPIAMHE, AekopyBaHHIM» [4, c. 50]. Bumimsemo i
TPETIO JIEKCUKO-CEMaHTHKY MIArpYIy, a camMe Ha3B THIIOBOTO HOBOPIYHOIO OIIATY,
g JICT oxorumoe Taki JeKceMu: pykasuuku; wiap@; xkanuypi (Ha [ymynsmmHi
IIKApIeTKH, B’S3aHi 3pyYHUMHU PYKaMH i3 YHCTOI, BIACHOPYYHO NPSICHOI BOBHH).
VY miff miarpyri moegHaIUCsS Ha3BU TOTO OIATY, M0 OYB TpamulliifHUM UIs YKpaiH-
B (KOJICYX, 8UIMUBAHKA, KOPCEMKA), 1 TOTO, SIKHH OASTal0Th B3UMKY 0e3 BiIlHO-
HICHHS JI0 PETIriitHuX CBAT (wapgh, pykasuuxis).

JlocTaTHBO penpe3eHTaTUBHOIO BBAKAEMO JIGKCHKO-CEMAHTHYHY IPyITy 00psi-
noBux ¢pa3. Oco0KBO B cenax YKpaiHu, ¢ BCi JIOAU 3HAHOMI OJHE 3 OIHUM Ta
BITAalOTBCSI, BUKOPHCTOBYIOYH CTalli BUPA3H, IO MEPENAOThCS 3 MOKOJIHHS B I10-
KOJIHHS, 00ps0Bi (pazu qyxe nomupeHi. OCTaHHIM 4acoM IX aKTHBHO BXXHBAIOTh
i B odiuiiiHoMy, myOJiYHOMY CIUIKYBaHHI, colialbHUX Mepexax Ta iH. Ha-
npuknan: 3 Hosum poxom!; 3 Cmapum Hosum porxom!; 3 nepeonogopiuuam!, 3
npuudewninu cesmamu! Ta Becenux ceésim! (BITalOThCS HAEPEIOIHI BCIX 3UMOBUX
CBAT); Xpucmoc csa pooicoae! Ta Xpucmoc poocoacmuvcs! (ycTaneHe BiTaHHS, SKe
BXKHMBAIOTh XpUCTHAHU Ha CBsTBeuip); Xpucmoc cs napoous! abo Xpucmoc napo-
Ouscs! (ycraleHe BiTaHHS, sIK€ BXXHBAIOTh XpUCTUSHU Ha Pi3nBo); Crasimo tioco!
(BimnoBine Ha BitaHHS: Xpucmoc csi pooicoae! ta Xpucmoc csi napoous!); 3
Pizosom Xpucmosum!; [llacnusoeo Pizodea! Ta Mepi Kpicmmac!

VYkpaiHii mparHyTs 10 3aTHIIKY U 3aBXXIU CTaparoThcs 03100UTH CBiil Oymm-
HOK 1 TOJBIpP S TaK, 00 CTBOPUTH HOBOPIUHY aTMOC(epy Ta MPUHECTH PAIICTh PO-
JuHI. TOMy MOKHA BUOKPEMHUTH JIEKCHKO-CEMAHTUYHY TPYIY Ha3B CBATKOBOT aTpu-
OYTHKH, 10 AKOI 3apaxOByeMO Taki JIEKCHYHI OIWHHII: 0idyx (CHII, SKWH BBa-
KA€ETHCSI CHMBOJIOM MaM’ATi NMPO HAMKX NPEAKiB, AKi HEPIIMMH BHPOIIYBAIH
POCIWHHI KyJIbTYpH Ta 30Mpalii CiHO JUIsl CBOET XyA00H; MiyXa CTaBUIM 3a3BUYail
i oOpasamu, SUIMHKA MOSBMIIACH HAbaraTo misHile); siuxka (3pydaHa suTiHA, sKa
IpHKpalleHa y cBaTKoBud nepion Hooro poxy Ta PizaBa); eipasnou (nmpukpaca, mo
CKJIQJIAETHCS 3 MaJIEHBKHMX Pi3HOKOJIBOPOBUX JIXTAPHKIB, 3’€THAHUX JIAHIIOKKOM 1
BUKOPHCTOBYETHCS JUIS NMPUKPAIIAHHS BIKOH, SJMHKU Ta HIIMX pedei); 0360HuKu
(ManeHbKi q3BIHOYKH, SIKi BUKOPHUCTOBYIOTHCS AJIsl IPUKPACH SUTMHKK 200 OyIMHKY,
BOHH MalOTh (OpPMY IMOPOXKHBOI, 3HU3Y 3pi3aHOl Ipylli, BCepeaMHi SIKOi 3HaXo-
JIUTHCS YIAPHUK) TOIIO.

Vi nekcuKo-ceMaHTHYHI TPYITH He € 130Jb0BaHUMHU Of[HA BiJ o/tHOI. Pazom Bo-
HU (OPMYIOTH Jiekcuko-ceManTraHe 1nose (JICIT) HoMiHaIi# pi3ABSIHO-HOBOPIYHOTO
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IUKJIY CBAT Ha OCHOBI HasBHOCTI IHTETPOBAHOI CEMU «Pi3/BSIHO-HOBOPIUHMH LUK
cBat». [lo sapa momns BimHOcHMO JICIT Ha3B CBAT, OCKIIBKH caMe Ha3BU CBST € 3a-
CaJHUUAMHU JUII 00’€JHAHHSA BCHOTO 3i0paHOTrO Marepiaiy: i Ha3BH OOpAHOAIiH, i
Ha3BU CTPaB, 1 HA3BM YYaCHUKIB CBSTa — BCE CTOCYETHhCA CBATKYBaHHA PiznBa abo
Hogoro poky. Pemty JICI' po3TamoByeMo OKpeMUMH TIETIOCTKAMU HABKOJIO SACP-
Hoi JICT Ha3B cBaT, ockinbku nemoctkoBi JICIT cemaHTHYHO 00’€IHYIOTH MEBHI
ACTICKTH MPOBEICHHS CBAT.

Po3MileHHs JTEKCUKO-CEMaHTUYHHUX IPYIl HABKOJIO SIEPHUX HE € BUIAKO-
BUM: TIOpYY PO3TAlIOBaHi Ti 'PYyNH, Yl KOMIIOHEHTH I10B’s13aHi JOTIYHUMH, JICHO-
TaTUBHHMH Ta JIEPUBATUBHUMU 3B’s3kamu. Hanpuknan, neski ogunuii JICTT Hazs
YYaCHUKIB OOpSAOBUX Jill BHUCTYNAIOTh SIK OCHOBH JJIsi YTBOPEHHS Ha3B CaMHX
00psIOBHX [IiH, TOP.: KOALOy8amu — KOMAOHUK, Weopyeamu — ujeopy8albHUK.
Bin Ha3Bu 00psAnomii 6epmen MOXOAUTH Ha3Ba ydacHuKa sepmennuk. Otmxke, JICT
Ha3B 00psnoBux it Ta JICIT yuacHHUKIB 0OpsAIOBUX il TICHO B3aEMOMIIOTE.

HimicHicts JICII 3acBiqgytoTh CHHOHIMINHI 3B’3KH MiK KOMIOHCHTAMH KOX-
HOI JIEKCUKO-CEMaHTHIHOI Tpymu. 30KpeMa, PiKCyeEMO CHHOHIMIKHI BiTHOIIICHHS B
pI3HMX CBITOIVIIAHMX KOHIEMNIIH CBATKYBAaHHA (S3MYHHUIBKOI, XPUCTHUSHCHKOI,
cy4yacHOI cBiTChKOI), mop.: Cesmuil eeuip, Cesmeseuip, Ceama eeueps, bazama
xkymsi, Binis, Konsioa, Pizoso. Inmuii curoHiMHUE pan: Mananxku, Menanxa, Mena-
nis, Bacunie eeuip, [l]edpuii geuip, Bacuns, Bacunis, Hoeuil pix.

AHTOHIMIIHI 3B’SI3KM TPENCTaBJICHI JyXe OOMEeXEeHO depe3 creuudiuHicTh
JIEHOTaTUBHOT c(epu CBATKOBOI JIEKCHUKU: 1€ HAa3BU KOHKPETHUX OO0 €KTIB, MM,
CBSIT, @ HE 03HAK, BiANOBITHO BOHHU HE NMPOTUCTABIISIIOTHCS. Bianocst BUSIBUTH JIMIIe
MOOIMHOKI BHITAIKU aHTOHIMIi, Ta i TO Ha PiBHI YCTAICHUX CIIONYK: HOGUU PIK —
cmaputl pix.

[IuToMa JekcHKa HATNOBHIOE Ti JICKCHKO-CEMAaHTHYHI TPYIH, IO BimoOpa-
JKAFOTh JTaBHI KYJNBTYPHI Tpaguiii Hapody, MepeaaHi Bil MOKOJIHHSA B IMOKOJIHHS,
no0yT, 00psI0Bi cTpaBw TOIIO. HalOibIIe MTUTOMOI pi3IBSHO-HOBOPIYHOT JICKCHKH
NPEJICTaBIICHO Y JEKCHKO-CEMaHTHYHUX TPyNax Ha3B TPAAMIIMHOI DXKi 10 pi3ABsSHO-
HOBOPIUHHX CBAT (201y0yi, 6apenuKu, OepyHu, MAUHYI; Neyus, 20piekd, y36ap, GUHO
TOMI0), 00psanoBux pas (Xpucmoc cs poxcoac!, Xpucmoc ca napoous!, Cragimo
tioeo!, Hlacnusoco Pizoea! TOWMIO) Ta CBITKOBOTO OJSTY (pyKasuyi, céuma, euuiu-
BAHKA, KOJICYX, KPUCAHSL TOIIO).

3arno3uieHa JeKCHKa € B 0araTboX BHUICHUX JICKCHKO-CEMaHTHYHUX Ipymax.
Jesiki 3armo3uueHHs] MarOTh OMITHI CIIOBOTBIPHI MOJIEIi iHIIMX MOB (2niHmeelin,
KOH@emi), a € TaKl JEKCUYHI OJMHMIL, SIKi TIPUCTOCYBAIUCS 10 3aKOHIB yKpaiHCh-
Kol MoBH, 1i cucremun opdorpadii, BiIMIHIOBaHHS, 1 TOMY IX HEPiJIKO BBAXKAIOTh ITH-
ToMuUMH. Hanpuknaz, piHOMOBHHM 3a 0COOIMBOCTSIMM 3BYYaHHS I BIIMiHIOBaHHS
BUJIAETHCS CJIOBA Kymis, NMPOTE HACIpaBJi BOHO MOXOJHUTH BiJl IPELBKOT0 KOKKOG
«3EpHOY.

IIutoma pi3NBSIHO-HOBOPIYHA JIEKCHKA B YKPAiHCHKIH MOBiI CTAaHOBUTH TPHU-
osmmzHO 58.7%, a nexcuka iHIoMoBHOTO ToxokeHHS — 41.3%. OTxe, mepeBaxkae
MMUTOMA JIEKCHUKA, CepeJl 3amo3uueHb — YMMaJio JIaBHIX, SIKi BXKe J0Ope BKOpiHEHi,
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NpoTe 1 HOBI 3aIT03MYEHHSI IPOHUKAIOTD 10 aHAJII30BaHOT'O JIEKCHKO-CEMaHTHYHOTO
mois. JlekcWka CBSATKOBOTO IMKIy BimoOpaxkae IIBi MPOTHIICKHI TEHACHINI: 3
onHOTO OOKY, HAPOX JOTPUMYETHCS MABHIX TPAAWIIN y CBATKYBaHHI, a 3 iHIIOTO
0OKy, BiH mpuiiMae HOBI popMaTH Ta ifei y Big3HAUCHHI CBSAT.

3 eMOIifHO-OIIIHHOTO Ta KYJIBTYPHOTO TIOTJISIY JIEKCHKA Pi3ABSIHO-HOBOPIU-
HHUX CBAT Ma€ pi3HOMaHITHE 3a0apBIICHHS 1 HE € OTHOPiTHOO.

KoHoTaTHBHO HEHTpaIbHNM € Ha3BU 0araThbOX CTPaB, SIKi IPOCTO FOTYIOTH Ha
PiznBo, ane siki He MalOTh INIMOMHHOTO CHMBOJIHOTO 3HAUEHHS (Kpem3auku, oceie-
Oeyb, KanycHsx, 0epyHu, oceredeyd), a TAKOXK HOBITHI 3aII03MYECHHS Ha ITO3HAYCHHS
HAroiB, CMaKOJIUKIB, CBSITKOBOI aTpUOYTHKH (nyHWL, a08eHmMKAieHOap, 2iHMEElH
Ta iH.).

HasBu CBSIT Ta BUKOPUCTaHHS CaKpaJbHOI JIEKCUKU MalOTh IiJIHECEHY KOHOTa-
IiI0 Ta MPHUBEPTAIOTH YBary IO BHCOKHX yXOBHHX IOHATH Ta 00pa3iB: Pi3060,
Icyc, Boawce oums,boeopoouys, Ipeyucma [lisa, Ta o0psanoBi ¢hpasu: Xpucmoc ca
pooicoae! Xpucmoc poousca! Cnagimo iioeo! 1 mexcuka mpoOymKye y cripuiiMa-
4iB HaWsCKpaBillli JYMKH Ta CIIOJiBaHHS.

[To3uTHBHO-OIIHHY KOHOTAILII0 KOHCTATYEMO B Ha3B [ii, IXHIX BHKOHABIIiB,
OimpIIOCTI TIepcoHaXXiB ManaHky Ta BepTely, Ha3BU COJMOIKUX JacomiB. KymabTyp-
HY KOHOTAI[iI}0 BHU3HAYaeMO B Ha3BaX OOPAIOBUX i, CTpaB, YYaCHHUKIB, 1X 3aiy-
YEHHS MOB’s3aHE 3 CBITOIVISIHMMU YSIBICHHSMU, BIpYBaHHSIMHU YKpPaiHIIiB, CHMBO-
JIYHUAM TIIyMadeHHSIM TePCOHAXIB AiiCcTBa a00 aTpuOyTamMu cBsita. 30KpeMa, IId-
OOKMIT CUMBOJIbHMH 3MICT ISl YKpaiHIIB Mayia Kyms. 3 TOIJISIy XPHCTHSIHCTBA
BOHA CHMBOJI3y€e €1HaHHS 3 Borom, 31 CBITOM IOMEpJHMX i BOJHOYAC BiAINOBIiIae
JOXPUCTHUSHCBKIN Tpanuuii BapiHHs oOps0BOi Kailli Jyis MpOrpaMyBaHHS pOJtO-
YOCTi 3eMJIi Y HOBOMY POIIi.

Jyxe naBHil i MiCTKH cUMBOI 0idyxa. Di3UYHO Ie KUTHIH a00 MIICHHIHUN
CHIIL, SIKHH, 3 0OJJHOTO OOKY, CHMBOJI3y€e MalOyTHiH yposkaii Ta oOpoOyT, 3 iHIIOTO
— BitoOpakae 3B’A30K 3 IOMEPIIUM, € 00eperom poxy. Tpaauiist IaHyBaTH oMep-
JIMX Ha MEXi MepeXoy Ha HACTYITHHHN KaJIeHAapHUHN PiK 3aCBiIy€e BUCOKY IIHHICTP
POIMHHHX 3B’SI3KiB B YKPATHIIIB, BiJIyTTS TATJIOCTI i CIIaAKOEMHOCTI MTOKOJIHb.

CTunicTHYHO HEHTpaNbHUI B 3arajJbHOMY BXKHTKY 300HIM K03 B KOHTEKCTI
HOBOPIYHOTO CBSITKYBaHHS HaOyBae ocobimBoro ceHcy. Criepiry Ko3a THHE, HOTIM ii
O’KHBITIOE JIIKap, 10 CHMBOJII3y€ MEPeMOTy JKUTTS HaJl CMEpTIO. Y TepioJ] 3MMOBOTO
COHIIECTOSTHHSI JIJISl HAIIMX TpantypiB OyJi0 BaXKJIMBUM 3irpaTH IO 17Ie10, 00 CIoHY-
KaTu MIPUPOJIHI CHIIH JI0 BiAPOJKEHHS 3eMJli, MPUPOIN. BBaXkatoTh, 1o 1ed oopsia
BiloOpaskae JaBHE )KEPTBOIPHUHOILIEHHS HOTaHCHKUM OOTam JJIsi MaiiOyTHBOTO TETIa,
ypOXKaro, MpoLBiTaHHA. TakoX MPHITYCKAIOTh, IO K032 CBOIMHM PIXXKaMH YOCOOJI0-
BaJIa MiCSIb, TOMY ii i BOJVMIIH 10 JTHS HAPOIKEHHS Micsist, To0To B Lllenpwuii Bewip.

OTxe, JIEKCHKa Pi3JBSIHO-HOBOPIYHOTO Tepiogy Mae OaraTorpaHHHMi Xapax-
Tep, OCKUIbKH BOHA BimoOpa)kae pi3HOMaHITHI acTeKTH CBATKYBaHHS, BiIITOBITHO
JI0 LOTO, BHAUIIEMO 8 Jekcuko-ceManTnuHux rpyn. JICIT Ha3B TpaaumiiHOi ki
HOBOPIYHO-PI3ABIHUX CBAT € HAHOUIBII HACUYCHOIO MOBHMMH OJHUHHUISIMU. KoH-
cepBaTUBHICTB i oOMexxeHui ckian Biactusi JICT Ha3B 0OpsnoBux (pas, cakpaib-
Hoi Jiekcuku. JICT Ha3B cBaT cranoBUTH siApo JICII pi3ABSIHO-HOBOPIYHOT JIEKCHUKH,
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OCKIJIBKM CaMe€ Ha3BH CBAT B TIIyMaue€HHAX IHIIMX JICKCUMYHHUX OJMHHIL BU3HA-
YaroTh IXHIO HAJIC)KHICTH JIO I[FOTO TOJA. 3a KOHOTAIIIE€I0 JEKCHKY Pi3ABSIHO-HOBO-
PIYHUX CBAT MOAUIAEMO Ha KOHOTATHBHO HEWUTpalIbHY, JIEKCHUKY IiJHECEHOTO 3BY-
YaHHS, TO3UTHBHO MapKOBaHY; KyJbTYpHO MapKOBaHY; HETATHBHO MapKoBaHy. Y
PI3ABSHO-HOBOPIYHIH JIEKCHIII TIepeBaXkae BUKOPUCTAHHS BUIYKAHOI Ta IIO3UTUBHO
3a0apBIICHOT JISKCUKH, KA BiIOBIA€ MiTHECCHOMY CTHIIO CBATKYBaHHS.
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CZU 811.161.2-1(072)

®OPMYBAHHS CHELIUPTYHUX KOMIIETEHIIA IATYAC BUBYEHHSI
HOBYTOBOI JIEKCHUKH Y KAJIEHJIAPHO-OBPAJOBIU ITOE3II

Hapias BACUCTA, cmydenmka, ¢paxyivmem ciogecHocmi,
Benvyvruti 0epoicasHuil ynigepcumem imeni Anexy Pycco
Hayxkoswuit kepiBauk: diana ITHATEHKO, op., rexm. ynis.

Abstract: The article presents a study of everyday vocabulary in the calendar and
ritual poetry of the winter cycle of Ukrainians in the north of Moldova in didactic
aspect. The texts of calendar and ritual poetry of the winter cycle were collected and
analyzed, which were presented in control works on Ukrainian language and literature
(2019), as well as collected in a field in the village of Nikhoren, Rishkansky district. The
presence of everyday vocabulary in these texts was revealed. Didactic materials for
studying everyday vocabulary based on works of calendar and ritual poetry of the
winter cycle were developed for use in the educational process in schools with the study
of Ukrainian language and literature in schools of the Republic of Moldova.
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Keywords: Ukrainian language and literature, everyday vocabulary, calendar
and ritual poetry, Ukrainians of the Republic of Moldova.

VY mporieci CTaHOBIEHHS i PO3BUTKY OCOOHMCTOCTI OUTHHHU piJHA MOBa Mae
ocobmmBe 3HaYeHHs. HaBuaHHS pigHOI MOBH €THIYHHX YKpPAiHIIIB B yMOBAaxX AiacIio-
pH CIIpSIMOBAaHO Ha BHUBYEHHS 1 30epekeHHS PigHOI MOBH i KyJIbTYpH, BUXOBAHHS
HAIlIOHABFHOI i TPOMAITHCHKOT CaMOCBITIOMOCTI, TIOYYTTS IPUHAIEKHOCTI JI0 Hapo-
ny Pecniy6nixu MonnoBa, no ii Tpanuniii Ta 1yXOBHHX YCTPEMITiHb.

VY Pecny6utini MosnioBa ykpaiHchKa MOBa 1 JliTeparypa BUBYA€ETHCS SK MPEIMET
y LIKOJaX 3 iHIIOK (PYMYHCHKOIO UM POCIHCHKOI0) MOBOIO HaBuaHHs. Creumdika
BUBUCHHSI YKpaiHCBbKOI MOBH i Jiiteparypu B PecryGmini MonjgoBa BU3Ha4aeThes
IMIMPOKMM B)XMBAHHSAM YKpaiHCBKUX TOBIPOK 3a BIJICYTHOCTI JIITEPaTypHOTO
MOBJIEHHS; (YHKIIOHYBAaHHSM PYMYHCBKOI Ta POCIMCBHKOI JliTepaTypHUX MOB; Oara-
TOHAIIOHANBHICTIO KYJIbTYPH.

Merta HaBUaHHS IHTETPOBAHOTO KypCy yKpaiHCHKOi MOBH 1 JIITEpaTypH OIS~
rae y 3a0e3nedeHHi (OpMyBaHHS CHCTEMH KOMIICTEHIIH AJIsI BUXOBaHHS TBOPYOI,
HAIlIOHATFHOCBIIOMOI 0COOHCTOCTI, rpoMansHiHa Pecrybmiku Monmosa.

IHTerpamis kypcy BimOyBaeThCs Ha IPYHTI ABOX (hyHOAMEHTANIbHUX TyMaHi-
TapHUX HAayK — JIHTBICTHUKH Ta JITEPaTypO3HABCTBA, 0 BUABISETHCS Y CITIBBiCHE-
CEHHI OCHOBHHX 3MICTOBHX JIiHIi KypUKyJIyMa: MOBJICHHEBOI, KOMYHIKaTHBHOI, JIi-
TepaTypHOI (YMTALbKOT), MOBHOT, COIIIOKYJIbTYpHOT [4].

Ha namy nymky, y mpoiieci ¢popMmyBaHHsI crielii(piuHUX KOMIIETEHIIH y4YHIB
BEJIMKHUU MOTEHI[IAI Ma€ IHTETpallis JEKCHYHOrO i HApOJI03HABUOTO MaTepiady Ha
ypOKax 3 YKpaiHChbKOi MOBH 1 JIITEpaTypH.

Tak, DIMPOKHUIA CIIEKTpP CJIiB, 10 BUKOPUCTOBYIOTHCS JJIsi HAHMEHYBAaHHs Hail-
0171 3araJbHAX Ta MOBCSKACHHUX HMOHSTH 1 SBUII, OXOILIIOE TTOOYTOBA JICKCHKA.
e Ha3BH pi3HOMaHITHUX NHpPEAMETIB, MPOIECIB Ta Iii, SKi € THIIOBUMH JIJIS II0-
BCSIKZIGHHOTO KUTTS. Taka JIeKCHKa CTaHOBUTh OCHOBY MOBJICHHS y TIOBCSKACHHHX
CUTYAIlisIX, HATPUKIIAJ, Ha3BU MPEIMETIB y JKUTIL (03epKano, pywHuK), MeOIiB
(kpicno, cmineyw), moOyToBUX TpunamiB (vatnuk, npacka), ouary (wanka, wma-
Hu), TKi (X716, monoko), TBapuH (xim, cobaka) Topo [2, c. 30].

IToGyToBa NeKCHMKa MTUPOKO MPEACTABICHA 1 B KAJICHIAPHO-00PSI0OBIH Toe3il
yKpaiHiiB Mo1oBH, 110 BiAirpaloTs IPOBIAHY POJIb Y Iepeaadi Tpaaulliid, o0psIiB
Ta CBATKOBHX MOJil, GOPMYIOTH CBITOTIISA MOJIOAUX TPEICTABHUKIB YKPATHCHKOTO
Hapojy. 30KpeMa, 1ie yKpaiHChka 3MMOBa KaJeHapHO-00psa0Ba moe3is Monaosu,
sKa MPEJICTAaBICHA JUTSYUMHU Ta IOPOCIMMH KOJISIKAMHU, MaJTaHKOBUMH IICHIMHU,
MOCIBaHHSAMM/CISTHHSAMM, TeHKaHHIMHU, KpHYyalKkaMH, 10 HaOyJIM MicieBoro 3abap-
BJICHHS 1 IEPEHHSUIN MOJIZIOBCHKI Ha3BU «YPETYpP», «CTPUTYTOP». 3adiKcoBaHO yHi-
KaJIbHUI apXalqHUH )KaHp IapoOBaHOK, SIKMH He 30epircs B YkpaiHi [6].

[IpoananizyBaBum MoOyTOBY JEKCHKY B TEKCTaxX KaJeHIapHO-00ps10BOI 110e-
3i{ 3uMoBoro MKy niBHO4i Mooy B ceini Hixopens (Haropsinu) Puinkancsko-
ro paioHy, MM BU3HAYMJIM, 11O 371eOIJBLIOr0 BOHA IOB’S3aHA 3 CLIBCHKOTIOCIIO-
JAPCHKUM ITUKIIOM 1 MiCTHUTh TaKi JISKCHKO-CEMaHTHUYHI TPyNH: 1) JeKCHKa JJIs T10-
3HAYEHHS il 1 MpoIeciB, MOB’sI3aHUX 3 00POOKOIO 3eMITi, AOTJIAIOM, 300pOM BpO-

171



kKaro 1 30epeKeHHsIM BpOXKalo Ta JIOTJISIOM 3a TBapuUHAMU (opamu, cismu, psamu,
Konamu, nacmu, noausamu); 2) JEKCHKa Ha TO3HAYCHHS MIISTHKA U1 Caauou
(none, 3emnn, rpynm); 3) Ha3BU COPTIB 3€PHOBUX POCIHH (RuieHUYs, HCUMO, 06EC,
JIbOH, N01084); 4) HA3BYM TOPOIHIX POCIUH (Kanycma, nempyuika, yubyis, uachux);
5) Ha3BW TBapwH (Kauyp, 6i6ys, 08euku, OUK, 601U, si2HA, nepHami); 6) HalIMEHy-
BaHHs OJUHHIE BUMIPY (kona); 7) Ha3BU 3HAPAOb Ta IHCTPYMEHTIB (niye, 1onama,
Koca, euna, cepn); 8) Ha3BM rOCHOJAPCHKUX NPUMIIIEHB (Kowapa) Ta iH.

[ToGyTOBa ClIBCHKOTOCIIONAPCHKA JIEKCHKA KaJEeHAapHO-OOPSIOBUX ITiCEHB
yKpaiHuiB MongoBu — HiHHUA 00’€KT MOBO3HABYOTO JOCIIIKEHHS, OCKITLKH BOHA
Ma€ BEJIMKUH K MPaKTHYHHUH, TaK 1 Mi3HABAIbHUN MOTEHIliall, € He TUIBKU CaMo-
JIOCTaTHIM MaTepiajoM JJisl JIHIBICTUYHOTO AOCIIKEHHsI, a il Mae 3arajJbHOTyMa-
HITapHY L[IHHICTb, BiIOMBae dakTH icTopii, eTHorpadii Tomo [5].

MeTtoro Hamoi poOOTH € JOCTIHKEHHS MOOYTOBOI JICKCHMKH B KaJlCHJapHO-
00psIoBiH TOe3ii 3UMOBOTO IMUKITY YKPAaiHIiB Ha MiBHOYI MONIOBH 3 ITUAAKTHK-
Horo acrekty. Hame 3aBmaHHA — 100ip OUOAKTHYHUX MaTepialiB Al BUBUCHHS
MoOYyTOBOI JIEKCHKH Ha 0a3i TBOPIB KaJIeHIAPHO-00pAI0BOI MOE3ii 3MMOBOTO IUKITY
3 METOI0 BUKOPHCTaHHS B HABYAJIHHOMY MPOLEC] y IIKOJIaX 3 BUBYEHHSIM yKpaiHCh-
KO MOBH 1 JTiTepaTypH y mkonax PM.

Po3risiHeMO MOXJIHMBOCTI BHMBYEHHsS MOOYTOBOI JIGKCHKH Yy KalleHIapHO-
00ps 0B TBOpYOCTI A7t hOpMyBaHHS criennpiuHIX KOMIIETEHIIH yYHIB, 30KpeMa
y TBOPYHX 3aBJIAHHSX.

MoBJIeHHEBY JIiHII0 CKJIa/Ia€ 3aCBOEHHS MPAKTUYHHUX YMIHb 1 HABHYOK B yCiX
BU/IaX MOBJICHHEBOI AisUTbHOCTI. EQEKTHBHUM NUIIXOM IS IIaCTIOPH € MUISX Ofla-
HYBaHHSI YHOPMOBAHOI YKpaiHCHKOIO MOBOIO Bijl TOBIPKH PiJJHOTO cella Y MicTa
JI0 JIiTepaTypHOro MoBieHHs. {1 (opMyBaHHS MOBJICHHEBOT KOMIIETEHIIIT piopu-
TETHOIO € pOo0OTa 3 TEKCTOM, SIK aJJallTOBaHKM, TaK 1 jitepaTtypHum. [ocriitHoi yBarn
BUMAaraloTh BHUIIAJKH POCIHCBKOI Ta PyMYHCHKOI/MOJIOBCHKOI iHTepdepeHIIil.
3HavHa yBara MPUIUBIETHCS PO3BUTKY IiaJIOTiTHOTO MOBJICHHS SIK HAHOUTBII TOIIH-
PEHOro y MOBJICHHEBIH MPAKTHIII, IiIBUIIECHHIO KyJIbTYpH MOBIICHHS y4HiB [1, ¢. 5].
Mu npornoHyeMo Ul BUKOPHUCTAHHS W IHTEPaKTHBHI 3aBHAHHS, SIKI CTBOPIOIOTh
I[ikaBy Ta 3MiCTOBHY atMoc(epy AJs BUBUEHHS OOYTOBOI JIEKCHKH y KaJeHIapHO-
00ps0Biii moe3ii ykpainmiB miBHOYi PecyOmiku MonmoBa. Cepen HUX:

: 1. MyabTumeniiina nmpe3entanis. CtBo-
piTh KONEKTHUBHY MYJIbTUMENIHHY Hpe3eH-
TaIlifo, BUKOPUCTOBYIOUH CIIAMIH 3 MICHI Ta
UTIOCTpalis MU OOYTOBHUX HPEAMETIB (7n.1ye,
aonama, xoca, euia, cepn). KoxeH yueHb
MOXe€ MPEACTABUTH CBOIO YaCTHHY IpE3cH-
Tauii mepex Kiacom, po3noBiJaroyu Mpo BH-
OpaHy HICHIO Ta MOSICHIOIOYN 3HAYEHHS I0-
OyTOBOT JICKCUKH.

2. TemaTH4HHii KPOCCBOP/.

OcCHOBY KOMYHIKaTHBHOI JiHil ckia-

JAfOTh 3HAHHS, yMIHHA Ta HABUYKH, LIO0
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00YMOBJIIOIOTH YCITIIHICTE 0COOMCTOCTI B CycNiNbHIl AisibHOCTI. PiBeHb KOMYHI-
KaTUBHOTO PO3BUTKY Ma€ OCOOMCTICHHI XapakTep, NMO3HAYA€ThCS Ha CyO’€KTHIiH
nmo3uwii B MOBCAKACHHIN AismeHOCTI [1, c. 5]. Ilkomspam MOXHa 3amponoOHyBaTH
TaKi KOMYHIKaTHBHI 3aBJaHHS:

1.

O0MiH BpaxenHsaMu: [TonpociTe yUHIB NOAUTUTHCS CBOIMH BpasKeHHSIMH Bif
YUTaHHSI OOPANOBHX IOe3ili Ta OOTOBOPUTH, SIK BOHU pearyrOTh Ha BHUKO-
pHCTaHHS MOOYTOBOI JIEKCHKH B IUX TeKCTaX. Lle MoXke cTaTh OCHOBOIO AT
JKMBOT JUCKYCIi, e BOHW MOXKYTh BHCJIOBIIIOBATH CBOI TyMKH Ta pediieKcii.
I'pynoBe o6roBopennsi moesii: Po3niniTh Kiac Ha rpynu Ta jgaiite KOXHiH
rpyni o0patu oxHy 0oOpsoBy moe3ito. [loTiM mompociTh rpynu 00roBopuTH Ta
MOSICHUTH 3HA4Y€HHS BXKMBaHHs MMOOYTOBOI JIEKCUKH y BUOpaHuX TBopax. Ha
KiHellb KOXKHa rpyIia MOXKe MPEJCTaBUTH CBOI CIIOCTEPEKEHHS MIEpe]] KIaCoM.
CTBOpeHHS aiaoriB: 3anporoHyiTe yUHIM CTBOPUTH IIaJIOTH, B TKAX BOHU
BUKOPHCTOBYIOTh NOOYTOBY JIEKCHKY 3 OOPSIOBHX IO€3IH IUIS CIHIIKyBaHHS
mpo pi3Hi cBATKOBI moxii. [ToTiM y4HI MOXYTh BUKOHATH CBOI JiaJIOTH IIepen
KiacoM abo 3ammcaty ixX Ha Bizeo.

Poasogi irpu: IlompociTe y4HIB pO3IIIUTHCS Ha POIIi: OIHI MOKYTh BUKOHY-
BaTH POJIi IMEPCOHAXKIB, 1HII — aHaJi3yBaTH MOBHI 3aco0m. Lle momomoxe im
Kpalle 3pO03yMITH KOHTEKCT Ta BUKOPUCTaHHS MOOYTOBOI JIEKCUKH B KOHKp-
€THUX CHUTYAIlifX.

MMinroroBka BuCTYMiB: 3anpoNOHYNHTE YYHSIM IMiArOTYBaTH KOPOTKI BHCTYIH
Ha TeMy OOpSI0BHX MiCEHb, Y SIKUX BOHHU PO3IOBIIATUMYTh PO MICIIE i pOJIb
MOOYTOBOI JIEKCHKH y Tiepeiadi OCOOTMBOCTEH CBATKOBUX TPAIHUIINA Ta OOPSIiB.
Lle cpusTUMe PO3BHUTKY iXHIX yMiHb ITyOJIIYHOTO BUCTYILY Ta apryMeHTAIli1.
JlitepaTrypHa jiHisg ¢hopMyeThcs y mpoleci KOMITICKCHOTO BUPIMICHHS CHUC-

TEeMH 3aBIaHb: 3alliKaBJICHHS YYHIB YHTaHHIM; PO3BHUTOK IHTEPECY O CTBOPEHHS
MOCTIHOT MOTpedu y YuTaHHI; H00Ip JTiTepaTypHUX TBOPIB BIAOBIAHO MO BIKy Ta
0COOWCTICHHX 3aXOIUICHB; 3a0e3NeUeHHS CHCTEMHUX 3HaHb YYHIB 3 Teopii JiTepa-
TypH; HoeTanHe (OpMyBaHHS HaBHYOK aHAII3y XYAOKHBOTO TBOPY; OpraHizamis
HaBYaJIbHO-JJOCIITHUIIBKOT pOOOTH IIKOJSIPiB;, PO3BHTOK YCHOTO Ta HHCEMHOTO
MOBJIEHHSI;, BIOCKOHAJIEHHS €ECTETHYHOTO CMaKy yuHiB [1, ¢. 6].

1.

AHaJi3 TekcTiB KoJasiAoK/meApiBok: Po30epiTs MiCHIO HA OKpeMi PAIKH Ta
BU3HAYTE BXKHUBAHHS MOOYTOBOI JIGKCUKH y KOXKHOMY PAIKY. Buaiiite cioBa,
0 OMHCYIOTh MIPEeIMETH MOOYTY (nmaye, 1onama, xoca, eunda, cepn) Ta mooy-
TOBI IIPOLIECH Y TEKCTI (opamu, cismu, pgamu, Konamu, HACMU, NOTUAMU,).

HopiBusiabauii anasmiz: OOepiTh ABa BipIi, SKi BUKOPHUCTOBYIOTH ITOOYTOBY
JIEKCUKY, Ta TNOpPIBHANTE 1X 32 BHKOPUCTAHHSAM CIIiB, IO XapaKTEpU3yIOTh
00’extH TOOYyTYy (nose, 3emnas, Ipynm), Ha3BU COPTIB KYJIBTYPHUX POCIUH
(nwenuys, acumo, osec, 1voH, nonosa) Ipoananisyiire, siki 00psinu abo Tpa-
JMLIT BIIOOPaXXatoThCsl Y IMX IMICHSX Yepe3 BKUBAHHS M00YTOBOT JIEKCHKH.

IopiBHsiliTe pyMyHCHKY Ta YKpaiHCBKY KOJISIIKY, BHU3HAuTe IX CIUIbHI #
BiIMiHHI pHCH. 3BEpHITh yBary Ha pUTMIKy TEKCTiB, Ha TPAJAWIIIHHI TPUCITIBH.
MogHa jiHisi 3a0e3medye 3aCBOEHHS TOJIOBHUX OCOOJIMBOCTEH (HOHETHUHOT,

JIEKCUYHOI, CJIOBOTBOPYOi, T'pPaMaTHYHOI Ta TPABOMHUCHOI CHUCTEM YKPaiHCHKOI
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MOBHU. 3MicT MOBHOi JiHIi BH3Hau€HO 3 OIVIAAY Ha NPAaKTUYHE KOPHCTYBaHHS
YKpaiHCHKOIO MOBOIO B TIOBCAKICHHOMY JKHUTTI [ 1, c.6].

1. Taymavennsi TepMiniB: [IpoBemiTe TOCTiIKEHHS Ta PO3TIyMauTe 3HAUCHHS
TEPMiHiB, IO BHUKOPHCTOBYIOTHCS B TO€3ii JJI ONMHCY NPEIMETIB TOOyTY.
CKIaiiTh CIIOBHHYOK 3 HOBUMH TEPMIiHAMH Ta iX TIIYMAaYCHHSIM.

2. Teopue 3aBaanus: BubepiTs 3 TeKCTy KaJeHIapHO-00PSI0BOI MMOe3ii CI0BO,
IO BiHOCHTHCS O TOOYTOBOI JIeKCHKH. [10sACHITh Horo 3Ha4UeHH:, NoOepiTh
CHHOHIMH, YBE/IiTh Y CJIOBOCIIOIYYECHHS, yTBOPITH CEHKaH.

3. Bipryaabumii kpocopa: CTBOpITH BipTyaJbHUI KpPOCBOPI, JI€ CJIOBA IS
3aMOBHEHHS OYIyTh MOOYTOBOIO JICKCHKOIO 3 KaJCHIApHO-00PSI0BOI MOE3ii.
Y4Hi MOKYTh 3aIIOBHIOBATH KPOCBOP/] OHJIANH Ta LIYKaTH CJIOBA, sIKi BijgoOpa-
JKAIOTh MPEIMETH Ta MPOLIECH OOYTY.

CouiokyabTypHY JiHiI0 IIOOPSIIKOBAHO BHXOBAaHHIO T'POMaIsSHHHA HE3a-
nexxHoi PecrryOmiku MomoBa, sIKHi YCBIIOMITIOE BIIACHY JIHTBICTHYHY 1 KyJIbTYp-
HY IICHTUYHICTh y HAI[lOHATEHOMY KOHTEKCTI Ta BUSBIIIE TOJNCPAHTHICTD, IHTEpEC 1
BIIKPHUTICTH O MIKKYJIBTYPHOTO Jiajory.

ComioKyNnbTypHA JIiHIS peani3yeThCsl Y MOBICHHEBIH MisTBHOCTI, Yy 3MICTi
TEKCTiB, BIIPaB, NPAaKTHIHUX 3aBJaHb TOIIO 1 CTBOPIOE YMOBH JUIS IHTETPYBaHHSI
KypCy YKpaiHCbKOT MOBH Ta JIITEpaTypH 3 IHIIMMHU JUcHUILTiHamMH [ 1, ¢.6].

1. I'pa «3naiiqn npenmer»: ITokaxiTh 300pakeHHs MOOYTOBUX HPEIMETIB 3
miceHb Ta MONPOCITh YYHIB 3HAWTH LI MPEIMETH Y CBOEMY HABKOJHIIHHOMY
CepeoBHIli a00 Ha IHTEPHET-300paKEHHIX. YUYHI MOXYTh HaiClaTH (OTO-
rpadii a0 CKPIiHIIOTH 3HANICHUX PEIMETIB Ta 0OrOBOPUTH 1X 3HAYCHHSL.

2. PoaboBa rpa: Posirpaiite cuieHKy (KOJIsAyBaHHs, BEPTEI) 3 BUKOPHCTAHHIM
MoOYTOBOI JIEKCHKH, [0 3yCTPIUAETHCSA Y KaJIeHAapHO-00pAaoBiit moe3ii. Ko-
JKEH YYaCHHK MOXK€ BIITBOPUTH POJIb MEPCOHAXA MiCHI Ta BUKOPUCTOBYBATH
MOBY Ta JIGKCHKY, sIKa HOMYy BJIacTHBA.

3. Irpm Ha cmiBmpamio: Po3sirpaiite Tpy «Acomiamnii», e y9Hi IIOBHHHI 3B’ A3aTH
Ha3BU TBApUH (Kauyp, 6i6ys, o6euKu, OUK, 80U, s2Hs, NepHami) 3 BiIIIOBITHU-
MH OOpSJOBUMHM MOJISIMU YW TPaJULiIMH. YUAaCHUKH MOXYTbH NpAIfOBATH B
KOMaH/[ax Ta 00TOBOPIOBATH CBO1 BiTIOBI I TIEPE]T MPEACTABICHHSIM.

4. 3uaiiaiTs mapy.

; @
%‘- Konsiaku
: |Bana Kynana
KumBapcuKi nicHi
. BecHaHkn

[7]
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1. YcraHoBiTH BiINOBiIHICTH Mik BHIaMH KaJeHIapPHO-00PSI/IOBHX MiCeHb
TAa HUTATAMM 3 HHUX.

“MpuHecna 7 Bam
pycansHa ® P
" niteuxo, we i po-
Bu, aisouku, no- "
XKEBYIO KBITOHKY.
APYXKW, Aa paite
MHi copouKu..."
Konsaka
XHuBapceKa @ pociwma
"Buinu-suian
) rocnoaapio, noau- P
- BMCS Ha Kowwapy..."
Wo6 He ananu Bn "Hosa papicTe
6iau, Hexai Npui- crana, sika He Gy-
AyTb rapasam. sana..."
weapieka
nocisanka
Kynansceka @
"Tam y noni KpuHu-
@ 4eHbKa, HaBKono

"O# nyuly BIHOYOK nuweHnyeHbka..."
Ha BucTpyio so-
Ay.."

2. OorosopenHs Temu: [IpoBeniTh rpynoBy ANCKYCIiIO IPO 3HAYEHHS Ta POJb
MOoOYTOBOI JICKCHKH y KaJeHAApHO-00psAnoBiii moe3ii. OOroBopiTh, K BUKO-
pHCTaHHS MOOYTOBOI JISKCHKHU CIIpHUsie 30€peXEHHIO0 Ta Iepegadli KyJIbTypHHX
TpaIUIIii.

3. Kanenmap o0psigiB: 3ampocite y4HIB JOCHITUTH Ta MPEACTABUTH Pi3HOMA-
HITHI 00psiU Ta CBATA, SIKI BiIOOpaXKeHi y KajieHaapHo-00psioBii noesii. ITo-
MPOCITh IX MOSCHUTH 3HAYEHHS Ta CYTHICTh KOXHOTO OOpsay, a TaKOX pO-
3MOBICTH MO TXHI¥ BIUIMB HA KYJIbTYPY Ta TPAAHUILL.

4. Po3kaxiTh Npo o0psAd KOJSIAYBaHHA / IeAPYBaHHA Yy Balliii MicueBocri.
SIKi TpaauIiiiHi 1 SIKi HOBI €JIEMEHTH HasiBHI B HOMY?

5. Kyabrypuuii ananiz sipuriB: [IpoBemiTe 00roBOpeHHS 3 YYHSAMH PO KYJIb-
TYpHIi €JIeMEeHTH, SKi BOHU IMOMIYalOTh y BipIIax KaJeHIapHO-0OPsI0BOI moe-
3ii. [TompociTe iX aHaMi3yBaTH, SKi ACHEKTH MICIIEBOI KyIbTYPH Ta TPaIUIIiiA
BiZJOOPaKAKOTHCS Y TIOE3iAX.

6. PoaboBa rpa «CBsiTKOBe cBATO»: [loUTiTh YUHIB HAa TPYIH, KOXKHA 3 SKUX
NPE/ICTAaBIsIE TIEBHE CBATO YW OOpsA, IO BioOpakeHO y KalleHJapHO-
00psioBii moesii. 3a0xoduyiTe X JOCTIKYBaTH Ta MPEACTABIATH CBOI CBATA
3 BUKOPHUCTAHHAM OOPSAIOBHX TEPMiHIB Ta HOOYTOBOT IEKCUKH.

7. TlopiBHssIbHMI aHANi3 KyJAbTYp: 3ampoNoOHYHTE YYHAM JOCIIAWTH Ta IO-
piBHATH 00psimM Ta CBsATa, IO BimoOpaXkeHi y Bipmiax, 3 oOpsIamMu iHIIHX
KynbTyp. [IpoBeniTe 0OTOBOPEHHS PO CXOKOCTI Ta BIAMIHHOCTI Y TPaIHIIisIX
Ta 00psAAax pi3HUX KYJIBTYP.

JIMmakTUYHI acmeKTH Ii€l TeMH BIIKPUBAIOTh IIMPOKI MOXIMBOCTI IS
I[IKaBOT'O Ta IUTITHOTO BUBYCHHSI MOBH Ta KyJbTYpH YKpaiHILiB miBHO4YI PecryOmikn
MounoBa yepes iX KaJeHIapHO-00psIIOBY MOE3it0.

1. Po3BUTOK MOBJIEHHEBUX HABHYOK: AHANI3 TEKCTIB KaJCHIAPHO-0OPSIOBOT
noesii crpusie po3BUTKY HAaBMYOK YWTAHHS, PO3YMIHHS TEKCTY Ta BMiHHS
aHai3yBaTH MOBHUMHA Matepiai. JlocnifpkeHHs T00yTOBOT JIGKCHKH JI03BOJISIE
BIOCKOHAJIUTH JIEKCHYHI HABUYKH Y KOHTEKCTI peabHUX TEKCTiB.
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2. IlpaxTnka moBJaeHHs: [IpoBeneHHs yPOKIB 3 aHai3y 10€3ii 3 TOOYTOBOIO JIEK-
CHKOIO CIIPHSIE PO3BUTKY yIHIBCHKHX HABUUOK YCHOTO MOBIICHHSI, OOTOBOPEHHS
Ta BUCIIOBJICHHS BIACHUX AYMOK IIPO KYJBTYpPHI Ta MOBHI aCIIEKTH TEKCTiB.

3. JlekcuuHe 30araveHHsi: BuBueHHS NOOYTOBOI JIEKCHKH Y KaJCHIApHO-
oOpsioBii 1MOe3il TO3BOJNISIE YYHSAM MOTJIMOWTH CBiM JIEKCMYHUII 3arac,
03HAMOMHTHCS 3 TEPMiHAMH Ta BUPa3aMH, IKi BHKOPHCTOBYIOThCS Y MTOOYTi Ta
o0psimax ykpaiHimiB miBHOUi Pecrydniku Mongosa.

4. KyabTypHa ocBiTa: BuBueHHs moesii, e BUKOPHCTOBYEThCS MOOYTOBA JIEK-
CHIKa, CIIPHSIE ITOMNOJICHHIO 3HaHb PO TPaJAuLii, 3Bu4ai Ta 00psia yKpaiHCh-
koI KynbTypH Ha miBHo4i PecniyOniku MonnoBa. Lle normomarae yuHsiM Kpaiie
3pO3YMITH KYJIbTYPHHUI KOHTEKCT, B IKOMY BUKOPHCTOBYETHCSI MOBA.

5. Crumy.ioBaHHS iHTepecy 10 BUBUEHHSI MOBH Ta KyJbTYpH: Bukopucranus
KaJICHIapHO-00ps110BOi Moe3ii sk 3ac00y BUBYEHHS MOBH Ta KyJIbTypH MOXE
30LTBIINTH MOTHBALIIO YIHIB a00 cTyneHTiB. L{ikaBi BipImi Ta TEKCTH 3 TOOYTO-
BOIO JIEKCHKOIO MOXYTh 3aIliKaBUTH Ta 320XOTHTH JI0 HOAAIBIIOTO TOCIIIKESHHS.

6. TBopuicTh Ta BHpaKeHHS eMOIiii: AHaNi3 KaleHIapHO-00pAI0BOI moe3ii 3
MOOYTOBOIO JIEKCHKOIO MOXKE CIIOHYKATH YYHIB JI0 TBOPYOTO BUPa)KCHHS BJac-
HUX DYMOK, €MOIlii Ta Bpa)kKe€Hb, HANPHUKJIAJA, IUITXOM HAIMCAHHS BIIACHUX
BipiIiB a00 BUCIIOBJICHHS pedIeKciii Ha TeMy TEKCTiB.

7. MixnpenMeTHi 3B’sI3KH: BUBYCHHS KaJlcHIApPHO-0OPSIIOBOI MOe3ii MOXke
CTaTH BIAMIHHOIO MOXIIMBICTIO Ui MOOYAOBH MIXKIPEIMETHHX 3B’SI3KIB 3
icTOpi€ro, (GOJBKIOPOM, JIITEPATyPOIO Ta IHIIMMH raly3sMH 3HaHb [3].

i 3aBgaHHS MOXKHA aJaNTyBaTH B 3aJC)KHOCTI BijJl BIKOBOI KaTeropii, piBHs;
3HaHb MOBH Ta KYJIbTYPH, & TAKOK KOHKPETHHUX I[iJIeii HaBYaHHSI.

Y KOHTEKCTIi Aiacriopy HAaBYAHHS PIAHOI MOBH € KJIIOYOBUM ISl 30€peKeHHS
KyJIbTYpHOI CHaJIIMHM, BUXOBAHHS HAI[IOHAJILHOI CaMOCBIOMOCTI Ta IMOYYTTS
MPUHAIEKHOCTI 10 CBOTO HapoJy. YKpaiHChKa MOBa Ta JITEpaTypa BUBUAIOTHCS SIK
IpesIMETH 3 iHIIIOI0 MOBOIO HaBYAHHS, 10 BUMArae aJianraii 1o MiClileBUX YMOB Ta
KyJIbTYpPHOTO KOHTEKCTY.

HaBuaHHS ykpaiHCBKOi MOBH i JIITepaTypH B AiacIopi cipssMoBaHe Ha Gopmy-
BaHHSI KOMIIETEHIIIH JJI1 BUXOBAaHHS TBOPYOi, HAIlIOHAIBHOT CBiIOMOT 0COOMCTOCTI
Ta rPOMa/ISTHUHA.

Buxopucranas mo0yTOBO1 JIEGKCHKHU Ta €IEMEHTIB HApOI03HABCTBA y HABUYAHHI
YKpaiHCBKO1 MOBH 1 JITEPaTypH PO3MIUPIOE MOKIMBOCTI I (hOpMYyBaHHS KOMIIe-
TEHINH yJHiB.

BuBueHHs KaneHIapHO-00psI0BOI 1Moe3ii CIpHs€e PO3BUTKY MOBJICHHEBHX
HaBHYOK, KYJIbTYPHOI OCBITH, TBOPYOCTI T4 BUPAKEHHIO EMOILIIH yUHIB.

BuBuenHst moesii crnpusie moOymoBI MIDKIpeIMETHHX 3B’S3KiB 3 icTopi€ro,
(OIBKIOPOM, JITEPaTYpPOIO T IHIIMMH Taly3sIMH 3HaHb, 1110 30aradye HaB4YAIbHUN
npouec. 3a3HayeHi acleKTH HaBYaHHS YKpaiHCbKOI MOBH 1 JIiTepaTypH y Aiacnopi
HiIKPECTIOIOTh BaXKJIMBICTh BUBYCHHS PiIHOI MOBH Ta KYJBTYPH IJIsl 30€peKEHHS
IICHTHYHOCTI Ta PO3BUTKY OCOOWCTOCTI YKpaiHCHKHX MOJIOAIINX ITOKOJNIHb Y
Pecmy6uritti Mommosa.
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CZU 811.111°373.2+811.161.2°373.2

T'EHJIEPHI CTEPEOTHUIIN B YKPATHCBKIN TA AHIJIIACHKINA
®PA3EOQJIOTTi 3 OHOMACTUYHUM KOMIIOHEHTOM

Katepuna JIM®AP, cmyodenmuxa, pinonocivnuii hpaxynomem oceimmix
mexHnoaoeiu, Kuigcokuti Hayionanvruti ninegicmuyuHull yHigepcumem
Haykoewuii kepiBauk: Jlrwamuiaa TMUPS, kano. nayk, ooy.

Abstract: In the present research, gender stereotypes present in Ukrainian and
English phraseological units are identified and analyzed. On the basis of a comparative
analysis, it was established that in both languages the man is perceived as a leader and
head, and the woman is associated with beauty, having the role of a housewife.
Phraseologisms also reflect cultural differences in the awareness of the social status of
men and women in Ukrainian and English society. The use of proper nouns, which
express certain character traits, gives phraseological units national uniqueness.

Keywords: phraseology, phraseological expression, gender stereotypes, Ukrai-
nian language, English language, male, female, proper nouns.
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®pazeoiorisi € OAHUM 13 PO3JLUTIB MOBO3HABCTBA, M0 BUBYAE CTIHKi CITONYKH
CIiB, Y SKHX 3aKapOOBaHO OCOONMBOCTI KyJIbTYPH Ta MEHTAIITETy HOCIiB MEBHOI
MoBH. JlocmimkeHHS ppa3eM yKpaiHCHKOI Ta aHTIHCEKOT MOB 3 MOTJIATY HasBHOCTI
B HUX TEHACPHUX CTEPEOTHIIIB MO3BOJSAE BIACTEKHUTH cHenn(iky y CTaBICHHI
MOBIIIB ILIOJIO JIFOJIEH YOI0BIYO1 Ta KIHOYOI CTaTi.

Krnacunoikaris MOBHHX OOWHHUIE Oyiia 3aIlpoONoOHOBaHa I MBEHIAPCHKUM JIiH-
rBictom @eprunannom e CoccropoM, IPOTe MOIUT 3 TOTILILY TeHASPHUX 0CcOoO0Iu-
BOCTEll € JJOCUTh HOBUM JUIS JITHBICTHKU. «Y Cy4acHOMY PO3yMiHHI TEPMIH «TreH-
Jiep» OYB YBEJICHHI Y HAYKOBUI 00ir aMEpPUKAHCHKUM TICUXOaHATITHKOM Pobeprom
Cronnepom HanpukiHmi 60-x pokiB. [IoHSATTS Oyiio 3ampornoHOBaHO ISl TO3HA-
YEHHS COLaJbHUX 1 KYJIbTYPHUX acIeKTiB CTaTi, K€ JI0 TOr0 BUKOPHCTOBYBAJIOCS
TUIBKK y GiojorivHOMY Ta (hi3MYHOMY 3HAUEHHI JUIs [TO3HAYEHHS poay» [5, c. 258;
9, c. 125]. Toxi TepMiH OTpHUMaB MIOBHOTY 3HAYCHHS — «COLIAIBHI 03HAKH, SKi MPH-
MUCYIOTH JKIHKaM 1 90JIOBIKaM; ITOB’si3aHi 3 (PeMiHHICTIO Ta MACKYJIIHHICTIO COLiaJIbHI
PO, SIKMX y TIEBHOMY CYCIIBCTBI OUIKYIOTH BiJI )KIHOK 1 YOJIOBIKIB... TeHIEp — HE
OioJroriuHa, a COLIOKYIBTYpHA KaTeropis: iHANBIN HE OTPUMYE TE€HIIEP aBTOMATHYHO
BiJl HAPOKEHHS, 2 HA0YBa€ y MPOoIeCi BKIIFOYCHHS B CYCIIIBHE KUTTD» [2].

YupomoBsx yciel icTopii 4OIOBIKHM Ta )KiHKH BUKOHYBAJIH Pi3Hi COLialbHI PO,
TOMY C(OPMYBAIHCSA IEBHI CTEPEOTUIIM CTOCOBHO MACKYJIHHOI Ta (heMiHHOI
KYJIBTYpH, 5Ki BigoOpaswiucs B MOBi. YOJOBIK 3a3BMYail HAIICHUH TaKUMHU
pHCaMH SIK CMIUJIMBICTh, HE3aJIEKHICTh, PO3YM, HAIOJIETJIUBICTD, BIMOBIAAIBHICTD Y
po0OTi, HATOMICTh y XapaKTEPUCTHIIl KIHKM 3BEPTAlOTh yBary Ha NpPUBAOJIMBHIA
30BHILIHIA BUIJISI, BMIHHS KOMYHIKYBaTH 3 JIIOJABMH Ta OyTH OeperuHero
JIOMAIHLOTO BOoTHUINA [5, . 258].

HoBruii yac 6yiio MpUitHATO BBaXKATH, IO JKIHKA HE MOXKE BUKOHYBAaTH OyIb-
K1 9OJIOBi4i (PYHKIIi ¥ CYCIIIBCTBI, TOMY 0araTo TeHJepHIX CTEPEOTHIIIB OOy I0-
BaHi Ha 3allepeueHHi HaJiICHHS JKIHKM 3a3HAY€HUMH YOJOBIYMMH pucamu, abo
HaBIIaKH, 00 MOKA3aTH 3HEBAKIIMBE CTABJICHHS JI0 YOJIOBIKA, HOTO IMOBEAIHKY Xa-
PAKTEPHU3YIOTh 5K JKIHOUY.

auri. A big/great girl's blouse — nions (npo 4onoBika);

aurn. A hen-packed husband — nioxabnyunux;

anri. A weaker sister — ciabax;

anri. To be tied to one’s mother’s apron Strings — Mamycun CUHOYOK;

yKp. Yonosixu He niauyme.

Ha nymxy A. TlpyanikoBoi, «Taki (paszeosnorizMu BimoOpakaroTh yCTalleHi
YSIBJICHHS CYCIIIJIbCTBA I[0JJ0 MACKYJIIHHOCTI Ta 30epiraroTh CTEPEOTHH PO Te, IO
YOJIOBIK HE MOJKe OyTH cllabKuM, TulakaTy abo IodyBaTHcs ypasauBum» [4, c. 128].
Haromictb B 000X MOBax HasiBHa BeJIMKa KUIBKICTh ()paseM, 110 aKLEHTYIOTh yBary
Ha JIIePChKUX 3M10HOCTSAX YOIOBIKA!

anrn. A big boy — «eenuxa wuwkay;

aurn. A golden boy — zor0ma monoow,

aHTI. A man’s man — cnpasICHill 40n08iK,

anri. A man of business — vonosix crosa;

anri. A man of courage — cminuseys;
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anrn. A king of castle — ridep;

auri. A self-made man — wonosix, sxuil 3pobué cam cebe,

aury. City fathers — micoki ypsoosyi;

anri. Founding father — sacnoenux;,

aurn. To make aman of somebody — spobumu 3 xozoce uonosixa (3po6umu
CMINUBUM, 8IONOBIOATLHUM, PO3YMHUM MOUO).

Humu ppazeonorisMamMu MOKYTh OIMUCYBAaTH TaKOX JKIHOK, IPOTE€ KOMIIOHCHT
«many B aHTJIIHCBHKi MOBI Ta (h1eKCil 4OJIOBIUOTO POy B YKPaiHCBKIH Aal0Th YiTKe
PO3YMiHHS, 110 B OCHOBHOMY CYCIIIJIbCTBO HAalIsIE MACKYJIHHY KyJIbTYypy pUCaMH
KepiBHHKA Ta OXOpOoHI [5, ¢. 259].

XKiHwi, Sk cTepeoTUITHO OUIbII CIadKil cTaTi, BIJBOAMIACS POJIb JOMOTOCIIO-
JIapKH, aJDke TyT BOHAa MOXKe repeOyBaTd y Oe3mell Ta IiJl 3aXMCTOM 4YOJIOBIKa:
aHri. A woman'’s place is in the home — YKp. micye HCIHKU HA KYXHI (30 NAUMOI0).

OpHak, OOMIIBI KYJBTYpH BU3HAIOTH MTOCTIHE HABAHTAKCHHS JKIHKH POOOTOTO:

anri. Busy as a wife at an oven — six 60doicona y eynuxy;

aHrn. A woman’s work is never done— neckinuenna poboma;

yKp. JKinoua poboma nixonu He naeae cnamu;

yKp. Kpymumuca ax 60ocona y 8yauxy;

YKp. Myoicuxy ne nHanocumu i Miwkom, wo 6aba Hamackae 20puuKom,

ykp. Ilpayosamu sx mypawka (KIHOYMH piJ ClIOBa «MypallKa» BKa3ye
MOYAaTKOBO HA aCOIIAIlif0 i3 KIHKOIO).

3ycTpivyaeMo TakoX i/1et0 PO JOMIHYIOUY POJIb JKIHKH, SKa HIOW iCHY€E Hero-
MmiTHO 1yis1 iHmwmx: adrit. Man is the head — but woman turns it — ykp. Kyou wus
nosepue, myou 201068a i ousumovcs (B YKpaiHi NPUAHATO HA3UBATH YOJIOBIKA ro-
JIOBOIO, XKIHKY — IIK€r0). Lle MoB’s13aHO 3HOBY-TaKH 3 POJLIIO JKIHKH «IIPUXOBAHOIO
BiJl CYCTIJILCTBaY. [i 0COOHMCTICTh MOIIa BUSBIATHCS JIMIIE y MEXaX KOHKPETHOT
poxunu. CTBOpEHHs ¢iM’1 31aBHA OYJI0 CaKpalbHOK MOJI€0, TOMY L€ Hpolec Ta
HOr0 YYacCHUKH 3a3HaJM CTEPEOTHINI3ALIl B ySIBICHHI comiymy [9, ¢. 125]. Yomosik
CIIpHiiMaBCs SIK TOJIOBA POJMHM i TOH, XTO Ma€ OLIblIe MpaB:

auri. A good hushand makes a good wife — xopowwii uonosix euxosye eapmy
JICIHKY;

aari. A man of straw is worth of a woman of gold — raimenwuir wonosix
sapmuil 3010Moi HCIHKU,;

anri. Every man is a king at home — wonosix 6doma ycvomy 2onosa;

anri. Father figure — nacmaenux;,

auri. If husband be not at home, there is nobody — sixwo uonosixa nemae
600Ma — BIH NOPOJICHITL,

aHri. A golf widow — conom ’sana edosa,

anri. Little woman — samioicna orcinka;

auri. Marry a wife of thine own degree — odpyoicumucs na pisniii co6i;

yKp. Bamvru Oepescymob 00UKy 00 GiHYS, d YONOBIK JHCIHKY 00 KIHYsL,

YKp. Apyorcuna neped 40108iKOM 3a8:#cOU BUNPABUNBCA,

YKp. 3a 006poco mydica dcoua, sk pysca, a 3a auxozo — opaba, 3a pik, 3a 08a
— baba.
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Hageneni ¢paseosnorisMu 3acBiquyloTh MaHIBHE CTAHOBUIIE YOJIOBIKa y Ci-
MEHHHUX B3a€MOCTOCYHKaX Ta 3aJISKHICTH BiJf HBOTO IpYXUHHU. B ykpaiHChKuX ¢pa-
3€0JI0Ti3MaxX TaKOXK MPOCIIiIKOBYEMO TIOBary JI0 JKiHKH y POJMHHUX B3aeMuHax. Lle
MIOB’S13aHO 3 THM, IO APY>KMHA BUKOHYBaJla CAMOCTIHHO 06araTto Ba)IIMBOi XaTHBOT
pOOOTH IUTY-O-TUTIY 3 YOJIOBIKOM, TOMY I PO B CYCIIBCTBI I[IHYETHCA.
CraBieHHS yKpaiHIIiB A0 KiHKH BifoOpaskeHO B OaraThox (pasemax:

VK. I 8 1uxy 200uHy He KuOat OpYHCUHY,

ykp. Hema gipniuiozo npusimens, sk 006pa scinka;

yKp. Yonosix y 0omi — 20n08a, a JiciHka — oywa;

yKp. JKinka wonosikogi noopyea, a He npuciyea;

ykp. Iapouxa Cmenan ma Odapouxa.

He iizerbes npo piBHICTH YOJIOBIKA Ta JKIHKH, POTE 3aCIYTH APYKUHH TaKOX
BHCOKO I[IHYIOTBCSI 1 3aXUIIAIOTHCS CYCITUIBHOIO TyMKOJO.

Bonrodac B aHTIIIHCHKIH MOBI 9acTO MOXKEMO 3ycTpiTé (ppaseornorizmu, sKi
aKIEHTYIOTh yBary Ha TOMY, IO XiHKa HEe MO)ke OyTH pO3yMHOIO: aHTl. 4 woman'’s
advice is never to seek — ne sapmo cayxamu dwcinouux nopad; auri. A woman’s
reason — ykp. scinoua nozika [10]. Ilpote, 3BepHYBIINCH A0 YKPaIHCHKOI (paseo-
JIOTii, TIOMITHMO JEIIO 3BOPOTHY TCHACHIIiI0 — Oarato Qpasem, HaBIaku, Iepe-
JIAIOTh KMITJIMBICTD KIHKU:

YKp. babuni oui 6 3eMmn10 OUBIAMbCA, @ PO3YM HA MUTIO 8neped bauums,

YKp. Beakozo 4ono6ika sHcinka UHAHbYULA A BUEUULA,

yKp. JKinoua myopicms 6coomy onopa,

YKP. 3 pO3YMHOIO JICIHKOIO JHCUMU — 8€Chb GIK Med Numu, OYpHy mooumu —
€B0I0 201108y 2yOumu.

OTXe, TYT MOXXEMO TOBOPHUTH IPO JIHTBOKYJIBTYPHI BIIMIHHOCTI B TeHIEPHIN
CTepeOTHITI3aMii y JBOX MOBAX, K HACIIIOK Pi3HOCTI y CHPUHHSTTI CYCHUTLCTBOM
CYTHOCTI IIPUPO.IN JKIHKU Ta YOJIOBIKA.

PosrisiHeMo SIKUMM yCTaJIEHUMH XapaKTepHUCTHKaMHU B 000X KyJIbTypax Hai-
JSUTH KO>KeH renzaep. Temoro 1 6araTbox aHIIHCHKUX Ta YKpaiHChKHX (hpaszeosio-
ri3MiB € yrepekeHe YsABICHHS XiHKH, sk Oamakyxu [9, c. 126]. TloB’s3aH0 1€ 3
THM, 1[0 HiSIKOT COIiaIbHO3HAY Y01 POJIi )KiHKA HE BUKOHYBaJja:

auri. A fish-wife — 6asapna 6aba;

auri. Old wives' tale — 6abcwki nimku;

aurn. There is nothing sharper than a woman’s tongue — HeMac Hi4020
20CMPIU020 3a HCTHOYUULL AZUK,

VKp. [6i 6abu — mope, a mpu — ApmMapox;

yKp. A3uxama Xeecvka.

I1e otHMM J10BOJII TTOIIMPEHNM KJile moao GeminHocTi € kpaca. bymno mpuii-
HSTO BBa)KaTH, 1110 JKiHKa HE MOKE BPA3UTH PO3yMOM, ii CyTHICTh — OyTH 100poro,
MWJIOCEp/HOI0 Ta mnpuBadimuBoo [5, c. 260]. HaBkonmo mnporo po3ymiHHS
BUOYZIOBAHO I[UTMH KYJIBT KIHKH-CIIOKYCHHIII:

anrit. Angel in the house — anzen sdoma;

anri. An angel of mercy — aneen munocepos;

anrit. Hot baby — ecapsua kpuximka;
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auri. The belle of the ball — kopoaesa 6any;

aury. Fit for a queen — cioue koponesu,

yKp. [ apHa Oiska, K MaKieKa,

yKp. [apra Oisuuna, AK y 1y3i Kaiuua,

YKp. Hawiii I'opnuni 2apno i 6 xycmun.

@DeMiHHICTh TIpEACTaBleHa KyJIBTOM KpacH Ta IOKIOHIHHA, y CTaBJICHHI
CYCIIIBCTBA TaKe CIPHHHATTSA MEPEXOANUTH y «30JI0TY KIIITKY» IS JKiHKH. 3 UM
CTEPEOTHUIIOM 31TKHYJIHCS (PEMIHICTKH KiJIbKa CTOJITh, aJie TAKe CTABJICHHS HACTiJIb-
KU 3akapOyBajnocs y CBITOCHPUHHATTI JIOAEH, IIO HaBiTh CydYacHi >KiHKH IpO-
JIOBXKYIOTh CTUKATHCS 3 00’ €KTHBI3AIl€I0 X KpacH 1 3alepeyeHHsIM OYIu PIBHOKO 3
YOJIOBIKOM y Kap’€pHOMY PO3BUTKY.

[Mincuitoe ne cTepeoTHITHE PO3YMIHHS TOCTPI 3aCYIXKEHHS )KIHKH MPOTHIIEKHOT
MOBEIIHKY. IcHYe mupokuii psa Gppaszeoori3Mis, 10 3 OCYI0M BUKPUBAIOTH )KIHOK
PO3TYIBHOTO CIIOCO0Y JKHUTTS, IKUH HE BKJIAJAETHCS B yCTaJICHE PO3YMIiHHI COLlyMy:

anri. A fallen woman — ykp. nponawa srcinka,

anri. Alley cat — ykp. posnycna ocinka,

auri. Call girl — ykp. disuunka 3a euxnuxom;

anri. Scarlet woman — ykp. npoodasicna scinka,

yKp. bapoenvna diguuna;

YKp. JKinKa ne2koi nogedinku.

HaromicTh (pazemu npo 4HOJIOBIKIB, SIKi BIAPI3HSIOTHCS JEUI0 aMOPaJIbHOO
MOBE/IIHKOIO, HE MICTSATh OCYAJIMBOrO 3a0apBiICHHS, HaBIAKH, Taka MOBEMiHKA
CIpUIAMAEThCS SIK BIPABHICTh Ta HE MA€ HEraTMBHOI OLIHKU B CYCITIBCTBI: aHIIL
Lady killer — ykp. Cepyeio [4, c. 128].

B 000x MOBax XiHOK 3BUHYBa4yIOTh y KOHTaKTax i3 HEUHCTO cuiioro[9]. Ll
Tpaauuist Oepe cBii mouaTok mie 3 10o0M CepeAHbOBIYYS, KOJIM HE3aXHIICHY
CYCITUTBCTBOM KIHKY OYyIIO JIeTIIe 3BUHYBAaTH Y YaKIYHCTBI:

aHri. Vamp — yKp. CROKYCHUYsSL, came npo JHCIHKY,

anri. Bewitch (witch — iobma) — yxp. npusoposcumu kozocw,

anry. Man, woman and devil are three degree of comparison — ykp. /le wopm
He 3moorce, mam 6aba nomooice;

yKp. baba naosoe éopooicuna;

ykp. baba i wopm mo cobi pious.

HageneHni (¢paszeonorisMu CcBig4aTh PO YHEPEMKCHHS MO0 KIHOK, SKi
300paxkeHl He3JaTHUMHU JAOCSITH YCHiXiB, a00 1€ TMOSCHIOETHCS MICTHYHHM
3B’SI3KOM 3 HEYHCTOIO CHJIOI. ICHYE CTEPEOTHITHHMA IMOTJS, M0 *KiHKa TTOBHHHA
OyTr 100POYECHOIO Ta TIOPSAAHOI0, iIHAKINA TTOBEIIHKA 3a3HA€ HUIIIBHOT KPUTHKHU Ta
NpUHU3IUBOTO craBieHHs. 1[og0 JosoBika TyT € Oinbine cBoOOAM, OB sA3aHOT 3
YCTaJEHNM YSABJICHHSM IIPO MIHPII CBOOOAM BUOOPY IS MACKYJIiHHOI KyJIBTYPH.

OxpeMo MOXHa BHIUTUTH TpyHy (pa3eosori3MiB, OO0 MICTATh HE OPAMY
BKa3IBKy Ha CTaTh. 30KpeMa TaKMMH € BUCIIOBU 3HAWMEHYBaHHAM TBapUH, 30KpeMa
CBIMCBKMX, aJpKe B yKpalHCBKill Ta aHIJIIHCHKii MOBI iICHYIOTH OKpeMi Ha3BU Ha
MIO3HAYCHHS CaMIB Ta CaMOK, HANpPHKIAl, Hi6eHb — KYpKA, KiHb — KOOU1a, OuK —
koposa; cock — chicken, horse — mare, bull — cow Tomo. Kpi3p Taky mapaiuens
HPOCTEXKYIOTHCSI BXKE 3rayBaHi HAMH CTEPEOTHITH OO 0cid pi3Hoi crari [7, ¢. 39].
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CTOCOBHO 4YOJIOBIKa!

auri. Hit the bull’s eye — KoM CcKa3aHe € TOYHO MpPaBAOI0 — JIOBipa Ta
MPaBIMBICTH NIOB’S3aHAa 3 YOJIOBIYOIO CTATTIO;

anri. Hear from the horse's mouth — nisHarucs Bix HamifHOT MIOANMHY;

aurn. Take the bull by the horns — B3sti Guka 3a porwm, mistu pinryde y
CKJIaHIH CUTYyaIlil CTepPEOTHUITHO TIOB’ I3Y€ETHCS 3 YOJIOBIKOM;

auri. The cock in the house — exuHwM# 90MOBIK ¥ XKIHOYOMY KOJEKTHBI;

YKp. 3ani3nuil Kinb — TIPO BUTPHUBAIY JIIOJAWHY — XapaKTEPUCTHKA, SIKOIO
JIOBI'Ui yac OyJIM HaliJIeH] JIUIIE YOJIOBIKHU;

yKp. Iligenv yopio nepexodums — MIJIKO — acoliallisi Ipo JIeTKe BUKOHAHHS
YOTOCh I10B’513aHa 3 YOJIOBIKOM.

[I{omo »KiHOYOT CTaTi MepeBakatoTh (HPa3ecoIori3MH, SAKi BiJ0OpaxarTh HE 30-
BCIM PO3yMHY Ta IMPOAYMaHy MOBEAIHKY, 200 MPOCTO 00’ €KTHBI3YIOTH KiHOUY Kpacy:

ykp. Kobuna 3a eoskom cnanace ma 606K06i 6 3y0u nonanacst — Take
(hopMyTrOBaHHA 3aCBiUy€ HE3AATHICTD KIHKH IIPOTHCTOSTH YOJIOBIKOBI;

yKp. Mokpa kypka— Tpo Oe3BONIBHY Ta Hepillydy JIIOAWHY, YCTalleHa
acorianis 13 )XKiHOYO0 CTaTTIO;

aHra. A mare's nest — mpo mock, IO CHOYATKy BUAAETHCS MPUBAOIMBUM, aJie
3T0JIOM BHSIBIISIETHCSI HEOAHO3HAYHUM;

anr1. Like a chicken with head cut off — mpo cxBunboBany Ta po3ry0ieHy TOANHY;

auri. Don’t have a cow — He maHiKyd (He CTBOPIOM METYyIIHI), MOMIOHY
peakiito yrnepepkeHO 3aKpilUIeHO 3a JKIHKO, TOOTO Yepe3 Ha3By «KOpoBa» (KKiHO-
YU pijt) MepeaHo XapakTep OBEAIHKY;

anri. Quit being a chicken — nepecranpTe KapeMHO XBHIIFOBATHCS i CTBOPIO-
BaTH METYIIHIO.

VYci 1i mpuKIaan 3acBiTIyIOTh ICHYBAaHHS BKOPIHEHHX CTEPEOTHITHHX MOJIE-
JIei mo/10 MOBEIiHKHM, peaklii Ta B LiJIOMY XapaKTepy JIIOJAUHHU 3aJIeXHKHO Bij il reH-
JepHoro crarycy. IIopiBHSAHHS 3 TBApPUHAMH OCOOJIMBO FOCTPO BHCBITIIFOE CTABJICHHS
MOBIIIB IO MAaCKYJIHHOCTI Ta (peMiHHOCTI, ajpke Xymo0a JOBruii gac Oyma He-
BiJI’€MHOIO CKJIAJIOBOIO KHTTS COILIYMY, a TOMY IIi TTapajeli TiIu0oKo o0 ryMaHi Ta
OCMHUCIIEH] CYCITiJTBCTBOM.

TennepHy crepeoTumizaiito y ¢ppazemMax Takok MOKHA PO3TISHYTH Y 3B’ SI3KY
3 TaKUM DPO3JiJIOM MOBO3HABCTBA, SIK OHOMAaCTHKa, IO «BHBYA€ BIIACHI iMeHa, iX
BHHUKHEHHS, PO3BUTOK, QYHKIIIOHYBaHHS B MOBi» [2]. Barato mociiaHukis 3ayBa-
KYIOTh, 1[0 BJIACHI iIMEHA € HOCIIMH KyJIbTYPHO-ICTOPHYHOI HaM’sTi HAPOdy, SKa
(opMmyeThbes A €0 eKCTpalliHrBAIbHUX YMHHUKIB. [3, c. 38]. Takum umHOM,
KO’KHAa MOBa Ma€ iMeHa, 3a SIKMMH 3aKpilliieHa IIeBHa CeMaHTHKa 1 Halip xapakre-
puctuk. B anrmiiicekiii MoBi 4onoBiui imena Tom i Jack y ¢pazemax gacto BHCTY-
MAIOTh 13 «HETATUBHOK KOHOTaIiewy [1, ¢. 16]. Hampuknan:

anrn. Jack pudding — 6rma3enb;

anrn. Jack at a pinch — npo nroauHy, sika rOTOBa HEraifHO CIY)KUTH 1HILIHM;

anri1. Jack out of office — npo Toro, xTo BTpatus podoTYy;

anrL. Peeping Tom — npo 4ostoBika, KUl MiArIIsA1a€ 38 pO3ASTHEHUMHE JKIHKAMHY;

anri. Tom, Dick, and Harry — npo 3Buyaiiny iroauny (Hapox).
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s ykpaiHChKOI MOBM HalIOIIMPEHINIMMY iMeHa y ¢paszeosnorii € [Tunumn ta
I'punp, SKi MarOTh JEIO TITy3JINBY KOHOTAIIIIO:

YKp. Buckouumu six [lunun 3 kononenw;

yKp. punun, sk oo I'anosi [unun;

YKp. Xmo ceamkye na [luruna, mou 6yde conuti, aK auna;

yKp. besnuunuil, ax nonie I puys,

ykp. Koowcna nmuys 3uaiioe ceozco I puys;

ykp. He onsa I puys nananuys.

BiracHa Ha3Ba SIK CTPYKTypHO-CEMaHTHYHUI KOMIIOHEHT ()pa3eosiori3my € BTO-
PHMHHOIO HOMIHAIII€F0, aipKe (QYHKIIS Ha3MBaHHS Mepeiliuia B y3arajJbHeHe 3HaUCHHSI.

OpnHak, BiacHi iMeHa y ¢paseosioriaMax MOXKYTh IPUXOBAaTH PEATBHHUX iCTO-
PUYHUX OCOOMCTOCTEH UM JiTepaTypHuX nepconaxis [1, c. 15]. Taki moxn maroth
3a3BMYail OfHY BHpa3Hy pHCY, SKa IOKJIaJCHa B OCHOBY BTOPMHHOI HOMiHAmii i
MOSICHIOE CEMaHTHKY (pazemu:

aurs. Bloody Mary — kpuBaBa Mepi (ipo 6e3anbHy JIOJAMHY) — MOXOAHTh
BiJl aHTJIIICBEKOI iMeHi aHTIiHChKOi kKoponeBu Mapii Tromop, sika 3HUIIMIA OiibIe
300-0T CBAICHHUKIB-TIPOTECTAHTIB;

aurn. Joe Miller — kuura sxapTiB — MOB’S3aHO 3 iIMEHEM CEpPEIHBOBIYHOTO
komika J[>ko Mijutepa, Ha 4ecTh SIKOTo 3roIoM OyB BUAAHUI 301pHUK KaPTiB;

auri. Hobson’s choice — BiICyTHICTE BHOOPY — Tapaielib 3 PeabHOIO JIFOIH-
HOIO, BJIACHMKOM cTaeHb B Okcdop/i, sIKuii He AaBaB KJIIEHTAM MOXJIMBOCTI O0OH-
patH cobi KOHS;

yKp. I Mypomeys — crilbHA JTIOJIMHA — iM 51 OOTaTHPsI, 3aXUCHUKA BITYHU3HH;

ykp. Baba Ianascka i 6aba [lapacka — s3UKati Ta CBapiUBI JIIOAH, K HE
MOJXYTh TIOJIATHATH MK COO0I0 — TIOXOIHTH Bi iMEH MEPCOHAXIB 3 TOBICTI BiJ0-
MOTO YKpaiHChKOTO NMUCbMEHHHKa IBaHa Heuys-JleBuupkoro, siki MOCTIHHO yas-
JIMCS O/THA 3 OJTHOIO.

[IpumMiTtHO, 1m0 y mam’siTi Hapoay 3aKapOyBasIicsl PUB SI3KH /10 BIACHHUX IMEH,
SK HOCIiB IIEBHUX 3HA4YEHb, 3 yPaXyBaHHSIM T'€HJIEPHOTO acleKkTy, abo x BimOymocs
HaBIaKH, HANPUKIa, (paszeosnoriam anrit. Bloody Mary — mpo opcToky *kiHKY,
10 HE XapaKTEepHO JJIsl aHIIIHCHKOT KYJIbTYPH, € JIMIIE MiJTBEPPKEHHSM HasBHUAX
yIepekeHb y cycmibeTBi. LI skiHKa 3amam’sitamacst TOMy, o ii IMOBEAiHKA HE
BKJIaJaJiacs y 3arajibHONPUUHATHI PaMKH.

Hacnpaszi nepeBaxsa OibIIicTh (hpa3eoori3MiB 3 iMEHaMH He ITOB’s3aHa 3
peanbHUMU JIIOAbMU. BracHi Ha3BW TYT HIBHIIE BUCTYNAIOTh SCKPABUMH MapKe-
pamMM KyJbTypu MOBLIB. Bukopucrani iMeHa y ¢pasemax € 3a3BH4ail HalOLIbII
BXKMBaHI y MOBI, aJP)ke BOHU BUKOPHUCTOBYIOTHCS SIK CHHOHIMH JIO CJIOBA «JTIOANHAN:

aHr1. Bob’s your uncle and Fanny s your aunt — npo cnpagy, 5Ky ieeko 6UuKoHamu;,

auri. Dumb Dora — dyprue diguucvio,

aurn. Jack and Jill — ykp. ITapouxa Cmenan ma Odapouxa;

aurit. Uncle Tom — 0obpa noouna;

anrit. Right Charley — nosnuii oypens;

auri. Rob Peter to pay Paul (nosuuumu cpowi 6 00HO20, wob 6idamu
inwomy) — ykp. He emep Jlanuno, max b6onsiuxa 3aoasuia,
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ykp. be3 Isana ne 6yno 6 nana;

yKp. Bawa Kamepuna nawiti Opuni 0goropiona Odapka,

YKp. Axuii Xomxa, maxa u 11020 JHCOHKA,

ykp. Toii sice Caska, ma Ha Opy2ux CaHKax.

HasBHi y (paszeornorismax BiacHi iMeHa € HAWITOMIMPEHIIINMH TSI MOB, Y
SAKUX (YHKI[IOHYIOTb, BOHH HE JIMILIE BUKOPHCTOBYIOTHCSI Ha TO3HAYECHHS Iepeciy-
HOI JIFOAWHH, «depe3 icTopito moOyTy Ta KyIbTypy HapoxyiMeHa BiZoOpakaloTh
ysBJIeHHS Ta (anTasii jgroaei» [8, c. 93]. Tomy BoHM MICTATh i iH(QOpPMAIIIO PO
TeHJIEPHI CTEPEOTHIIH, IO TTOOYTYIOTh y COLIyMi: JKiHKA — aCOIIIOETHCS 3 POAHHOIO
Ta 3aJISKHICTIO Bijl YOJIOBIKA, TOI SIK YOJOBIK XapaKTEePU3YETHCSI KEPIBHOIO POJLTIO
y cycminbcTi. e, mo pedi, TakoX BHIDIMBAIO 3 TOro (pakTy, mo icHye HabaraTo
O1JIbIIIC BUCIIOBIB 13 Y4aCTIO YOJIOBIKIB, HIX 13 )KIHKAMHU.

3aramom yci 1i (pa3eoyori3MH € HOCIIMH O€3IIHHOI KYJIhTYpPOJIOTIYHOI iH-
(dhopmartii, ajke rojloBHA (YHKIISE MOBH — KOMYHIKATHBHA, a TOMY il OJIMHHUIII Bi10-
OpakaroTh Ta 30epiraloTh iCTOPUYHY MaM’ITh HapOAdy, IIEPEIaroTh CBITOTIISAN HO-
CilB MOBH Ta CIYI'yIOTh METOZOM HaJaHHS MOBI HalliOHAILHOTO 3abapBieHHs. Ta-
KAM 9AHOM, (pa3eMu IepenaroTh HaWMOUIMPEHINIi iei coliyMmy, y TeHISPHOMY
ACTIeKTI BOHHU YITKO 30epiraloTh YCTAJCHHU MOMLI JIOJACHKHX PHC Ta COI[aJbHUX
poJIeii Ha «OKiHOYi»: Kpaca, YyHHICTh, Xa3IHHOBHTICTh Ta 3aJICKHICTD 1 «IOJIOBIUI»:
CMUIMBICTb, JTiIEPCTBO, PO3yM Ta CBOOOIA.

Bioaiorpadis:

1. APIEJISIH O. Onwuc onomactuunoi ¢paseonorii // Haykosuii gicnux Miscnapoo-
Ho20 eymanimapuoeo yuieepcumemy. Cep.: @inonoris, 2020, Bun. 46 (1), C. 13-
17. Hoctym: https://doi.org/10.32841/2409-1154.2020.46-1.3

2. Bemuka ykpaiHcbka — eHuukionenis  [Enekrponnumii  pecypc].  Hocrym:
https://vue.gov.ua/

3. 3BABAPUHCBHKA 1. ®paseonorizmu 3 OHIMHEM KOMIIOHEHTOM B aQHIJTIHCHKIH, MMOJTh-
CBbKilf Ta YKpalHChKili MOBax: JIIHTBOKYJIBTYpOJIOTTYHMH aclieKT. MoHorpadis. Tep-
Horinb, 2022. 232 c. Joctym: http://dspace.tnpu.edu.ua/handle/123456789/25371

4. TIPYOAHIKOBA A. O. T'ennep y ¢paseornorizmax i3 3aranpHuUMH iMeHaMu //
3axapnamcoki ¢inonoeiuni cmyoii, 2019, T. 1. Bum. 9 (I), C. 125-129. Jocrym:
https://dspace.uzhnu.edu.ua/jspui/handle/1ib/33266

5. CIHBKO O. T'ennepHi crepeotunu B aHDIIHCHKIi (paseonorii // 30ipnux nayko-
sux cmametl 3000y6auig suujoi oceimu axyivmemy iHozemnoi ginonozii XHIIY
imeni I C. Crosopoou, 2022, Bun. 4, C. 257-262. loctym: https://dspace.hnpu.
edu.ua/handle/123456789/11767

6. CroBnuk (pa3seonoriamiB ykpaincekoi MoBu. HAH Ykpainu, [H-T ykp. MoBH, YKp.
MoB.-iHpopMm. Donn. Kwuis, 2003. Hocrtym: http://irbis-nbuv.gov.ua/ulib/item/
UKRO0001851

7. ®PAHYYK H., [IO3PAHb 1O. CemanTuyna kinacudikaiiis yKpaiHChbKHX Qpa3zeo-
JOTi3MIB i3 KOMIIOHEHTOM-300HIMOM (Ha Marepiaili «yKpaiHCBKO-POCIHCHKOTO
cnoBHuka» A. HikoBcbkoro) // Bueni 3anucku THY imeni B. I. Bepnaocwvkozo. Ce-
pist: @inonoris. Couianbhi komyHikaii. 2019, Tom 30 (69), Nel, Y. 1, C. 38-42. lo-
crym: http://philol.vernadskyjournals.in.ua/eng/journals/2019/1_2019/part_1/9.pdf

8. XMAPA B. 3icraBHuii aHaJIi3 BIaCHUX IMEH y CKJIaji (pa3eosoriuHiX OAUHUID Y
3axXiIHOTEpPMAaHCHKUX Ta CX1IHOCIIOB’THCHKUX MOBax // 3axkapnamcoki ¢hinonociuni

184


https://doi.org/10.32841/2409-1154.2020.46-1.3
https://vue.gov.ua/
http://dspace.tnpu.edu.ua/handle/123456789/25371
https://dspace.uzhnu.edu.ua/jspui/handle/lib/33266
http://irbis-nbuv.gov.ua/ulib/item/%20UKR0001851
http://irbis-nbuv.gov.ua/ulib/item/%20UKR0001851
http://philol.vernadskyjournals.in.ua/eng/journals/2019/1_2019/part_1/9.pdf

cmyoii, 2019, Bun. 9 (2), C. 92-95. Hocrym: https://dspace.uzhnu.edu.ua/jspui/
handle/1ib/33167

9. IOHOIIEBA T. Ineorpadiuna xnacudikailis reHIepHUX CTEPEOTHINIB y (pa3seo-
JIOTIYHUX OJMHHIAX aHINIIHCHKOI Ta YKpaiHCBKOI MOB // Akmyanvui npobnemu cy-
uacHoi inosemroi ¢inonozii: Cmyoenmcewxuil Haykosuii sichux. Pisue, 2017, C. 124-
127. Jocryn: https://www.academia.edu/download/59272542/Aktualni problemy
suchasnoi__inozemnoi__fililogii 201720190516-6266-1101jc2.pdf# page=124

10. Ali He and Yang Zhang. Sexism in English Proverbs and Idioms // Journal of
Language teaching and research. 2018, Vol. 9(2), pp.424-429. DOIL
http://dx.doi.org/10.17507/j1tr.0902.27

11. Cambridge Advanced Learner's Dictionary [Enexkrponnuii pecypc]. Hocrym:
https://dictionary.cambridge.org/
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THUIIOJIOI'TSI CYUACHUX ®OPM POBOTH 3 JIEKCUKOIO
AHTJIOMOBHOI'O IIOXO/I)KEHHSI HA YPOKAX YKPATHCBKOI
MOBH 1 JJITEPATYPU B PECITYBJIILI MOJIIOBA

KOuiss BOPOBHUK, cmyoenmrka, ¢paxyremem crnosecrhocmi,
Benvyvkuil deporcasnutl yHisepcumem imeri Anexy Pycco
Haykoswuii kepiBauk: diana ITHATEHKO, 0p., rexm. yHis.

Abstract: In this licensed work, a review of scientific sources has been carried
out in order to define the concept of borrowing, the main groups of borrowed voca-
bulary, as well as the reasons for their borrowing and functioning as part of the modern
Ukrainian language. The English-language borrowed vocabulary from the linguistic
aspect is studied. The forms of working with vocabulary of English-speaking origin in
the lessons of the Ukrainian language and literature, as well as recommendations for
its use in the educational process, are presented.

Keywords: borrowing, Anglicism, Ukrainian language and literature, didactics,
educational process.

CroBa iHIIOMOBHOTO TIOXO/DKEHHS — II€ HEBiJ’€MHA YacTHHA YKPaiHCHKOT
JIEKCHKH. [X 3amo3u4eHHs qyse TiCHO MOB’si3aHe 3 icTopiero Hapoy. Bin BeTymas y
GaraTomMaHiTHI TOJITHYHI, COLiaTbHO-€KOHOMIYHI Ta KyJIbTYPHI BiTHOCHHH 3 1HIIH-
MH HapoJaMH CBiTy, Ha pi3HHX eTamax (QOpMyBaHHI Ta PO3BHUTKY BIACHOI
JepKaBHOCTI. | Takum yuHOM, 30aradyBaB Ta 3MIIHIOBAaB BIaCHY MOBY.

Y cygacHOMYy CBiTi, KOJIK TI00ati3aris i KyJIpTypHHUI OOMiH CTalOTh HEOAMiH-
HOIO CKJIQJIOBOIO KOXXHOT'O aCIEKTY HAIIOTO JKUTTS, 3HAHHS aHTIIMCHKOI MOBH Biji-
rpae 3Ha4Hy poJjib. [lo-mepie, MOBa € KIIIOYOBUM 3acO00M CHUIKYBaHHS, a 3HAHHS
AHIJIIHCHKOT MOBH € BR)KJIMBUM IHCTPYMEHTOM IS YCITIITHOT B3a€MOJII{ B cy4acHO-
MY CBITI, JorIOMarae po3MUPUTH KOMYHIKaTHBHI MOXIIMBOCTI LIKOJISAPIB 1 MiATrOTY-
BATHCS 10 BUKJIMKIB INI00albHOTO cycniyibeTBa. [lo-apyre, ykpaiHchbKa MoBa 1 JtiTe-
parypa MmaroTh Oarary iCTOpilO Ta KyJbTYpHI TpaiuLii, mpoTe 30araueHHs: IXHHOTO
JIEKCUYHOTO apCeHaly CJIOBaMH 3 aHIIIIHCHKOI MOBH MOJKE NPH3BECTH IO HOBHX,
[MiKaBUX NUIAXiB BUBYCHHS Ta CIPUUHATTS YKPATHCHKOI KYJIbTYpH.
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BusiBneHHs cydacHUX (OpM pOOOTH 3 JEKCHUKOIO aHIIIOMOBHOTO MTOXOXKEHHS
Ha ypOKaX yKpaiHChKOi MOBH i JiTepaTypu y PecmyOmini MomnmoBa € akTyalnbHUM
3aBIAHHIM, OCKUTBKU JO3BOJISIE 3pO3YMITH, SIK Cy9acHI MiAXOIU Ta METOAH MOXKYTh
30araTUTH Ta 3MIIHATH HABYAIBHUH MPOIEC, CIPUAIOYN 3POCTAHHIO IHTEpECy M0
MOBH Ta JITEePaTypH cepell YIHiB.

OTxe, HAIIOIO METOI0 € OTJLAM TUIIB i hopM poOOTH 3 JEKCHKOIO aHTJIOMOB-
HOTO TIOXO/KEHHSA Ha YpOKaX yKpalHCBKOi MOBH i Jiteparypu B Pecmy6umiti Moir-
JIOBA 3 METOI0 BUSBJICHHS IXHBOTO BIUIMBY Ha HaBYAJIbHHUH MPOLEC Ta PO3BHTOK
MOBHOT KOMIICTEHTHOCTI LITKOJISAPIB.

IIpobnema 3amo3nveHb B YKpaTHCHKii MOBI He HOBa. [0 TeMy mocmipkyBaiu
HayKoBLji, cepen skux W. Aunepm, JI. Apxunenxo, JI. Bynaxoscwkuii, C. ['puuenxo,
JI. T'ymenpka, 0. XKnykrenko, I1. Jluzaneus, A. Hemokymnuwuii, 1. Orienko, M. Po-
ranms, H. PomanoBa, B. Pycaniscrkuii, JI. Xynam, 1. [apoBonscekuii, J. lemyns-
KO Ta iH.

Oco0a1BO BaXXJIMBE MiCIIE y TEOpii 3aN03NUEHHS TIOCi1a€ MUTaHHS PO BU3HA-
YeHHS TepMiHy 3ano3nveHHs. B. CiMOHOK 3a3Hadvae, 10 B HAYKOBIH JIiTepaTypi s
MIO3HAYCHHS 3aII03MUCHUX CJIIB BUKOPHUCTOBYIOTBCA Pi3HI TEPMIHU — 3AN03UYEHHS,
3ano3u4eHi cnoed, IHWOMOBHI ClI08d, THUOMOGHI efleMeHmu, Ha TIO3HAYCHHS MIPOIICCiB
3aM03WYEHHs — iHmepgepenyin Mo, 3acMo0ist MO8, KaabKyeanHs Tomo [2, ¢. 179].

B. Pozenuseiir 3ayBaxye, 1110 «TepMiHH 3MilllyBaHHS MOB 1 B3a€MHHH BILJIHB
MOB, SIK 1 TEpMiH 3aII03MYEHHS], 1110 YaCTO BXKMUBAETHCS CTOCOBHO SIBUIL[ KOHTaKTy B
[[IJIOMY, @ HE TUIbKA B Tajy3i CJIOBHHUKA, SIBJILE COOOI0 CKIIATHHNA MPOIEC MOBHHUX
KOHTaKTIB, Y SIKOMY Ta 4M iHIIa 3 ABOX (i Oijblle) MOB BUCTYIAE K CTOPOHA, L0
«J1ae» Ha MPOTUBAry JPYTii CTOPOHI, O «Oepey», ado K y sIkoMy 00H/BI MOBH 30a-
rayyroTh OJHa ofHy» [8, c. 6-7].

3amo3nveHHs B MOBO3HABCTBI OIMCYE IIPOIEC, MiJ Yac SKOTO OJHAa MOBA
npuiiMae CloBa, BUpa3u abo iHIII MOBHI €JIEMEHTH 3 iHIIOT MOBU. Y MiApyYHUKAX
«Bctyn o moBozHaBcTBay M. I1. Kowepran i FO. O. Kapnenko 1ieii TepMiH po3ris-
JIAfOTh SIK BXKJIMBUI MEXaHi3M PO3BUTKY JIEKCHKH OyIb-SKOT MOBH.

3armo3uyueHHs 3 aHTIIWCHKOI MOBI, SIKi 1€ HA3WBAIOTh TEPMIHOM aH2IiyuU3MU,
MPOHMKIIN B YKpaiHChKY MOBY rojoBHUM 4yuHOM y XIX Ta XX ct. [7, c. 23]. AHrmi-
IIU3MH B YKpaiHCBKiil MOBi Oynm mpenmerom pocnimkens O. Crumosa, H. ITomo-
Boi, T.IlomskoBoi, O. MaxuwroBoi, O. Kapabytu, T. 3aropyiiko, O. KypoukiHoi,
A. Omiitank, T.Pynkosoi, I'. Cepreesoi, M. Aramonenko, I. ®apion, H. bocak,
B. ITeuepcrkoi, O. Mopoxoscskoro [4, ¢. 102].

Enmkionenis ykpaiHCbKOT MOBH J1a€ Take BU3HAUCHHSI aHTTILU3MY . aHTJIIM3M
— PI3HOBUJI 3aII03UUYEHHSI; CJIOBO, HOro0 OKpeMe 3HaueHHsI, BUCIIB TOIIO, SIKi 3aM03H-
YeHi 3 aHIIIiHCbKOT MOBH 200 mepekiiasieHi 3 Hei 4 yTBOpeHi 3a ii 3pa3kom. AHTII-
IIU3MH NIEPEBAYKHO YCBITOMIIIOIOTHCSI MOBIUSIMH SIK Yy KOPIZHUI eJleMeHT i 30epira-
I0Th O3HAKHU CBOTO MOXO/KCHHS: (POHETUYHI (Odtcem, imiosic), CIIOBOTBIPHI (CMOKIHE,
Mapkemune), CeMaHTUYHi (cmpy6u — NOMITHKH, TPUXUIBHUKH KOPCTOKOTO arpecuB-
HOTO KypCy y Pi3HHUX KpaiHax). Y mepeBakHiil OLIBIIOCTI Iie CII0Ba, IO CTOCYIOThCS:

1) TexHiKU: O6ar0MiHe, OYILO03€Ep, bYep, epeiidep, Jucnemuep, eKCKAIAmMop,
Kaynep, KomoOauH, KOHBEEp, Kpenine, paoap, cisabiue, celg), menematn, menoep,
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mpaxmop, 2) MOpEIUIaBCTBa Ta BIHCHKOBOI CIpaBH: agpai, OpayHine, bynkep, 6a-
mepinis, eenvbem, 0okep, Opeligh, Kamep, MIYMAaH, cCHalinep, MAHK, MaxHKep, mpan,
mpaynep, 3) MONITHKA, EKOHOMIKH Ta TOPTIiBIi: bankHom, bae, brokada, bolikom,
b1000icem, 2anecmep, demnine, 0oaap, inmeps’io, aidep, rokaym, mimune, uek, 4)
CHOPTY: aym, 6oKc, 6oKcep, 8amepnono, 801elbo, 201, 20JKinep, Mamu, Hcokell,
HOKAym, payHo, pekopo, CROpM, CROPMCMEH, Cmapm, meHic, mpek, mpeuep, 5)
OITY W TKAaHWH: Genbgem, Odcemnep, Nioxcak, nixcamd, nieo, nuoul, CMOKIHE,
@peny; 6) 1XKi Ta HAMOIB: Oihuimexc, Kekc, NyOuHe, NyHut, pom, pocmoigh, ceHosiu,
mopm, 7) KyJIbTYpH: 2yMOp, 0xcas, KIOVH, KIy0, komgopm, namguem, ckeep,
mernm, poxcmpom, goavrnop, xon [7, c. 140].

3ano3nveHHs 3 aHTJIIHCHKOI MOBH TOYalM NPOHUKATH B YKPAiHCBHKY 3 KiHIIA
XIX — mouatky XX cT., ogHaKk Ha KiHenb XX — nogatok XXI cT. BOHU € uM HE Haii-
YHCETbHIITIMH 3-TIOMIX 1HITOMOBHHUX 3armo3udeHsb. [llupokoro mommpeHHs Ha0yTH
JIEKCEMU Komn tomep, cel, Oiznec, 6100xcem, 0xca3s, 601ei60 Ta iH. AKTUBHICTD
3aro3u4eHb 3 aHTJIIHCEKOT MOBH B OCTaHHI JCCATHIIITTA 3yMOBJICHA (pOpMyBaHHM
riobanpHOrO iH(GOPMAIIHOTO MPOCTOPY, CYCHIIFHUX Ta €KOHOMIYHUX IIPOILECIB,
CIpSIMOBAHUX HA CBITOBY 1HTETpAIlif0, 10 30arauye CIOBHUKOBHUH CKIIaJ CYYacHUX
MOB Ta BIUTHBAE Ha 1X PO3BUTOK.

B ykpaiHCBKili MOBHII KapTHHI BiJJOyBa€ThCsl aKTUBHE ITOTIOBHEHHS CIIOBAMH
AHMIIHCHKOTO MOXOKCHHS — iHTepHaIioHami3Mamu. 3a C. €pMOJICHKO, IHTEpHAIiO-
HaJIi3MHU — CJIOBa 3aII03WY€HI 3 THM CaMHM 3Ha4€HHSIM 3 OJJHOTO JDKEpena B KiIbKa
MOB, 1110 30epiraroTh CHiIbHICT CEMaHTHUKH 1 GoHeTHKOMOpP(dOIOTIYHY OYI0BY [3,
c. 222]. Taxi cioBa JomoOMaratloTh HOCISIM HEOIM3bKOCIOPITHEHUX MOB CIIiJI-
KyBaTucs y chepi HayKH, TEXHIKH, MOJITUKH, MEIULMHM, CIOPTY TOIIO. 3HAYHA
KUTBKICTh iHTEpHAIIOHAII3MIB, 3aCBITYEHUX Y CYYacHill yKpaiHCBKiH JiTepaTypHii
MOBI, SIK y)e OyJI0 3a3Ha4eHO, aHTIIHCHKOTO MOXOIUKCHHS: Oi3Hec, OpeHO, gideo,
iHmepHem, iMioic, iMnivmenm, nposatioep, cepsep, Yam TOIIO.

VYkpaiaceka pocmigauns H. [TomoBa BHOKpeMmIIa Taki JIEKCHKO-CEMaHTHYHI
TPYIH aHTIIIU3MIB: CYCHUTEHO-TIONITHYHA, EKOHOMIYHA, iHBeCTHIIiIHa, (PiHAHCOBA,
0aHKIBChKa, 30BHIITHHOCKOHOMIUHA JICKCHKA, JIEKCHKa Oi3HECY Ta pUHKY, MapKeTHH-
Ty, TOPTiBJi, TEXHIYHA, HAYKOBA, My3W4Ha, KYJIbTypHA, CIIOPTHBHA, 0OyTOBAa [6, C. 20].

H. IlonoBa 3a3Haumna, II0 BENUKY TPYITy YTBOPIOIOTH JABHO 3aIl03WYCHI
CJIOBa aHMIIHCHKOTO TTOXOKECHHS, SIKI OPTaHIYHO BBIHIIIIN B YKPaiHCEKY MOBY: Oe-
KoH, Oighumexc, 6ymepopoo, Komgopm, aaiinep, napx, nyoune, papsamep, 2amo-
001, 2on, mauk, mpameat, mpoaeuoyc, cnopm, cmapm, @iniw Ta iHmI. Taki cioBa
4acTo y CJIOBHUKH IHIIOMOBHHX CIIiB YK€ HE BKIIOYaroThcs. Jlo npyroi rpynu 3a
AKTUBHICTIO BXKMBAaHHSA MOXXHa BIJHECTH CJIOBA, IO BKJIFOYAIOTHCS B CIOBHUKH
IHIIOMOBHUX CJIiB 1 BUKOHYIOTh HE HOMIHATHUBHY, a €KCIIPECUBHY (YHKIIIO: 0-Kell,
Xeno, yik-eHo, Chiy, 1any, 6eCmepH, Xeni-end Ta iHuI. TpeTs rpyna — 1e cioBa, Bke
JIaBHO 3aIl03MYEHI, aje B CHJIy IO3aMOBHHX IPHUYMH — paHillle MaJIOBXKHBaHI.
OcraHHIM 4acoM BOHH BXOJSTh 110 aKTHBHOTO CKJIQy JIEKCHYHOT CUCTEMH, HAIIpH-
KIaa: opoxep, icmebniwumenm, 100i3m, meneddcmenm, imnivmenm tommo. Jlo 4dert-
BEPTOi TPYIH BiTHOCSTH HOBi CJIOBA, IO BBIMIIIN 200 BXOIATH IO BXHTKY (0OCO-
0siBO 4epe3 3acobm MacoBoi iHdopmarii) 3a ocranni 10-15 pokis. Llinkom mpu-
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pOJHO, IO y CIIOBHMKAaX IHUIOMOBHMX CJIiB, BUJaHUX paHille, BOHH HE Mpea-
craBieHi. [IpukmazoM MOXyTh OyTH CIIOBA: epyMmine, Kalig, niap, mapKemuHe, wo-
nine, yincu, npoghiyum 1 6arato iHmux [6, c. 70].

Sk GaunMo, 3amO3WYCHI 3 AHTITIKCHKOI MOBH CIIOBA CTAHOBIITH B CYydYacHIH
YKpaiHCBKilf MOBi AMHAMIYHUH Iap JIEKCHYHOTO CKJIAly, TOMY BUBYCHHS aHTJIi I3~
MiB y IIKUTBHOMY Kypci YKpaiHCBKOI MOBH IIOCia€e OgHE 3 MPOBIAHWX MICIb IIiJ
yac BUBYCHHS JIGKCUKOJIOTII B3araji Ta 3alO3WYeHO] JIEKCUKH 30Kpema. Ha mymKy
O. benseBa, nekcuka — 11e Oy/AiBeNbHUH Martepiall, Ha SIKOMY I'DYHTYETHCS BHB-
YeHHsI BCIX PO3/ALTIB Kypcy MOBH. TOMY 3aCBO€HHS 3aIl03MYEHO] JIEKCUKHU pealtizye
JIBl BOXKJIMBI COLIaNbHO-0yTTEBI (QYHKIIT PO3BUTKY IIKOJsIpa: (DYHKIIIO Mi3HAHHA i
HAJIAarOJKCHHS KOMYHIKAIii 3 CYCHUIBCTBOM Ta (YHKI[IO IHTEICKTYyalbHOTO,
JYXOBHO-MOPaJIbHOTO, eMolLiitHoro ¢popmyBanHs ocobucrocti [1, c. 176].

[1ix yac BUBYEHHS 3aMI03WYEHOI JIGKCUKH LIKOJIAP] 3HAHOMIITBCS 3 CHCTEMOIO
JIEKCUYHUX IOHSATH, 30aradyloun cBilf aKTUBHUII CIIOBHUK. Ilepes yaHAME pO3KpH-
BAIOTHCSl HE JIMIIE BHYTPIIIHBONPEIMETHI 3B’SI3KH, IO CTBOPIOIOTH NEPETyMOBH
JUTL BUBYCHHS PI3HUX PO3IUTIB MIKUTEHOTO KypCy Ha JIEKCHYHIN OCHOBI, a i MOX-
JUBICTH MOCATTH IHTETpamii B 3MICTI # GopMax HaBYaHHA. Y JIEKCHKOJIOTIi TEMH,
BimiOpaHi [T BUBYCHHS B IIKOJI ¥ MpenCcTaBleH] B MporpaMax i MiApyIHHUKAX, B
OCHOBHOMY BIJIIIOBIIalOTh CYy4acHOMY PIBHEBI PO3BHUTKY JIEKCHKOJIOTII SIK HayKH.
30KkpeMa, Take JCKCHYHE MOHSATTS, SK 3a03UYCHI CJIOBA, JOIIOMAra€e y4HsM yCBiJI0-
MHTH, IO JIEKCHKa YKpaiHCbKOI MOBM (hOpMyBasacsi BIIPOJIOBXK TPUBAJIOrO iCTO-
pHUYHOTO Nepioay i € NpoyKToM OaraThox enox [1, c.178].

BuBueHHS 3aro3u4eHol JISKCUKH TPAIULIHHO IPYHTYEThCS HA TaKMX MPUHIIM-
nax: M03aMOBHOMY; JIEKCUKO-TpaMaTHYHOMY; CEMaHTHYHOMY; AiaxpoHiuHomy [1,
c. 174]. KoxxHuif i3 X mpUHIMIIB 3a0e31edye pizHOOIYHY poOOTY HaJl CIIOBOM HE
JWIIe HA YpOKax 3 YKpaiHChKOI MOBH, a ¥ iHmmx aumcummuiiH. [To3amoBHuit, abo
SKCTPATIHIBICTHYHAN TIPUHIMII BUBYCHHS JICKCHKH BHMArae 3iCTaBJIICHHS CIIB i3
TUMH peajlisiMu, sSIKi BOHM Ha3WBalOTh. Ha IIbOMy NMpPUHIMIN I'PYHTYETHCS BH3HA-
YeHHsI TOHATTS PO 3aI03MYCHHS, BIJTIOBIIHI BUAM HAOYHOCTI TOIIO. JIekchKo-Tpa-
MaTUYHUH NPUHINI IPYHTYETHCS Ha 3ICTaBJICHHI JIGKCHYHOTO 1 rpaMaTHYHOTO 3Ha-
YeHb 3alO3WYCHHUX CJIiB 1 JomoMara€ B pPOOOTI HajJ iHIIOMOBHHM CIIOBOM 3
abcTpakTHUM 3Ha4eHHsIM. CeMaHTHYHUH NPUHIUI BHUKOPUCTOBYETHCS TPH BHB-
4YeHHi, 30KpeMa, JJEKCUIHOTO 3HAYEHHS 3all03WYCHHX CJIiB, CHHOHIMIB, MDKMOBHHUX
AQHTOHIMIB, OMOHIMIB. J[iaXpOHIYHHI MPHUHIUI 3YMOBJIIOE BHUBYEHHS 3aCTapiianx
CJIB 1 HEOJIOTi3MiB, JIEKCUUYHUX TOHSTH, OB’ A3aHUX 3 TIOXOJKCHHSIM 1 PO3BUTKOM
CJIOBHUKOBOTO CKJIa/ly MOBH.

Ha namy nymKy, HaWIpOJYKTHBHIIIMM IPHHIMIIOM BHBYEHHS 3all03WYEHOI
JIEKCUKU y HIKOJI € JIEKCHUKO-TpaMaTUYHUK NpHHIMI. BiH 103BOJsSE BCTAaHOBUTH
3B’S130K HaBYaHHS 3 XXUTTSM, BTUIMTH NPUHIWI CBiZIOMOTO HaBYaHHS, HMOCHIMTH
TBOpUYY aKTUBHICTH yuHiB. Hamu ni0paHo BmpaBu, IO aKTHBI3YIOTb 3aCBOEHHS
JIEKCUKM B3araji Ta aHIJinu3MiB 30kpema. Taki BIpaBHM pO3BUBAIOTH y LIKOJISAPIB
yBary, CIIyXOBY IlaM’sITh, PEATi3yIOTh YSBIIEHHS PO CTHJII MOBJIEHHS, aKTUBI3YIOTh
poOOTY 13 CIIOBHUKaMH, CTHMYJIOIOTh 3aCTOCOBYBAaTH 3HAHHS 3 iHO3EMHOI MOBH.
Sk BimoMo, iHIIOMOBHI CJI0Ba TIOYMHAIOTH BHBYATH Yy 5-6 Kiacax, MpoTe B Kypci
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HIKIJIBHOT IporpaMy He IependadyeHo OKpeMe BHBUCHHS aHrinu3MiB. Ha nHamry
IYMKY, CJIOBa aHTJIIMCHKOTO MOXO/PKEHHS MOTpeOyIoTh OLIBIIOl yBaru, Ha ypoKax,
OCKIJIBKH MOJIOJIb BUKOPHCTOBYE IX Y CBOEMY CIIEHTOBOMY MOBJICHHI.

Y KOHTEKCTi HaBUaNbHOTO Tporecy Pecmy0iiku MongoBa THIIONOTIS cydac-
HUX (hopM poOOTH 3 IEKCHKOIO aHITIOMOBHOTO MOXO/KEHHSI Ha yPOKaX yKpaiHCHKOI
MOBH 1 JTiTepaTypy MOXKe BKIFOYATH Pi3HOMAaHITHI METOIH Ta IiIXOAN IO BUBUCHHS
Ta BUKOPUCTAHHS 1HO3EMHHX CIIiB Y MOBIIeHHI. [lesiki 3 MOKIHUBUX GopM poOoTH B
I[bOMY KOHTEKCT] BKJIFOUAIOTh!

Po3pizHeHHsI aHTJIOMOBHUX 3aM03U4€Hb Y TEKCTi

Bmpaga. [IpociayxaTu TekcT, BU3HAUUTH CTHJIb MOBJEHHS. Bumicatu aHrio-
MOBHI CJIOBa, BKa3aTH X JIEKCHYHE 3HAYCHHS.

YV nawomy micmi ioxpunu nosuti hyoxopm, de MONCHA CKyuimysamu nomny-
aApHi Oypeepu ma niyy. [llkonapi 3 HemepniHuAM ueKarOMv BUXIOHO20, W00
3yCmpimucs 8 I0KAAbHOMY NAPKY i3 ceoimu Opy3amu ma siepamu 6 ¢ymoon. Mos
cecmpa 8UHA€E AHRNIUCLKY MOGY 6 cneyianizoganiu wkoni. Bona 3aiimaemoucs 6
AHeNOMOBHIU epyni i Mpie noixamu Ha cmadxcysanus ¢ Aueniro. Miii 6pam nrobumo
cyxamu nOn-my3uKy ma oueumucs Qinremu 6 opucinai.

Ile 3aBmaHHs CIpsIMOBaHE Ha PO3BUTOK HABHYOK aHATI3y TEKCTY, BU3HAYCHHS
CTWIIO MOBJICHHS Ta pO3ILIMPEHHS CIOBHUKOBOTO 3alacy Y4YHIB 3a pPaxyHOK
AHIJIIHCHKOT JIEKCHKH. YUHI CIIOYaTKy MPOCIYXOBYIOTh TEKCT, a MOTIM BU3HAYaIOTh
Horo CTWIb MOBIEHHS. Y JIaHOMY BHIAJKy, TEKCT € 1H(OPMAaTHBHUM,
PO3IOBIZIA0YM TIPO PI3HOMAHITHI cepyu KHUTTS, Taki K XapuyBaHHS, JIO3BULISA Ta
ocgita.llicist 1bOTO y4YHI BUIUCYIOTh AQHIJIOMOBHI CJIOBa 3 TEKCTY Ta HAJAlOTh 1M
JieKcuuHe 3HaueHHs. Lle Jonomarae yuHsIM He JIMIIE PO3yMITH CYTh TEKCTY, aje i
3aCBOIOBATH HOBI CJI0Ba Ta PO3IINPIOBATH CBii CIIOBHUKOBHII 3amac.

[oniOHi 3aBHaHHS MOXKHA TIPOCTYXATH HA PI3HUX ITATPOPMAaX IS BUBUCHHS
MOB, a TaKOXX Ha OCBITHIX caifTax, sIKi NMPOMOHYIOTHh ayaiomarepiamu. OmHi€ 3
Halnonyspuimux wiatdopm € Duolingo (https://ru.duolingo.com/), ne € aymio-
3aBJaHHs Ta IHTEPAKTUBHI BIPABH.

Moakactu ESL Pod (https://tv.eslpod.com/) Takox cranyTh B Haroji, ajmke
BOHH MICTSITh ay/i03aBJaHHS Ta TeKCTOBI ckpunTH. He MeHmr kopucHumy € YouTube
KaHaJ M JUIs BUBYEHHS aHIIIIHACBKOT MoBH, Taki sk EngVid (https://www.youtube.
com/user/engvidenglish) ta English Addict with Mr Duncan (https://www.
youtube.com/channel/UC8pPDhxSn1nee70LRKJ0p3Q), siki mpomoHyOThH aymio- Ta
BijleoMaTepiaiu AJisl HaBUYaHHS.

Pob6ora 3 TekCHYHMM 3HAYCHHSM AHTJIOMOBHHX CJIIiB

Bmpaga. Jlo mogaHuX 3al03MYCHUAX CIIB MIOpaTH YKPATHCHKI BiAMOBITHUAKH.

bBinbopo, eonxinep, ounep, hanmasep, excnopm, imnopm.

st imocTpanii JeKCHYHUX 3HaYeHb 3alI03MYCHUX CIIiB MOXKHA CKOPHCTATUCS
pi3HMMH BUJIaMHM HAaOYHUX MaTepiaiiB, Takux sk QoTorpadii, rpadiku, indorpadi-
KU, cXeMH a0o MantoHKH. L{g BnpaBa € eekTHBHUM 3ac000M ISl PO3BUTKY CJIOB-
HUKOBOTO 3aIlacy y4YHIB Ta IXHBOTO PO3YMIiHHSI JISKCUYHUX BiITiHKIB aHTIIHCHKOT
Ta yKpaiHChKOi MOB. Jlatoum Y4HSIM MOJKIJIMBICTH TIOPIBHSATH aHTIIHCBHKI clloBa 3
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iXHIMH YKpalHCHKMMU BiJIIOBITHUKAMM, IS BIpaBa CTHMYJIIO€ TXHE MHCICHHS Ta
PO3YMIHHA TOTO, SIK CJIOBa MOXYTh MaTH pi3Hi 3HAUEHHS B PI3HIX MOBaX.
3aBaaHHA HA MPABOMUC AHTJIINU3MIB

Jis mKomspiB MPOOTIEMHUM € HANHMCAaHHS 3al03WYCHUX CIIB. AHTTIIA3MHA
JAIOTh MOXKIIMBICTD 3aKpIiMUTH BXXWBAaHHS H-i B 3aIIO3MYEHUX CIIOBaX, 30KpeMa 3a
TIPAaBUJIOM JIEB’SITKU «Oe mu 3’icu yio yausy sHcupy», Mo € AyKe aKTyaJbHUM IJIs
yKpaiHiiB MongoBw.

Brpapa. Bunumm B olHy KOJIOHKY aHIJIOMOBHI cioBa 3 U, y npyry — 3 L
IosicHu 1X HaMKMCAHHS 33 «IIPABIJIOM JICB’ITKUY.

Jlunep, pienmop, imnopm, npunmep,nyouHe, inmepHen.

JorinsHuM Oyie BBECTH IHTETPOBaHI BIIPaBH, B SKHX Y4HI 3aCTOCOBYBAJIM OU
3HAHHS 3 1HO3eMHOI Ta pigHOi MoOB. Taki 3aBIaHHS CHPHUATAMYTh (HOPMYBAaHHIO
MPaBUJIHHOTO MHCJICHHS IIOJ0 BXXMBAaHHS aHTIIHCHKUX CIIB Y PimHiil MOBI, BYaTh
MUCITUTH Ta PO3PI3HATH CIOBA IHITOMOBHOTO ITOXOKCHHS Ta BIaCHE YKPaTHCHKI.

BuBueHHS aHTTINNU3MIB y ITKOJI MOXKE 3IHCHIOBATUCS 32 TOTIOMOTOIO Pi3HO-
MaHITHAX METOJIB Ta MPHUIOMIB, CIIPIMOBAaHMX Ha PO3BUTOK JICKCHYHUX HABHUOK
YYHIB.

TpaguuiiHIM TpUoMOM € poOOTa i3 CIIOBHHKOM Ta CKJIAAAHHS TeMAaTH4-
HHX CJIOBHMYKIB. YUHi MOSCHIOIOTH 3HAYCHHS HOBI CJIOBA 32 CIIOBHHKOM, 3HaXO-
JITh 1X BIAMOBIMHUKU Yy PIiAHIA MOBI, 3alUCYIOTh 1 HaJali BBOAATH y MiajiOTH,
TEKCTH TOWIO. BaXkinBo, 1100 y4HI pO3yMisu, SIK MPaBUIILHO 1X BUMOBIISITH 1 SIK 1ii
CJIOBA BXKUBAIOTHCS B PI3HUX KOHTEKCTAX, CTHIIAX.

KoHTekcTHe BUKOPUCTAHHS aHIIIILM3MIB Ha YPOKaxX YKpaiHCbKOT MOBH 1 Jii-
TepaTypH JOIOMAarae yJqHsM Kpallle po3yMITH Ta 3amam’aTOBYBaTH IIi ciosa. [lo-
JAaHHS aHTTIHACHKUX CIIB y 3BHYHHUX JUIA YYHIB CHUTYAIlisIX JTOTIOMAarae iM acolliro-
BaTH HOBI TepPMiHU 3 KOHKPETHIUMH KOHTEKCTaMH BXKHMBaHH:. Hampuknan, yaHi Mo-
KyTh BUBYATH ci1oBo download mij yac 06roBopeHHs MpoLecy 3aBaHTaXeHHS (aii-
niB 3 [HTepHETY 200 B KOHTEKCTI BUKOPUCTAHHS HporpaMHoro 3abe3meueHHs. Lle
MiAXOMUTH JJIS CTBOPCHHS AaKTHBHOTO CEPEIOBHINA HABYAHHS, IC YIHI MOXKYTh
BUKOPUCTOBYBATH HOBI CJIOBa Yy peajbHHUX CHUTYaIlisiX, a HE IMPOCTO BUBYATH iX 3
KOHTEKCTY MiJAPYyYHHKA YHM CIIOBHHKA. PO3YMIHHS KOHTEKCTY JOTOMAra€ y4HsIM
3pO3YMITH CEMAaHTUYHI BIATIHKK CJIiB Ta iXHIH MpaBWILHUN CHOCIO BXXKWUBaHHS B
MoOBIeHHI. Takuil miaxina cupusie 6UTbIn epeKTHBHOMY 3aCBOEHHIO CIIiB Ta IOKpa-
1Iy€ IXHE BUKOPUCTAHHS B PEaIbHOMY MOBJICHHI YUHIB.

o TexHONOTIYHMI KOHTEKCT:
Meni nompiono 3aeanmasxcumu (ckauamu ma 6CMAHOBUMU) OCMAHHE OHO-
6IEHHSL NPOSPAMHO20 3abe3neueHHs: 05l M020 KOMN romepa.
e MeiliHNil KOHTEKCT:
A xouy 3aeanmascumu (0o0amu) yel HO8UlL arbboM MOET yobnenol epynu.
e AxkaneMiyHui/iHpopMaLiiiHNIT KOHTEKCT:

Cmyoernmu ModCymy 3a6AHMAXNCUmMu (OMpumMamu) KOHCneKmu a1eKyiti 3 geo-
caiimy yHigepcumemy.

V cydJacHil KON TONMIUPEeHHsS HaOyB mpuiioM acouniauii Ta MeHTaJIbHOI
KApTHHKH.
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Le#t MeTox IPYHTYETHCS Ha BUKOPHCTAaHHI 3B’SI3KIB MK CJIOBaMM Ta iX 3Ha-
YeHHSMHU, a TaKOX BUKOPHCTAaHHI Bi3yaJIbHOTO CIPHUHHATTS U 3araM SITOBY-
BaHHS iH(opMallii. Y4HI MOXYTh BHKOPHCTAaTH OUIAKTUYHUN MaTepian yduTelns
abo CTBOPIOBATH BJACHI acomiallii abo MeHTalbHI KapTHHKH, 00 30epertu iHbOp-
MaIIifo ¥ CBOTl mam’sITi.

Hanpuknan: VsBiTh, 0 BU cTOITE 01 BEIUKOTO 3HAKY ¢hacmghyo Ha BXOJI B
pecTopaH IIBHAKOTO XapdyBaHHS. ACOLIIOWTE 1€ 31 IIBHAKICTIO Ta JIETKICTIO, 3
SKAM MOKHa oTpuMartd iy. CTBOpITH ysSBHHI MaJIOHOK, Ha SIKOMY 300pa)KeHO
Ha3By ¢pacm@yod y BEIUKHUX SICKpaBUX JiTepaX. [IOMICTITh IIei MaJIOHOK Yy Ballid
ysBI Ha BHUJHOMY MicClli, 00 BU MOTJIM JIETKO 3TajlaTH CIOBO pacmeyod 1 Horo
3HaveHHs. Lleit Meron nonomoike y4HSIM 3pO3yMITH HOro 3HA4YeHHS Y KOHTEKCTI
IIBUAKOTO XapuyBaHHS [5].

I'padiuni opranizaTopu Ta Manu NOHATH — [I¢ IHCTPYMEHTH, IO TOTIOMa-
TafoTh YYHSAM Bi3yali3yBaTH i OpTaHi30BYBaTH iH(pOpPMAIO: JiarpaMu, CXeMH, Je-
peBa pimreHs Ta iHmi rpadidai 300pakeHHs, SIKi 10TIOMaraloTh BCTAHOBHUTH 3B’ SI3KH
MiXK KOHIETIISIMHA. Y9HI MOXYTh CTBOPUTH MaITy HOHSTH AJIST aHTIIII3MIB, € BO-
HM 3a3HA4YaroTh CJIOBO AHIJIIHCHKOIO MOBOIO, HOTO 3HA4EHHS, CHHOHIMH abo aHTO-
HIMH Ha pifHIA MOBI, a TaKOX MPUKIAIN BXXKABAHHSI [IFOTO CIIOBAa B peycHHI. Taka
Maria HOHSITh JOTIOMOXKE YUYHSIM Kpallle pPO3yMITH Ta 3aram’sTOBYBaTH aHTJIiLU3MH,
a TaK0>K BCTAHOBJIIOBATH 3B’ SI3KK MK aHIJIIHCHKOIO Ta P1IHOIO MOBOIO.

Buxopucrannsi MyJbTHMe/ia Ta iIHTEPAKTUBHUX pecypciB

Buwnreni BUKOPUCTOBYIOTh Pi3HOMaHITHI MYJIbTUMEIIHHI pecypcu, Taki sIK Bi-
JIe0, ayIio 3alUCH, MPE3eHTAIlil TOIIO, SIKI MICTATh aHTIIIM3MH. Bigeopoauku abo
ayaioaiiny MOXYTh MICTUTH pealibHI CHTyalii BXKHMBaHHS aHIJIMCBKUX CIIB Y
PI3HUX KOHTEKCTaX.

Hanpuknan, BUMTENI0O MOXHA CKOPHCTATHCS BiZEOPOJIHMKOM, SKHH JEMOH-
CTpY€ CHTYaIil0, JIe MOJIO/I JIFOIN 0OTOBOPIOIOTH IUIaHM Ha BuXimHi. [lig gac pos-
MOBH BOHM BHUKOPHCTOBYIOTh aHIJILM3MH, Taki sk weekend (sikeno), plans
(nnanu), hang out (nposecmu uac pazom) tomo. Ilicis meperisigy Bieo BUUTENb
MOXe€ IIPOBECTH OOrOBOPEHHS 3 YUHSMHU NP0 BXXUBAHHS aHIUIIIM3MIB y TIOBCSKIICH-
HOMY MOBJICHHI Ta MOSCHHUTH IXHE 3HAa4YeHHs. Take BUKOPUCTAHHS MYJIbTUME/Iii-
HHUX PECypCiB AomoMarae yqHsM Oiipll eeKTHBHO 3aCBOIOBATH aHTIIIM3MH Ta PO-
3YMITH iXHE B)KMBaHHS Y pealbHUX CUTyamiax [5].

BuxopucraHHs iHTEpaKTUBHUX BIIPaB Ha KOMII'IOTepi abo IJIaHIIETI MOXKe
3poOUTH IPOIIEC BUBYECHHS IIKABIIINM Ta 3QIyYUTH YYHIB 10 aKTHBHO y4JacTi.

Hanpuknan, BmpaBa 3uatiou ameniyusmu. YUHSM TIPOIIOHYETHCS BUKOHATH
IHTEpaKTHBHE 3aBJIaHHs Ha KOMIT (0Tepi abo TUIaHIIeT], /ie BOHU ITOBUHHI 3HAHTH Ta
HiIKPECINTH aHTIIIN3MHU B TeKcTi abo B ayaio 3amwmci. [ nporo MoXkHa BHKO-
pucTaTy creniaJibHO CTBOPEHI iHTEpaKTHBHI MporpaMu abo BeO-caliT 3 BIpaBaMu
Ha BUBUYCHHS aHIIIIU3MIB. Y4HI OTPUMYIOTh TEKCT i3 PO3NOBIAIIO PO T€, HANPH-
KJaz, K IXHIH Jpyr moBepHYyBCs i3 nopopoxi no Jlonnona. 3aBnaHHs nosisrae B
TOMY, 100 Y9HI 3HAWIUIA BC1 aHITIIA3MHA Y TEKCTi Ta miakpecmwm ix. ITicis mporo
BOHHU MOXKYTh OOTOBOPUTH 3HAUCHHS Ta BKUBAHHS LIUX CIiB Pa30M 3 BUUTEIICM.
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Takox MOXKHA BUKOPUCTATH iHTEPaKTUBHY rpy Ha matdopmi Quizlet (https://
quizlet.com/ru), 1e y4Hi MarOTh 3HAWTH aHTTIIU3MHK y TeKcTi. 1le 3aBOaHHs Moke
TaKoK Moke OyTH peamizoBano Ha miatdopmi Wordwall (https://wordwall. net/ru),
sKa 3 9acOM CTa€ BCe MOMMYJIApHIIIE i 3pydHime Al BUKOPUCTAHHS BUUTEISIMH Y
mkonax. Llg iHTepakTuBHA BIpaBa He JIMIIE 3aIy4ae YYHIB 1O aKTHBHOTO MOMIYKY Ta
aHaJi3y aHTIIII3MIB, a if pOOUTH IpoIIeC BUBYCHHS MIKABUM Ta 3aXOILIIOI0YNM [5].

PoaboBi irpu Ta imnposizamii

VY4HI 0X0ue BUKOHYIOTh Pi3HI pOJi B HABYAJIbHO-IIPOBUX CUTYaMisX, € BOHU
BUKOPUCTOBYIOTH aHIJIILM3MHU. 30KpeMa, I1e CUTYaTHBHI irpH, A€ y4Hi BiITBOPIOIOTh
CHTYallii B aepONOpTY, Mara3uHi, Ha IIKUIbHIH epepBi, 3a IOMAIIHBOIO BEYePero TOILO.

Y4HI MOXXKYTh CTBOPIOBATH BIIACHI Aiajoru abo creHapii, e BOHH BUKOPUCTO-
BYIOTb aHTJIIIM3MU B PEAIBHUX UM YSBHHUX cuTyauisx. Lle nomomarae iMm BupoOutn
BMiHHSI BUKOPUCTOBYBAaTH MOBY B peajlbHUX KOMYHIKaTHBHHX CUTYAIiSX Ta PO3BH-
Ba€ iX TBOPYICTE.

BukopucTaHHS HITOMOBHHX 3all03WYeHb B CYYacHil YKpaiHCHKiif MOBI € CBifI-
YeHHSM 11 )KUBYYOCTi Ta PO3BUTKY. BOHM He jnie 30arauyroTs JICKCHKY, alie i J0-
NOMaraloTh aJanTyBaTHCS OO HOBHX peajiid Ta TeHICHLiH. [HIIOMOBHI cioBa, Mo
BXOJSTh JI0 CKJIAAy YKPaiHCHKOT MOBH, MOXKYTb LIBUIKO CTATH 3BUYHHMHU 1 CHPHii-
MaTucs AK «pifHi». BOHU yacTo 3amo3W4yrOTHCS JUIs MO3HAYEHHS MOHSATH, SKI HEe
MaloTh BI/INOBITHHUKIB B YKPaiHCHKiil MOBI, 200 BiJIIOBIJalOTh CY4aCHUM TEH/ICHILISIM.
BakIMBUM acleKTOM € OpTraHiuHe OCBOEHHS IMX CJIIB CHCTEMOIO YKPaTHCHKOI MO-
BY, iX ajanrais a0 il GOHeTHYHUX, rpaMaTHYHUX 1 opdorpadidyHnx 3aKOHIB.
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MI’KMOBHI OMOHIMM SIK ITPOBJIEMA IIEPEKJIAJTY

Jwamuaa AJJOKIL, cmyoenmka, ghakynomem crogecrocmi,
Benvyvkuii oeparcasnuil ynisepcumem imeri Anexy Pycco
Haykogwuit kepiBauk: diana ITHATEHKO, op., iexm. yHis.

Abstract: This article presents a study of the problem of "false friends of the
translator", or false cognates, which in the Russian and Ukrainian lexicon correspond
to the concept of interlingual homonymy. Based on the traditional classification, there
were studied examples of Ukrainian and Russian linguistic interference, collected from
Ukrainian and Russian explanatory dictionaries.

Keywords: homonyms, interlingual homonymy, "false friends of the translator”,
interference, linguistics, translation, classification.

VY cydacHOMY CBiTi, KOJM MIKHapO/IHi 3B’s13KH HaOyBalOTh BCe OLIBLIOTO 3HA-
YeHHs, NMPoOJIEeMH TepeKiialy CTaloTh BKpail akTyadbHUMH. BiJ 34aTHOCTI TOYHO
TepeaTi 3HAUCHHS CIIOBA 3aJICKHUTH SKICTh Ta €(DEeKTHBHICTh KOMYyHiKamii. Ycmim-
HUH TIepeKyIa]l BUMarae 3HaHb HE TiIJTbKH MOBH, a W KyJIbTYPHOI CIaJIINHH, icTOpii,
TpaAWIii Ta 3BMYaiB KpaiHu, Ha MOBY KOI IepekiIagaeTbes TekeT. Kpim roro, 3po-
CTa€ MONWT Ha npodecioHaliB 3 MXHAPOIHMM JIOCBIZIOM Ta 3HAHHAM MOB, IO 3a-
Oesmeuye eQeKTHBHE CIUIKYBaHHS MK PI3HUMH KpaiHAMH Ta CHPHUSE PO3BUTKY
MIKHApPOIHUX JITOBHX BiJHOCHH.

OpnHi€lo 3 HaWaKTyaJbHIMIMX MPOOJEM MEepeKyaay € Mepekian MiKMOBHUX
OMOHIMIB, SIKHi, 3@ BICYTHOCTI MEBHUX 3HaHb, MOXE MPU3BECTH 10 HEIPABHIIb-
HOTO PO3YMIiHHSI, HEBJAJIOTO MepeKiIaly Ta HaBiTh KOH(MIIKTIB MiX KyJIbTypaMu. Y
3B’S3KY 3 I[UM, JOCJI/PKEHHSI MI)XMOBHHX OMOHIMIB Ta iX MEPEeKIaay € BaKIHBOIO
TEMOIO I MOBO3HABIIIB Ta MepekiaaadiB. BUCBITIeHHs Li€l mpo0ieMu JOIOMOXKe
HIBUIIUTH PIBEHb MIKKYJBTYPHOI'O CITIJIKYBAaHHSI Ta B3aEMOPO3YMIHHS MIXK Ipe-
CTaBHHKAMU PI3HUX HAIlill Ta KyJIbTYp, JO3BOJSIOUN 30UTBIINTH TOYHICTE Ta ehek-
THUBHICTb MEPEKJIATy Ta YHUKHYTH HeOaKaHUX OMIJIOK.

IcropuaHO Mi>XKMOBHI OMOHIMH a0 «(hasbIINBI Apy3i NMepekiagaya» BUCTY-
NalOTh PE3y/IbTaTOM B3a€MOBIUIMBIB MOB, a B CIIOpiHEHUX, 1 0COOIMBO ONIM3bKO-
CIIOpPIZTHEHUX, MOBaX IPYHTYIOTHCS Ha CIIOPIHEHHMX CJIOBax, SKi IOXOAATH BiX
3arajJbHUX MPOTOTHIIIB y MOBi-OCHOBI [4].

[Ile 3 maBHIX 9aciB me SBHIE NMPHBEPTANO yBary JiHTBicTiB. Y 1788 pomi y
3amer0yp3i Buiima npamst A. ITopTutopa CTOCOBHO MIKMOBHHX (PaHITy3bKO-Hi-
MEILKUX JICKCHYHUX BiJMOBITHOCTEH OMOHIMIYHOTO XapakTepy. Alle IXHE OiIbII
MIMPOKE 1 CHCTEMHE BUBYCHHS modanioch y 1928 porti 3 mpartti GppaHIly3pKUX JIEKCH-
xorpa¢iB M. Kecnepa ta XK. Jlepokinsi Ha Marepiani (paHITy3pK0-aHITTIHCEKHX Ta
aHmo-(pany3pkux mapaineneit [1]. Came BOHHM 3ampoBaawiId TEPMiH «faux amis
du traducteur» («hanpmusi 1py3i nepexinanada), sKui cTaB 3arajJbHOBKHBAHUM.

OnHUM 3 IepIIKX BiJNOBIAHOCTI OMOHIMIYHOTO XapakTepy B CJIOB’STHCBKHX MO-
Bax Bi/I3HaYMB yKpaiHCHKUH NMUCbMEHHUK 1 nepeknanad M. ®. Punscbkuil, sxuii Ha-
3MBa€ MKMOBHUMHU OMOHIMaMH CIIOBA, «Uf0 0OHAKOBO YU NOOIOHO 36y4amb y 080X
abo KilbKox Mosax, aje Maioms HeOOHAKO8e, IHKONU NpomunedxicHe 3Haventay... [8].
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Jlume nanpukinni 60 — moyarky 70 pp. XX CTOMITTS pagssHCBKUMH BYCHUMHU
Oy70 mpoBeneHO GyHAaMEHTAIBHI JOCTIHKSHHS i€l KaTeropii ciiB Ta po3pobieHi
CIIOBHHKH «(arbIIuBUX Apy3iB nepeknagada». Hocmimaums Codis Xynumsimi mo-
Mmivae mpari B.B. Axynenka, K.I'M. loTni6a i B.J.MypasiioBa, skuMu Oyito 3aKia-
JICHO TEOPETHIHI OCHOBH MOPiBHAIBHO-CEMAHTHYHNX AOCIIIKEHb, YKJIAAEHO CIIOB-
HHUKH Ta TOCIOHUKH, IepeBayKHO MOB s13aHi 3 IpolireMaMu TepeKyary.

Takox mi€ero mpobieMoro 3aiiManmcs i O6araro iHmMX mocnigaukis: A.M. @i-
tepmas, B.H. Kpynnos, A.l. XKypasnros, C.C. 3axapos, B.A. Kopocrensosa, B.B.
Jyownunncekuii, JI.I.bopucosa, A.l. [Taxorin, ['anenepun, P. bynaros, M.I1. Kouep-
rad,B.M. ManakuH, Ta iH. [12].

Benuka 3aciyra y BUBYEHHI CIOPIZHEHHX 1 OJIM3bKOCIIOPITHEHHX MOB Halle-
JKHUTh YKpalHCbKMM MOBO3HABIISIM, SIKi CTBOPHJIM LTy CEPir0 31CTABHO-TUIOJIOTTYHUX
JOCIIJPKEeHb POCIHCHKOI Ta yKpaiHChKOI MOB, HAaJPyKOBaHMX IHCTUTYTOM MOBO-
3raBcTBa iMeHi O.0. ITotebHi: «CydacHa ykpaiHCbKa JiTeparypHa MoBa. JIekcuka i
(pazeonorisn», «[IpobiemMu 3icTaBHOT CTHIIICTUKA 7 CXiIHOCIOB’STHCBKAX MOB» Ta
iH. BumaHo Takok HU3KY iHIUBiZyaJIbHUX MOHOTpadiid, y SKuX 3po0JeHO crpoly
PO3pOOUTH TEOPETHUYHI i METOIMYHI 3aca iy 31CTaBHO-TUIIOJIOTIYHOTO TOCIiIKCHHS
ONM3BKOCIOPITHEHNX CXiTHOCIIOB’ SHCHKUAX MOB [5].

Kpim Toro, B ykpaiHicTuii copMyBajacsi CBOs ILIKOJIA AOCIITHUKIB MIXXMOBHOT
OMOHIMIT B CHOpPIJHEHHX MOBaX. 3aCIyroBYIOTh YBaru JOCIIJIKCHHS yKpalHCBhKO-
pociiicekoi (H.B.3acnaBcbka), ykpaincbko-mnosbebkoi (M.A.bennax) Ta ykpalHChKO-
yecpkoi (O.JI.ITanamapuyk, JI.}O.Kunmnna) MixkMoBHOT JiekcuyHOT OMOHIMIT [6, ¢ 3].

Omsin TEOPETHYHHX JKEPEeNl, TPUCBIYEHUX MPoOJieMi MI>KMOBHOI OMOHIMIT B
Cy4acHOMY MOBO3HABCTBi, JJO3BOJISIE BHIUINTH TPAaKTyBaHHS LIbOTO MOHATTS Y
IIHPOKOMY Ta BY3bKOMY PO3yMiHHI.

Taki miareictu sk M.II. Kouepran, A.€. Mixaesny, O.€. Cynpys, [.C. Posno,
O.A. IIabmni#i JOTPUMYIOTECS IIMPOKOTO PO3YMIHHS MI>KMOBHOI OMOHIMIi, 32 SIKUM
MIKMOBHHMH OMOHIMAaMH BBa)KaOTHCS CEMAHTHYHO HECKBIBAJIICHTHI IMOBHO3HAYHI
Ta HEMOBHO3HAYHI CIIOBA, 0 MAIOTh Y JIBOX i OiNbIIe criopigHeHUX abo HeCmopi-
HEHHUX MOBax iHTepdepeHTHO moziOHe (oHeTHUHE Ta/abo rpadiuHe oPopMICHHS
(3a ymMOBH BapiaTHBHOCTI B Me)Xax aHAJOTiYHUX (OHEM i HaIliOHaJIBHOTO rpadiy-
HOTO TIpeNICTaBICHH)» [6, C. 6].

Hocnigaunk 1. IllepOunHa mij Mi>KMOBHHUMH OMOHIMaMHU PO3YMIE «PiZHOMOGHI
cn06a, AKi 30i2alomvcsi YOPMOI0 YCHO, HA NUCOMI YU 8 MeAHCAX PecYTAPHUX 8i0N0GI0-
Hocmetl (honemuunux, epa@iunux, opghocpapiunux, aKyeHmono2iuHux, Mopphemno-
CIOBOMBIPHUX), HASGHUX MIJC NOPIGHIOBAHUMU MOGHUMU CUCIEMAMU, [ YLIKOM abo
uacmro6o pizHamuvcs amicmom» [14, c. 81].

Ha ocnoBi ananizy npaus H. 3acnascekoi, A. Cynpyna, 1. Pono, mocmigank
Imak Axail fa€ Take BUZHAYEHHS: «MIHCMOBHUMU OMOHIMAMU 66ANCAIOMb MI 00U-
HUYl, wo nosHicmio 36icaromecsi abo € NOJIOHUMU 30 POPMOIO GUPAICEHHS, dlle
Maome GIOMIHHI CucHigpikamu U po32ensioaromvcst HA Nepemuni CUHXPOHHO20 Md
Oiaxponiunozo 3pisie» [15, c. 85].

TobTo, MircmMosHi OMOHIMU — TIe CITOBA TBOX MOB, SIKi MalOTh OJHAKOBY YH
Maiibke 0JJHaKOBY 3BYKOBY a00 rpadiuay GopMy, aje pi3HAThCS 3Ha4eHH:M [2, ¢. 201].
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TpaauuiiHO MI>KMOBHI OMOHIMH Kiacu(iKylOTbCS 32 CIHiBBIAHOLICHHIM Y
TUTaHI BUPA)KEHHS, Y IIaHI 3MICTY, Ta 32 TIOXO/KCHHSIM.

M. I1. Kouepran po3pi3Hsie moBHI i HeroBHI oMoHiMH. [I0BHI OMOHIMI MaroTh
abcooTHHH 30ir (hopM TIpH iX 3MiHIOBaHHI, a HETTOBHI OMOHIMH 30iratoThCs HE B
ycix popmax [2, c. 199].

Hocmigaumsg Codis Xymuimsiii y cBoii npari «CI0oB’THCbKI MiXKMOBHI OMOHIMI»
po3risigae kinacuikamiro, 3TiAHO AKOi y TUTaHI BUPAXCHHS BUAUIIIOTH (YOHETHKO-
rpadiusi, GpoHeTH4HI Ta rpadiuHi OMOHIMH, SIKi MOXKYTb OYTH TIOBHHMH 200 HEIIOBHUMH.

VY 1uiaHi 3MiCTy BOHA BMIISE BIAHOCHHM CEMAaHTHYHOTO BUKIIOYEHHS (1u-
3 FOHKIIiT), OKPEMO PO3IIIAAa€ BITHOCHHH MOBHOI CEMaHTUYHOI BiIMIHHOCTI (CHAH-
TIOCEMil0), BIJHOCHHHM YacTKOBOi CEMaHTHUYHOI CXOXKOCTi, BiJHOCHHH CEeMaH-
THUYHOT'O BKJIIOUEHHSI, BITHOCHHH CEMaHTUYHOTO TIePETUHAHHSI.

3a MOXOMKCHHSM MIXMOBHI BiJIOBITHOCTI OMOHIMIYHOTO XapakTepy BOHa
TIOJUISIE Ha «IEPUBAIifHO (YU €TUMOJIOTIYHO) 3B’sI3aHI» H «OKa3i0HAIBHI», TOOTO
Ha KOTHATH 1 rmceBokorHatu [12, ¢. 11].

Mi>KMOBHI OMOHIMH Ha3WBalOTh «(DaJBIIMBUMH IPY3SIMH MEPEKIanaday, ToOMy
IO TiJ Yac MepeKiany Ii€l KaTeropii CiIiB MOXYTh BiIOyBaTHCS HMOMHIIKOBI OTO-
TOXXHEHHSI, OCKUIBKA MIKMOBHI aHAJIOTi3MH MaroTh JIesKy rpadiuny (abo ¢onermy-
HY), TpaMaTU4HY, & 4aCTO i CEMaHTHYHY CIIUIbHICTB,Yy PE3yJIbTaTi 4Or0 HEPiKO Ie-
pekiazay, JOBIPUBLIMCH 3BYYaHHIO CJIOBA, ONHMHSETHCS B CMIIIHOMY CTaHOBHIII
[13,c. 3]

Hocmimauis O.A. HaymoBa 3a3Havae, 10 JOCITIDKCHHS CJIOBHHUKOBOI'O
CKJIQJly MOB 3 TIODVIAJY 3MICTy IOKa3ajd, IO CHCTeMa JIEKCHYHHMX 3HaueHb Y
KOKHIM MOBI HENOBTOpHAa W iHAMBiAyaibHa. TiymaueHHs 00’€KTUBHOI AIHCHOCTI
BiIOYBAa€THCS B KOXKHIN MOBI MO-CBOEMY. 3HAHHS JIFOJICH MPO HABKOJMWIIHIN CBiT
CIHMPAIOThCS Ha JOCBi MOIMEPEHIX IMOKOIiHb, 0 BimoOpaXkae iHAWBIAyaIbHE a00
colliaNbHe CIPUUHATTS MIHCHOCTI, K€ HaOyBajo pi3HUX (OPM, TOMY JIEKCHKO-
CEMaHTHYHI CHCTEMH MOB Taki pPi3HOMaHITHI: BOHH BiOOpakaloTh CHeHHDIKY
CIIPUHHSTTS CBITY a00 >k HOTO OLIHKY OKPEMUMH MOBHUMH KOJIEKTHBAMH.

OTKe, CMUCIIOBHI acTieKT CJIOBa HaBiTh OJIM3BKOCIOPIIHEHUX MOB SIBIISIE CO-
0010 sBHIIE TOCHUTH CrierudivHe, CyTO HamiOHATBHE, MTOB’ I3aHE 13 CHCTEMOIO MTOHSAThH
Y MOBI.

O06’exTHBHA IIMCHICTH BiIOOPaXKaeThCs Y CBIIOMOCTI JIIOAEH depe3 MOHSTTS,
a TMOHSTTS MO3HAYAIOThCs cinoBaMu. CHUCTEMH MOHATh y PI3HUX MOBax TaKOX He
30iraroThCsl MPU MO3HAYEHHI OJHOTO M TOTO CaMOTO MOHSTTSA, MPHU 3a3HAUYEHHI Ha
OJIVIH 1 TOW caMuii IeHOTAaT.

Mix ciioBaMH pi3HMX MOB ICHYIOTh HaHpi3HOMAHITHIII pUCH MOAIOHOCTI Ta
BigMiHHOCTI. CaMe BiZAMIHHOCTI YKpaiHCBKOI Ta POCIHCHKOi MOB, TOOTO PO30iXk-
HICTh KOMIIOHEHTIB IUIaHYy 3MICTY 3a CX0XKOCTI CIIOc00iB iX BHpa)KeHHS Ha JIEKCHY-
HOMY piBHI, MPHU3BOAATH IO JIEKCHMKO-CEeMaHTH4HOI iHTepdepenmii [7, c. 128].
Cepen ronoBHUX NMpHYMH Takoi iHTepdepenuii gocnianuk J[.A. lllepba Bu3Hauyae
MIDKMOBHY OMOHIMIIO.

Ak Bxe Oyno 3a3HAYeHO paHilie, 3a TPaIUIiHOI Kiacu(ikalieo po3-
PI3HSAIOTH TOBHI Ta HETIOBHI (oHETUKO-TpadivHi, poHeTHIHI Ta rpadivyHi MI>KMOBHI
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omoHimMu. Kepytouncs ni€ro kiracugikaiiero, po3riiiHeMO HaWNOMNpPEHINIi MpyKJiIa-
I, SIKi 3yCTPIYalOThCS B YKPaiHCHKiN Ta pOCIHCHKii MOBaXx.

[InsxoM ompaIfoBaHHS JEKCHKOTpadiqHX JHKEePeN YKPaiHChKOI 1 poCiiichKOT
niteparypaux MoB (CIoBHHK yKpaiHCcbKkoi MoBH B 11 Tomax Ta TonkoBEIi clioBaph
COBPEMEHHOTO PYCCKOTO SI3BIKA IiJ pefakiiero Ymakosa /1.) Hamu Oyli0 BHOKpEM-
neHo i omucano 50 HaNMOMMPEHIMHUX YKPalHCHKO-POCIHCHKUX OMOHIMIYHHX OIIO-
sumid. Cepen HUX:

®oHeTHKO-TpadivHi:

- YKp. 6aHs «OIYKIMH Aax, 10 Mae GopMy MIBKYINi» Ta POC. OaHs «J1a3Hs»;

- YKp. 6aiKka «rpyma JIOJeH, MiIBij, MalllnH, SKi pyXaloThCs OJTHE 32 OJHUM a00
CTOSITH B OJIHOMY PSIAY» Ta POC. 8aKA «[isl Bi i€CIOBA BAIUTH, HAIIPUKIIA]
JepeBay;

- YKp. dcanoba «cxkop0oTa, CyM, Tyra 3a IOMEPINM» Ta POC. Jcanoda «cKapray;

- YKp. Kauka «BOJOIUIABHHUN CBIMCHKHIHA 1 JUKHHA MTax» Ta POC. KaAuKa «TOH-
JIaHHS Ha XBHILIX);

- YKp. KOMA «PO3AITOBUHA 3HAK, IO Mae (GOpMy radka» Ta poc. KOMa IaToJo-
TIYHUH CTaH OPTaHi3My, IO XapaKTEepU3yEThCS MOBHOIO BTPATOIO CBiOMOCTI,
PO3TIaI0M KUTTEBO BAKIMBHUX (YHKIIH, BIICYTHICTIO pedIIeKCiBY;

- YKp. 1atika «BUCIIOBJIEHHS Pi3KUMHU, 00pa3IMBUMH CIIOBaMH OCYJ, JOKOPW» Ta
poc. iaiika «Iopoaa cobaxy;

- YKp. /iyHa «BiJIOWTTS 3BYKOBUX KOJIMBaHb BiJl NEPEIIKOH, KOJIU BOHH CIIPHUIA-
MAarOThCSI PO3/IUILHO BiJl IEPBICHUX KOJIUBAHBY» Ta POC. IYHA «MICALbY;

- YKP. I10bKa «[IPUCTOCYBAHHS ISl AJIHHS TIOTIOHY» Ta POC. I0JbKA «KOJICKaY;

- YKp. pooica «baraTopiyHa JIeKOpaTUBHA POCIMHA POJAMHHU MaJbBOBHX 3 BHCO-
KAM CTeOJIOM Ta BEMKUMH SICKPABHMH, PI3HUX KOJBOPIB KBITKaMH, 310paHU-
MU B KHTUICTIOAIOHE CYIBITTS» Ta poc. podca «0e300pa3He o0mmadsy;

- YKp. c64amo «lIeHb ado ITHi, KOJIH YPOUHCTO BiA3HAYAIOTh BUAATHI MOJIi, 3HA-
MEHHI JaTh» Ta POC. C8AmMO «IPHUCIIBHUK, SKiii Mae 3HA4YEHHS YOTOChH
YHCTOT0, HETIOPOYHOTO, CBAIICHHOTOY;

- YKp. chpasa «Te, o pOOHTSH JIIOJMHA, YUM 3aiIMa€eThCs; 110, Mpalsi», Ta poc.
cnpasa «3 mpaBoro O0KY; MPOTHIICHKHE 31iBaY;

- YKp. ¥ac «TpUBAIICTh iCHyBaHHS SBUII 1 IPEAMETIB, sIKa BUMIPIOETHCS CTOJITTS-
MU, POKaMH, MICSISIMH, TOJAMHAMH, XBIJIMHAMH 1 T. 1H.» Ta POC. ¥acC «TOAMHAY,

- YKp. wap «OJHOpPIJHA 32 CKJIAJIOM PEYOBHHA, 10 CYLIIFHOI Macol BKPHUBAE
KOT0-, 10-HeOY/ b, MPOCTSTalOYUCh y MPOCTOPI» Ta POC. AP «rEeOMETPUYHE
TiJIO, yTBOpEHe 00epTaHHIM KOJIa HAaBKOJIO CBOTO JliaMeTpay;

I'padiuni:

- YKp. 6epuiKi «TYCTHH IPOJYKT MOJIOKA 3 BEJIMKHM BMICTOM XXHpY, OJIEpPXKYy-
BaHMH IUIIXOM BiJCTOIOBaHHS a0 cemapyBaHHsS CBKOTO MOJIOKa» Ta poc.
8epuIKU «BEPXHS YaCTHHA YOTOCHY;

- YKp. Genuxuil «3HaAYHUH CBOIMHM PO3MIpaMH, BEIMYHUHOIO» Ta POC. BEAUKUL
«BHUJATHUMN;

- YKp. JlanKu «CHEUialibHI 3HAYKU IJIsl BUAUIEHHS NPsIMOI MOBH, IIWTAT, 3aro-
JIOBKIB, a TaKOX CIIiB, Y)KUTHX Yy HEMPSAMOMY, HaldacTimie ipOHI9YHOMY 3Ha-
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YEHHI» Ta POC. IanKu 3MEHIIYBaIbHO-TIECTIINBA (JOpMa MHOXXHMHU CIJIOBA Jand
«cTOma, HOTa TBAPUHH, NITaXa»;
YKp. JiuCm «IIACAHUH TEKCT, MPU3HAYCHUH JUTA CIIIKyBaHHSA 3 KIMOChH Ha Bil-
CTaHi, IIOIITOBAa KOPECHOHACHIIIS Ta POC. IUCH «OPTaH MOBITPSHOTO JKUBJICH-
HS 1 Ta3000MiHy POCIHH» 200 «apKyID»;
YKp. AUCMONA0 «OTUHAALATHHA MICSIB POKY» Ta POC. JUCHONAO «OTIaJlaHHA
JHCTSI»;
YKp. NUKA «BEJHKE, TOBCTE OONMYYsS; OOIMYYS 3 HaJyTHMHU LIOKAaMH»» Ta
poc. nuxa «koiroua 30post, pif crucay;
YKp. n0Gepx «4acTUHa OYAMHKY, IO BKJIIOYAE PsJ NPUMILIECHb, PO3TALIOBA-
HHX Ha OJIHOMY DiBHI» Ta pOC. 106epXx «BEPXHs YaCTHHA YOTOCHY;
YKp. npukiad «3pa3ok abo KOHKPETHHH BUSIB 4Oro-HEeOY/lb, IEBHA JiSUIbHICTh
a00 MoBeJIiHKa SKOICh 0COOM» Ta POC. NPuUKIad «4acTHHA 30poi, IpH3HaYeHa
JUTS yTIOpa TIPH CTPIITBO1»;
VKp. pOOuHa «CiM’s1» Ta pOC. pOOuUHA «PITHAN Kpaiby;
YKp. Xy006a «IOTHPUHOTI CBIMCHKI CITBCHKOTOCTIONAPCHKI TBApUHI Ta POC.
Xy006a «XyIOPISBICTE.
®oHeTHYHI:
VKp. 6ic «ysSBHA HaONpUpOAHA iCTOTA, IO BTUIIOE 3JI0 1 3BHYaiHO 300pa-
JKYETBCS Y BUTJISIL JIFOJAUHHU 3 KO3TYMMH HOTAMH, XBOCTOM 1 PIXKKAMH; 3JIUH
IyX, 4OpT, IUSBOJI, caTaHa» Ta POC. OUC «IIPOXaHHS IMOBTOPHUTH IIOWHO
BUKOHAHUI apTUCTOM HOMEDPY;
YKp. 6ucmyn «iy0jidyHe BUIOJIOIISHHS POMOBH, 3asBH, iH(opManii i T. iH.»
Ta POC. BLICHYN «IaCTHHA YOTO-HEOY Ib, 110 BUAAETHCS, BUCTYIIAE HATIEPEIY;
VKp. simamu «3BEpPTATUCS JO KOTO-HEOYIb ITiJ Yac 3yCcTpidi 3 MPUBITOM» Ta
poc. gumams «BiIIABATHCS MPisM, (aHTa3i»;
YKP. 8p001USULL KKPACUBUI» Ta POC. YPOOIUBHIL KTIOTBOPHUN;
YKp. 2ap6y3 «rOpoAHs CIaHKa pPOCIMHA POAWHHM TapOy30BHX 3 BEIMKHMH
KPYTIMMH 200 OBaJIbHUMH IUIOJaMU» Ta POC. apby3 «KaByH»;
YKP. 20p00 «IUTSTHKA 3eMJI1 JJ1s1 BUPOIILYBaHHSI OBOUIB» Ta POC. 20p00 «MICTOY;
YKp. 2pib «MOTHIIa, TpyHa» Ta poC. 2pub «HIKYa 0e3X10podisibHA POCIIHHA, 110
Mae (opMy MIANK{, HAMITOI Ha HIKKY, i PO3ZMHOXYETHCS TOJOBHHUM UHHOM
criopammu»;
YKp. Oumuna «MajeHbKa JIiIBYMHKA a00 MaJEHBKUI XJIOMYHUK» Ta POC. OermuHd
«pociia i CHJIbHA JII0INHAY;
YKp. 3anam’amamu «30epirati, TPUMaTH B TIaM STi» Ta POC. 3anamamosams
«3a0yTHY;
YKp. K6imu «MHOKHHA Bif «KBITKa» - OpraH POCIHHH, III0 BUKOHYE (QYHKIIIIO
PO3MHOXKEHHS 32 JIOTIOMOTOI0 YTBOPEHHS HACIHHS Ta PI3HOMaHITHHX IJIOAIB»
Ta PoC. K8umvl «OCOOH, SKi OyJIM IIOCH BHHHI OJHA OAHIN, aje MOBEPHYJIN
6opr, po3paxyBanucs»;
YKp. Kim «CBiiCbKa TBapWHA POJMHH KOTIYUX» Ta POC. KuUm «HAWOILIBIINN
MOPCBKHI1 cCaBelby;
YKp. Kiuka «caMKa KOTa» Ta POC. KUWIKA «eTIacTHIHA TPyOKa, 10 € YaCTHHOIO
TPaBHOT'O TPAKTY JIIOAMHU 200 TBAPUHNY;
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- YKp. Kpagamika «CMy’KKa TKaHWHH, SIKY TOB'SI3YIOThb IiJi KOMIPOM COPOYKH,
Omy3m i T. iH.» Ta poc. Kposamka «3MEHIIEHO-TIeCTINBa (opma M0 cioBa
JidcKo — TIPU3HAYCHI [UIA JIe)KaHHS MeOJl y BUTIIAAI paMy Ha HDKKax 3 IBOMa
CIMHKAMH, Ha SKY KIQAyTh MaTpall i MOCTiIbY;

- YKp. JliKu «PEIOBUHH, TPETIAPATH, SKi BUKOPHCTOBYIOTHCS AJIS JIIKyBaHHSI» Ta
poc. Ky «MHOXKIHA BiJl OOIIIU»;

- YKp. 106Ut «TOPOTHID» Ta POC. 170001 «OyIb-SIKII»;

- YKp. 1omuti «IpyTUil MICSILIb POKY» Ta POC. JIFOMblli «3JINH, KOPCTOKUI»;

- YKp. MewiKamu <OKATH, TPOXuBaTu (y INEBHOMY NPHUMILICHHI)» Ta poc.
Mewikamy «OapuTUCS, 3BOTIKATHY;

- YKp. Micmo «BEIUKUN HACEJICHUN IIyHKT, HACEJIICHHS AKOI'0 3alHsTE 3BUYaHO
no3a ceporo CLILCHKOTO FOCIOAAPCTBA» Ta POC. MECTNO «MICLIe»;

- YKp. Hakazamu «BIINATH Haka3, PO3MOPSIKECHHS KOMY-HEOyIb» Ta poc.
HAKa3amu «IIoKapaTuy;

- YKp. Hedifid «Ha3Ba CbOMOTO IHS TYDKHS, 3araJIbHOTO JHS BiJIOYMHKY» Ta
poc. Hedensi «KTHKICHBY;

- YKp. opamu «oOpoOISATH 3eMIII0 IUTYTOM, COXOI0» Ta POC. Opamb «TOIOCHO
KpHYaTh»;

- YKp. humamu «3BEPTaTHUCS 10 KOTOCh 3 IIUTAHHIMY» Ta POC. nblmamy «Iiaja-
BaTH TOPTYPaM; MyYUTH;

- YKp. npizeuwye «HaMEHYBaHHS 0COOH, HAOyTe MPH HAPOKEHHI a00 BCTYyI B
HUTE00, 10 MepelaeThCsl BiJ MOKOJIHHS 110 TIOKOJIHHS 1 BKa3zye Ha CHOpii-
HEHICTB» Ta POC. npo36uUye «KHaiMEHYBaHHsI, sIKe 1HOJI JaeThCs JIIOJMHI (KpiM
CIPaBXHBOTO TPI3BHIIA Ta IMEHI) 1 BKa3ye Ha IKy-HEOyIb pHCy 11 Xapakrepy,
30BHIIIHOCTI»;

- YKp. pubanka «JIIOIUHA, SKa JOBUTH PHOY» Ta POC. pblbanka «prOOIIOBIIS»;

- YKp. céapumucsi «BCTYIAaTH B CBapKy 3 KHM-HeOyHb; crepedarvcs OIUH 3
OJTHUM» Ta POC. C8APUMbCS «3BAPUTHCY;

- YKp. YuHHUll «IKUH Ji€ 3a TIEBHUX YMOB, Ma€ IOPUIUYHY CHIIY» Ta POC. YUH-
Hblll «CTATEYHUH, BKIIMBUH, TaKWi, 110 JOTPHUMYETHCS TIEBHOTO TTOPSIAKY».

- YKp. 40n108iK «0co0a JOJOBIUOi CTAaTi» Ta POC. Yel08eK TIOIUHAY.
3a 4aCTHHOMOBHOIO MTPUHAIEKHICTIO CEPe] ONMMUCAHNX OMOHIMIYHUX Tap Hai-

YaCTOTHIIIMMH BHUSBHWIHNCS iMeHHUKH — 40 mo3utiit (80%). 3HauHO MEHIIIe /IiecitiB
— 6 (12%) Ta npukmetHukis — 4 (8%).

Ile Moxe CBiTUMTH TPO IepeBary HOMIHATHBHOI (DYHKII1 MI>KMOBHOI OMOHIMI{
K JIEKCUKO-CeMaHTH4YHOI Kareropii. HazuBatoun npenmeTH i siBUIla HABKOJIMIIHBOT
JUHCHOCTI, MDKMOBHI OMOHIMH-IMEHHHKH, OJIU3bKi 32 3BYYaHHSIM 1 HAIMCAHHSM,
HaOyBalOTh Pi3HUX 3HAYEHB 1 NEpeIaloTh CaMOOYTHICTh KOXKHOI 3 MOB.

3 omsay Ha TMPOAHATI30BaHI NPHUKIAAW CTa€ OYEBHIHHMM, IIO MDK JIBOMA
JOCIIDKYBAaHUMH MOBaMH aKTHUBHO BiJOyBa€TbCsl 1HTep(EepeHLis, BUpaKeHa
MOBHMMH Ta HENMOBHUMH (DOHETHKO-rpadiuHiMu, GoHeTHYHMMH Ta TpadidHIMH
MDKMOBHUMH OMOHiIMamu. Llefi ¢akT cBimquuTh, IO KOKHA 3 HUX YHIKaJTbHA i
BitoOpakae AIHCHICTD 3 TIO3HINIT CBITOCTIPHUHATTS ii HOCIiB, @ B3a€EMHHI BIUIMB MOB
y Taiy3i JIeKCHKH MPU3BOJUTH 0 MOSBU TAKOTO SBHINA K «ITOMHIIKOBI Ipy3i me-
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pexiazada». ToMy MU BBa)Ka€EMO, IO PO3IJISI LLOTO IHUTAHHS SK MPOOJIEMH Iie-
peKnaxy Aa€ 3MOTy 3pOOHWTH BHCHOBOK IIPO BEIHMKY TEOPETHUYHY 1 NPAKTHUHY
3HAYYIIICTh BUBYCHHS L[OTO SIBUINA.

Otxe, HEOOXIAHICTh MOJAIBIIOTO BCEOIYHOIO MOCIIIHKEHHS SBUIL MIXMOB-

HUX BIJMOBIIHOCTEH OMOHIMIYHOI'O XapaKTepy 3YMOBICHE 5K TEOPCTHYHHMH
3aBIAaHHSIMH BCTAHOBUTH THITOJIOTi4HI BiAMIHHOCTI CIIOPiTHEHUX 1 HECIIOPITHEHUX
MOB, TaK 1 3 MPaKTHYHUMHU 3aBJAHHAMH IIOJI0 PO3POOJICHHS METOJMKH HABYAHHS,
nepexiary Ta YKIaJaHHs CIIOBHHUKIB M>KMOBHHX OMOHIMIB.
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15.

Biosiorpadis:

KOMHUCCAPOB B.H. Cnoso o nepeBoae (Odepk THMHTBUCTHIECKOTO YUEHHS O
nepesoje). — M.: MzaarenscTBo «MesxayHapoHble OTHOLIEHUA», 1973. — 216 c.
KOYEPTAH ML.II. Bcerynm gm0 MoBo3HaBcTBa: IliApydHHK Uit CTYACHTIB
(hiyoyoriYHMX CcHeniaJbHOCTeH BUIIMX HaBYaIbHUX 3akiafiB. — KuiB: Bunasuu-
4mii HeHTp «Akagemis», 2001. — 368c.

JINTBUH 1. M. Ilepexnano3nasctBo. HaykoBuil nocionuk. — Uepkacu: Bunas-
munTBo FO. A. Habanenko, 2013. — 288 c.

JIOBKOBCKAS JLII. O NOHATHH MEXbI3bIKOBOH OMOHUMHH (K MPOOIIeMe TepMH-
Ha «JIoxHble Apy3bs nepeBonunkay) // Becmuuxlenl V. 2012. Ne20 (274). - c. 79-87.
MAHAKHWH B.H. OcHOBBI KOHTPaCTHUBHO# JICKCHKOJIOTHH (OIM3KOPOICTBEHHBIC
u poacTBeHHbIe s13bIKH). Kue-Kuposorpan, 1994.

MAPTUPOCSHH JI.I. YkpanHcko-pycckasi MEXBbS3BIKOBass OMOHUMHS B TE€HETH-
4ecKOM M (DYHKIMOHAJIBHO-CEMAHTHYECKOM acleKTax (IJIaroyibHas JIEKCHKA):
mic. ...kaHn. ¢imon. Hayk: cmen. 10.02.17 «IlopiBHsUTBHO-iCTOpUYHE Ta
THIIOJOTIYHE MOBO3HaBCTBOY. Knis, 2002.

HANMOBA E.A. OcoGeHHOCTH MPOSIBICHUS JIEKCUKO-CEMAaHTHYECKOH MHTEpde-
peHLuH 1pu 00y4eHnHU pychKoMy s3bIKY, Kynerypa Haponos IIpuuepHomMopss, M.:
—2002 —Ne 34 —127-129 c.

PUJILCHKUM M.T. Mucrenreo nepexnany. Kuis: Pan. [Tucemennuk, 1956-163. —
164 c.

CrnoBHEK ykpaiHcekoi MoBH: Y 11-tm T. KuiB: Hayk. mymxa, 1970 — 1980.

. YIIAKOB, /1. H. TonmkoBEIi1 c10Baph COBPEMEHHOTO PYCCKOTO sI3bIKa. — MOCKBa:

Anenant, 2014. — 800 c.

OEJZIOPUVYK E.B. Mexbs3bIKoBasi OMOHUMHS M TTAPOHUMHUS B OIM3bKOPOJICTBEH-
HBIX s3bIKaX (Ha MarepH aje PYCCKOTO M YKPaWHCKOTO SI3BIKOB): AHWC. ...KaHI.
¢inon. Hayk: crierr. 10.02.01 «Pociiicbka MoBa». Mocksa, 2001.

XYIUIOBUIIN C.[Ix. CnaBsHCKHE MEXbA3BIKOBHIE OMOHHMBI: IHC. ...JJOKTOP
¢imon. Hayk: crient. «Pociiiceka ¢inomnoris». Toimici, 2010.

UYHUXHWHA O.FO. Mexba3pikoBas OMOHUMUS M MapOHUMHUS B COBPEMEHHBIX
anmickuxCMU: BunmyckHa kBanigikaniiina po6ota, cnen. 45.05.01 «Ilepexnan
Ta nepexiao3HascTBoy». binropox, 2018.

HIEPBMHA JI. CemaHTH4YHI OCOOJMBOCTI MOBHMX TOMOTCHHHUX MIXKMOBHHX
OMOHIMiB-IMEHHUKIB B yKpaiHCBKiH 1 6i1opychkiii MoBaXx. MiXXKHapoiHa HayKOBO-
npaktuuHa koH(pepeHiis / International scientific and practical conference: 30.
Hayk. rpaup. Ilonbma, 2021. Tom 1. — 80-84 c.

Ishak Akay, Pyccko-kyprckas MEXBbSI3bIKOBASI OMOHHMHUSI,
JEZYKOZNAWSTWOnr.1(13)/2019

199



16. Jloxxuele napy3ps mnepeBomunka. — [OwnmaitH pecypc]. Pexum  poctymy:
https://vuzlit.com/874076/zaklyuchenie

CZU 811.161.2°28(478)

®OPMMU POBOTH 3 AIAJIEKTHOIO JIEKCUKOIO HA YPOKAX
VKPATHCBKOI MOBH TA JITEPATYPH ¥ IIKOJIAX
PECITYBJIIKA MOJIJOBA

Terssna KYPUY, cmyoenmra, ¢haxyismem crnogecrHocnii,
Benvyvkuii oeporcasnuil ynisepcumem imeri Anexy Pycco
Haykogwuit kepiBauk: diana ITHATEHKO, op., iexm. yHis.

Abstract: This article presents a study of dialectology as a branch of linguistics
and examines the peculiarities of the functioning of Ukrainian subdialects in the northern
territory of the Republic of Moldova, namely in the villages of Luparia and Malinovs-
coe, Riscani district. The variability of traditional house names and household utensils
in the researched villages is investigated. There are considered the possibilities of stu-
dying Ukrainian dialectology at Ukrainian language and literature lessons in Moldo-
van schools. The content units and forms of working with dialectal lexicon presented in
the school curriculum and textbooks of Ukrainian language and literature are analyzed.

Keywords: dialectology, dialects, subdialect, curriculum, content units, school
textbook, traditional house, household utensils.

JiamexTomnorist K JIHTBICTHYHA HayKa MPOTATOM YCHOTO CBOTO iCHYBaHHS
MOCi/Ia€ BaXJIMBE MicClie cepe]] MOBO3HABUMX NUCUMILTIH. Lle po3aia MoBO3HaBCTBa,
SKAH BOJIOJIIE PO3BMHEHMM TEPMIHOJIOTIYHUM anapaTroM, CUCTEMOIO METOIB JIO-
CIIIJDKEHHS, cepe]] SKUX Halpe3yJbTaTHBHIIIMMH € ONUCOBHI METOJ, METOJ aHKe-
TyBaHHS, JIIHIBOreorpadiyHuii MeToJ|, 10 HAMILTIHILIE CIIPalbOBYIOTh Y IMOJbO-
BUX YMOBax.

Hianexmonoczia (rpeu. didlektos — po3mMoBa, roBip, Hapiuus i /[0gos — CIIOBO,
BUYCHHs1) — PO3JILI HAYKH PO MOBY, III0 BUBYAE MiaIEKTH KOHKPETHOI MOBH (TOOTO
ii MicleBi, TepUTOPiaIbHO-MOBJICHHEBI PI3HOBU/IN), X OCOOJIMBOCTI, BHHUKHEHHS 1
HIIIXH GOPMYBaHHS, Cy4acHUH craH [1].

O06’exkTOM YKpaiHCHKOI IIalIeKTOJNOTIl € yKpainceki 2060pu, MO (QYHKIIO-
HYIOTh Ha TEPUTOPIi MOIIMPEHHS YKPaiHCHKOT MOBH, @ TaKOX IHIIMNX MOB, HallpH-
KJaJ: PyMYHCBKOI, pOCiiicbKoi, ONBCHKOI, O1opychKoi Ta iH. Lle noB’s3aH0 3 THM,
10 YKPaiHCHKOIO MOBOIO TOBOPATH HE TIBKM B YKpaiHi, a ¥ y HMPUKOPIOHHHUX
TEPUTOPIAX CYCiTHIX KpaiH, /e 3aBHA MEIIKAI0Th YKPaiHIl, a TAKOXK y KpaiHaX, KyIH
CBOTO Yacy 3 THX YH iHAKIIMX TIPHIAH BOHH BUIXaIH HA MPOXKHUBAHHS [2, C. 5].

Po3BUTOK YKpaiHCHKOI JiaJeKTOJOTil TICHO TIOB’S3aHHM 3 IMEHAMHU TaKUX
HayKoBIiB sk: M. MakcuMoBuY, 158 J3enmzenisebkuid, . Tonopanpkuii, O.
[ore6ns, C. bersenko, I1. I'punenko ta iHmmx. KoxeH i3 HaykoBLIB MparHys 10
017 ETaJIFHOTO OINUCY JaJIeKTHOI MOBH, BHOKPEMIICHHSI YKPaiHCbKHUX Hapid Ta
X po3MeXyBaHHsI, a TAKOX 10 AETaJIbHOTO ONHUCY OCOOJIIMBOCTEH KOXKHOTO 3 Hapiy,
BUCBITJICHHSI iXHIX CIIJIbHUX Ta BIIMIHHUX PHUC.
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Cepen roBopiB YKpaiHCHKOT MOBH 33 T€HETHYHOIO 03HAKOIO, TOOTO BPaxOBYIOUH
iX MOXOKEHHS W ICTOPUYHUN PO3BHUTOK, PO3PI3HAIOTH Ba OCHOBHI BUAM: JaBHI
(crapoxwutHi), a00 OCHOBHI, IO (YHKIIOHYIOTh Ha TEPUTOPISAX NAaBHBOTO 3ace-
JICHHSI YKPaiHCHKOTO HApOXy, i HOBOCTBOPEHI, SIKi BUHUKIM BHACIIIOK MOPiBHSHO
Mi3HIX HEePECceNCHCHKUX PYXiB YKPaiHCHKOI JIFOJHOCTI # JJ03aceleHHs HOBOOCBOE-
HHX 3€MEIlb.

JiamexTHa MOBa SBISE IIIHHE HKEPENO, SIKE A€ MOXKIHMBICTH UL JOCIIA-
JKEeHHsI icTopii, eTHorpadii Ta ictopii MoBu. bararo nocmigHuKiB yKpaiHCHKOI MOBH
3IiICHIOBAIM JIaJIEKTOJIOT1YHI JOCIIPKEHHSI HE TUIbKM Ha Teputopii YKpaiHu, a i
no3a il MexaMM B Takux KpaiHax sik: PecryOmika Monnosa, Pymynis, [lonbmia,
Cep0is, Yexist, binopycs Ta iHmi.

VYkpaincbka iaiekTHa MOBa y MOJIZIOBI Ma€ iCTOPI0 CBOTO JOCIIIKCHHS,
IpoTe e Mae 0arato MOJaNbIINX MEPCHEKTUB I CUCTEMHOTo omucy. Jocmin-
JKEHHsI JTIaJIeKTHOI MOBH yKpaiHCBKHX CIUT MiBHOYI MOJIOBH AAlOTh 3MOTY JUIS 1X
KOMIUIEKCHOTO JIOCI/KCHHSI Ta BHsABIEHHS. KoXHa 3 TroBipok Mae cBOi MNEBHI
0COOIIMBOCTI, IO BIIACTHBI TUTBKH il 1 BUPI3HAIOTH 11 cepe; iHIIHX.

VY PecrryOuini MongoBa ykpaiHChKa MOBa 30epiraeThCsl MepeBa)KHO Ha ITiB-
HOui KpaiHu. [i HOCisIMHU € MelIKaHIli HaceNeHuX MyHKTIiB Puuikanchkoro, OKHHIIb-
koro, I'moaencrekoro, bpuuancekoro, €nunenbkoro, JpokiiBCbkoro, MyH. bembiri
TOLIO, 110 BBAYKAIOTHCS MICIFIMM KOMIITAKTHOTO TPOXHMBaHHs yKpaiHuiB y Pecmy-
6mii Monzmoga.

BaxmuBuM TepeHOM Uil AOCIHIKEHHsI YKpalHChKUX ToBipok y PecmyOumimi
MosnnoBa € PuiikaHCbkHi pailoH, B SIKOMY YMMaJIO HaceJeHWX IYHKTIB, LIO BBa-
JKAFOTHCS MICI[SIMHM KOMIIAKTHOT'O HACEJICHHS €THIYHUX YKPaTHIIIB. 3a JaHUMHU Tepe-
mucy HaceneHHs PM 2004 poky, y cexni Jlymepis mpoxkuBae 237 oci6. ETHiuHMI
CKJIAJl cella CKJIaalTh: ykpaiHmi — 83,54% (198 ocib), mongaBanu — 10.13% (24
oci0), pocistau — 6.33% (15 oci6) [17]. 3a gaHUMH IFOTO XK MEPEMUCY HACEICHHS, Y
cenmi ManmHOBChKe mpokuBae 1246 oci6. ETHIUHMEA ckimag cema CKIAJaloTh:
ykpainmi — 89,25% (1112 oci6), monmaBanu — 6,82% (85 ocib), pocisan — 2,65%
(33 oci6), nuranu — 0,64% (8 ocib), 6onrapu — 0,4% (5 ocib), rarayzu — 0,16% (2
0ci0), iumi — 0,08% (1 ocoba) [17].

He MeHI BaXnIMBUM € BpaxyBaHHS OCOONMHMBOCTEH JiasieKTHOI (Gopmu ykpa-
fHCBKOT MOBH cepej ii HOCI{B y mporieci BUBUEHHS JiTepaTypHOi (opMHU yKpaiHCh-
koi MoBu. Y Pecny6uminii MonmoBa ykpaiHCbka MOBa 1 JiTepaTypa BUBYAETHCS SK
JUCIUILTIHA Y TIKOJaX 3 iHMIOK (PYMYHCHKOIO UM POCIHCHKOI0) MOBOKO HAaBYaHHSI.
Cneundika BHBYEHHsI yKpalHChKOi MOBH 1 jiteparypu B PecmyOGumini Monosa
BU3HAYAETHCS IIMPOKAM BXXMBAHHIM YKpaiHCHKHMX T'OBIPOK 3a BiICYTHOCTI JliTepa-
TYpPHOTO MOBJICHHS; (DYHKLIOHYBaHHSIM PYMYHCBKOI Ta POCIMCBHKOI JIiTEpaTypHUX
MOB; 6araTo HallOHAIBHICTIO KyJIbTYpH TOIO [3].

MeTtoro Hamoi poOOTH € aHalli3 JIEKCMKM HapoAHOro IoOyTy Ha Marepiami
ykpaincekoi roBipku cin Jlynepis ta ManuHoBchke PuiikaHcbkoro paiioHy Ta
JOCIiKeHHS GOopM pOOOTH 3 TiaJeKTHOIO JIEKCUKOIO Ha YPOKaxX YKpaiHChKOi MOBU
Ta JTiTepaTypH y mkojax Pecrybniku Momgosa.
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Jns nocmipkeHHsT HaWMEHYBaHHsSI XaTH 1 XaTHbOTO HAuWHHA Oylio 3i0paHo
JIEKCUKY MemkaHmiB cin Jlymepis i ManiHoBchke PumikaHCcEKOTO paifoHy MeTOI0M
AQHKETYBaHHS Y MOJBOBUX yMoBax. [ 300py gaHux 0yi0 po3poOiIeHO MHTAIbHUK.
[uTansHUK MicTHB iH(OpMaLiio mpo Taki HaiiMeHyBaHHA: 1. KiMHaTa y CcensIHCHKO-
My OynuHKY (MIPUMIIICHHS U TOTYBaHHS 1Ki, U1 30epiraHas pisHHX pedei, Mix
KaMepaMH XHUTIOBOI CIIOpYIU Ta BynuIieto Tomo); 2. [Ipubynosa mo xatu; 3. Micie
Ha TIeUi, Ha AKOMYy JiekaTh; 4. Mebii (3araipHa Ha3Ba); 5. MeOui Uit cuIiHHS, I
CriaHHs, Ayt 30epiranHs oasry tomo; 6. TekcTuiabHI BUpoOH (KOBIpa, PYIIHHUK, 3a-
HaBicka Tomo); 7. [Tlocya asmst mATTS, A1 IPUTOTYBAHHS, AJISl BUIIIKAHHS 1Ki TOILO.

B onutyBaHHI B35UIM y4acThb PECHOHJCHTH, SIKi TOCTIHHO NMPOXKUBAIOTh Yy Ce-
nax Jlynepist 1 ManinoBcbke, BikoM Big 20 1o 70 pokiB. OTpuMaHy BiZl pecrioHIeH-
TIB JIEKCUKY OYJIO 3alMcaHo, yIopsAKOBAaHO 3a JIEKCUKO-CEMaHTHYHUMU TPyHaMH 1
MIPOAHATiI30BaHO 3 TOYKHU 30Py CEMAaHTHKH Ta €TUMOJIOTII.

Hawm Bpamocs 3adikcyBaTH Taky JEKCHKY: HaliMEHYBaHHS KIMHAT Yy CEJISTHCH-
KoMy OymuHKy: 'c’inu, ee'panda, wyxus, 'womnama, eere'xa xama, sdepy6a
(JIym.); xo'poxwu, ama eelﬂe"m, IKOMHama, lenan'n’a (c. Ma.); mpuMilIcHHS B
Xari UIg TOTYBaHHS DKU: |1<ny ‘a (Man.);lkny ‘a, tiloanen’s (JIym.); mpumimmeHHs B
xati 1yt 30epiraHHs iCTIBHUX MPHIIACIB, PI3HUX peUei: noayby'gemuux, kia'0oska
(Maun.); kaaloosxa, ca'paz], Inoep i6 (JIym.); mpuUMIIICHHS MK KaMepaMHu >KUTIIOBOT
CIIOPYIX Ta BYJIHMIICIO: leinu (nepedni, 3aomi) (c. Jlym.); xo'pozwu, ee“‘paﬂéa,
n’ionals’ec (Man.); mpubymoBa 710 XaTu: 6 ’i'paHda, npe'cmodka, n’ionals’ec (JIym.);
npe'cmpotika, salmenne'x (Mas.); miciie Ha medYi,Ha SKOMY JICKaTh: J€ HCAHKA
(JIyn., Man.); me6mi (3aranpHa Ha3Ba): L et en’ (JIym.), Lye6n’i (Mau.); mebumi ans
CHIIHHS: 'cmyi, cm ‘irey’, Iﬂayka, cxaw etixa, maby'pemxa, o'cn’in (JIym.); cm ‘iey,
|1<p ‘icno, ma6y|pem1<a, I]la6K(1, Icmyfz, lemin'uux (Maur.); MeOui JuIs CriaHHS: c)’i'eaH,
Kpoleam’, Ky'memka (JIym.); 'Koima, 0u|3aH, Ky'memm, Kpoleam’, I "IoIcKo,
lhocme'n’i (Mau.); me6ni s 30epiraHHs OJATY; CKPUHS: lexpuns, |mKa(j), (JIym.);
|m1<aqb,|coqbl<a (Mau.); KyxoHHI Me0JIi, MUCHHK: |myM6ow<a, me"cneyox, Lyetcnex
(Jlym.); same'cnu‘x, nalme'cnex (Man.); moxymka: nooywxa (Jlym.); noldywxa
(Mau.); omistmo, KoBJpa: 0l0°ano (JIym.); yldiﬁaﬂo, 6e”|peHﬂ (Ma.); psIHO, HATAaBHUK:
ge"'pemra (JIym.); nalnasnux, 'cmpua, e pimxa, ol6iya (Mau.); pyurHuk: pyw'nek
(JIym.); me'paenuk, 20p|H€WHeK (Mau1.); 3anaBicka: sand'éecka, 'mion’, qbi'p ‘anka
(JIym.); d)i'p ‘anka (Mari.); Kuinum: Kole'op (JIym.); Koleep, Icrcopua, p’e3|6oﬁ (Mam.);
MOCYAMHA ISl TUTTS BOJHM, MOJIOKA, Yalo: Ipr.?fCKa, L ‘impa (JIym.); 'profcm,
Ky'dm ‘a, wawka, 1 ‘impa (Man.); Tapingka: Lye“cka, ma'p ‘enxa (Jym.); ma'p’imca,
Wiucka, nOﬂylMe”cox (Maut.); ropimku: '2neyux, zayl()yH, 20p'wiox, Ko'pobka, 4a'eyH
(JIym.); eﬂaldym, eoy'c)yH, zoplyeu’ (Mai.); ckoBopoja: na'men'n’a (J'I?/n.);
cko8o'pooka (Mai.); mocyn Uil NPUTOTYBaHHS 1XKi, KAacTpyss, KasaH: Ya'6yH,
Kacmlpyﬂ ‘a (Man.); uaywu, Kacmlpyjz ‘a (Jlyn.); mocyn Uil BWITIKQHHS DKi:
na'men'n’a, mase'yka (Jyn.); ‘meny iiia, qbolee” (Mau.) Ta iH.

[IpoanainizoBaHy JIEKCUKY MOKEMO PO3IOIUIUTH Ha TaKi TPYIH:

1. Jlekcuka, Mo BXOOUTH A0 CKJIATy CYYacHOI YKpaiHCBKOI jiTepaTypHOi
MOBHU: CiHU, KVXHS, 8eIUKA Xama, i0aivHs, capai, noepio, gepanoda, cmiieyb, OCiH,
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Kpicio, 1aska, meoni, OUBAaH, NIHCKO, CKPUMS, MUCHUK, NOOYWUKA, 3AHABICKA, MIOb,
Mapinka, MUcKa, 2nevux, Kacmpyis,

2. Jlexcuka, mo 3adikcoBaHa y 11-THTOMHOMY TIyMa4HOMY CIIOBHHKY YKpa-
THCBKOI MOBM 3 TIO3HAYKOIO Oidsl.. XOPOMU, CNANbHS, GepimKa (6epemxa), Kosep,
cKOpY, 2Na0ywWuK, namenbHsi,

3. [lianexTHa JIeKcHuKa He 3adikcoBaHa y 1 1-THTOMHOMY TIyMa4HOMY CIIOBHH-
Ky YKpaiHCBKOI MOBH, Cepe[l SIKMX: JIEKCHKA, IO MTOOYTYE B 000X 0OCTEKEHHX Ceax:
lkomnama, Kaalooeka, npelcmozlka, n’ionale’ec, ma6y|pemz<a, }uucaqb, KylmemKa,
Kpoleam’, 0|0 ’ano (y|oiuano), qbilp ‘anka, |profa<a, 2'impa, 20y'0yH, JEKCHKa, M0
3ycTpivaeThes B ceni Jlymepist: z3a'gpyba, ky'wemxa, ko' pobka, mase'uxka; JICKCUKA,
110 mo0yTye B cesli MajiHOBChKE: nozzy6qubemlml<, salmenne'x, kp icno, \emin'uur,
loiika, 'nocme*n’i, \cogra, 3alme"cnu‘x, name“cuex, se'\pens, o\6iya, me'pasnux,
2op|HemHeK, P esl6oi, Ky'dm ‘a, nony'me”cox, eop'yeu’, meny ita, (j)opIMe”.

OTxe, JIKCWKa, OTPHMAaHa IIUIIXOM AHKETYyBAaHHS y IOJBOBHX yMOBaX, JIa€
3MOTY OLIIHHTH CJIOBHUKOBHH 3amac, sSIKHM MOXXYTh BOJIOJITH Y4Hi, Ta CTBOPHTH
IHAWBITya bHI 3aBAAaHHS JJIs BUBYCHHS MiaJICKTOJNOTI3MIB Ha YpOKaxX YKpaiHCHKOT
MOBH 1 JTiTepaTypH y mKoiax PecmyOuikn MommoBa, BpaxOBYIOUH MiCIIEBY TOBIPKY.

VY mporeci CTaHOBJIEGHHS i PO3BUTKY OCOOHMCTOCTI JUTHHHU piJHA MOBa Mae
ocoOyimBe 3Ha4yeHHS. HaBuaHHA piAHOI MOBM ETHIYHHMX YKpaiHIIB B YMOBax
Jiacnopy CIpsIMOBaHO Ha BHBUEHHS 1 30€peXEHHs PiHOI MOBH 1 KYJIBTYPH, BUXO-
BaHHS HaI[lOHAJIBHOT 1 TPOMAJSHCHKOI CaMOCBIJOMOCTI, TOYYTTSI MIPUHAJIECKHOCTI
Jo Hapoay PecriyGuiku MonnoBa, /10 11 TpaaAuIii Ta AyXOBHUX YCTPEMIIiHb.

Y Pecny6umitii MosjoBa ykpaiHChbka MOBa 1 JIiTepaTypa BUBYAETHCS SIK
JUCHHUIUTIHA Y [IKOJIaX 3 1HIIOK (PYMYHCHKOKO UM POCIHCHKOI0) MOBOI HABYAHHSI.
Crerudika BUBUEHHS YKpaiHCBKOI MOBH 1 JiTeparypu B PecmyOmini Mommosa
BU3HAYAETHCS IIMPOKAM BXXMBAHHIM YKPaiHCHKHMX TOBIPOK 3a BIACYTHOCTI JiTepa-
TYpPHOTO MOBJICHHS; (DYHKLIOHYBaHHSIM PYMYHCBKOI Ta POCIMCBHKOI JITEpaTypHHX
MOB; 0araTOHAIiOHATBHICTIO KYJIETYpH TomIo [3, c. 5].

Ha sxaip, y Mexax MIKUIBHOT AUCIMILIIHE YKpaiHChKa MOBa 1 JIiTepaTypa BUB-
YEHHIO JaJIeKTHOI JIEKCHKH BIJIBEJJICHO HE3HaYHE Miclle, aje BUHUTENI IIOJHS
NPAIIOIOTh HaJX THM, IO BUOPABISIOTH MOMMIKH AiTe€H, 3MIHIOIOYHM MICIEBY
TOBIpKY Y4YHIB Ha BiJIOBIJHHK 3 JIITEPaTypHOI MOBH.

BuBuenns mianexrornorii Ha ypokax yKpaiHCBKOI MOBH 1 JIT€paTypH y IIKO-
nax Pecrybniku MoJiioBa cripusiTUMe TIO3UTUBHOMY CTABIIEHHIO Ta 3aIliKaBJICHOCTI
Y4YHIB y BUBYEHHI CBO€ET PiTHOT TOBIPKHM Ta YKPATHCHKOI JTiTEpaTypHOI MOBH.

VY Kypukynymi 3 ykpaiHCbKOI MOBH Ta Jitepatypu s V-1X knacis Binoopa-
JKEHO IHTETpOBaHUIl Kypc MOBH 1 JITEpaTypH, yKIaJeHUH BiAMOBIIHO O Cy4acHOi
OCBITHBOI HaIlioHAJIBHOT oNiTHKY Pecnyoniku Mosmosa [3, c. 3].

3a KypukyiaymoMm 3 ykpaiHChKOi MOBHM Ta Jjiteparypu uia V-IX xmaciB
JliaJIeKTHa JIEKCHKa BUKJIaJaeThcsa y 5 Ta 6 Kiaci.

VY 5 knaci KypHuKyJIyM HpOIIOHYE /10 BUBYECHHS Taki oJuHULI 3MicTy: «JliTepa-
TypHa MOBa ¥ ycHe (mianexTHe) MoBlieHHS. OcOOIMBOCTI MOBIIEHHS yKpaiHIliB Pec-
myomiku MomngoBay. 3 peKOMEHIOBAaHMX BHIIB HaBYAIBHOI MiSUTBHOCTI: aymIifo-
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BaHHS XY/IOKHIX 1 HABYAJBHUX TEKCTIB; PO3PI3HEHHS JIITEPATYPHOTO 1 1iaJIeKTHOTO
MOBIICHHS, (POTBKIOPHUX Ta JiTepaTypHUX TBOpiB [3, c. 12].

VY migpydHUKY 3 YKpaiHCBKOI MOBH Ta JITEpaTypH Ui 5 KiIacy MOJaHa y Ky-
pukynaymi Tema «JlitepaTypHa MOBa i ycHe (AiaJeKTHE) MOBJICHHSI» BXOIUTH JO
po3nity «YpOKH 3 pO3BUTKY MOBJICHHS». [liIpyIHUK IPOIIOHYE yIHIM O3HAHOMU-
THUCH 3 TIOHATTSIM 1imepamypra mMo8éa, 1 03HaKaMH Ta BIAMIHHOCTSIMH BiJl AiaJeKTHOI.

Teopernuny iH(pOpMAIIiFO JOTTOBHIOIOTH BiCiM 3aBAaHb Pi3HUX BHIIB:

- Ha OpMyBaHHS PO3YMIiHHS, IO MOPS 3 JITEPATypPHOIO YKPaiHCHKOIO MOBOIO
JKMBE JliaJIeKTHa MOBA, SIKOI0 KOPHCTYIOTBHCS TUIBKHM KHTEJN NEBHHUX MicIe-
Bocreii [4, c. 97-98];

- Ha PO3yMiHHS PI3HOMAaHITHOCTI JiaJIeKTU3MiB, BMIHHS PO3PI3HATH JIiaJeKTHY
Ta JITepaTypHY JEKCUKY Ta JOOMPATH 3aMiCTh A1aJeKTU3MIB JITEpaTypHi CIIo-
Ba [4, c. 98];

- Ha peJaryBaHHS TEKCTIB 3 JiaJIeKTHOIO JIeKCHKoro [4, c. 99, 100];

- Ha IOIIYK JITepaTypHUX BIiAMOBIIHUKIB 10 MiaJCKTHHUX CIIB, sIKi MOUIMPEHI B
roBipmi ix micueBocti [4, ¢. 99]. Takox y MiOpy9IHUKY HOZaHO KOPOTKHI
CIIOBHIYOK [iaJICKTHHUX CIIiB.

JlopedHo 3anpoIoHyBaTH YYHSAM TaKi BIPABH:

1. «Ywm 3Haem TH AianeKTU3MHU?»: y4UHI HOETHYIOTH JiaJleKTHE CJIOBO 3 BiIMO-
BiJTHOIO LTFOCTPALIIETO.

2. JIo KOXHOTO JiaJIeKTHU3MYy J00epH 3 JOBIJIKH JITEpaTypHHUl BiIIOBITHHK, 3a-
UM CJIOBA ITapaMH.

Xopomu, cnanvus, wikag, yoiano, gepimka, ckopya, 21adyul, Kogbop, HAMebHs.

Jlosioka: kunum, ckogopooa, wiaga, koeopa, Ciu, pAOHO, 2NEHUK, JNHCKO

3. JoOepu 3 IOBIIKH CIIOBA, SIKi JTOTIOMOXXYTH YTBOPUTH «ACOIIaTHBHHUN KYII»
J0 cioBa nocyod. JloBinKa: uaeyn, maea, Kacmpions, cKoGopioka, jcap, 2iex,
2ayOyH, mecka, nimpa, koeep, QipanKa, namenvHsi.

Jobepu 3 HOBiIKHM ci0Ba, SIKi JOIIOMOXXYTh YTBOPUTH «ACOIIaTUBHHUN KYII»
IO HAUMEHYBAHHs KIMHaAm y celnsancbkomy 60younky. JoBimka: xopomu, nioHasec,
3aepyba, idanvhs, capail, CNATbHA, KOMHAMA, 8eleKa Xamd, K1d0o8Kd, OCH.

4. Topue 3aBAaHHA « — peoakmopy.

Burnpas JeKCHYHI TOMUIIKH, 3L CIOBOCIIONYYEHHS B 30LINT.

Jlimpa 3 waem, uepzyéamu 6 cmoONO0Gill, HOBA (DipaHKaA, YUCMUL MEepPAYHUK,
masuyka 3 xa1ioom, depee sine Kpicio.

5. Ha erani pednexcii MmoxHa po3matn y4HAM KpocBopxa «Mebmi» — poboTy B
napax: 3HaWUTH JiaJIeKTHI CI0Ba.

Y 6 xinaci KypuKyJlIyM 3 YKpaiHCHKOI MOBH 1 JIITEpaTypH IPONOHYE TeMy
«['pynu ciiB 3a BXKHMBaHHSAM: 3arajlbHOBXHBAHI, JiaJleKTHI, 3aCTapijii cjoBa, HEO-
JOoTi3MU». 3 pEeKOMEHAOBAHUX BHUJIIB HABYAIBHOT JIISUTBHOCTI € TaKi:

- aynilOBaHHS] | YUTAHHS TEKCTIB (YPHUBKIB) Y XyA0KHHOMY Ta HAYKOBOMY CTHIII;

- CKJIaJiaHHs NPOCTHX PEUYCHB 3a KJIIOYOBUMH CIIOBaMH Ha 33JaHy TEMaTHKY;

- CKJaJaHHS JiaJoTiB-pO3MUTYBaHh y CIMEHHOMY KOJIi 3 BHUKOPHCTaHHSIM
TiaJeKTHUX, 3aCTapiiuX ciiB Ta Gpaszeosorizmis [3, c. 21].
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Migpyuynuk s 6 kjacy nojae OO BHBYEHHS TeMy «Jlekcuka 3a 11 BXKH-
BaHHAMY, IiJ 4Yac AKOI Y4HI 3HAHOMIIATBCS i3 3arajlbHOBKMBAHOIO 1 BY3bKOBIKH-
BaHOIO JIEKCHKOIO, a CaM€ MAlOTh YCBIJOMIIIOBATH, IIO BY3bKOBXKHBaHI CJIOBa — IIE
niayekTU3MHU abo MiaNeKTHI CIoBa — TpyIa CIiB, Y)KHBaHHS SKUX OOMEKEHE IeB-
HOIO MICIIEBICTIO.

Y4HiI MarOTh YCBIOMHUTH, IO MiaJeKTHI CIOBa MOXYTh 3YCTpi4aTHCS B Xy-
JOXHIX TBOPax, /¢ aBTOp X BXKMBAE 3 METOI CTBOPEHHS MICIIEBOTO KOJOPHTY,
MOBHOI XapaKTepUCTHKH IIEPCOHaXIB Ta iH. [5, c. 32].

Jlo TeMU pOIIOHYIOThCS YOTHPH 3aBJIaHHS:

- Ha pO3yMiHHS Ta BUOKPEMJICHHS [iajJeKTHOI JeKcHkH [5, ¢. 32-33];

- Ha 3HaXO/DKCHHS [IaJICKTU3MIB Ta BMIHHS JOOUpPATH 3aMICTh IaJICKTU3MIB
JitepaTypHi cioBa [5, c. 34].

ITix wac BuB4YeHHS TeMH «JIekcuKa 3a 11 BKMBAHHIM» YYUTENb MOXKE 3arpo-
TIOHYBAaTH YYHSM TakKi BIIPaBU:

1. Bmpasa «/lobepu curOHIMIY. [IpounTaii ciioBa ¥ moemHal X y CHHOHIMIYHI
napy. 3armumy I TapH, CTaBISYM IEpIINM JiajeKTHe ciioBo. Cmyn, Kyghasa,
CKOBOPIOKA, 0010, PYWIHUK, KPYICKA, CMiNeYb, MepasHUK, NameibHs, KogOpd.

2. TlomryxoBo-TBOpua pobota. a) Jlo momaHWX IiaJeKTHHX CIiB xobepu
CUHOHIMIYHI 3araJlbHOBXHBaHI: Kowmuama, samennex, Kpicio, Kyuiemka,
Kpoeamb, 00iya, mepasHux, @QIipsHKa, Ky@us, menyis, J1impa, 2eayoyH,
maseuxa. 0) CKiiaau ABa PeUCHHS 3 TIaJICKTHUMH CIIOBAMHU.

3. CrnoBHHKOBa POOOTA.

1. Ykimaau CIOBHUYOK JIAEKTHUX CIIIB TBOEI TOBIPKH, BKA3aBIIH, SIK HA3U-
BAIOTBCSl OXKEJEAMILS, JMMap, TOPHIIE, Jonara /Ui KOMAaHHS, PSAAHO, TYA3HK,
MiBeHb, Kyp4aTa, IopocsTa, CTapuil KiHb, Oe3pora KOpoBa Ta iH.

2. V mopmaHUX rpymax CHHOHIMIB 3HaWIM CIOBa, sSKi HE CTAHOBILITH JiTepa-
TYpHOT HOpMH. 3’SICYii, Y BXKUBAIOTHCS BOHU Y TBOill MiCIIEBOCTI.

a) 06aba, 6abywHsi, 6ab1s1, 6adyIka;

b) xara, GynuHOK, 1im, ocers, xibapka, xayma;

C) dopHorys, 0y3boK, Jeleka, oycer,

d) mupyHu, KapTOQIITHUKH, TTATSHUIT, KAPTOTUISTHAKH;

€) THIIKH, XOJOAEb, CTYIEHELL;

f) mapose, cupe, cupse, Terute, napHe, CBixe (MOHHO 30€HE MOJIOKO);

0) COHSIIHHK, COMHEYHHK, COHSX;

h) xomuH, TUMHHEK, rpy0a, BUBOJ, AUMap;

i) BpONNHMBHIA, TaMHUH, KPACHBUIL, YEIyPHUIl, XOPOLIM, NPUroXKuil, haiHui
(TIpO 30BHIMIHICT JFOUHH).

3. 1o SIKOTO CIIOBHHKA CJIiJI 3BEPHYTHUCH, 1100 3’5ICYyBaTH 3HAUCHHS J1aJEKT-
HUX ciiB? [IpokoMeHTyi HaBeeHi CTaTTi 3 TIIyMauHOTO CJIOBHHKA.

XOPOMI/I, oMmiB, MH., mian. CiHu

FJIAI[S"H.[I/IK, a, yoi., mian. [llupoxoropiuii riiek 1is MOJIOKa.

CKOPII, a, 4o:., mian. Y3opdacta BOBHSHA TKaHWHA, Ky BIlIalOTh HA CTiHY
AK KAJIAM.

HATEJII:HH, 1, iH., mian. CkoBopoa.
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4. TlpounTaii pedyeHHs, BUMUIIN CHHOHIMH. SIKi 3 BHIIMCAHHX CIIB € HOpMa-
TUBHUMH, SIKi TiaJeKTHUMH, SKi IPOCTOPIIHUMHU?

Bin cam, cmoss, sienysuiuce Hao namenvhero, i 3 ymixoio 1acyHd, 3 NOWUPEHUMU
HI30pAMU pO3KOWY8as naxowamu cmaunoi cmpasu. (M. Koyrobuncoxuir); Ha 3emni
CMOANY 2IUHAHT 20PWUKY, namenvHi, miweuku 3 maicosum 3epuom. (FO. Feosuk);
Muxkona 3aznamye 00 xopom i 6 xamy, ma, He HOOAYUGUIY MAM Mamepi, 8316 8i0mu
NOPO*CHI KOHOBKL.. i niwos no 800dy. (0. Koburancwka);, A y nicm cmemany 30upana
6 3 enadywuxie ma Kpaovkoma 10xcky oonuzyeana. (M. Kponusnuyvkuii); Cmemanu
ugepmo 2nadywuxa baba 36upae, a Kucisk maxuii, xou Hodcem pioc. (M. Cmenvmax).

5. Hepenumu peuenns. Iliakpecnu mianektusmu. [losicHu X 3HaYCHHS.
JloGepu 10 TOBIPKOBHX CIIiB JIITEpaTypHi BIAIOBITHHKH.

Cnanvha comHuyuxu; 6 Kymky JidicKO 3 NOJIO20OM, KPYeOM OUGAHU Ui OZUITUKUL.
(Onexca Cmopooicenro); He 6yno 6 wiii [xami] uenaodi. He Oyno ui 6imansHi, Hi cnanens,
de doszo sucunnaiomsca. (0. Hosocenko), 3ibpasuiucsy yseuepi 8 cnanvHi, 0iguamka
3 3A6MUPAHHAM CEPYsi NUMATU OOHA 8 OOHOI, YU Hemac 3asmpa akozo nocmy. (O. Hon-
yenko), A nixcko me — 6i0 1agu 00 3aniuKa OOUjoK 30 N’sMb, CONOMU OKOIM, eepema
epyoa. (I. Dpanko); Bio uucmoi 6inoi eepemu 1iuiog moii 0coOIUBULL KOHONIAHUL
3anax, wo mummio nepenic Hanuna 6 oaemi oHaywvki poku. (1. Yenoeii); Ha 3emni
CIMOANU 2IUHANT 20PWUKY, NAMeNbHI, Miuteuku 3 maicogum seprom (FO. Beosux).

[Moxani oxuuMLi 3MicTy Ta GOpMHU POOOTH 3 JIAJIEKTHOIO JIEKCHKOIO CIPSIMO-
BaHi Ha (OpMyBaHHS 3HaHb MPO pi3HI HOopMH iICHYBaHHS YKpaiHCHKOT MOBH — Jiia-
JIEKTHY 1 JIITEpaTypHY, BMiHHS PO3PI3HATH JITEPaTYpHY 1 lIaJIEKTHY JIEKCUKY, PO3Y-
MIiHHSI YMOB B)KMBaHHsI JIITEpATYpHOI Ta JIaJIeKTHOI JIEKCHKH, BMIHHS CTBOPIOBATH
YCHI 1 MMCEMHI TEKCTH Pi3HUX TUMIB Ta KOPEKTHO BUKOPUCTOBYBaTH opdorpadiuHi,
JIEKCHU4HI, (POHETHYHI, IpaMaTHYHI HOPMH CY4aCHOI yKpaTHCHKO1 JIiTepaTypHOI MOBH.
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Atelierul FILOLOGIE SLAVA (INOVATII IN LINGVISTICA UCRAINEANA)
CZU 811.161.2:659.3

KOMYHIKATUBHI CTPATEI'li EOEKTUBHOI'O BILUIUBY
HA CIIOKUBAYIB TOBAPIB TA TIOCJIYT Y CYUACHIN
YKPAITHCBKIN PEKJAMI

Codin [IOT'OPLJIA, cmyoenmxka, ginonoziunuil ghaxyivmem oceimmuix
mexnono2il, Kuiscokuil HayionanbHuil Nine8ICMUYHUL yHigepcumem
Haykoswuii kepiBauk: Mupociaasa BAI'AH, op. nayk, npog.

Abstract: The present research examines the issue of the effectiveness of commu-
nication strategies and tactics, addressed in modern Ukrainian advertising texts. The
most common strategies used were identified: positioning, value-oriented argumenta-
tive optimization, influence on emotional state, mnemonic. The linguistic forms of their
implementation are analyzed. The influence of AIMDA formula elements on consumers
is also presented. The reasons for deviations in expression, present in modern adverti-
sing messages, which not only fail to achieve their intended purpose, but also irritate
consumers and may harm the whole society, are identified. The importance of careful
selection of communication strategies and practices, taking into account the situation in
Ukraine, as well as consumers' imaginations, feelings and needs, is highlighted.

Keywords: communication strategies, communication tactics, Ukrainian adverti-
sing, effectiveness, AIMDA, deviations in expression.

VY cydacHOMY coLiallbHOMY HPOCTOPI HAsIBHOCTI SIKICHOTO TOBapy YH MOCIYTH
YacTo BXKE HE JIOCTaTHBO JUIA IX YCIIIITHOTO Mpoaxy. Baxknmeum pymriem pearnizamii
cTana e)eKTHBHA peKiiama, siKa BMIJIO IMiAKPECIIOE MepeBaru i yHiKaJbHICTh Npo-
MO3WIIii, IPUBEPTAE YBATy IILOBOI ayTUTOPIii Ta CTHMYIOE 11 10 nii. BBaxkaemo,
[0 CydacHy poJib peKjiaMH BiIy4dHO cxapaktepusyBaB Hosney El-Daly: «Pexmama
BUIIIIA 32 PAMKH BUKOPHCTaHHS MPOCTUX NPUHOMIB ISl OTOJIOMIEHHS PO HasB-
HICTh TOBApIB 4M MOCIYT... Kyau He KHHb OKOM, CKPi3b MOYKHA 3YCTPITH PEKJIaMHE
MOBIJIOMJICHHSI, ITOKJIMKaHE TIEPEKOHATH JIOJMHY KYIUTH TOW UM iHIIMIA ToBap. Bee
1€ NPU3BOJKUTH 10 HEMHUHYYOro BHCHOBKY, HIO peKjiama, IMOYMHAIOYU 3 IMEepIInX
JecaTHiTh 20-To CTONITTS, HepeTBOpHIIAcs Ha IPHBLIeiioBaHy (OpPMY COLIAIBEHOTO
JIUCKYPCY, Ka Ma€ Oe3mperneIeHTHY PUTOPHUIHY cuily» (riepexnan Ham) [11, ¢. 80].

VY cBoiit poOOTI MM 30cepequMOocs Ha KOMEPIIiHHIN pekiami, sika cripsMOBaHa
Ha TPOCYBAHHS IEBHOTO TOBApY, IMOCITYTH abo OpeHIy 3 METO0 30UIBIIeHHS Ipo-
JaxiB Ta momyssipHocTi. OCHOBHUMHM (DYHKIISIMH PeKJIaMHOI KOMYHIKalil € iHdop-
MarliifHa i mparmatryHa. CaMe TOMy JHCKYPC KOMEPIiHOT peKJIaMH BUPI3HAETHCS
3-TIOMDXK 1HIIMX iH(GOpMaTHUBHICTIO, 0Opa3HICTIO TA EKCIPECHBHO-CYI€CTHBHUM 3a-
OapBICHHSM, SIKOTO J0CATalOTh Ha OCHOBI €()EKTUBHOTO BUKOPUCTAHHS MOBHHX 3a-
co00iB, 34aTHUX BIUIMHYTH Ha CIIOKUBauiB [5, c. 197]. PeknamMHa koMyHiKallisi BUKO-
Hy€ Bi OCHOBHI (PpyHKIIi: iHPopMartiiiHy (iHpOpMyBaHHS pelUITiEHTA TIPO TOBAPH /
HOCIIyTH) 1 IparMaTtudHy (MepeiaHHs KOMYHIKaTHBHOI HACTaHOBH 3 METOIO IEB-
HOTO BIUIMBY Ha onepkyBada). Cepen mpobiieM pEeKIIaMHOTO AMCKYPCY MOMXKEMO
BHOKPEMUTH POJIb peKiIaMHu y GOpMyBaHHI COIliyMY, ii MaHIMyJIATHBHICTb, COIO-
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KyJIbTYPHHH CTaTyc, YUHHUKH €()EKTHMBHOCTI PEKJIAMHHX MOBiIOMJICHb, NPUYNHU
KOMYHIKaTHBHHX JIeBialliif B peKjiami TOIIIO.

Crneuundixy pekiIaMHOTO JUCKYpCY AOCITIJDKyBaja HU3KA BITUYM3HSHUX Ta 3a-
KOPJOHHUX HAyKOBIIiB: 3 MO3MMLINA cemioTnaHOTO aHami3y (A. bonmapenko, M. Da-
nesi), pyakmionansHOi cemManTuku (T. KomicHigeHK0), KOMYHIKaTHBHOI JIIHTBiCTH-
ki (®. banesmnu, O. Apemenkosa, H. El-Daly, K. Mauynbcbka), MOBHEX 3aco0iB
BruMBy Ta Mawimyssii (O. Apemrenkosa, H. Kyrysa, H. El-Daly), oco6muBocreii
kpeomizamii (T. besyrma, M. Kaparaea), nexcimaHoi cemanTuku (O. ApemeHKoBa,
O. Komau, O. 3enminceka), ctmiictuku (O. 3eminceka, G. Cook), ¢doHeTHKH
(A. Yort, B. Tyraenko) Tomio.

[Mornpyu HasBHICTB AOCIIHKEHb PEKJIAMHUX TEKCTIB, aKTyaIbHUM 3aJIUIIAETHCS
aHaJIi3 KOMYHIKATUBHHUX CTPATETiil 1 TAKTUK pekiaMo/aBiiB. CaMe BOHH BU3HAYAIOTh
croci0 BILIMBY Ha crioXkMBava, epeKTHBHICTh JOHeceHHs iH(opMalii po nepesaru
ToBapy. Bubip crpareriii i TakTHK BioOpa)kae KOMYHIKaTHBHI OPIEHTUPH Ta €THYHI
3acaJy ColjianbHOI B3aeMOJil yKpaiHIiB. B ykpalHCbKOMY MOBO3HaBCTBI KOMYyHiKa-
TUBHI MPUHIWIN OPTaHi3allii MOBIICHHS, B3a€MOJIII0 Pi3HUX KOMYHIKATUBHHX CTpaTe-
Tiif 1 TaKTHK, TXHE criBBigHOMEHHS aHanizyBamn . banesmy, O.Apemenkosa, K. Ma-
YyJIbChKa Ta HU3KA IHIINX HAYKOBIIB, IPOTE Ha MaTepiani Cy4acHOTO PEKIaMHOTO
IUCKYpPCY TaKi JOCHTiHKeHHS BiICYTHI, IO i 3yMOBIIIOE aKTYaIbHICTh i€l CTATTI.

Merta HALIOTO JOCTIIKeHHS] — BU3HAUYNTH ¢(PEeKTHBHI KOMYHIKaTHBHI CTpa-
Teril i TAKTHKH B Cy4acHI yKpaiHChKil pekiami, cXxapakTepu3yBaTH MOBHI CIIOCO-
O0M TXHBOTO BTUJICHHS, BHUSBUTH MOXIIMBI IPHUYUHM PEKJIaMHUX JeBialliii Ha Tii
XHOHOTO 100OpY CTpaTeriii i TAKTHK.

Hacammnepes BaXJMBO BifPI3HATH TMOHSTTS «KOMYHIKaTHBHa TaKTHKa» BiJ
MOHSTTS «<KOMYHIKaTHBHA cTpareris». 3a Bu3HaueHHsM O. HoBuipbKoi, «komynixa-
mueHa cmpamezis — ye CyKynHicmv 3aniaH08aHux Mogyem i peanizoeanux 6 xooi
KOMYHIKAMUGHO20 AKMY MeopemuiHux xo0ie, CnpamMo8aHux Ha OOCACHEHHS KOMY-
HikamueHoi memu. Bubip xomyHikamusHoi cmpamezeii 8i0n08iOHO 00 KOMYHIKa-
MUGHOT Memu 3anedxicums 6i0 PIBHA KOMYHIKamuseHoi Komnemenyii mosys» [6, c.
23]. JlronuHa 3 BUCOKMM piBHEM KOMYHIKaTHBHOI KOMIIETEHIIT 3/JaTHAa BUKOPUCTO-
BYBaTH HIMPLIMH CIIEKTP CTpaTerii. BaJMBO TakoX BMITH ajanTyBaTu ix J0
pI3HMX CHTyaliii Ta CIiBpO3MOBHMKIB. BIpaBHI KOMYHIKaHTH HaMararoTbCs
nepeadadynTH HACHIJKKA 3aCTOCOBAHMX KOMYHIKATMBHUX CTpaTerii 1 TaKTHK,
BpPaxOBYIOUH KOHTEKCT CIIJIKYBaHHA Ta OCOONMBOCTI ¥ Hamipu copuiimaya /
CHiBpO3MOBHHKA. MOBIII BpaxOBYIOTh CBi MOTepenHill TOCBij, y3araJbHEHHHA B
paMKax KOMYHIKaTHMBHHX CTpaTerii, Ta oOWparoTh Ti 3 HHUX, SKi HaWOUIBII
BiJIMOBiAAIOTH TXHIN METI Ta CUTYyaIlii.

VY BCiX aKTax CIIJIKyBaHHS KOMYHIKaTHBHI CTpaTerii peani3yroTh 4epe3 cepito
KOMYHIKaTHBHHUX TakTuK. 3a @. baneBnuem, KOMyHIKaTHBHa TAKTHKA — € «BU3HAUe-
Ha JIHIisl NOBEOIHKU HA NeBHOMY emani KOMYHIKAMUGHOI 83aeMOOIL, CNpIMOBAHOL HA
00epPIAHCanHsL 6aXCano2o epexmy uu 3ano0ieanHs eghpexmy HebaNCaHo20, MOGIEHHEG]
nputiomu, siKi 0aroms 3moey docseHymu komyHikamusnoi memu» [1, c. 120]. Oxe,
JUISL TOTPUMaHHs 00paHOi KOMYHIKaTMBHOI cTparterii BaximBo poOuparu pele-
BaHTHI KOMYHIKaTHUBHI TAKTHKH.
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11106 BiamoBicTH, sIKi cTpaTerii XapaKTepHi Ul PEKIaMHOTO JUCKYPCY, MAaEMO
MOYaTH 3 BU3HAYCHHS HOTO METH. YUYAaCHHKH KOMYHIKaTHBHOTO aKkTy BIUIMBAaIOTh
ONVH Ha OIHOTO, IO0 HOCATTH OaXaHOTO pe3yabTaTy, a MeTa PEKJIaMHOTO
MOBIOMJICHHS — IPUBEPHYTH yBary MiJbOBOI ayJUTOPii 1O MPOAYKTY UM HOCIYTH,
CHOHYKATH 110 ix mpundanns [3, c. 27].

3Bakaroun Ha crienu(pidHy KOMYHIKaTHBHY METY, UISI PEKIAMHOTO TUCKYPCY
XapakTepHi OCOONMBI CTpaTerii CIIKYBaHHS: MO3HWIIOHYBaHHS, ONTHMIi3alii, IiH-
HICHO Opi€HTOBaHa, apryMeHTaTHBHA, ()OPMYBaHHS €MOLIHHOTO HACTPOIO, MHEMO-
HivHa, 3aKn4Ha [9, ¢. 167-168]. [IpoananizyeMo KOXHY 3 HUX.

Crparteris Mo3MLIOHYBaHHS TOJISITAE B TOMY, 1100 PO3MOBICTH MPO NPOAYKT
a0bo mocinyry, oKa3aTH, YUM BOHH BIIPI3HSIOTHCS BiJI IHIIMX, 1 3MyCHTH CIIOXKHBAYiB
JyMaTy Mpo HUX MO3UTHBHO. J{JIs 1IbOr0 BUKOPHCTOBYIOTh TAKTUKH AudepeHiiaii,
HaJlaHHS OIIHHOTO 3HAYCHHS, aKICHTYBaHHS Ha TO3WTHUBHIN iHpopmanii: Haiikpa-
wuil ociHouull 0052 8i0 yKpaincokoi gpabpuxu. Rozetka — wopazy wjo mpeba. Hosa
Howma — eionpasumu modxcra éce! Jns BTUICHHS i€l cTpaTterii peKIaMoIaBIli BH-
KOPUCTOBYIOTH CJIOBA M BUpa3H, SKi MIIKPECITIOIOTh OCOOIMBOCTI Ta YHIKAIBHICT
OPOAYKTY YH TOCIHYTU (HauKpawuil, YHIKAIbHUL, eKCKIIO3UGHUL, [HHOGAYIUHUIL);
HaJafoTh MO3UTHUBHOI OLIHKH MPOXYKTY: MPUKMETHHUKH (sAKiCHUL, HAOitiHUl, GuUco-
KONpOoOyKmusHuil, 0062068IuHUL, ehekmusHuil), Ti€CIoBa (3abydeme, die, donomo-
Jice), IPUCITIBHUKU (HA3A62COU, KAPOUHATIbHO, epeKmuUeHo, deute6o, 6e3Koumos.-
HO); TMiJKPECIIOITh MepeBaru MOpiBHSHO 3 aHAJOTIYHUMH TOBapamH abo IMoCiy-
raMu KOHKYPEHTIB (kpawutl 3a, nepesaza Hao, HavlegheKkmueHiuuil) TOIIO.

Crparerist onTumizaliii 30cepe/pkeHa Ha IMiIBUILCHH] epeKTHBHOCTI peKIaMHO-
rO HOBIJOMJICHHS, TI0/I0JIaHH] OYy/Ib-SIKUX IIEPEIIKO/, OB’ S3aHUX 3 YITKHM CIIPpUi-
HATTSAM PEKJIAMH Ta CTaBIICHHSM /10 Hei ayauropii. TakTHKH, sSKi BUKOPHUCTOBYIOTh
JUTSL peatrizarii 1€l cTparerii, OXOIUTIOIOTh Y3TOKCHHS MOBH Ta CBITOTIISAY THX,
XTO KOMYHIKY€, ONITHMI3allil0 Ta 3BY)KEHHSI TEMH, CIIPUSHHS PO3ITi3HABAHHIO peKIia-
MM, a TaKO>X 3BEPHEHHS /10 PI3HOMAHITHUX PENPE3eHTATUBHUX CUCTEM: A MOHO Oank
6 menegoni? — mono. byow cnok 3a ceozo womupunanoeo — SPOKK, npocme cmpa-
XyeanHs womupuianux oxaaiH. Ha MOBHOMY piBHI OITHMI3aIi0 BiOOpaKatOTh Ta-
KHMH 3ac00aMHi: BUKOPHCTaHHSIM T'yMOpY, 1pOHii, 00 ABO3HAYHUX BHCJIOBJIIOBAHb
JUTS TIPUBEPTaHHS yBarW Ta 3amaM’ sITOBYBaHHS peknamu (He npoxawnai ocobnugi
momenmu. Tu cmpynxiwe, scumms — nostiuie); metadopamu ta oopazamu (Jleeki na
nioiom (pexinaMa IpiKIKiB), Texnixa nikiyemuvcs — cim’s 2ypmyemuvcsl); aleropis-
MU Ta cuMBosiaMu (Jenozumu: eéce 6yoe nananuys, Hoeuil kinv. Kacko 2.99%).

L{iHHiCHO Opi€HTOBaHA CTPATETis 103BOJISIE KYJIBTUBYBATH BiANOBIIHUI CTHIIb
JKHUTTSL, TIOB’3yI0OYHM PEKIaMOBaHUH MPOAYKT i3 TUMM LIHHOCTSAMH, SIKi PE30HYIOTh
3 IJIBOBOIO ayauTopieto. Lfo crparerito MoXKHa BTUIMTH, BUKOPUCTOBYIOUH TaKTH-
KA BpaxyBaHHS IIHHICHUX YSBJICHb ajpecara abo 3BEpHEHHS 10 3arajibHO-
JIOCHKUX WiHHOCTEH: []0 51 3Hato npo koneomku Viv'en petty? 3 Humu mModcHa no-
yymu cebe i npucesmumu eeqipky cooi. Teiu eubip y kpaci — koneomku Viv'en petty.
Bce cmaunenvke — Oimsam. MapkepaMu IIHHOCTEW CIYTYIOTh 3BEpHEHHsS 10 Oa-
JKaHHS CTIOXKHMBAYiB BUPa3uTH ceOe Ta CBOIO 1HIWBIIYyaLHICTh Yepe3 BUOIp TIEBHOTO
npoxaykry abo nmociyru (Ipupoonicme — meos Hoea kpaca. JKueu y ceoemy moni);
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BUKOPHCTAHHS 1711 00’ €HAHHS 3 ayAUTOPI€I0 Yepe3 CHUIbHI I[IHHOCTI Ta IHTepecu
(Illsuoxo Hsam onsa enpasnux mam! Ceésamo scuse y poounnomy xoni (pekinama Kypsi-
THHM)); aKICHT Ha CIIOKMBAaHHI TOBapiB a00 IMOCTYT SK YaCTHHI MOJM, CTHITIO YKHUTTS
49l comianeHOTO cTatycy (Cmeoprosamu Kpacy, ska pyxae cgim. Bubip cmunvHoi
DHCTHKUL).

ApryMeHTaTHBHA CTPATETid IPYHTYETHCS Ha JIOTIYHOMY OOTpYHTYBaHHI Bif-
TIOBITHOCTI SIKOCTEH MPOIYKTY MOTpedaM CII0KHBava Ta CHpPHsS€ BUXOBAHHIO OCMH-
CJICHOTO CTaBJICHHS JI0 pexyiaMu. J1Jist 11 BIPOBaPKEHHSI BUKOPUCTOBYIOTh TaKTHKH
3BEpHEHHS /10 (HaKTiB, MOPIBHAJIBHOIO aHali3y, OOIDYHTYBaHHS OIIIHOK, HOBTO-
peHHs, IUTYBaHHS Ta Lmtoctpanii. [Ipukinanom BTIICHHS wi€l cTpaTerii € pexiama
BUPOOHKKA pOCIMHHOTO M sica «Eat me at»: Mu eaice ne nonoemo na mamonmis, He
88AACAEMO PYOOBONOCUX HCIHOK BIObMAMU, NPONAZYEMO PiGHICMb MA MOAEPaAHM-
HiCMb, NIOHIMAEMO RUMAHHA 30epedCents NPUPOOHUX pecypcis. Ane 0oci 8xcusaemo
M’sco, 60 8ipumo, wo Oe3 Hb020 Haul OP2AHI3M He OMPUMYE NOMPIOHY KITbKiCMb
oinxie ma aminokuciom. Tenep yeii migh possisino, a eubip 3a eamu.

Crpateriro CTBOPEHHS EMOIIHOTO HACTPOIO PEali3yloTh Yepe3 YBHPa3HEHHS
CHMBOJIIYHMX XapPaKTEPUCTHK DPEKIaMOBAaHOTO 00’€kTa, (GpopMyBaHHSA NPHUBAOIH-
BOTrO 00pa3y Ul CIIOKMBada Ta BIUIMB Ha Horo mouyTTs it emoii. Llfo cTparerito
peaiizyloTh 3a JIONOMOTOI0 TaKTUK CTBOPEHHS MPHUBAOIMBOrO 00pa3y, 3BEpHEHHS
JI0 eMOlIiil ajpecara, aKIIEHTYBaHHs, ypaxyBaHHs I[IHHICHUX Opi€HTaliil ajpecara
Ta BCTaHOBJIEHHA acomiauiii: Tu ue uapisnux, ane mu 30amen na ougo. Ha moii
X8UMIOIOUULL MOMEHM, AKULL 80HA 3anam’amae Ha ece xcummsa. Tinoku oau 3namu,
AK 6azamo 6oHa 3HaAuUmMb 01 mebe, — i Mmu nOOAYUWL, AK 80HA NPEKPACHA, KOIU
3Hae, wo it koxaromo. 3or0muil Bix — it mak auuumes meoe KOXAHHSL.

MHEMOHIUHY CTpaTerito BHUKOPHCTOBYIOTh JJIsI CIIPOINEHHS IpoLecy 3a-
naM’sITOBYBaHHS PEKJIAMHOTO TEKCTy Yepe3 TAaKTHKM TOBTOPEHHS Ha PI3HUX piB-
HSIX, CEMAHTHYHOTO Y3TOJKEHHS MK IOYATKOM 1 KiHIIEM TTOB1IOMJICHHS:

O, [anmonie miti HidICHU 2€eb,
Hapye 3anax opxioeil.
Csidicicmb 3aH080 8i0KpUBarO
3 3a0o0601ennam noenaoaio
Ta kpacoro uapyro.

3aKkyIMdHA CTpaTeris CIpsiMOBaHa Ha Te, MO0 CIIOHYKATH JIIOAeH mpuadatu
peKIaMoOBaHHUN TOBap ab0 CKOPUCTATHCS TOCIYTor0. 3Ae0iIbIIOTO IO CTPATETilo
pearizyloTh TAKTUKAMH 3aKJIUKY 0 BAKOHAHHS MEBHOT JIii, 3ampOIIeHHs, O0IITHKH,
320XOYEHHs Ta BKa3iBKU Ha nepcrnekTuBy: [ljomuoicnesa axyis «Exonomisay ¢ ATP.
Bemuenims npuobamu kpawi mosapu 3a npueabaugoio yinoio!

EdekruBHicTs MacoBoi KOMyHikamii, 9aCTHHOIO SIKOi € peKjama, BHTIyMa-
YYIOTb SIK «8IONOGIOHICIb OMPUMAHO20 eekmy (pe3yibmamy) yiiam, wo cmasu-
JUCs npodecitinum KOMYHIKAHMOM y npoyeci cniikysanns... Axuo edanoca ompu-
Mamy NAAHOBAHUL pe3yIbmam, mo Cli0 2080pUMU NPO BUCOKY epeKmueHicmb,
AKWO OMPUMAHO HECNOOI8anUll pe3yibmam — Hu3bka epekmusnicmo. Ane neeghex-
musHux Oill HeMd, OCKLIbKU HAGIMb GIOCYMHICMb Pe3yIbmamy GNiuey — ye meic
pesyromam!» [8, c¢. 179]. EQekTuBHICTh pekiiaMu BU3HAYAETHCS THUM, HACKUIBKH
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YCIIIIHO KOHKPETHE peKJIaMHE MOBIZOMIICHHS Iiepenae HeoOXiaHy iHdopmarito
abo Gopmye OaxkaHMH peKJIaMOAABIIEM 00pa3 MPOIIOHOBAHOTO TOBAPY UM ITOCTYTH.

IIpotsrom icTopii po3BUTKY peksiaMHOI cdepr (axiBIli HaMaralucs po3po-
OWTH 3araybHI TEOPETHYHI MOJEI, MO BimoOpaxanu 0 HalleQeKTUBHIITY CTPYKTY-
Py TICHXOJIOTIYHOTO BIUTMBY pekinamMu. OnHa 3 TakuX YHiIBepCaTbHUX (OpMyT —
AIMDA (attention — yBara; interest — inTepec; motive — MOTHB, crioHyka; demand —
BUMOra, 1moTpeda, action — mis). BinmoBimHo 10 Hel OCHOBHUMH YMHHUKAMH, SKi
BapTO BPaXOBYBATH y Mo0YI0BI epEeKTHBHOI peKIaMH, €:

1. Vmara. PexiamHi NOBIZOMJICHHS CTaHYTh €()EKTHBHIIIMMH, SIKIIO BiIMOBIIaTH-
MYTb IEBHUM IICHXOJIOTTYHUM KPHUTEPisM, SKI IPUBEPTAIOTh yBary jrogei. Lli
KpHTEpil OXOIUTIOIOTh HAsBHICTh NMEPEKOHJIMBHX MEPCOHAXIB, BUKOPHCTAHHS
MapajgoKCiB i TyMOpY JJIsl IOPOJPKCHHS MO3UTHBHUX EMOIIiH, 1HIUBITyaTbHE
3BEPHEHHSA 10 OKPEMHUX 0Ci0, CTBOPEHHS CHTYAIIii IIOKY, SKi BUKJIMKAIOTH CHIIb-
HYy peaxliifo, HECTaHAAPTHUH MOMISA HA IPOAYKT TA Ha UIMIIKOBHUH aKIEHT Ha
BIIACTUBOCTSAX YH IMIIKI MPOAYKTY. BMiIO BHKOPHCTOBYIOUH IIi €IIEMEHTH,
peKsaMoaBIli poOISATE CBOT MOBIIOMIICHHS 3aXOIUTHBHMHE Ta NEPEKOHINBUMHU.

2. Tarepec. EMouiitanit KOM(OPT, SKIiT MU BITTyBa€EMO IIiI 9ac CIIpIMYyBaHHS YBar,
€ BUPIIIAJILHUM acTieKToM iHTepecy. Komm Hamry yBary HamararoTbCsi IPHBEp-
HYTH i3 30JIy4€HHSIM IIO3UTUBHUX EMOIii, IHTepec BUHUKAE IPUPOIHO. Sk HacIi-
JIOK, ISl peKJIaMH CTa€ BKpail BAYKJIMBOIO POJIb KaTaii3aTopa LbOro MO3UTHBY.

3. MortuB a6o Oaxanus. Lle Te, 4oro Mu crpaBzi NparHeMo Y1 XO4eMO BTUIMTH B
HKHUTTSL.

4. Tlorpeba. OckinbKH BCi MOTpeOM 3aJ0BOJILHUTH HEMOXJIHMBO, peKiiaMa Io-
BUHHA 30CEPE/PKYBaTUCS Ha BUPIIIEHHI KOHKPETHHUX IMpolieM abo 3a70BO-
JIeHHI NeBHUX MOTped LiboBoi ayauTopii. [IporoHoBanmii ToBap 4M mociyra
MOBUHHI JIONIOMAaraTH KIIE€HTY YCBIIOMHUTH CBOIO pealibHy IOTpeOdy, SKy
MOKJIMBO 33JJ0BOJIFHUTH Yepe3 BUKOPUCTAHHS 1{LOTO TOBapy 4 IMOCIYTH.

5. [His. o Ginmpire Bu 90TOCH X04eTe, TO OLTBIIE BiUyBaeTe HEOOXIMHICTD Misi-
TH, II00 pealizyBaTH 1o moTpedy [4, c. 29].

Besnepeuno, yci mpoaaBIii ToBapiB i MOCIYT MPAarHyTh 3pOOUTH CBOT peKIaMHi
MOBIJIOMJICHHS] MaKCUMaJIbHO eekTuBHUMU. [IpoTe uepe3 HeocTaTHE BpaxyBaHHs
XapaKTepUCTHK Ta MOTPed WibOBOI ayaUTOpii, eMOWIHHOTO BIUIMBY Ta PEAKIIiH
ajzpecatiB, HEJOCKOHAJIOI CTpaTerii KOMyHiKalii MOXJINBI HEBJali peKJIaMHi MOBi-
JIOMJICHHS, SIKI HE TIEPEKOHYIOTh CIIOKMBAUiB, HEMPUEMHO 3a4iNar0Th iXHI eMOIii, a
iHOM1 HaBiTh 0OpaXkaroTh. Taki BiIXMIIEHHS BiJ 3araJIbHONPHUHATHX HOPM CIILIKY-
BaHHS, HEOCATHEHHSI KOMYHIKAaTUBHOT METH Ta BiJICYTHICTh B3a€EMOPO3YMIiHHS MK
y4YaCHHKAMH CIIJIKYBaHHs Ha3MBAIOTh KOMYHIKATHBHUMHU JeBiauismu [1, c. 214].

BB KOMyHIKaTUBHHX JieBialiii Ha PO3YMIHHS Ta IHTEPIIPETALi0 JUCKYpCY
PI3HHUTBCS 3alIe’)KHO Bia IXHBOTO THIy. Tak, KOJM JeBiallii CTOCYIOThCS iHAMBIAY-
JIBHOCTI a/ipecara, Horo AyIIEBHOTO CTaHy YU KYJIbTYPHOT'O CEPEIOBHINA, Y IKOMY
BiH )KMBE, BOHM BIUIMBAIOTH ICTOTHIIIE, HDK KOJM MM TOBOPHMO IIPO I'paMaTH4Hi
nomuika [1, c¢. 214]. Po3risiHeMO TpHKIIaTu KOMYHIKATUBHUX HEBIA4 CYJYacHOI
YKpaiHChKOI peKJIaMH, sIKi MalOTh MOTCHIlIaJl CYTTEBOTO BIUIMBY Ha CIIOKMBAya Ta €
MOIIMPEHUMH B MEIanpoCTOPi.
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30KpemMa, IPUYMHOI0 HEBJIAIOr0 PEKJIAMHOIO ITOBIIOMIICHHS MOXe OyTH BHU-
KOPHCTaHHS CEKCHCTCHKMX HAapaTHBIB y pEKJIaMi, SIKE XapaKTEPU3YEThCS TAaKUMHU
O3HaKaMH:

1. Hap’s3yBaHHSA T€HICPHUX CTEPEOTHIIIB IPO XKIHKY 5K clIabKy cTaTh 9H J0-
MAIITHIO TOCHOIMHIO a00 PO YOJOBiKa SK CHIBHOTO Ta ycmimHoro. Li ren-
JIEpHi CTEPEOTHITH YacTO HE BiJOOpakatoTh PEaNTbHOCTI Ta MOKYTh BUKITHKATH
HEeTaTHBHI peakilii y CpuiiMadiB, OCKUTBKH 0OMEXYIOTh MOMIIMBOCTI XKIHOK i
YOJIOBIKIB Ta CHPUSIIOTH YTBEPKEHHIO HEPIBHOCTI MK HUMH: Linyiime 300-
pos's ceoeo uonogika. He 3acmaensiime tioco nHocumu Kopodku nio yac ne-
pei30y, tioMy 00CmamHb0, WO U Y HbO2O HA wui cudume. 3amosnsime
npogeciiinux eaHmadicHuxie;, Bemuenu 0o 8 6epesns: Haximiu cobi dapyHox!
Haw nooapynxosuii ¢pono: npanvhi ma nocyOOMutiHi MAutuHy, NUIOCMOKU,
250 nabopie nobymoeoi ximii 8i0 gidomux 6pendis!

2. CexkcyanpHa 00’ekTHBamis. Lle 03Ha4ae pemykmiro OCOOMCTOCTI MO0 00’€KTa
CEKCYalIbHOTO 3a/I0BOJICHHS a00 TNpuBaOJeHHS 3a3BHYail 4yepe3 HaaMipHE
BUKOPHCTAHHS CEKCyallbHUX 00pa3iB abo CTEpPEOTHIIIB, SKi HE BiIOOpaKaroTh
JIOAWHY K 0coOWCTicTh. Takui mimxXim y pekiami He TUTbKH TUCKPUMIHYE
oco0y, sIKy BiH 300paxkye, ane i KyJIbTUBYE BHKPHBICHI ySBICHHS IPO CTa-
TEBY 1ICHTUYHICTh Ta POJIb TEHAEPY B CYCHIJIbCTBI.

3. 300pakeHHS TEHACPHO 3YMOBJICHOIO HACHJIBCTBA, IO OXOIUIIOE OYyIb-sKi
o0pa3zu abo cuTyarlii, sSIKi CTUMYJIIOIOTh IPUMYC, BUKOPUCTAHHS CHJIM 200 TiJi-
JTaBaHHs 0COOMCTOCTI 3 ypaxyBaHHM ii CTaTeBOI IICHTUYHOCTI. 300paKEeHHS
TeH/IEPHO 3YMOBJICHOTO HACHIIBCTBA MOXKE CIIPHUSTH YTBEPDKEHHIO CTEPEOTH-
MIB MPO HEBHI POJIi YOJIOBIKIB 1 )KIHOK, a TAKOXK IiATPUMYBATH HEPIBHOIIPAB’ s
Ta AUCKpUMiHaMi0. Takuid miaxin y pekiiamMi € HEeMPUITyCTUMHIM i MOXKE YH-
HHUTH HETaTHBHUI BIJIUB Ha CYCIIBCTBO, IIPU3BOJISUH /10 3POCTAHHS B HHOMY
HacwUIsl Ta HecnpaseuMBocTi. Ha macts, cepen aHai3oBaHOTO Martepiairy
MH JIUIIE 3pifKa HAaTpalULUTM Ha TakWd BHJ CEKCHUCTCHKOI pekiaMmu: He
msenu! [leweswe eoce ne 6yde! (pekilamMa Mara3wHy OJATY, SKa 300paxye
YOJIOBiKa, IKUH TATHE KiHKY 32 HOTY).

OTxe, KOMyHIKaTHBHA HEBJa4a € Pe3yJbTaTOM CTBOPEHHS aJpecaHToM Hes30a-
JIAHCOBAHOTO KOMYHIKAaTHBHOTO aKTy, 3yYMOBJIEHOTO BiJIMIHHICTIO CBITOTJISAHUX
opieHTaIliil aapecanTa i aapecara. CuCTeMaTHIHUA BIUIMB CEKCHCTCHKOI peKiiaMu
MOJKe MaTH HeOe3MeyHi HaCIiIKN Yepe3 COpUHHATTSA 00pa3iB gK AificHuX abo HOp-
MaTHBHHUX Y CYCIHIJIbCTBI. 3TiTHO 3 ASSIKUMH TEOPisIMH KOMYHIKaIlil, TOBTOPIOBAHUH
MeJlia-KOHTEHT MOXe c(OpMyBaTH Y JIIOJIel NIepeKOHaHH, 110 Ti 00pa3y, SKi BOHU
6avath B peKiaMi, € TOBHOIO MIpOIO BioOpaXeHHsIM peasibHocTi [2, c. 11].

«JlocTipKeHHsI CTaBJIeHHsI HaceJIeHHsT YKpaiHu JI0 TUCKpUMiHALifHOT 3a 03Ha-
KOIO cTaTi pekyiaMm» TpoBesieHe npeacraBHuLTBoM DoHy iMm. @pinpixa Edepra B
VYxpaini y 2021 poryi BUsBHIIO, III0 CEKCUCTChKA peKJlaMma BiJIBOJIIKAE yBary Bis 00’ €KkTa
peKIaMy; CIOXKMBAYi YacTO HE PO3IMI3HAIOTH, 1110 CaMe PEKJIaMY€EThCs B TUCKPHUMiHa-
iAHIA pexsiami, a0 CIIPUIMArOTS i SIK peKJIaMy iHIIUX TOBAPIB Ta MOCIYT; YOJIOBIKH
1 )KIHKM HETaTUBHO CTABIIATHCA 10 HAJAMIpHOI 00’ €KTHBAIIIl Ta CIIEH TeHepHO 00Y-
MOBJIEHOTO HACHJIBCTBA, IO BiJIBEPTIIIIMM Ta arpECUBHIIINM OYB CEKCH3M, TO OUIBIITY
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KIJIbKICTh HETaTMBHUX XapaKTEPUCTHK OTPUMYBAB PEKIAMHHI 3pa30K; CEKCUCTChKY
pexiamMy OUTBITICTH CIIOYKMBAYIB Ta CIIOKUBAYOK CIIpHiiMae HeraTHBHO. Hemuckpu-
MiHamiifHa peKiiaMa K, HaBIIaK{, MO3WTHBHO BIUIMBAE Ha 3allaM’ sSTOBYBAaHHS SK
TOPTOBOI MapKH, TaK i PEKJIAMOBAHOTO TIPOAYKTY UM MOCIYTH [2, ¢. 4-6].

[HITIOI0 MTOMIPEHOT0 MPUYMHOI0 KOMYHIKATUBHHX JEBialliil y cydacHiil KoMmep-
IiiHIT pexnaMi € He30alaHCOBaHI KOMYHIKATHBHI aKTH, 3yMOBJICHI HEBpaXyBaHHIM
MEHTAJIFHOTO CTaHy ajipecaTa, TOOTO BiIICYTHICTIO yBard 0 IICHXOJIOITIYHIX aCIIeK-
TiB Ta oro emoriiiHoro crtany. lle oxoruitoe i HeBpaxyBaHHs PEKIaMOJABISIMU
TOTO, SIK PEKJIaAMHHUI MaTepial MOXKe BIUTMHYTH Ha CIIPUHHSATTS Ta eMOLIHHY peak-
L0 CIIO)KHUBAYiB.

OcTaHHIM 4acOM IOMITHA TPUBOXKHA TEH/ICHIIisi BUKOPUCTAHHS TATPIOTHYHUX
HacTpoiB 3apaay KomepiiiHoi Buromu. [Ipukpo crocrepirati HelopeyHE BHKO-
PUCTaHHS TPAriYHUX MO BOEHHOTO Yacy, Ha3B MOCTPAXKIAINX MIiCT, BUKOPHCTAHHS
MATPIOTHYHMX 3aKJIHKIB i BINCPKOBUX BiTaHb Y MapKETHHTOBMX KOMYHIKAIlisSX. AKIIii
JUTS KIIIEHTIB, PeKJIaMHI raciia Ta Ha3BH TOBapiB MalOTh TCHICHIIO Oe3yMHO iHTe-
IpyBaTH TeMH BIiMHHM, HE3JIAMHOCTI 3 NPOAYKTaMH, SKi HE MArOTh A0 HEl BigHO-
meHHs: 3CY — 36poiini cyxapi Vkpainu; «l epoiuna Byua Kombyuay, cywi-cem
«YHoprobaiscokuiiy, kogbaca «3CY», wawnux «/ocaseniny, Hacinua oouie «Xail-
mapey i «Cmegpanisy Tomo. PexiaMoaaBiii ynyckaroTh Toi (akT, 1110 BiliHa TpUBaE i
OB’ s13aHi 3 HEIO HA3BU BUKJIMKAIOThH HE JIMIIC aCOIiallii 3 YCIIIXOM, a i 3 yTpaTaMu.

Jlesiki pexsaMHi clioraHyd noOyJOBaHO 1€ i 13 TOPYIISHHIM JIOTTYHUX 3B’S3KiB
MIX 3raJlaHuMH MoAiAMU: 3pobu aazepry eninayiio. Lle smiynumo nauty apmiro! (K
Ja3epHa CMuUIAIisl MOXe 3MIHUTH apmii?); [lepemazaioms cunvhi Oyxom (ue
peKiiama rpajgbHOTO Oi3HECY, SIKHI «CHIBHHI yX» MA€ Ha yBa3i aApecant?).

3rigHo 3 pociiukeHHIM «CIPUHHATTS PEKJIaMHOTO KpeaTuBy il 9ac BIHHIY,
MPOBEICHOTO Tally3eBHM Tiapo3aiioM Google Ta OCTITHUIBEKOK KOMITaHIE)
Kantar y 2022 pomi, 92% ykpaiHIiB BBa)KaroTh NAaTPiOTHYHY TEMY B peKJami J0-
peuHoIo, aje Maike YBEpPTh PECHOH/ICHTIB 3a3HAYaE, M0 «y Nepio]] BOEHHOTO cTa-
Hy € mii OpeHmiB, gKi IX JpaTylOTh, a caMe Te, 0 BOHH BHUKOPHCTOBYIOThH HAIlio-
HaIlbHY CUMBOJIKY B KOMEPIIIITHAX HIJISAX, B3arajii He BpaxOBYIOTh pealil BiitHH abo
K, HABIIAKH, CIIEKYJIIOIOTH 1 IiapsAThCs Ha TeMi BiitHm» [7, c. 27].

Hamry nymxy cTocoBHO noAiOHOTO Miapy Ha BiiHI BUPA3HO UTIOCTPYE TOIHUC Y
Tenerpam-kaHam «Digital masons», aBTopaMu SKOTO € KOMYyHIKaliiHUHM cTpaTer
€Bren 3iHrepman Ta CHelianxicTka 3 JiKUTAI-KOMYHIKaIlid Ta iHTepHEeT-MapKe-
tuHry AsboHa Jlensra: «...I'pa Ha cuMBoONax BilfHH, mie i Ha AyXe OONOUii TeMi.
Mu TyT BKe He pa3 0OrOBOPIOBAIM TEMY «HE CTaBHUTH BiiHY Ha IIpOMO», 60 TONpH
BECh MATPIOTH3M i caMi CBITJII HaMipH, — 1ie CIIpaBKHE KOMYHIiKalliiiHe MiHHE T0JIe,
Jie JITKO OCTYHHTHCH... BiifHa — 11e He Tinbku nec Ilarpon i bopuc /IxoHCOHIOK B
podi TicTeuka, IIe TaKoX XaxJMBa Tpareiis, BTpara OJM3bKuX, OLIb Ta xkax. Tox
noxiOHi el Kpaiie mnepeBipaTH OaHaJIbLHUM ONUTYBAaHHSIM INUPOKOI BHUOIpKH I10-
TEHLIMHNUX CHOXXMBauiB, rnepesipsaTH BamigHicTe» [10]. Lle Haraxye Ham mpo Bax-
JUBICTH TIIMOOKOTO PO3YMIHHS ayAHTOPii Ta MAJIBHOTO BiOOPY TEM i CUMBOIIB Y
KOMYHIKaTUBHUX KaMIIaHisX, OCOOJIMBO KOJMM HAECThCS MPO TEMH, SKi MOXKYTh
BHUKJIMKATH CHJIbHI €MOIIiT Ta CIIPUHHSITTS.
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OTKe, KOMYHIKaTHBHI CTpaTerii Ta TAKTUKH JIOTIOMaraloTh CTBOPIOBATH Iepe-
KOHJTUBI TIOBIJOMJICHHS, SIKi (POPMYIOTh Y CIIOXKHBa4a YCBiZOMIIeHe OakaHHS TPUJ-
Oatu came melt MPOAYKT. YCITIIHA KOMYHIKaTUBHA B3a€EMOJIisI BUMAara€e IMoCTiHHOTO
BIOCKOHAJICHHS CTpATeriii Ta TaKTHK, W00 JOCAITH ONTUMAJBEHOTO Pe3yibTaTy y
CTIKYBaHHI Ta JOCSATHEHHI MMOCTaBIeHHUX Hineli. HaiGimpI e(eKTHBHIMEU BBaYKa€EMO
KOMYHIKaTHBHI CTpaTerii CTBOpEHHs eMOIIIITHOTO HACTPOIO, IIIHHICHO OPiEHTOBaHY,
apryMEHTATUBHY Ta MHEMOHIYHY, ITOOyJOBaHI TAKTHKAMHU CTBOPEHHS ITPUBAOIIIBOTO
00pa3sy, 3BepHEHHS JJ0 eMOLIii ajpecara, aKIIEHTYBaHHS, ypaxyBaHHS [[IHHICHUX Opi-
€HTAILlI} ajxpecara, 3BEpHEHHS 0 (aKTIB, MOPIBHAIBLHOTO aHANi3y, OOIPYHTYBaHHS
OLIIHOK, IUTYBaHHs Ta MOBTOPiB. [1[00 3amo0irT KOMyHIKaTHBHHM JAEBiallisM Y
IUIOLIMHI PEKJIAMHOTO BIUIMBY Ha CIIO)KMBaya, BAYKIMBO BPaXxOBYBaTH OCOOJIMBOCTI
LIJIbOBOT ayAUTOPIil, BAKOPUCTOBYBATH aJIeKBATHI KOMYHIKaTHBHI CTpATErii 1 yHHUKATH
CHUTYyaliii, sIKi MOKYTh 00pa3nuT a0 BUKJIMKATH HETAaTUBHI €MOLT CII0)KHUBaYiB.
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CZuU 81:327
JIIHI'BICTUKA MUPY: CTAH I IEPCHEKTUBH JOCJILI)KEHHSA

Masao JOAUH, cmydenm, ¢haxyrsmem crogecrhocnii,
Benvyvkuii oeparcasnuil ynisepcumem imeri Anexy Pycco
Haykoswii kepiBauk: Mapuna FEJIETIOK, acucm. ynis.

Abstract: The contemporary linguistic domain witnesses a growing interest in how
language influences, promotes, or hinders peace. This paper aims to explore the deve-
lopment and dissemination of peace linguistics, tracing its roots, theoretical underpin-
nings, and its significance in modern linguistic studies. By examining scholarly works
and international declarations, we provide a deeper insight into peace linguistics’ evo-
lution and impact.

Keywords: peace linguistics, language, peace, language of peace, peace commu-
nication.

Moga Bizirpae BUpilIANBEHY POIb K y KOH(IIIKTaX, TakK i GOpMyBaHHI JIFOICH-
Koi B3aemoii i KynbTypu. [losiBa JNIHTBICTHKM MHUPY 30Cepe/KeHa Ha 3HAY€HHI MO-
BU SIK IHCTPYMEHTY MUpY, HIIKPECIIOI0YH MOBHI 3ac00H, 3 IOMOMOTOI0 SIKMX BHpa-
JKAETHCS TIOBara J0 TiTHOCTI HOCITB MOBH Ta CIUIBHOT. Y Il CTaTTI MU JOCHIKY€-
MO IUISAX JIIHTBICTUKH MHPY BiJ 11 3apO/IXKEHHS 10 Cy4acHOT'O CTaHy.

OcTaHHIMH POKaMH B rajy3i JIHTBICTHKH 3’SBUJIACS HOBA KOHIICIIIs, BioMa
K IIHTBICTHKa MUpY». BoHa 30cepekyeThes Ha poJli MOBH y TIPOCYBaHHI MHUDY,
BUPIMICHHI KOH(QIKTIB 1 CIPUSHHI B3a€EMOPO3YMIHHIO M)XK PI3HUMH JIIOABMH Ta
CHiTbHOTAMH. 3aBISKH MUKIUCIUILTIHAPHOMY ITiXOIy BiOYBCS 3CYB y HOTIIAAAX
JIHTBICTIB, SAKi MTOYaIH 3aII03MIYBAaTH METOJM i BUCHOBKHY 3 1HIIMX JUCIHUILTIH, Ta-
KHX SIK KOTHITOJIOTIS,, KOMIT FOTepHI HayKH, HEBPOJIOTisi, 010JI0Tis, COLIONOTIs, TICH-
XOJIOTisI Ta aHTPOIIOJIOTis, 00 30araTUTH HAIIe PO3yMiHHS MOBH 1 KOMYHIKaIIii.

KoHuemnuist IIHrBICTUKY MUPY I'PYHTYETBCSl Ha NEPEKOHAHHI, 1110 MOBa MOXeE
BiZlirpaBaT BHpIMIAJIbHY POJIb y MPOCYBaHHI MHUPY Ta BHUPIIIEHHI KOH(JIIKTIB.
MoBa Mae 31aTHICTh (POpMyBaTH CIPUUHSTTS, CTABJICHHS Ta MOBEMIHKY, 1, TAKHUM
YHUHOM, BOHA MO)e a00 CIpUATH MHpPHiil B3aemMoii, abo mornmnbmoBaTH KOHQIIIKT
[8, c. 87]. BuHNKHEHHIO JIHTBICTHKH MHPY K OKpEMO]I Tary3i B CydacHiif JTiHTBIiCTH-
i COpHSIM Pi3HI YMHHUKK. OJHUM i3 HUX € BH3HAHHS BaKJIMBOCTI KOMYHIKaIlil y
BUPIIIEHHI KOH(QIIKTIB Ta MUPOTBOPYMX 3yCHJUIX. JIIHIBicTHKa MUpY IIparHe 3a-
MOBHHUTH NPOTAJHMHY, KOJIH Y 0aratb0X BHIAJIKaxX MUTAHHS MOBH HE PO3TIISAIA€THCS
SK CHIPaB)XHIM IHCTPYMEHT BPETYIIOBaHHS KOH(IIIKTIB 1 IrHOPYETHCSI B MUPHUX iHi-
IiaTBax, aHAJI3yI04H, SK MOBHUI BHOIp Moxe abo 3aroctproBaTi, abo HOpMai3y-
BaTH KOH(IIKTHI BiTHOCHHU.

Ile mo odiuniifHOro BU3HAYEHHS JIHTBICTHKH MHUPY Opa3mIIbCHKUI BHKIagad
MOBH Ta TipaBo3axucHUK Ppancicko ['omec ge Maroc, KOTpUi MUPO BipHB, IO MU
MOBUHHI HABYUTHUCSI TOBOPUTH MOBOIO MHUPY, €IWHOIO TJI00aIBHOI0 MOBOIO, SIKa
NpU3BEele 10 MPUIMHEHHS HACHIBHMIBKOI KOMYHIKAIlil, 3aKiaB MiAIPYHTS Ul
PO3BHUTKY AMCHHMIUTIHA. YIOro afBOKAIiiH] 3yCHIUI BKIIOYATH YIACTh Y CTBOPEHHI
TaKuX MDKHApPOJIHUX JOKYMEHTIB, K «3aKJIMK 10 JeKiapallii MOBHUX TipaB» 1984
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p. Ta «3aranbHa Aekiapaunis MOBHUX mpaB» 1996 p. (bapcenoHcbka nexnapartis).
i xpoKK IPOKITANH IIJISAX A0 IOSBH JiHTBICTHKH Mupy [10].

VY BumesraganoMy 3BepHeHHI 1984 p. BiH 3alIponOHyBaB /1Bi HOBaTOPCHKi TH-
TIOJIOTii MOBHHX TIPaB, B SIKMX BiH BH3HAE SIK Pi3Hi MPaBa, TaK i Pi3HUX KOPHUCTYBAUiB.

Tadauus 1. /[ei munonoeii mosnux npas

Turmosoris 1 Turmosnoris 2

IIpaBo Ha .... InnuBinyanbHi MOBHI IIpaBa ...

1. TocBi MOBHOI piBHOCTI 1. Hditeit

2. HaGyrTTs1/BUBUECHHS piHOT MOBH 2. batbkiB

3. KopuctyBaHHS piJIHOIO MOBOIO 3. YuHiB

4. MoxnuBicTh MOBHOTO BUOODY 4. Buutenis

5. IliaTpuMKy piTHOT MOBH 5. ABTOpIB, MUCHMEHHHUKIB, )KYPHAJICTIB
6. 36araueHHs Ta LiHyBaHHA pigHOi MOBH | 6. IlarieHTiB

7. HaOyTTs1/BUBUCHHS APYrOi MOBU 7. XKinok

8. Po3yMiHHSA 1 MOXJIMBICTH cTBOptoBaTH | 8. BiniHIBIB

MOBY 9. Y4acHUKIB MIXXHApOJHUX 3yCTpideit
9. OTpuMaHHS Crieliali3oBaHOT MEANIHOT
JIOIOMOTH IIPU pO3JIaJax CHUIKYBaHHS

xepeno: [3].

JlinrsicTika Mupy, 3a BusHadeHHsM [leBina Kpucrana, 30cepemkyeTscs Ha
«MUPHOMY CIJIKYBaHHI», a HE JIMILE HAa «CIUIKyBaHHI Ipo Mup». BoHa mae Ha
MeTi 3armo0irTH HENOPO3YMIHHSAM 1 HEPO3YMIHHIO MiJl Yac COLiaJIbHOT B3aeMOIl,
CIPHSIOYH MIKKYJIHTYPHOMY Opo3yMiHHIO [ 1, cc. 254-255].

[TornstHEMO Ha JHTBICTUYHI 0COOIHMBOCTI JTIHI'BICTHKH MUPY:

1. T[o3utuBHA KoMmyHiKalis. JIIHTBICTHKAa MUpPY HATOJIONIYE HA MO3UTUBHOMY Ta
KOHCTPYKTHBHOMY BHKOpHCTaHHI MOBH. BoHa 3aoxouye m0 pedrieKcHBHOTO
MUCIIEHHS PO Te, K MH CIIUIKyEMOCSI, CIIPHUSIIOYN MIAHOONWBIA 1 MUpPHIN
B3aemoii [2, ¢. 295].

2. Crparerii neeckanauii. JIiHrBicTHKa MHpPY JOCHIJKYE MOBHI 3aco0H, sKi
3MEHIIYIOTh KOMYHIKaTUBHY Harpyry. Jlo HUX BIIHOCSATBCS 30KpeMa BBIWIMBI
MPOXaHHS 1 JEeKJIapaTHBHI BHCIOBIIIOBaHHS. BUKOpHCTOByIOWM IIi CTpaTerii,
HOCI1 MOBH MOXKYTh B3a€MOIISITH, TTOBKAIOYH 1HIIOTO [6].

3. MoBa sk iHCTpyMeHT. JIiHrBiCTHKa MHpPY pPO3INISAA€ IMOTEHI(all MOBH K
€THAIBHOI CHJIM 1 SK TOTEHIIiitHO1 30poi. BoHa mparne BUkopuCTaTH MOBY /IS
po30ynoBH MUpY, MIJKPECIIOYN II pojib y CHPHUSHHI IMOPO3YMIHHIO Ta
BUpitIeHHI0 KoH}uikTiB [10].

IIpemmeT nocImiKeHHS JIIHTBICTUKU MHPY OXOILTIOE:

— MogHy ocBiTy. IHTerpyBaHHS HIPUHIIUITIB MUPY Y BUKJIaJaHHS MOBH JJIsl BUXO-
BaHHS «MHPHUX HOCITB MOBH», SIKi CIIIJIKYIOTHCS 3 IIOBArolo.

— MosHy nomiTuKy. BuBueHHS TOTO, SIK MOBHE IUTAHYBaHHS 1 MONITHKA MOXYTh
JIETITUMI3yBaTH a00 MapTiHaJli3yBaTH KYJABTYPHI IT€HTHYHOCT.

— MoBy Ta igeHTHUYHICTh. JIOCHIIKEHHS TOTO, SK BHBYCHHS 1HO3EMHHX MOB
BITMBAE HA 1ICHTUYIHICTh 1 MUpP BCEPEOUHI JepKaBU, OCOOIUBO B KOHTEKCTI
iMMirparii.
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I'moGanbHe NOMMPEHHST MOB. AHaJII3 HACHIJKIB aHIIIIHCHKOT MOBH SIK II00aJIb-
HOi MOBH Ta ii MOTEHIIHHOTO BILTMBY Ha Mup [6].
Ha nmamy mymKy, MOXHa BHOKPEMHUTH KJIIOYOBI TEpMIHH Ta MOHATTA, SKi

3a3BHYail aCOMIIOIOTHCS 3 JIIHTBICTUKOIO MHPY:

1.

10.

Mosa mupy. Bubip nexcukm i HeBepOambHHX 3aco0iB, SKi JOIIOMararoTh
YHUKHYTH TiI0ypIOBaHHS A0 HACHIIBCTBA, IPUHIDKEHHS 1HIINX a00 CIIPHUSIHHS
comianbHOMY TofiTy. HaToMicTh BOHA ITiIKPECIIOE €IHICTH, B3AEMOIIOBATY Ta
B32€EMOPO3YMiHHS.
HenacunpHuIbke crijkyBaHHS. Metox KoMmyHikanii, po3pooienuii Mapmai-
nom Po3zenbeprom, sIKMi MiJKPECITIOE MICIE CHIBYYTTS Ta PO3YMIiHHS 1HIIOTO
K MOTHBAIlil CHUIKyBaHHs. BiH 30cepe/pKyeTbcsi HA BHPaKCHHI CHPaBKHIX
MOYYTTIB 1 HOTPeO y HeyIepeKEHUH CrIoci0, BUPIIYI0OUH KOH(IIKTH MUPHIM
nuisixom [7].
IosutuBHU# nuckypc-anamni3. [liaxix mo aHamily TEKCTIB 1 TUCKYpCIB, SKHA
30CepeKy€eThCS Ha IXHBOMY MOTEHIIIAJI CIIPUSTH MHUPY, B3aEMOPO3YMiHHIO Ta
MO3UTHBHUM COIIaJBbHUM 3MiHaM. BiH KOHTpacTye 3 MigXoAaMu, sKi Meperry-
ciM aHANI3YIOTh BIIa/IHI BITHOCHHU Ta HasBHI HEPIBHOCTI ¥ CYCIILIILCTBAX.
KondmnikrHo-4yTnmBa MoBa. BukopuctaHHS MOBH 3 ypaxyBaHHSIM KOHTEKCTY
Ta MOTEHLIHHOTO BIUIMBY CIIB Y 4yTJIMBUX a00 KOH(IIKTHUX cHTyaulisXx. BoHa
CIpsIMOBaHA Ha YHUKHEHHS BHUCJIOBIIOBaHb, SIKI MOXYTh CHPHYUHUTH
Harpy»KeHicTh a0 HeIOPO3yMiHHSI.
ETHOMIHTBiCTHYHA Pi3HOMaHITHICTE. DAKTOP BaXKJIMBOCTI MOBH Y CITUIBHOTAX.
VY niarsictuii MupY (GOKyC 30CEpPEeIKYETHCS HA TOMY, IK MOBHE PO3MAITTS Ta
PO3BUTOK MOBH MOXYTb CIPHSTH COLiajIbHiil 3rypTOBaHOCTI Ta 1I€HTUYHOCTI,
M0 € KPUTHYHO BAXIMBHUMH Yy BHpIMICHHI KOH(IIKTIB Ta MHPOTBOPUHX
3yCHIIIAX.
MoBHa monituka 3apaau Mmupy. Crpaterii Ta TONITHKA, CHpPSIMOBaHI Ha
BUKOPHCTAHHS MOBH SK IHCTPYMEHTY Ui po30OymoBu Mmupy. lLle Mmoxke
BKJIIOYaTH NPOCYBaHHS 0araTOMOBHOI OCBITH, 3aXHCT MOB MEHIIWH 1
3a0e3MeYCHHS] MOBHUX NIPaB y paMKax OIMPIINX MUPHUX IHII[IaTHB.
Moga BopokHeui. MoBa, 1110 Tpomnarye HeHaBUCTh, HACHILCTBO ab0 JHCKPH-
MiHAIli}0 OO0 OCI0 YM Tpymn 3a O3HAKaAMHU PACH, Peirii, eTHIYHOI MpuHa-
JIEKHOCTI, CTaTi a00 OyJb-SKOI0 1HIIOK O3HAKOIO iMEHTHYHOCTI. JIIHTBicTHKa
MUPY BHBYAE CIIOCOOH MPOTHIIT Ta TpaHCHOPMAaLlii MOBH BOPOKHEHI.
Hiamoriune crinkyBanas. @opma KOMyHIKaIlii, sSika HaJIa€ MPIOPUTET AiaJiory Ta
CIIyXaHHIO sIK 3aco0aM pO3yMiHHS Pi3HHX TOYOK 30Dy, BUPOOJICHHS CIIIbHOT
no3uwii. Lle ocHoBa Ju1st BupileHHs KOHQIIKTIB 1 PO3BUTKY MUPHHX BITHOCHH.
Haparus npo mup. Ictopii, auckypcu abo po3mnoBizi, sIKi BUCBITIIOIOTh JTOCBI
MUpY, IPUMUPEHHS Ta MUPHOTO cHiBicHyBaHHs. Lli HapaTUBH MOXYTb CITyTy-
BaTH MMOTY)XHUM IHCTPYMEHTOM MHPOTBOPYOI OCBITH Ta IPOCYBAHHS KYJIBTYpH
MHUPY.
Kpurnanawnii nuckypc-anani3 (KJJA). MoBa po3nisgaeTbest ik popma comianb-
HOT MPaKTUKH, IO MOXe a00 YBIYHUTH KOH(IIKT, a00 CIIPUATH BCTAHOBIICHHIO
mupy [9]. Uepes mpusmy KJIA miHTBicTHKa MHUPY AOCITIIKYE, TK MOBa KOH-
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CTPYIOE PEIBHOCTI, IIGHTUYHOCTI Ta JUHAMIKY BJIAJM, IiIKPECIIOI0YH TPaHC-

(hopmartiifHy CHITy MOBH y BHPIIICHHI KOH(TIKTIB Ta MUPOTBOPYUX 3yCHILIAX.

Pob6epr Kamman i Piwapn bammayd po3mMexoBYyIOTh JNIHTBICTHKY MHpY Ha
MaKpo-, M€30- Ta MiKpOpiBHAX. X04a Ha MaKpOpiBHI BUPIMIAIBHY POJIb BiAIrparoTh
ypsIoBi 3ycminis, €(pEeKTHBHICTP MOBHOI TONITHKH 3alIe)KUTh Bill PE30HAHCY 3
cy0'ekTaMH Ha Me30- Ta MIKpopiBHAX. Hacammepen BKa3zyeThCs Ha BaKIMBICTH
KOMIUIEKCHOTO MiIXOAy Ha I100aJbHOMY PiBHI, MOB'I3YIOYH BUKOPUCTAHHS MOBH Y
MHUpHHX Hisix. Ha MakpopiBHI ypsan Ta MiKHaponaHI oprasizamii, Taki sk OOH,
MOBUHHI MIATPUMYBATH MOJITHKY, IO CIIPHSIE MUPHOMY BUKOPHCTaHHIO MOBH, Bpa-
XOBYIOYH COLIOKYJITYPHUH KOHTEKCT. HamioHanbHi opratizamii MOXyTh ponary-
BaTH MPAKTUKH MDKKYJIBTYPHOI KOMYHIKAIIi{, TOJI SK POJIb MICIEBUX 1HCTHTYLII —
NPONOHYBATH MPOIPaMU MUPOTBOPYOI OCBITH Ta CIPHUSATH HAYKOBHM JIOCIIIPKSHHSIM.
[Ikomwm BimirparoTh KIIOYOBY pPOJIb Y MOBHOMY IUIaHYBaHHI Ha DiBHI TPOMaJH,
CTIPHAIOYM PO3MAITTIO Ta MHPHOMY CIIJIKYBAaHHIO, a BUHUTENI BIJirparoTh LEH-
TpaJbHY POJIb Y MOACTIOBAaHHI MMOSUTUBHUX B3a€EMOZIi [5].

[puxiaaHi THTBICTH MUPY HaMaraloThCs BiIOBICTH HA TaKi MUTAHHS:

1. Yum mo3HaYa€THCS BIACYTHICTH 37aroy 3 KOMyHIKaTUBHOI TOYKH 30py? Bo-
poxictio? HemoOpo3nainBoio cBapkor?

2. SIki KOMyHIKaTHBHI B3a€MO/Ii1 BKJIFOYAIOTh HE3roAy abo KOHMITIKT?

3. Ha sky nekcuky Ta (pa3eosori3Mu CIHUPAETHCS JHOIHHA, CIICPCYAOUYHNCh YU
cBapA4HCh?

4. Slx 3 KOMyHIKaTUBHOT TOUYKH 30pY BUIVIAIAIOTH ITyOJIiuHI Cynepeuku?

5. Sk pearytoTh Ha 00pa3iMBi BUCIIOBIIOBaHHS Ha MyOili (HaIpUKIa, i 4ac
Teneaebaris)?

6. Sk HOCIi MOBH BHOA4alOThCs 3a MIPUHIKEHHSI, SIKe BOHU CIPUYUHHINA?

7. Sk HOCII MOBH BiIICTEXKYIOTH/TIepe)pa30BYIOTh KOMYHIKATUBHY HEUYTIUBICTD
a00 3HEBAXIINBY TPYyOiCcTH?

8. SIk MU BHCIIOBIIOEMO KaJb 3 IPUBOLY 00pa3y UM IPHHIKEHHS?

9. ki ¢paseonorizMu, 3yMOBIEHI KyJIBTYPHHMH OCOOIMBOCTSMH, BHKOPHCTO-
BYIOTBCSI, KOJIM HOCi{ MOBH TIPOCATH BUOAUEHHS 32 HEHAaBMHCHY 00pazy?

10. Sk MM 3BHHYBauyeMO KOTOCb, KOJIHM BBa)KAEMO HOro/fi BIAMOBIZAaJbHUM 32
MNPOCTYNOK YM HEBJady: YW CTaBUMOCS JI0 HBbOTO/Hel 3 KOMYHIKaTHBHOIO
rigaicTio? [4, cc. 417-418].

JiHrBicTHKa MHpPY NPOJOBXKYE PO3BHBATUCS, HAAWXAIOYW HAYKOBIUB 1
TIPAaKTHKIB 110 BCbOMY CBiTy. [i MOIIMpeHHS K OKPEMOTO HAMPAMY B JiHIBiCTHIIi
MOXHa TMOSICHUTH KilbkoMa (akropamu. Ilo-nepiie, mocuiieHHs rio0aibHOI B3ae-
MO3aJIE)KHOCTI Ta 3POCTAaHHS KITBKOCTI TJ00aNbHUX KOH(QUIIKTIB 3yMOBWJIN He-
OOXiJTHICTh BHBYCHHS AJbTCPHATUBHHUX IIIXOMIIB JO BUPIMICHHSA KOH(DIIKTIB, 30-
KpeMa JIHrBICTHUHUX cTpaTeriil. [To-1pyre, po3kBiT MIXIMCIMIUTIHAPHUX MiIXOIIB
y TyMaHITapHUX 1 COLiaJIbHUX HayKaxX JI03BOJIUB 3aCTOCYBATH JIIHIBICTHYHI 3HAHHS
y IOCHIDKEHHAX MUpY 1 KoH(pikTiB. Ha nonarok, akanemivyHi miathopmu, xKypHa-
U Ta KOH(EpeHIIil, MpUCBSIUEHI TOCIiHPKSHHSIM MHUPY Ta BPETYIIOBAaHHIO KOHDITIK-
TiB, TIOYalIX BHW3HABATU Ta BKIIOYATH JIHTBICTUYHY INEPCHEKTUBY, HIO CHPHSIIO
TIOIIMPEHHIO KOHIIETIIIIT JTIHTBICTUKH MHUDY.
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JIiHrBicTHKA MUpY — 1€ KPUTHYHUH 1 TpaHchopManiiHUK HaMpsiM y cydacHid
JIHTBICTHI, IIIO 3BEPTAa€ yBary Ha HarajlbHy MOTpeOdy B MOBHHX CTpATeTisX, SKi
CHpUSIOTh MHPY, TNPUMHPEHHIO 1 B3a€MOPO3YMIHHIO B YMOBaxX TJO00aBHHUX
KOH}IiKTiB. OCKUTPKM 1A TalXy3b IPOJIOBKYE PO3BUBATHCS, HEOOXiTHI IMOmANBII
JOCIIKCHHS U BUBYCHHS 1HHOBAIIMHUX JIIHTBICTHYHUX IIAXOIIB 10 PO30yq0BH
MUpY, TiAKPECIIOI0YN He3aMiHHY pOJIb MOBH Y TIOOYZOBI Oi7bIII MEPHOTO CBITY.

Biosiorpadis:

1. CRYSTAL, David. A dictionary of language (2nd ed.). Chicago: The University of
Chicago Press, 1999.

2. GOMES DE MATOS, Francisco. 16 Planning uses of Peace Linguistics in second
language education. In: Un(intended) Language Planning in a Globalising World:
Multiple Levels of Players at Work. Catherine CHUA Siew Kheng (Ed.). De
Gruyter Open Poland, 2018. Pp. 290-300.

3. GOMES DE MATOS, Francisco. A plea for a Language Rights Declaration. In:
FIPLV World News. 1984, april, pp. 67-71.

4. GOMES DE MATOS, Francisco. Peace linguistics for language teachers. In:
DELTA: Documentagdo de Estudos em Lingiiistica Teorica e Aplicada. 2014, nr
30 (2). [citat 10.04.2024]. Disponibil:  https://doi.org/10.1590/0102-
445089915180373104.

5. KAPLAN, Robert B., BALDAUF, Richard B. Jr. Language Planning: From
Practice to Theory. Multilingual Matters, 1997.

6. OJETUNDE, Cecilia Folasade. Teaching Peace Linguistics in ESL Classrooms: A
Catalyst for Global Peace. In: The Barcelona Conference on Education 2023
Official  Conference  Proceedings. [citat  07.04.2024]. Disponibil:
https://papers.iafor.org/wp-content/uploads/papers/bce2023/BCE2023_71505.pdf.

7. ROSENBERG, Marshall B. Nonviolent communication: a language of life (2nd
ed.). Encinitas, CA: PuddleDancer Press, 2003.

8. UGOII, Stellamaris C. The Impact of Language Development and Global Peace
Initiative in the 21st Century: The Linguistic Perspective. In: AFRREV IJAH: An
International Journal of Arts and Humanities. 2017, vol. 6 nr. 1, pp. 85-97.
http://dx.doi.org/10.4314/ijah.v6il.8.

9. VAN DIJK, Teun A. Critical Discourse Analysis In: Discourse & Society. 1994,
vol. 5, nr 4, pp. 435-436. [citat 10.04.2024]. Disponibil: https://doi.org/10.1177/
0957926594005004001.

10. WRIGHT, Jocelyn. Peace Linguistics: Contributions of Peacelinguactivist Fran-
cisco Gomes de Matos. In: Humanising Language Teaching. 2019, issue 6. [citat
07.04.2024]. Disponibil: https://www.hltmag.co.uk/dec2019/peace-linguistics.

219


https://papers.iafor.org/wp-content/uploads/papers/bce2023/BCE2023_71505.pdf
http://dx.doi.org/10.4314/ijah.v6i1.8
https://doi.org/10.1177/%200957926594005004001
https://doi.org/10.1177/%200957926594005004001

Atelierul FILOLOGIE SLAVA (LITERATURA UCRAINEANA)
CZzU 811.111 ,,15/16” (092)Illexcnup B :811.161.2°25

OCOBJMBOCTI ®YHKIIIOHYBAHHS ENITETIB B OPUT'THAJIL
TA YKPATHOMOBHOMY NEPEKJIAJI TPATE/II
«TAMJIET» B. IIEKCITIPA
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Muxonaiscoxuti nayionanvuuil ynisepcumem imeni B.O. Cyxomauncokozo,
HayxoBuii kepiBHuk: Katepuna MIKPYOKOBA, xano. u., cm. euxnao.

Abstract: The article examines the peculiarities of the functioning of epithets in
the original and the Ukrainian translation of the tragedy "Hamlet" by V. Shakespeare.
The found epithets are classified into the following groups: epithets expressed by
adjectives; epithets expressed by verbs; epithets expressed by nouns; linguistic epithets;
speech epithets.

Keywords: epithet, phrasal epithet, linguistic epithet, speech epithet, color
epithet, hyperbolic epithet.

VY 3B’A3Ky 31 CKIAIHICTIO TMOHATTS «CMITeT» y CYYaCHUX JIIHTBICTUYHHX JIO-
CJIIJDKEHHSX ICHYIOTh Pi3HI MOTJISIIM CTOCOBHO Horo npuponu. Emiter mocmimxy-
Banu B. Bamenko, 1. XKyp6a, O. I'padoBenrka, C. €pmonenko, JI. Mampko, B. Py-
caHiBcbkuit Ta iHMmi [1, cc. 74-75]. O. CeniBaHoBa BIyYHO 3a3HAYaE, IO EMITET — [e
«CTWITICTHYHA (irypa, TPOI, IO € 03HAYCHHIM YH 0OCTAaBUHOIO B PEUCHHI SIK aTpH-
OyT npeaMerTa, JIil, CTaHy Ta XapaKTEePU3yEThCsl BUCOKOI €MOTHUBHO-EKCIIPECHBHOIO
3apSIPKEHICTIO, OIIHHICTIO i 00pa3HICTIO. Y MIMPOKOMY PO3YMIiHHI CIITET € HE JINIIe
MeTaoporo 4M METOHIMI€I0, a i OyIb-SIKUM €MOIIHHO-OIIHOYHUM Ta EKCIIPECHB-
HUM atpudytomy [2, c. 153]. Eniter MOXXHA pO3IIISAATH TUIBKY B TIOEHAHHI 3 03HA-
YyBaHHUM CJIOBOM, Ha SIK€ BiHI NMEPEHOCHTH CBOI O3HAKH, MOSCHIOWOYM Horo. Tomy
eMITETHOI0 KOHCTPYKIII0 HAa3MBAa€MO CHHTAKCHYHO IBOWICHHY KOHCTPYKIIIO, IO
CKJIaJJa€THCS 13 O3HAUYCHHS (€IiTeTa) Ta 0O3HaYyBaHOTO clloBa [1, ¢.75].

SIxmo cnpoOyBaty 3iCTaBUTH KIACHU(IKAIo 32 CEMAHTUIHUM TIPHHIIUAIIOM 13
Kiacu@ikaimiero 3a crnocoboM MOpQOJIOTO-CHHTAKCUIHOTO BUPAKEHHS, TO BHSA-
BIISIETHCS, IO TYT HEMAa€e OJHO3HAYHOI BiIMOBITHOCTI MK KaTETOPisMU X KiIacudi-
Kalliii: KOXHIH MOp(]OIOro-CHHTAKCUYHIM MOJIENI emiTeTa BiAMOBIaE, IK MPaBUio,
JICKIJIbKa CEMaHTUYHUX THIIIB; Y CBOIO Uepry, KOKHHI CEeMaHTUYHUI THII €iTeTa MO-
e OyTH BUpaXCHHUIT 3a IOTIOMOTOI0 IEK1ITBKOX MOP(OJIOr0-CHHTAKCHIHNX MOZETEH.

Ha matepiaini opurinainy Ta ykpaiHoMOBHOro nepekiany tparenii B. Illexcmipa
«["amneT» mpoananizoBaHo creny}iky BUKOPUCTaHHS MMCbMEHHUKOM TaKOTO eIli-
TETIB.

BianoBinHO 10 CTPYKTYpHUX THITIB 3HAH/IEH] €MITETH KIaCU(IKYIOThCS TaK:

1. Emiteru, Bupaxeni npukmetaukamu: warlike form [4, c. 6] — otiosnuuuii obpas

[3, c. 8]; the sensible and true avouch [4, c. 7] — csiduenns, npasouse ii negne

[3, c. 9]; strange eruption [4, c. 7] — nanacmi neckazanni [3, c. 9]; our valiant

Hamlet [4, c. 8] — naw xopobpuii F'amnem [3, c. 10]; by strong hand [4, ¢. 8] —
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opyacHoio pykoio, cunomiys [3, ¢. 10]; in the most high and palmy state of Rome
[4, c. 8] — 6 wacausi i craeni oni poszsoio Pumy [3, c. 10]; the mightiest Julius
[4, c. 8] — mozymmuiti FOnini [3, c¢. 10]; So hallow'd and so gracious is the time
[4, c. 10] — Taxuii moti uac céawennuil i cnacennut [3, c. 12]; The memory be
green [4, c. 10] — Xou csixci 6 nac we cnoeadu cmymmi [3, ¢. 12]; That we
with wisest sorrow think on him [4, c. 10] — I mu, possasicno myscauu 3a 6pa-
mom [3, c. 12]; How weary, stale, flat, and unprofitable Seem to me all the uses
of this world! [4, c. 14] — Aki euoxi, mepzenni, nedonraoui, Ilycmi ons mene
emixu Ha yim ceimi! [3, c¢. 15]; That grows to seed; things rank and gross in
nature. Possess it merely [4, c. 14] — Jluw 6yp'anu, nomeopne i xudxce 3inis
Bysie 6 nim... [3, c. 15]; The chariest maid [4, c. 19] — Hesunna disuuna [3, c.
21]; how prodigal the soul [4, c. 19] — s3ux na kismeu wedpuit [3, c. 21]; He
rais'd a sigh so piteous and profound As it did seem to shatter all his bulk [4,
c. 33] — 3imxnys 0o moeo xcanicro u enuboko, Mog 3apaz 6 Hbo20 cepye po3-
nademwcs [3, c. 35]; A foolish figure! [4, c. 37] — 36opom nezepabuuii [3, c.
39]; Come, a passionate speech [4, c. 45] — Hymo namemuunuii mononoe [3,
c. 47]; in the ominous horse [4, c. 46] — 6 koui snosicuim [3, c. 48]; Old
grandsire Priam [4, c. 46] — [Ipiama Opesnvoco... [3, c. 48]; His antique
sword Rebellious to his arm, lies where it falls, Repugnant to command [4, c.
46] — eemxuii meu Pyyi npomusnuil, neniosnaonuii soni, Tam asidice, de énade
[3, c. 48]; with a hideous crash [4, c. 46] — aypkomom cmpawnum [3, c. 48];
the dreadful thunder [4, c. 46] — cmpawennuii 2pim [3, c. 48]; Bloody bawdy
villain! Remorseless, treacherous, lecherous, kindles villain [4, c. 49] — Bryonuii
2ao, kpusasuii! Iliocmynnu, 3autl, 6e3uecnui, cracnuti eade [3, c. 50].

. Emitern, Bupaxeni mienpukmernukamu: those foresaid lands [4, c. 49] — 32a-
Oani kpai [3, c. 50]; Who, impotent and bedrid, scarcely hears [4, c. 11] - [Jo
Jogica Hemivuio npuxymuil, 6in [3, c. 13]; 'Tis an unweeded garden [4, c. 12] —
Lle 30uuqinuit cao [3, c. 13]; And he, repulsed, a short tale to make, Fell into a
sadness, then into a fast [4, c. 38] — 4 sin, giowmosxnymuii, — ckadicy kopomuie
— [ 3axcypuecs,; nomim cmae nocmumu [3, c. 40]; a damned light [4, c. 42] —
anosicnum caiieom [3, ¢. 44]; Bak'd and impasted with the parching streets [4,
c. 46] — 3acmasicenux uaonum noscapom eymuysv [3, c. 48]; To their lord's
murther. Roasted in wrath and fire, And thus o'ersized with coagulate gore [4,
c. 46] — Ilipp 6 oeni u wany, Obaunaui éapom kpos snum [3, c. 48]; as a
painted tyrant, Pyrrhus stood [4, c. 46] — Ak xam manvosanuii, max Ilipp
cmose [3, c. 48]; the mobled queen[4, c. 6] — xmo 3pie yapuyio, s6umy copem
[3, c. 8]; The harlot's cheek, beautied with plast'ring art [4, c. 46] — O, ne
maxi euoxi é nogii woku, Hamaweni yunobporo it 6inunom|3, c. 47].

. Emitern, BupaxeHi imennukamu: time of night [4, c. 46] — onigriuna doba [3,
c. 47]; avouch of mine own eyes [4, c. 46] — csiduenns moix ouet [3, c. 47]; at
this dead hour [4, c. 51] — 6 yio 200uny mepmeux [3, c. 53]; As stars with
trains of fire, and dews of blood, Disasters in the sun; and the moist star [4, c.
8] — Xeocmami 3opi, i kpusasi pocu, 1 na conyi nasmu [3, ¢. 10]; the morn, in
russet mantle clad [4, c. 9] — panox y 6azpsanux wamax [3, c. 11]; 1, with
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wings as swift As meditation or the thoughts of love [4, c. 10] — I 2 na kpunax,
oucmpux, Hemos yasa uu moboena mpis [3, ¢. 12]; From me, whose love was
of that dignity That it went hand in hand even with the vow [4, c. 26] — Bio
auyaps, uus 10606 wiaxemua 3 odimHuyero witooHow pyu-0o-pyu 3asciou
uwna [3, c. 28]; Pray God your voice, like a piece of uncurrent gold [4, c. 45]
— Monims 602a, wob saw 2onoc He empamue 3010mozo 0380Hy [3, c. 47]; O
what a rogue and peasant slave am | [4, c. 48] — I1]o 3a nikuema s, mepsen-
nuil pab [3, c. 50]; Yet I, A dull and muddy-mettled rascal, peak Like John-a-
dreams, unpregnant of my cause, And can say nothing! [4, c. 49] — 4 s,
Jleoawo, my2odym, 6essepxuil 6e63v, Troxmitl ocnanutl, Hi Ha WO He 30AmHULL,
Mapniro i mosuy; mosuy ti 3a bamoka [3, ¢. 50].
. ®pa3oBi emitetu (emiteTn, BUpakeHi ninoo ¢pasoro): The head is not more
native to the heart, The hand more instrumental to the mouth [4, c. 11] — Fo
2o106a He mak Oausvka 0o cepys, Pyka ne mak 0o nocayeu ycmam [3, c. 13];
a beast that wants discourse of reason Would have mourn'd longer [4, c. 14] -
36ip 6u Hemsamyyutl dosue JKypuscs [3, c. 16]; These blazes, daughter, Giving
more light than heat, extinct in both Even in their promise, as it is a-making,
You must not take for fire [4, c. 21] — Ti cnaraxu, wo ceéimsimv, ma ne 2pitomo,
Lo eacnymes i 6 Oywii, ti na szuyi Ty o mumo, Koau daemucs 0biysnka, Tu He
bepu 3a nonym's [3, c. 23]; O Hamlet, what a falling-off was there [4, c. 26] —
O T'amneme, wo 3a cmpawne nadinns! [3, c. 28]; Lord Hamlet, with his dou-
blet all unbrac'd,No hat upon his head, his stockings foul'd, Ungart'red, and
down-gyved to his ankle; Pale as his shirt [4, ¢. 33] — Ilpuny I'amnem — zemv
posxpucmanuil, 6e3 wanxu, Y neniog'sazanux, opyounux nanuoxax, Obsuciux,
Mo6 Kauidanu Ha noz2ax, bnioui sx cuie [3, c. 35]; Thou still hast been the
father of good news [4, c. 33] — Tu 3ae6dxcou 6bamvkom dobpux 6ys gicmeii [3,
c. 35]; the earth, seems to me a sterile promontory [4, c. 42] — zemas, 30acmocs
Meni 6e3nnionolo ckeneto ceped mops [3, c. 44]; What a piece of work is a
man! how noble in reason! how infinite in faculties! in form and moving how
express and admirable! In action how like an angel! in apprehension how like
a god! The beauty of the world, the paragon of animals! [4, c. 42] — Il]o 3a
Maticmepnui gumsip uonosik! Hxutl winaxemuutl posymom! HAxuil 6e3medxcruil
xucmom! AHx @padicac i ousye doyinvricmio nocmami i pyxie! Jliero nodionuii
0o aneena! Tamorw — 0o boocecmea! Oxpaca ececeimy! Haiidogeputeniuie 3
yeix emeopins [3, ¢. 44]; Hath now this dread and black complexion smear'd
With heraldry more dismal [4, c. 46] — Jlauny i noxmypy cmame ceoro obap-
sus Iwye cmpawmniwe [3, c. 48]; The bold winds speechless, and the orb below
As hush as death- anon the dreadful thunder [4, c. 46] — 3aemepne nebo,
xmapu nenopywni, bezeimps cmopooicke 1 3emnuii oxin [3, c. 48]; with tongue
in venom steep'd [4, c. 47] — sasuxom uymuum [3, c. 49]; the burning eyes of
heaven [4, c. 47] — orcap oueti nebecnux 3, c. 49].
3a ceMaHTUYHOIO KIIaCU(iKaIli€r0 BHOKPEMIICHI TaKi BUIU €TITETIB:
. MoBHi emiTeTH, TOOTO €miTeTH HAaBEJCHI Y CIOBHUKOBUX NeQiHIIIAX, SK Mpa-
BUJIO B laHOMY ciioBocnonyuenHi: this time of night [4, c. 6] — onieniuna doba
222



[3, c. 8]; the Roman streets [4, c. 8] — 30060ic pumcorux syruys [3, c. 10];
lightest word [4, c. 8] — natimenwe cnoso [3, c. 10]; knotted and combined
locks [4, c. 25] — yeit uy6 eycmuii, xeunsacmui [3, c. 27]; the thin and whole-
some blood [4, c. 26] — 300posa kpos [3, c. 29]; your noble son [4, c. 36] —
saw senvmodicnuti cun [3, ¢. 38]; antique sword [4, ¢. 37] — semxuii meu [3, c.
38]; fruit unripe [4, c. 38] — zenenuit naio [3, c. 40]; excellent voice [4, c. 38] —
yydosuil 2onoc [3, c. 40]; hot blood [4, c. 42] — menaa kpos [3, c. 44]; double
business [4, c. 67] — noosiinuii 0606 ’s30x [3, c. 69]; made of penetrable stuff
[4, c. 70] — 3 kpuxxozo mamep'any [3, c. 72]; one true sense [4, c. 70] —
300posa yacmxa 2ny30y [3, ¢. 73]; her fighting soul [4, c. 71] — 6 6opombbi
oyuesniil [3, c. 73]; the imminent death of twenty thousand men [4, c. 81] —
Ha mucsayi npupevenux moodeti [3, c.84]; deep grief [4, c. 84] — acypba
enuboka [3, c. 87]; our deep plots [4, c¢. 103] — cruboxuii 3adym [3, c. 106].

. MogsnenHesi emiteru: meTadopuuni enireru: Thus twice before, and jump at
this dead hour, With martial stalk hath he gone by our watch [4, c. 7] — Borce
smpeme, came 6 yio 200ury mepmesux, Cnynoio 8oina 6in mym npoxooums [3,
c. 9]; A mote it is to trouble the mind's eye [4, c. 8] — Api6uuys, wo 3amo-
Mmapioe nam posym [3, ¢. 10]; the morn, in russet mantle clad [4, c. 9] — panox
y 6azpsanux wamax [3, ¢. 11]; To my sick soul (as sin's true nature is) [4, c.
82] — dywa mos — emicmunuwe 2pixa [3, c. 85]; The ocean, overpeering of his
list [4, c. 85] — Cam oxean, wo sutiwios 3 bepezis [3, c. 87]; golden words [4,
c. 106] — sonomi crosa [3, c. 110]; With blood of fathers, mothers, daughters,
sons, Bak'd and impasted with the parching streets, That lend a tyrannous and
a damned light; But, as we often see, against some storm, A silence in the
heavens, the rack stand still, The bold winds speechless, and the orb below As
hush as death- anon the dreadful thunder [4, c. 26] — Axe sk nepeo bypero mu
bauum 3aemepie nebo, xmapu Henopywiti, bezgimps cmopooicke 1 3emHuil OKin
Himuii, moe cmepmu, ma posuaxne epaz zemno Cmpawiennuti 2pim... [3, c. 29];
nepenocHi emiteru: my dull revenge [4, c. 296] — mos nedaua nomcma [3, c.
31]; What is he whose grief Bears such an emphasis? whose phrase of sorrow
Conjures the wand'ring stars, and makes them stand Like wonder-wounded
hearers? [4, ¢. 102] — Xmo moti, yuii cmymox Taxuii 2nuboxuil, a croea nevani
Taxi 2ipxi, wo epasiceni ceimuaa, 3auysuu ix, CRUHAIOMb PyX C6ill eiunuii? |3,
c. 105]; proud Death [4, c¢. 106] — cuepms nuxama [3, c. 110]; foolish figure
[4, c. 112] — 360pom neszepadnuii [3, c. 116]; And | do think- or else this brain
of mine Hunts not the trail of policy so sure [4, c. 35] — wmiit mo30K cemb
no3oyecs nioxy, Axuti mum monwui, yum xucmxiwui cio [3, c¢. 37]; in the
ominous horse [4, c. 46] — 6 xonui 3n106icuim [3, c. 48]; with tongue in venom
steep'd [4, c. 47] — sasurxom uymuum [3, c. 49]; nopiBHsLIbHI eniTern: Frailty,
thy name is woman! — A little month, or ere those shoes were old With which
she followed my poor father's body Like Niobe... [4, c. 14] — 3padausicmb — ocw
meoe nHavimenns, dncinko! Jluw micayw! Il]e ne 36una yepesuxis, B axux ona 3a
2pobom mysca tiwna B civoszax, mos Hiobes... [3, c. 16]; Make thy two eyes,
like stars, start from their spheres [4, c. 25] — Ak 30pi, oui eupsano 6 3 op6im
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[3, c. 27]; Like quills upon the fretful porpentine [4, c. 25] — Hemog conxu 6io

momi 6 dukobpasa [3, ¢. 27]; And curd, like eager droppings into milk [4, c. 26]

— I, mos kpannuna keacy monoko [3, c. 29]; Pray God your voice, like a piece

of uncurrent gold, be not crack'd within the ring [4, c. 45] — Moaimw 602a,

wo0b sau 2010C He BMPAMLE 30J10M0O20 03680HY, AK wepbamuil yepgineys [3, c.

47]; With eyes like carbuncles, the hellish Pyrrhus [4, c. 46] — 3 ouuma, Lo

ceimsams, mog kapoynxkynu [3, c. 48]; Like John-a-dreams, unpregnant of my

cause [4, c. 49] — Twxmit ocnanutl, ni na wo ne 30amnut [3, c. 50]; Like

sweet bells jangled [4, c. 54] — Mos 036in poskonomuil, 3adepenuas [3, c. 56];

Your bedded hairs, like life in excrements [4, ¢. 73] — Boroccs ha mobi, nemos

arcuse [3, c. 75]; rinepooaiuni emitern: In what particular thought to work 1

know not; But, in the gross and scope of my opinion, This bodes some strange

eruption to our state [4, c. 7] — He 3uaio, danebi, sik noschumu, Ta miroku ye
3HamenHs, wo siwye Beiti [lanii nanacmi neckazanni [3, c. 7]; Dar'd to the
combat; in which our valiant Hamlet (For so this side of our known world
esteem'd him) [4, c. 8] — dicmas 6ys¢ suxiuk,; naw xopobpuii I'amnem (Taxum
8saoicas oo ésecy ceim, nam 3nanuit) [3, c. 10]; My honour'd lord, you know
right well you did, And with them words of so sweet breath compos'd As made
the things more rich [4, ¢. 53] — Bu dobpe 3nacme, 6yau dapynxu, Lle i 3a-

nawini croea ix obeopmanu, Cmokpam oopoicuumu pobuswu ix [3, ¢. 55].

Sk 6aurMo, XapaKTEePUCTUKH EIITETIB Y MOPIBHIOBAHUX MOBAaX BIAPI3HIIOTHCS
SK Ha CEMaHTHYHOMY, TaK 1 Ha CTPYKTypHOMY piBHAX. 3aco0amMM yKpaiHChbKOT MOBH
BOHH, SIK MPABHIIO, BUPAKAIOTHCS 3BUYAWHUM CIMITETOM, IMCHHUKOM a00 emiTeToM-
NpUKIaAKoto. Jluiie npu He3BUUHIHM, OpHUTriHANBHII MeTa)OpHUYHOCTI IHBEPTOBAHUX
eMITEeTIB Y XyI0)KHHOMY TEKCTi BOHM MTOYHHAIOTH BiJIIrpaBaTH OLTBII BasKIUBY POJb,
HIK y BUIICHABEACHUX NMPUKIaaax. CIMHUX peKOMEHalii moxo nepekiany ¢pa-
30BHX CIITETIB He iCHYE. [HKOIH Qpa3oBHil €MITET MOXKE 3rOPTATHCS IO OTHOCIIB-
HOTO CITITeTy B MEPEKIATHOMY BapiaHTi, B IHIINX BUIMAAKaX BHHUKAE HEOOXITHICT y
nepeOyAoBi CHHTAKCHYHOI CTPYKTYpPH BHUCIIOBJICHHS, i HABITh y APOOJICHHI OTHOTO
pEUYEHHS Ha J]Ba OKPEMUX.

OTxe, emiTeT — AaBHIH CTHITICTHYHUI TPUIOM, III0 BUKOPHCTOBYETHCS MMCHMEH-
HUKaMH Ta TMOETaMU IIe 3 aHTUIHHX 4aciB. I3 TekcTy MeTogoM BUOiIpKH BimibpaHO
PSZI eTTeTIB, O PO3MOJIUICH] 32 BiIMOBITHIMH CTPYKTYPHIMH Ta CEMAaHTHYHUMH
tunamy. HaltuncenpHimoro BUsSBIIIACS Tpyna MeTaQOpHYHHX EHITETIB Ta CIiTeTiB,
Mo0yJOBaHMX HA OCHOBI MOPiBHSAHHA. EmiTeTn B aHTIINCHKIN Ta YKpalHCBKiH MOBI
Iyxe cxoxi. Lle 3yMoBIICeHO THM, III0 BOHU MalOTh CITIJIbHE NOXO/KEHHS, OCKUIBKI
OiNbLIICTh YYeHb, Ha SIKI CIMPAIOThCs HAYKOBII MLi€l raiysi po3pobieHi me B
aHTH4YHI yacu. Xo4a i He BCIM eliTeTaM aHIIiHChbKOI MOBHU BiJIIOBiAAIOTh €MITETH
yKpaiHchkoi MOBH i HaBHaku. [lOpiBHIOIOUM XyIOXHI 3aco0M YKpaiHCBKOI Ta
AHMIIIHCHKOT MOB, MU 3’sICYBallH, 10 YKPATHCHKI Ta aHIIIHCHKI XyHO0XKHI 3aco0u, a,
OTXKe€, 1 CTWIICTUYHI CUCTEMH Jy’kKe CXO0XKi. BiIMIHHOCTI MOJIATAIOTh MEPII 33 BCE Y
KIacuQikamisx Mux XyI0KHiX 3aco0iB. EmiTeT B aHTMChKIN MOBI KIacH(iKyIOTh:
32 TPUHITUIIOM 3aKPIiTICHOCTI — HEe3aKpiIuIeHOCTi (MOBHI Ta MOBJICHHEBI); 32 CEMaH-
THYHUM TPUHIUTIOM (acoliiioBaHi Ta HeacoIliiioBaHi); 3a crmocoboM Mopdosioro-
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CHHTaKCHYHOI'0 BUPKEHHS. B yKpaiHCBKii MOBI — 3a JIEKCMKO-CEMaHTHYHUM 3a-
OapBIICHHSAM: KOJIFOPHUCTHYHI CINTETH Ta EMITeTH BHYTPIIIHHOICHXOJIOTi9HOTO
cupuitmanHsa. [{o >k 70 BIOTBOPEHHS CTHIICTHYHUX OCOONHMBOCTEH aHTIIICHKOI
MOBH, TO HAIIIe TOCTIKCHHS ITOKA3aJIo 1 e pa3 JOBeIo, IO aHTIIiHChKa MOBa Mae
BIIMIHHY BiJl YKpaiHCHKOi MOBH CHCTEMY i 3pOOMTH aJIeKBAaTHHUH TEPEKIIal OpHUTi-
Hally, e ¥ BipIIOBaHOIO MOBOIO HAJ3BHUAiHO Bakko. | me He nmme ToMy, IIO
aHIITChKa TpaguIlis BimoOpaskae Oarato peaiiif, sIKi HE MarOTh C€KBIBAJICHTIB B
YKpaiHCBKiH, aje i ToMy, 10 aHrJIificbka MOBa, K 1 Oy/b-sKa iHIIa MOBa, Ma€ yHi-
KaJIbHY (QOHETHYHY, MOP(OJIOTIUHY, TPAMaTHYHY CUCTEMH, 110 YCKIIAJHIOE 3aBIaHHS
nepekyazada. Y HamoMmy AOCIHDKEHHI MM 0a4uMo, IO Jy’Ke 4acTo IMOHSTTS aH-
IIIHCEKOT MOBH NEPEAalOThCs B YKPaiHCBKiM MOBI 3a JOIIOMOTOIO JEKIJIBKOX CIIIB,
YacTO HEBIJNIOBIAHUMHU OpUTiHATY YyacTUHaMH MoBH. Lle € mpoGnemoto, amke 30e-
pErTH MOBHI OCOONMBOCTI aHTIIHCEKOT MOBH 3aco0aMH YKPaiHCHKOI HaI3BUYAHO
BAXXKO. | nuIIIe TanaHOBUTHII epeKIagad MoXe JOCATTH TAaKOTO PiBHS MEPEKIIamy.
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CZU 82.09+75+73
HOPTPET SK KATETIOPIsI MUCTELTBA I JITEPATYPO3HABCTBA

Mapis ®JOPAK (CKPUITHUK), crmydenmxa, ghakyrvmem ciogecHocmi,
Benvyvruil deporcasgnuii ynisepcumem imeni Anexy Pycco
HayxkoBuit kepiBauk: Jliopmuaa YOJIAHY, acucm. yuis.

Abstracts: The article highlights the features of portraiture as a genre of art,
reviews the development of portraiture in sculpture and painting, in particular,
Ukrainian, its influence on the emergence of literary portraiture, outlines the use of the
concept of "literary portraiture” in modern literary criticism.

Keywords: portrait, painting, sculpture, literature, genre.

ITonsarrsa «IOPTPET» BUHUKIIO HA MO3HAYCHHA 3 OJHOTO Haﬁl’[OHyJ’[ﬂpHiHJPIX i
HaNIaBHININAX JKaHPIB Bi3yaJIbHOTO (300paXkalilbHOTO, 00pPa30TBOPUOro) Mucmeymad,
30Kpema, Hcugonucy ma ckyronmypu. BOHO MOXOAWTH BiA cTapodpaHITy3KOTO
cloBa pourtrait — «pucka B pHCKy, pucKa 3a pHCKy». KopeHi ciioBa BexyTh IO-
XOJKEHHSI BiJ JATHHCHKOTO JliecioBa protrahere — «ButsiraTv Ha30BHi, BHUSBJISTH,
3HAXOIWTUY, & Mi3HIlIe — «300paxatu», noprperyBatu [6]. OTxKe, B MOXOMKCHHI
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CaMoro TepMiHy BilOOpak€HO HOTro CYTHICTbH 1 NMPHU3HAYCHHS: TOYHE 300pakKEeHHS
OpHTiHANY, JIOIWHU «pHCKa B PUCKy». llIMpoke 3HaUeHHS CIOBa «IIOPTPET» Iie-
penbadae o00Opa3 KOHKPETHOI, peaybHOi JIIOIMHHU, MPEINCTAaBICHUN i B JKHBOIHCI,
CKYIBITYpI, Tpadimi, potorpadii Tomo, a TakoxK y JiTepaTypi.

IopTper — NOHATTH MicTKe i 6araTo3nauyHe. CI0BHUK YKPaiHCbKOI MOBH
B 11 ToMax mojae Take WOro TayMadeHHs:

1. ManboBane, cKynbnTypHe abo ororpadiuHe 300paXKeHHS 00IMYYs IO IH-
HH a00 TPYIIH JIIOJCH;

1.2. BignoBinHuii )xaHp 00pa30TBOPUYOTro MUCTELTBA;

1.3. po3m. IIpo moauHy abo ii 300pa)keHHs, M0 TyXe CX0XKi Ha KOTOCh;

2.1. Omuc 30BHINIHOCTI IIEPCOHAXA B J'IiTepaTypHOMy TBOPI;

2.2. 3araipHa XapaKTepUCTHKa, CYKYTIHICTh XapaKTEePHHX PUC KOro- HeOyb;

2.3. Pi3HOBH ] JIITEpaTypHOTO )KaHPy — HAPHUC KUTTA 1 AiSUIBHOCTI SIKOI-HEOY b
aroauHu [6, c. 290].

ITovyaTky MOPTPETHOTO KAHPY CATAIOTH MEPBICHUX YaciB JitoacTBa. HalinasHi-
UM MAJTFOHKOM JIFOJICBKOTO OOJIHYUS BBAXKAETHCS 300pakeHHS B nedepi BinbiioHep
y ®panuii. loro Moxmusmii Bik — 27 000 poxiB.

VY crapomaBHIX cepen3eMHOMOPCHKUX IHMBLII3AIiAX, Sk BaBmion, €rurer,
I'penis, Pum, noptper HaOyB NOIIMPEHHS y CKYJIBITYPI Ta KUBOMHKCI K 300pakeHHs
3HATHHX JIFOZICH. 3arajibHOBIIOMUMH IIPUKJIAaMH € CKYJIBIITYPHHI OPTPET ETMIETCh-
koi mapuni Hedepriri (II Tuc. 1o H.e.) Ta BockoBi «daromcrki moptpetu»(I-111 ct.).

VY €spomi 3a yaciB cepenHbOBIUYS MOPTPET HAOYB PEITIHHOTO XapakTepy.
Kpim 300paxens Xpucra, boropoauiii, anocTouiB Ta cBATHX, K Ha dpeckax Deo-
¢ana I'peka, Anapist PyonboBa, JlioHicist TOIIO, XYJI0XKHUKH Ta CKYJIBIITOPH 300pa-
JKaM 3AeOUTBIIOTO MOPTPETH MEPKOBHUX IifAdiB. Alle MpeaMeToM 300paKeHHS
CTaBalil i Jep>KaBHI Hisfdi, 0 Mand BedwKi 3aciayru. Tak, ¢ppecku cobopy Codil
KuiBcrpkoi 30eperiu nopTpetn KHA3sa SpociaBa Myaporo i wieHiB Horo cim’i.

3a gaciB eBporeiicbkoro Bimpomkernns (XIV-XVI cT.) BUHUKIN pi3HOMaHITHI
(hopMH KUBOITUCHOTO TIOPTpeTa: y (hac i B mpodiie, 0 TPYAH, IO MOsIC, ¥ IOBEH 3picT,
Ha OJTHOTOHHOMY (DoHI 1 B mapagHOMYy 200 moOyToBomMy iHTep epi. Tak, «CikcTHHChKA
ManioHHa» Padaens 300pakena B moBHuUH 3pict, «Mona Jliza» Jleonapao na Biaui —
TIO TIOsiC, a Ha BIAaCHOMY aBTomopTpeTi Jleonapao na Bindi BinoOpas3uB JuII TOOBY.

VY ko3arpKiil YKpaiHi MOpTPETHHUHA )KUBOMMC Ha0yBa€ 3HAYHOTO MOIIUPEHHS 3
IT momoBuHM XVII cT. 3a cBiUeHHSM BiJOMOTO CHpilichkoro MaHapiBHUKA [laBna
AJEnKChKOTO, XYIOXKHHUKHU-KO3aKU «BelbMU CHPUMHI 8 300pAadCEeHHi NH0OCLKUX
001Uy 3 YIIKOBUMOIO0 NOOIOHICIIO MAIOMb BEIUKY GUSAOIUBICIb Y 8I0MBOPEHHI
qooeli makumu, axumu eonu €» [2, c. 84]. Jlo Hammx 4aciB 30eperiuch MopTpeTn
BUJIATHUX IPEACTaBHUKIB YKPATHCHKOTO KO3allTBa, HAPUKIIAM, FAJIUIBEKOTO BOEBO-
mu [Bana [lanninoBuya abo mpBiBehKoro Kynist Koctssaruaa KopHsKTH.

LikaBo, mo y 300pakeHHI HANIIAHOBHIMIMX JOACH MOETHAIHCS TPAJHUIT
YKpaTHCHKOTO IIEPKOBHOTO 1 CBITCHKOTO >kMBomucy. Y 1epkBi Criaca Ha bepecrosi
y Kuesi € ¢pecka 3 noprperom murpornonura [lerpa Moruiu, B cobopi ['yctuncs-
KOTo MOHacTHpsi Ha YepHiriBmmHI — mopTpeT rerbMana IBana CamoiinoBnya, a B
Kuepo-Tleuepcrkiii naBpi OyJi0 CTBOPEHO Iy Tajepero MOPTPETIB YKPaiHCHKUX
TeThMaHiB, KHA31B Ta POCIHCHKUX IapiB.
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[opTperyBanHs 4acTo BifoOpakano HApOJIHY OLIHKY AiS4iB TOro 4acy. Y-
ONeHNM TIepCOHaXXeM YKPaiHCBKUX XYyHOKHUKIB Ta rpadikiB craB borman Xwmens-
HUIBKWHA, OCIiBaHWUN y 4mciIeHHUX QonpkimopHuX TBopax XVII cr. 36eperiocs
KiJIbKa HOTO MOPTPETIB, cepel SIKMX 1 300pakeHHs reTbMaHa Ha ikoHi «[lokpoBay.

Tpanumist 300pakaTi BHIATHUX OistdiB y HactynmHoMmy, X VIII, cromitti mpu-
BeJia JI0 TOUIMPEHHs MapaHOTo TOPTpeTy. Moro MpHuKiIagoM MOKe CITyKHTH TIOp-
TpeT oramana Bilickka JloHchkoro [lanmna €dpemona, Hamucannit y Kueso-Ile-
yepchkiil 1aBpi. OTamaHa 300pakeHO SIK JiepKaBHY Oco0y: B MOBEH 3picT, 3 IO-
Ba)XHOIO TI0CTaBOI0, Y MUITHOMY BOpaHHI, Ha TJIi pOJOBOTo repoa.

BonHouac 3 odiuiiiHuM napagHUM IOPTPETYBaHHSIM B YKpaiHi pO3BHBaBCS
HAPOJIHHI KMBOIHC, 0 BUPOGHB aHP HAPOJIHOTO MOPTPeTy. Moro ymoGnenum
nepcoHakeM cTaB Ko3ak Mamait. Haponni moprpeTu Bi3Ha4aloThes OUIBIIOO
cBOOO/IO0 KOMITO3MIII, [IKaBUMHU AETAISAMH, SICKpaBicTi0. Mamast 300pakand Imif
nyooM, 3 K003010 9u OaHAYpOK B pyKax, 3 KOHEM YH JiBYMHOIO Ha 3aTHHOMY
iaHi. [lopsn 300paxkanu mado, pynTHAIIO, IMCTONh YU JIIONBKY. TOHAIBHICTH
MOPTPETIB BiIOWBAJA TO JIPU3M, TO II€YaJh, TO BECEIOMT.

XVIII cr., mo oTpuMaio HaiiMeHyBaHHS [IpoCBITHUITBA, IPHHECIO OypXJIH-
BUIl PO3BUTOK YCiX BHIIB MHUCTENTB Ta MOCHJIEHHS iX B3aeMOBILINBIB. Cepen ycix
MHCTELTB MIPOBIIHY POk CTasa BiJirpaBary Jirteparypa. Bona mporonocuna ingeto
NPUPOJHOT PIBHOCTI JIIOJeH, BUCTYIIHIIA Ha 3aXHUCT 3HEJOJICHHX, [T0Yajla YTBEPIKY-
BaTH MOpAJIbHY Kpacy MpOCTOro TpyaiBHHUKA. I1i BILTMBOM JIiTEpaTypH iHIII BHIA
MHCTEINTBA CTANM Bce Oinblie HaOyBaTH CBIiTChKOro xapakrtepy [2]. Jliteparypa
XVIII ct. crana BUpa3HUKOM ijieil, cllocoOOM BHCJIOBUTH MOPAJIbHI, TOJNITHYHI Ta
coLaIbHI MOTJISAN, @ TAKOXK MepelaTh HACTPIl 1 JyX enoxu. Y JITepaTypHUX TBO-
pax CEeHTHMEHTAII3My 3’ SIBHIIOCH JIeTallbHEe 300pa)KeHHST 30BHINTHOCTI TIEPCOHAXIB,
yrepie BigoOpa3suBcs BHYTPIIIHIN CBIT JFOIWHHY, 11 HOIYTTS i MIEPEKUBAHHS.

¥ >xuBomHci Bi0yI0Ch OHOBJIEHHS MOPTPETHOTO XaHpy. [IpukmMeTHo, 1110 BH-
JaTHUMU noptpeructamu-HoBaropamu XVIII cr. cranu xypoxuuku Imutpo Jle-
BUIBKHUI 1 Bonogmmup BopoBukoBckkuii — 00uaBa pogoM 3 Ykpainu, 1oope 00i3-
HaHi y HApOAHOMY *kuBoTHuCci. Ha mpoTuBary napasHiuM nopTperaM BOHH CTBOPHIN
PSA TICHXOJIOTIYHUX TOPTPETIB, IO MEePEelaloTh XapakTep JIOAUHM, a He ii 3HaT-
HICTPh 9H JiepKaBHY ITOCaTy.

Ha 3namenntomy «lloptpeti M. 1. JlomyxiHoi» B. BopoBukoBcskoro BOpaHHS,
no3a, (GoH MawTh JAPYropsiiHe 3HAueHHs. YBary CKOHILEHTPOBAHO Ha BHpa3i
o0mmyus repoini. [lepen Hamu HiXKHA, 3aMpisHA, YUCTa YISO TiBYMHA.

Ha moptperax XVIII ta mouatky XIX cT. 3’BISIOTECS HE TUIBKH 3HATHI IIep-
COHHM Ta YJICHH IXHIX CIMEH, a i MpOCTi JIOJIM Y CBOEMY MOBCSKACHHOMY OTOYEHHI.
VY JKMBONHMCI Ta JiTepaTypi TOro dacy OyJo 3all04aTKOBAaHO CENISHCBKY TeMy, e
BizoOpaxaracs Kpaca JIIOAWHH TpyJa.

Ioptper «CensHuH, 1m0 rpie pyku Oins BorHio» B. BOpoBHKOBCHKOTO BTiNIOE
CIOKii{Hy MYZpICTb, T1IHICTh JIIOAWHH TIOXUIJIOTO BIKY.

Ha moptperax Bacwist TporminiHa — Xyno)KHHKa-Kpinaka, 1mo 20 pokiB Impo-
)kuB B Ykpaini, — «[Ipsurs», «Jlisunna 3 [Togiysy» Ta iHIIUX B 0Yax CEISTHCHKUX
JIiBYAT CBITUTHCS KBAaBHM PO3YM, IOCTUIHICTD JTYIITi.

227



JlyXOBHOIO Kpacor0 BPaXKarOTh >KIHKM Ha MOpTpeTax «CernsHKa 3 BOJIOMIKAMIT»,
«iBumna y xycrui» O. I'. Benenianosa, ognoro 3 yuureniB Tapaca llleBuenka y
JKUBOTIHCI.

3akoHOMIipHO, o TopTpeTHi podbotu Tapaca IlleBueHka, kUil cTaB MEPIINM
MO-CIIPaB)XHBOMY HAIIOHAJTBHUM YKPAiHCBKHM XYAO’KHHKOM, ITO3HA4YE€HO ITH00-
KUM TICUXOJIOTi3MOM, IPOHUKHEHHSIM y BHYTPIIIHIH CBIT JIOIUHU.

Jlireparypa, mo 0a3yeTbcs Ha XyAOKHBOMY 00pasi, HE MOIVIa OMHHYTH
yBarol BeJIWYe3Hi 300paxkabHi MOKIIMBOCTI CIIOBECHOTO mopTpery. Jlitepatypa €
MHCTELTBOM BIJIKPDHTHUM, BOHA IepeiiMae XymokHI 3aco0M IHIIMX MHCTEUTB i, B
CBOIO Uepry, BIUIMBA€E Ha iHII BUAN MUCTELTBA.

VY nmiteparypanx TBopax XVIII cT. Ta mouatky XIX cT. 3 SBISIOTBCS OMHCH
30BHIIIHOCTI IEPCOHAXIB, IXHHOTO BOpaHHs, IHTEP €piB, HABKOJIUIITHBHOI MPUPOIH.
[optper craB BayJIMBHM HaJ0aHHSIM MHCTENTBA CcIoBa. Tak, y omnoBimaHHI «Mapy-
cs» I'. KBiTka-OCHOB’STHEHKO TOZa€ IETANBHUI OMKC 30BHINTHHOTO BHUTIIATY CBOET
TEepOiHi: «...ma wo mo 3a dieka Oynra! Bucoxa, npamecenvka, 40pHAGEHbKA, OUUY,
AK MepHOBI A2IOKU, OPOBOHLKU, 5K HA WHYPOUKY, TUYKOM HepEOHd, AK NAHCbKA
podica, wo y caoy ysime...», «... Ha 6ce celo Oyaa i kpacuea, i po3ymua, i bazama,
36UNATIHA MA e JHC K MOMY muxa, i cMupha, i ycaxomy nokipray» [1, c. 145].

B 100y cenTuMeHTani3My, a notiM pomantusmy 1a peanizmy (XVII-XIX cr.)
JITEepaTypHUI MOPTPET CTaB OJHUM 13 BArOMHUX 3aC00IB TBOPEHHS XapakTepy, CIo-
co0OM uYepe3 30BHILIHICTh TPOHUKHYTHU Yy JIFOACHKY Aynly. Y Takiil sSiKocTi BiH 30e-
pirae CBO€ 3Ha4€HHSI JIOHUHI.

VY skuBommci, Tpadimi, CKyIBOTYpi, JiTEpaTypi Ta IHIIMX BUIAX MHCTEITBA
HOPTPET MPOIOBXKYBaB OYPXJIMBO PO3BUBATHCH 1 OHOBIIIOBATUCH SIK OKPEMUH JKaHp.

VY XX cromitti Oy1mo po3po0iieHo HOro TeopeTHIHE OOTPYHTYBAaHHS, CTBOPCHO
psn kracugikariii.

3a xapakTepoM 300paKeHHS Y Bi3yaIbHHX BHAX MHCTELTBA SIK )KUBOIIMC, Ipa-
(hika BUOUIAIOTH MapagHUN MMOPTPET, TOOTO OPIMIHHUKN, YpOUHCTHIA, MO BimoOpa-
JKa€e COLIaIbHUMI CTaTyC MOPTPETOBAHOIO, 1 KAMEPHHH, Y IKOMY PO3KPHUBAIOTHCS iH-
JIBITyaJIbHI pUCH JIFOAUHH. € TaKOX KOCTIOMOBAHI MMOPTPETH, JIE JIIOUHY 300paske-
HO, HANIPHKJIA[], y BOpaHHI repriora, puMChbKOro CEHaTopa, MOHaxa, KIIOyHa TOIIO.

3a mpenMeToM 300paXKeHHs BHIIIISIOTH JKIHOUNN, YOJMOBIYMMA 1 TUTSIHA BUIN
nopTpeTiB abo aBTOMOPTPET SK OKpPeMHi pi3HOBHA XaHpy. 30Kkpema, Tapac
[[TeBuenko HamucaB 6M3bK0 30 aBTOMOPTPETIB.

VY ckyapnTypi 3a po3MipamMH pO3pi3HSIOTH CTaHKOBI moprpet (OrocT, Ho-
rpyas) 1 MOHYMEHTaJIbHI, a TAKOXX MIHIATIOPHI.

[Moptpern kmacu@ikyrOThCS TAKOX Y 3aJISKHOCTI BiJ XyZ0XKHBOTO CTHIIIO (Y
JiTepaTypi — BiZl Xy/I0’KHBOTO METO/LY, HAIIPSIMKY, JIITEPaTypHOI Tedii): pemiriiiHui,
POMaHTHYHHH, peaTiCTHYHHUH, IMIPECIOHICTCEKUI, a0CTPaKTHUI TOIIO.

[Moptper Moke OyTH CiMEHHIM ab0 rPYNOBUM YH HABITh KOJIEKTHBHHM [5].

Bu3HauanbHOIO 03HAKOIO MOPTPETY y PI3HUX BHAAX MHUCTELTBA € CTATHIHICTD
300pakeHHs. [lopTper BimoOpaskae 30BHINIHICTD, & Yepe3 30BHINTHICTh — CYTHICTh
JIIOJIMHY, & HE MEBHY XXUTTEBY CHTYAII0 Y MOAi0. ToMy (hOH KUBOMMCHOTO TOP-
TPETy YacTo OJAHOTOHHUMN, TEMHHH, & OOJMIUS BHCBITIEHO TakK, OO CKOHIIEHTPY-
BaTH yBary Ha «JI3epKalli AyIIi» — oJax.

228



IopTpeructiB ycix 4aciB y pi3HHX BHJaX MUCTENTBA 00’€IHY€ CIIUIbHA MeTa
— CTBOpPEHHS Xy/I0KHBOTO 00pa3y. IlopTpeT y )KUBOIMKCI Ta iHIINX BHUIAaX MUCTEITBA
cTaB popmMoro 300paKeHHS 30BHIIITHOCTI JIIOIMHH, ¢ OCHOBHHH (HJOKYC TPHUMAETHCS
Ha 11 oOyimyui i mepemae il NMCHXOJOTIYHHM CTaH, COIabHUNA CTaTyC, NpHHA-
JISKHICTH JIO TIEBHOT iCTOPUYHOI €MOXH, CTBOPIOIOYHN XYIOXKHil 00pa3.

3armo3udeHHs MOHATTS «IIOPTPET» SIK JITepaTypo3HaBUOi KaTeropii Iyt TIIuo-
IIIOTO PO3YMIHHS JITEPaTypHOTO TBOPY € 3aKOHOMiPHHM HACHIJKOM PO3BUTKY Hay-
KU TIPO JIITepaTypy.

Y cyuacHOMy JTEpaTypO3HABCTBI TEPMiH «IiTepaTypHHH HOPTPET» BXKHU-
BAETHCS Ha MO3HAYCHHS 1 XY0)KHBOTO 3ac00y, 1 OKPEMOTO JKaHPY.

[Tix npiTepaTypHUM MOPTPETOM JITEPaTYpO3HABII JOBTUH Yac pO3YMIIH JIHIIE
300pa)KeHHsI 30BHILITHOCTI JIITEPaTypHOTO MEPCOHaXKa K OJIUH 13 XYA0KHIX 3ac00iB
TBOPEHHs oOpa3za-mepcoHaxka. Came B TAaKOMY acleKTi IOHATTS <«JIiTepaTypHHUH
MOPTPET» 3/1aBHA BXKUBAETHCS y MIKIIBHOMY HaBYaJIbHO-BHXOBHOMY IPOIIECI.

OcTaHHIM YacoM y HayKOBOMY JITEpaTypO3HAaBCTBI MPEAMETOM HayKOBHX
JMCKYCIH CTaJIo HOHSTTS «IITepaTypHUI MOPTPET» y HOTO XKAHPOBOMY ACHEKTI.

OpHi JNiTEepaTypO3HABI PO3TILIIAIOTH JITEPaTypHUH MOPTPET sAK Oiorpadidu-
auit xanp (O. [eit, B. Koctiouenko, B Kaukan T1a iH.).

Jpyri cnpuiiMaloTh Ik TBOPM MEMYapHOTO XapakTepy, HoOyIoBaHI Ha 0CO-
6uctux cnoranax (M. MenbHuK Ta iH.).

Tperi cipuiiMarOTh JiTEpaTypHUN MOPTPET SIK KAHP JITepaTypHOI KPUTHKH
(JI. 51. BoponoBa, M. T. Me3eH1ieB To1110).

JliTepaTypHUM TIOPTPETOM HA3MBAIOTH TAKOX YKaHP HayKOBO-MOHOIPagiuHOTo
JIOCJIIJDKEHHS! TIPO TBOPYICTh BIJIOMOTO Jiisiua JIITepaTypH, TeaTpy, )KUBOIUCY 1 T. 1.
[7, c. 174].

ITocrana HEOOXIAHICTH PO3MUIATH MOHATTS JITEPATYPHOTO MOPTpETa SK XYy-
JIOKHBOTO 3ac00Y 1 SIK OKPEMOTO KaHPY, BUIUTNTH OCHOBHI )KaHPOBI O3HAKH JIiTe-
paTypHOro TIOpPTpETa, BUSBHTH HASBHICTH >XaHPY JITEpaTypHOTO IIOPTpETa B
YKpaiHCBKIH JIiTepaTypi.

OTxe, MOPTPET 5K XKaHP NMPOMIIOB AOBTUil IUIIX PO3BUTKY Y PI3HHX BHAAX
MHUCTEIITBA, B MEpIIy 4Yepry, B JKUBOMWCI Ta CKyJIBOTYpi, i CTaB HaaOaHHAM
MUCTEITBA CIIOBa — JIiTepaTypu. Po3MaiTTs MOPTPETHOTO KaHPY BiloOpakeHo y
YHCIICHHNX KIIacHu(ikamisx, o iCHyI0Th Y pi3HUX BUAAaX MHUCTENTBA.

BusHayanpHOIO 03HAKOI MOPTPETY Y BCiX BHJAAX MUCTENTBA € CTATUYHICTH
300pakeHHs. [lopTper BigoOpaskae 30BHINIHICTD, & Yepe3 30BHILTHICTh — CYTHICTh
HOPTPETOBAHO] JIFOIUHH.

VY cyd4acHOMY JiTEpaTypO3HABCTBI TEPMiH «ITEpPaTYpHUH MOPTPET» BXKHBA-
€THCS Ha MTO3HAYEHHS 1 Xy0’KHBOTO 3aco0y, 1 OKpeMoro xaHpy. [1oHATTS «riTepa-
TYpPHUH NOPTpET» y HOTro )aHPOBOMY acleKTi y HAyKOBOMY JIiTEpaTypO3HABCTBI €
IpEeIMETOM JANUCKYCIH.
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CZU 811.161.2”18”(092)(072)(478) lleBueno T.

BUBYEHHSA TBOPYOCTI TAPACA HIEBYEHKA YV HIKOJIAX
PECIIYBJIIKX MOJIJIOBA

Oxcana MOJIOJOXKEHS, cmyoenmka, ghaxynsmem crnogecHocnii,
Benvyvruil deporcasnuil yHisepcumem imeni Anexy Pycco
Haykogwuit kepiBauk: Jlrogmuna YOJIAHY, acucm. ynis.

Abstract: The article highlights the decisive role of Taras Shevchenko in the
culture of Ukrainians in Moldova, reveals the range of works studied in schools of the
Republic of Moldova with the teaching of the Ukrainian language, and highlights the
requirements of the Ukrainian Language and Literature curriculum for the study of
Shevchenko's works in primary, gymnasium and lyceum education.

Keywords: Shevchenko's works, curriculum, Ukrainian literature, primary school,
gymnasium, lyceum.

IMocrate T. I'. llleBueHka Ta HOTO TBOPH MOCITAIOTH OCOOIHBE MiCIle Y KYJIb-
Typi ykpaiHuiB MomnnoBu. 3a paJsiHCKUX YaciB, KOJM BUBYECHHS YKPAaiHCHKOI MOBH
y Mooy He nepenbayaiock, MiclieBUi (hOJIBKIIOP MOMTOBHIOBABCS YKPATHCHKUMHU
micHsAMH, B ToMy umcii H Ha cioBa T. llleBueHka, a caM MOET cTaBaB IPEIMETOM
300paKeHHS TSI MUTIIIB, 0 OyJIM poAoM 3 YKpaiHu.

3 yTBOpeHHAM He3aiexkHoi Pecry6miky MongoBa BUHHKIIN XYZ0)KHI KOJTEKTH-
BH, TOBApUCTBA, IO CTalH IiekaTH LlleBueHKOBE CI0BO, 3aII0YaTKyBAIHN TPaIHIIiI0
BIIAHYBAaHHA IMMoeTa Ko)kHOro Oepesns, Haitbinpm macmtabuumu cramm llleBuen-
KiBCBKi 1HI y M. benbmi. Xynoxxanuku, rpadiku, CKyIbITOpH, oeTH MoiioBu 3poou-
JIM BHECOK Y PO3BUTOK MHCTEIbKOI meBueHKianu [5]. Y 1997 porui y m. benbii Oyo
BunaHo nepury 30ipky «Tapac IlleBuenko. [Toesii» ykpaiHCbKOIO MOBOIO. 3 TOTO Yacy
BUHUKJIM yKpaiHChKi 6i0miorexw, ae TBopu T. LlleBueHka nocinatoTh No4ecHe Micle.

VY Hezanexniid Pecry0nini Momnnosa nocrats i TBopu T. llleBuenka sik ocHo-
BOIIOJIO)KHUKA YKPAiHCBHKOI JITEPAaTYpHOI KIACHKH CTAIM BAXIMBHM HPEAMETOM
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BUBUCHHS Yy LIKOJAX 3 BUKJIQJAHHAM yKpaiHcbkoi MoBu. Cporoani TBopu T. Illes-
YeHKA BUBYAIOTHCA y MIKOJIaX MOJIOBHU Bijl TOYATKOBOI JTAHKH IO JTIEHCHKOI.

B mouatkoBux Kilacax JTEpaTypHI TBOPH BUKOPHCTOBYIOTBHCS SK BHCOKOXY-
JOXKHIM IUTAKTHYHUN MaTepiar.

Tak, y 2 ximaci niti 3HaffoMmiTees 3 moesismu T. IlleBuenka «Bpanmi» Ta
«3ope Mos BewipHsa». Lli TBOpH cHpHUAIOTH (POPMYBAHHIO Ta 3aKPIIUICHHIO YMiHB,
nepeabdadeHNX MOAM(iKOBaHUM KYPHKYITYMOM JIJIs IOYATKOBHX KIIACIiB, 30KpeMa:

—  YCBiJIOMJICHO 1 BUPA3HO YUTATH TEKCT;
— BIJNOBIATH Ha MUTAHHS 33 3MICTOM IPOYUTAHOTO a00 CIIPUUHSITOTO Ha CIIyX

TEKCTY 1 CAMOCTIHHO CTABHUTH ITUTAHHS,

— BH3Ha4aTH (32 JOIOMOTOIO BUHMTEIIS) TOJIOBHY TYMKY ITPOCIYXaHOTO/IIpOYHTa-

HOTO TEKCTY;

— OUIHIOBaTH BUYMHKH MIHOBUX OCI0 3 POCIyXaHOTO/TIPOYUTAHOTO TEKCTY;
— CKJAJaTH TEKCTH 3a CIOKCTHUMHM MaJIIOHKaMH, Ha 3a7aHy Temy (3-4 pedeHHs:)

[2,c.27].

VY 4 kmaci go yBaru mkoispiB mpomoHytoThes Bipmri T. HleBuenka «Camok
BUIITHEBHH KOJIO XaTh», «30pe MOsI BeUipHss...». O3HaOMIICHHS 3 IMMH TBOpaMHU
JIOTIOMArae JiTsSM YCBIIOMHTH MWJIO3BYYHICTh YKPaiHCHKOI JIiTepaTypHOi MOBH, ii
Kpacy, 0araTcTBO; MOCHIIIOE OakKaHHS CIyXaTH MOETHYHI TBOPHW, HAaBYA€ YSBISTH
3ManboBaHi [lleBueHKOM KapTUHHM NPUPOAM, PO3AYMYBATH HaJ TNPOYHUTAHUM;
BHUCJIOBJIIOBATH CBOI JIyMKH 1 TAKUM YHHOM YIOCKOHAIIOBATH YCHE MOBJICHHS.

Kypukymym pexoMmeHaye Takox TBopu mpo moerta: JI. XpammmBa «Tapac
[[IeBuenko», A. Jlotoupkuii «Illlo roBopuia depBoHa KajdwHa MaioMmy Tapacu-
KOBi». TakiuM YMHOM MOYMHAETHCS O3HaOMIIeHHs 3 ocTarTio T. [lleBuenka [2].

3 5 mo 8 Kiacu KypHUKYIyM TIIPONOHYE TEMaTHYHO-)XaHPOBE BHBUYECHHS
YKpalHChKOI JiTepaTypH i npuaiIse 3HauHy yBary TBopam T. llleBuenka.

VY 5 xnaci mkossipi MogoBH NOYHHAIOTH BUBUATH JITEPATYPHUH TBIp SK SIBH-
me mucrenrsa cioa. IToesii T. IlleBuenka «Cagok BUIIHEBUH KOJIO XaTH...», «l
JIOC1 CHUTBCSL: TTiJI TOPOIOY», «3a COHIIEM XMapOHbKa IUINBE. . .» JIO3BOJISTIOTH BIOCKO-
HaJIUTH HAaBUYKH BHPA3HOTO YNTAHHSI, YMIHHS PO3NOBIIATH TPO BIACHI BPaXKEHHS,
BUKJIMKaHI XYJ0XHIM CIIOBOM, BUCIJIOBJIOBATH BJIACHY AYMKY Tpo TBip. Pexomen-
JIOBaHi 1Moe3il po3BUBAIOTh TBOPUY YABY, 30KpeMa, 3AaTHICTh YABUTH 3MaIbOBAHNH
CITOBOM MEH3a’K, IO € BAKINBOIO MEPEIYMOBOIO PO3YMIiHHS Teit3axHOi tipuku [3].

VY 6 xmaci 0 TEeKCTyaJIbHOTO BHBYEHHS NMpomnoHyroThes moesii T. [lleBuenka
«MeHi TpuHaIUATHH MUHAIO», «I 30510TO1, i HOporoi». BoHW Hat0Th MOXKIHMBICTH
3aCBOITH KIIIOUOBE IOHATTS «IIPUYHUI Tepoi», BUSBUTU POJIb EHITETIB, MOpIiB-
HSHHS, YOcOOJIEHHS sIK 3ac00iB TBOpEHHs! 00pa3y B JipHIi, MOYATH O3HAHOMIIEHHS
3 IUTHHCTBOM TioeTa [3].

VYuHi 7 KJlacy HaBYaIOTHCS «aHAJi3yBaTH, IHTEPIPETYBATH i OIIHIOBATH IPO-
YUTaHUN TBIp», 30KpeMa, aHaslizyBaTu OynoBy TeKcTy. Jly)Ke BaXIMBIMHU 00’ €KTaMU
HIKIJIBHOTO aHali3y B IIboMy Kiiaci cratoTh noesii T. [lleBuenka. Bipm «I Bupic 51 Ha
YyXKUHI» Ja€ SICKPaBy MOXKJIMBICTH IIPOJOBKHUTH O3HAHOMIICHHS 3 JKUTTSAM IIOETa,
30KpeMa Horo merepOyp3bKUM TEPioJIOM, HABYMTHCH BU3HAUATH TEMY, MPoOIeMy,
BUSIBJISITH OCOOJMBOCTI OyI0BU (KOMITO3HIIiT) Ta 3aCO0M XapaKTEPUCTUKU XYI0KHbO-
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ro TBOpY, (hopMymoBatH #oro ineto. Bipm «/lons» 103Bosisie 3aCBOITH MOHSTTS TIPO
¢inocoderky TipuKy, MOYaTH O3HAHOMIICHHS 3 00pa3oM JIpHIHOTO Tepos y diso-
co(chKiii TipuIl, MipKyBaTH i BUCIIOBIIIOBATH BJIaCHE CTABJICHHS 110 MIPOOJIEMH J10-
i [3].

VYV 8 kimaci ysBieHHS MKOJISAPiB mpo TBOpUicTh Tapaca llleBueHka 3HAYHO
po3mmproeThes. [0 TEKCTYalIbHOTO BUBUYEHHS MPONIOHYIOTHCSI TBOPH Ha Pi3HI TEMH,
3 pi3HEMH TIpoOiIeMaMH, pi3Hi 3a >kaHpOBHUMH O3Hakamu. Lle ¢inocoderki moesii
«dymka», «MUHaIOTh [HI, MHHAIOTh HOYi»; I'POMaJSHCHKO-(imocodCchKi moesii
«MeHi onHakoBo», «I Bupic s Ha wyxwuHi...». Bipm «IBan IlinkoBa» 3MaiboBye
KapTHHU TepOIYHOTo Ko3albKoro MuHyjoro, a «Con» («Ha maHIMHI MIIEHHUIIO
JKasay) mopyirye mnpobiemy kpimanrsa. [loesis «Mik ckalaMH, Hade 3JI0.ii»
00’eIHyE TeMH KO3allTBa, KpilalTBa, IpParHeHHs BOJI, POJMHHHUX IIHHOCTEH SK
MpOBiAHUX, a MicreM il Ha J[HicTpi 3B’s13ye TBopuicTs T. IlleBuenka 3 po3aiiom
«JliTeparypa pigHoro kpato» [3].

B 9 kmaci rimMHa3ii Ta B NiNeHCHKii JaHI OCBITH Kypukyrymamu PM BBO-
JIUTBCSI CHCTEMHO-XPOHOJIOTIYHE BUBYEHHS YKPAiHCHKOI JIiTEpaTypH sSIK iCTOPHKO-
JiTeparypHoro mporecy. Takuid miaxin 0a3yeThcs Ha 3HAHHAX IIKOJLIPIB IPO BH-
JlaTHI TBOPH, cepel] AKHX Iy’Ke Barome Micie nocinarore tBopu T. llleBuenka, Ha
YSIBJICHHI TIPO JKaHPOBE PO3MAITTS YKpaiHChKOI YCHOI Ta NMUCEMHOI JiTepaTypH.
INiMHa3uCTH BXKE 3acBOLTH psia (HOJBKIOPHUX KaHPIB (MibH, KaIeHIaApHO-00pPsII0-
Ba, POIMHHO-00PS/IOBA, COLiaIbHO MOOYTOBA JIipHKa) i IONOBHIOIOTH CBOT YSIBJICHHS
BUBUCHHSIM JKaHPIB ICTOPUYHMX MICEHb Ta IyM, 3HAHOMIISATHCS 3 (OJIBKIOPHOIO
cuMBoJIiKo. LIKomsipi po3pi3HAIOTh NEeH3akKHy, IPOMAJISIHCbKY, IHTUMHY Ta (iso-
co()ChKY JIIPHKY, YCBIIOMIIIOIOTH IMPOOJIEMATUKY KJIACHYHUX TBOPIB, ONEPYIOThH
OCHOBHMMH JITEPaTypO3HABYMMH TEPMIHAMH NPH aHaJi3i XyAOKHBOTO TBODY.
MaroTh ySBJIEHHS MPO TOEMY SIK JTipO-STIYHUH TBIp.

Li 3HasHs y 9 KIaci cTatoTh OCHOBOO 11 yeBimomiteHHs poui T. I. [lleBuerka
y miteparypHomy mporeci [ momoBurn XIX cT.

OnuHALI 3MicTy KypHUKYJIyMYy CIIPSIMOBYIOTH Ha BUBUeHHs TBopuocTi T. Illes-
YeHKa y 9 KII. sIK I0eTa-HOBaTOPa, TOJIOBHOTO (yHIAaTOpa YKPaiHCHKOTO pOMaHTH3-
My 1 peamizmy. [loe3ii «AkOu Bu 3HanmM, manudi», «MeHi OJHAKOBOY», «3amoBiT,
«dymu moi, nmymm Moi», «Y HamiM pai Ha 3eMii», «MoIHUTBay MPEACTABISIIOTH
pi3HI eTamnu ioro TBop4oi eBortoii [3].

Mu 3BepHyJM yBary, IO MOJICPHI30BaHUI KYPHUKYJIyM MpOIIOHYE
o3HaiiomiieHHS 3 Bi0iiero K KylTbTYpHOIO MaM’SITKOIO JIFOJICTBA, BKa3ye Ha BIUIMB
bi6unii Ha ykpaiHcbkui (onbkiop i Jiteparypy. Ha Hamr morusia, me nae Mox-
JMBICTH MIKOJIsIpaM rodayuty 6i0iiitHi MotusH B Jipuni T. llleB4eHka ocTaHHBOTO
nepiony, 30KpeMa, 3p03yMiTH moe3ito «MoauTBay.

Mu nepekoHaHi, 10 cyyacHE BHBYEHHS YKPaiHCHKOTO POMAaHTH3MY Ha IpHU-
kinani 6aman T. IlleByenka «[IpuunnHa» 1 «Tomoms» HeMoXiHBe 0e3 ypaxyBaHHS
(oNBKIOPHOT OCHOBH TBOPY, 0€3 3HaHb ITPO Mi()OJIOTIYHI MOCTATI PyCAJIOK, BiZIbOM,
BOPOXOK TOIIIO, ITPO aHTHTE3Y Ta MeTaMop(ho3y K YIr00JIeH pOMaHTUYHI MPUi0-
MU. BUCBITIIEHHS (QOIBKIOPHUX OCOOJIMBOCTEH HO3BOJSE BHSIBUTH HOBATOPCTBO
[lleByeHKa-poMaHTHKA.
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Buecok Tapaca IlleBueHka y (opmyBaHHS peani3My TpaauLiiHO pO3IJIsi-
JAETHCS Y 3ICTaBIICHHI POMaHTHYHHX Oamaj 3 peamicTHIHUME moemamu «Kartepu-
Ha» Ta «Haiimuuakay. Sk mpaBuio, HAYKOBII 30CEPEKYIOTHCS Ha (aHTACTHIHHUX
eJIeMEHTaX POMaHTHYHHUX 0ajlajx Ta CKJIAJHOCTI i CYNepedyHOCTi peasliCTHIHIX Xa-
paxtepiB Katepunu, ['anHn, IHINX peasiCTHYHIX IEPCOHAXKIB.

IIpn oMy dacTo He GepeThCst 10 yBar, IO B OCHOBI ITOEM JIS)KaTh MPUHIIH-
I HapOIHOI MOpal, 30KpeMa KyJIbT POAY, LiHHICTh CIMEHHMX 3B’S3KiB, BiIIOBI-
JIaNbHICTD KIHKU SIK OeperuHi MOpajJbHUX YCTOIB. Po3minpena yBara KypuKyiIymy
110 onbKIIOpY SIK Oe3nepepBHOI JIiHIT PO3BUTKY YKPaTHCHKOI KyJIBTYPH, BUBYCHHS Y
IIKOJII IIMPOKOTO KOJa >KaHPiB HApOJIHOI CIOBECHOCTI 3HAYHO IOJIETIIYE YCBi-
JIOMJICHHSI ILIKOJISIpaMy TIMOWHHOTO 3B 513Ky TBOpYocTi T. llleBueHka 3 TBOpUiCTIO
CBOT'O Hapozy.

Tapac IlleBueHKO CTaB JIAHKOIO, IO 3B’SA3y€ TIMHA3IWHUI Kypc JITEpaTypH 3
ninericekuM. Brecenns TBopuocti T. [lleBueHka B YKpaiHCHKHH JiTEpaTypHUMA
nporiec II monosuam XIX cT. B 10 Kimaci Ham O6aguThes minkoM JorigauM. [loema
T. llleBuenka «Cony», dinocodcerpki moesii «I MepTBUM, 1 JKUBUM, i HEHAPOIHKEHUM
3eMIIsIKaM Moim», «Jloms», Bipmri 30ipku «TpwH JiTay M03BOISIOTE OCMHCIHTH BHE-
COK II0ETa y PO3BHTOK HAIIOHAJBHOI JITEpaTypH, aJLke MpoOJIeMH, HOpPYIICHI
T. llleByeHkoM, CTaJIM MPOBIAHUMH JJIsi MUTLIB HACTYIHOrO MOKOJiHHS. Kypuky-
JyM 3BEpTa€ yBary BUMTENs Ha 3BOPOTHHH 3B’S30K JUTEpaTypu i (OibKIOpY,
BUIUIAIOYM B OkpeMy TeMy TBopu T. llleBuenka, mo cranu micusamu. Lle «PeBe Ta
crorue J{Hinp mmpokuity, «dymu Moi», «Taka ii gomnst», «3amoBit» Ta i [4].

ITpu BuBYeHHI TBOpuocTi [Tanaca MHPHOTO pPEeKOMEH/IOBAHO aHaji3 OMOBi-
nanns «[Ipurona 3 «Ko63apem», ne BucBiTieHo 3HauenHs T. llleBuenka juis ykpi-
IUIEHHS HAIllOHAJIBLHOI CAMOCBIIOMOCTI.

B omumaumi 3micty 11 Ta 12 kinaciB 3aKiIaJjeHO MOXIIUBICTH ITOKA3aTH BILTHB
T. IlleByeHKka Ha TBOPYICTH YKpaiHCHKHX MOETIB, 30KpeMa, AHzapis Mamnumka,
Jwm. ITammuka, Jlinn Koctenko [4].

Otxe, Momn(pikoBaHI KYpHKYIyMH 3 YKpaiHCBKOI MOBH Ta JiTeparypu
NPUAUIAIOTH 3HAYHY yBary BUBYEHHIO (hoJbKIIOpY 1 TBOpUocTi llleBuenka.

TBopu IlleBueHKa BHBUAIOTHCS Y MIKOIaX MOJIIOBH BiJl HOYATKOBOI JIAHKH 10
Jinercekoi. B modyaTkoBUX Kilacax BOHM BHKOPHCTOBYIOTHCS SIK BHCOKOXYHOXKHIN
JTUIAKTUYHUN MaTepiai, COpUsSioTs GOPMYBaHHIO Ta 3aKPIiIUICHHIO YMiHb, Iepeada-
YeHUX MOAN(IKOBAaHUM KYPUKYITyMOM.

3 5 mo 8 kyacw KypHKyJIyM NPOIIOHYE TEMAaTHYHO-)KaHPOBE BHBUCHHS YKpa-
THCBKOI JliTepaTypH i Npuaiisie 3HauHy yBary TBopam llleBuenka. O3HallOMIIEHHS Yy
5-6 xi1. 3 Mihamu Ta jerenaaMu GOpPMYe YCBIJIOMIIEHHS HAPOJHOTO KOPiHHS TBOP-
YOCTI MOeTa, 3aKJIaIa€ MOTEHIia]l BUCBITIICHHS 3B’ SI3Ky HOTr0 pOMaHTHYHHUX TBOPIB
3 Ipa/IaBHBOI0 Mi(OJIOTIERO.

B 9 xunaci riMHazii Ta B jineicbKil JaHIi OCBITH KypHKynymMamu PM BBO-
JIUTBCSI CHCTEMHO-XPOHOJIOTIYHE BUBYEHHS YKPaiHCHKOI JIiTEpaTypH SIK iCTOPHKO-
JTepaTypHOTO TMpoIecy, B SKoMy MpoBigHe Micie mocinae Illeyenko. CydacHe
BUBUCHHS YKPaiHCBKOTO POMaHTH3MY Ha mnpukiani 6anan lllesuenka «lIprmaunHa»
i «Tomons» € ehpeKTHBHUM TIpH BpaxyBaHHI (OJBKIOPHOT OCHOBH TBOPY, 30KpeMa,
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Mi(OJIOTIYHUX TOCTaTel pycaloK, BiIbOM, BOPOIKOK TOIIO, BUCBITICHHI pOJIi MeTa-
MOp$O3H SIK YIFOOJICHOTO POMAHTHYHOTO TPHHOMY. BHUCBITICHHS (PONBKIOPHIX
0cOOJIMBOCTEH [103BOJISIE BUSIBUTH HOBAaTOPCTBO I1leBueHKa-poMaHTHKA.

[IleByeHKO CTaB JaHKOIO, IO 3B’SA3y€ TIMHA3IMHHWNA Kypc JiTEpaTypH 3 Ji-
nericekuM. Kypuxymym mms 10-12 k1. 3BepTae yBary BUHTENS Ha 3BOPOTHHUH 3B’4-
30K JIiTepatrypu i GoIBKIOpY, BUAULAIOYHN B OKpemy TeMy TBopu T. IlleBuenka, mo
cTany micHAME. B omuammi 3Micty 11 Ta 12 KimaciB 3akiageHO MOXKIMBICTH TOKa-
3aty BIuB T. IlleBueHKa Ha TBOPUYICTh YKPaTHCHKUX IOETIB.

TBopuicts Tapaca ['puroposuya I1leBueHka MpooBXKy€e €HATH YKpaiHIIB, Mij-
TPUMYBAaTH HalllOHAJIbHY 1 TPOMaSIHCBKY caMocBifioMicTh Y Pecry6mini Moiosa.
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CZU 811.161.2”18”(092)(072)(478) Komoounckuii M.

BUBYEHHS TBOPIB M. KOIIIOBUMHCBKOI'O Y IIKOJAX
PECITYBJIKN MOJITOBA

Anna MIIEHTIN BABAIBKA), cmydenmxa, ghaxynsmem ciosecrocmi,
Benvyvruii 0epoicasHuil ynigepcumem imeni Anexy Pycco
HayxkoBwuit kepiBauk: Jlrogmuna YOJIAHY, acucm. ynuis.

Abstract: The paper deals with the educational requirements and possibilities of
studying the works of the "Bessarabian cycle" of the writer in accordance with the
requirements of the modernized curriculum "Ukrainian language and literature" of the
Republic of Moldova, and identifies the researchers of his work in Moldova.

Keywords: curriculum, Mykhailo Kotsiubynskyi, "Bessarabian cycle", local
history approach.
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Muxaiino KomoOHHCEKHI HaNeKHUTh 10 HAHYITFOONEHIMMX YKPaTHChKUX Kila-
cuKiB. Floro TBOpUicTs BHBYAOTH Y KOHTEKCTI TPaIHIIiil pealti3mMy i B acTekTi HoBa-
TOPCHKHX TIOIIYKiB, MMCHbMEHHNWKA HA3WBAIOTh NPEACTABHUKOM HEOPOMAHTH3MY 1
OIHNM 3 TEepIINX YyKpaiHCBKUX immpecioHicTiB. Y TBopax M. KomroOuHChKOTO
BiOOpaXEHO XHUTTSA CcydacHOi HoMy YKpaiHM 1 MHHYJIOTO, BiIOWTO XapakTepu
VKpaiHIiB y pi3HUX KyTOYKax YKpaiHH, a TaKOX MOJIOBAH, ITUTaH, KPUMCHKUX
TaTap Ta iHIIUX €THOCIB.

TBOpH 1IbOTO MUCEMEHHUKA JTyXke ONU3bKi yKpaiHisiM Mongosu. Okpemi TBO-
pu M. KonroOuHcpkoro 0yiio HpesicTaBieHo y IporpaMax 3 yKpaiHChKOI JiiTepary-
pu, crBopenux y Pecny6mnini Monnosa me y 1990-1i poxu. MojepHizoBaHi KypH-
KyJIyMH, 3aTBEpJIKE€HI MiHICTEPCTBOM OCBITH Ta Aociimkens PM y 2019 p., npormo-
HYIOTh PO3LIMPEHE BHBYECHHS TBOPYOTO JOPOOKY IIbOTO BHUIATHOTO NMHUCHMEHHHKA
3TiIHO 3 Kpa€3HaBYMM TIPHHIUIIOM Yy 3B’A3Ky HOTO JKUTTS 1 TBOPYOCTI 3
Beccapabiero-Momooto.

Jitn Monnosu Briepie 4yloTh IpO IBOTO MIChMEHHUKA 1€ B NIEPIIOMY KIIaci.
Kypukynym pexkoMeHIye MNEpHIOKIACHUKAaM Al YHUTAHHS OIOBIJAHHS-TIPUTIY
M. Korro6uHCBKOTO «JlecsiTh pOOITHHKIBY.

[T’aTuknacHnkaM nosroounoch onoBifnanHsa KomroOnHebkoro «SlmmHKay, ToMmy
BOHO 30epiraetbcs NMpH BCiX MOMUDIKALILX KYpPHKYIyMy 3 YKpaiHCbKOI MOBHU Ta
JiTepaTypu.

Jlo TeKkcTyajabHOTO BHBYEHHS CEMMKJIACHHKAM IPOIMOHYETHCSI OIOBIJaHHS
«XapuTtsay», a y 8 knaci Buepuie B ocBiti PecriyOuiiku MounoBa 3’sIBISIOTBCS. TBOPH
«beccapabepkoro 1mkiny» M. Komobuncbkoro. [t 000B’SI3KOBOTO BHBUEHHS
3aIpOIOHOBAHO ONOBiJaHHs «/lJis 3aranbHOTO J00pa». Y CHHCKY JiTepaTypH Uis
JIOZATKOBOTO YMUTAHHS 3HAXOJIUMO TBOpH «Jloporoto miHoo», «Ha kpuiax micHi»,
«[locomn Big wopHOTO aps»|8].

PexomennoBaHi KypukyinrymoM omoBimanHs M. KomoOnHCEKOro  1aroTh
MIMPOKiI MOJIMBOCTI BAOCKOHAIMTH YMIiHHS BU3HAYaTH MPOOJIEMATHKY JITeparyp-
HOTO TBOPY Ta il aKTyaJIbHICTh JJO CHOTOJICHHS; BIJIBHO OINEpyBaTH JITEPaTypo3-
HaBYMMH TEPMiHAMH; CAaMOCTIHHO aHaJi3yBaTH TBIp.

«beccapabepkuii 1ukI» M. KomroOMHCHKOTO JI03BOJISIE TUTITHO BTITUTH B
HaBYaJIbHUN NIPOLEC €THOKYJIbTYPHUN aCIEKT, 30KpeMa,

— 3IaTHICTB «yCBiIOMJIIOBATH POJIb KYJIBTYpH CIUIKYBaHHS B Cy4aCHOMY CBITi;

— BCTAHOBIIIOBATH 1 MiATpUMYBaTH (GOpMajbHI i HeOpMaIbHI CTOCYHKH 3 HO-
CisSIMU 1HIIMX KYJABTYP BiAMOBITHO O CUTYaIlii Ta 0COOMCTOCTI CITiBPO3MOBHH-
Ka B 0COOMCTICHIMH, myOMiuHii, ocBiTHIN cdepax;

—  YCBIJJOMJIIOBATH JIHI'BICTUYHY 1 KYJIBTYpHY 1€HTHYHICTh Y HalliOHAJILHOMY
KOHTEKCTI, 3 BUSIBIICHHSAM TOJIEPAHTHOCTI Ta iHTepecy» [8, c. 44-45].
HaBuanns y sinei 3 BUKIagaHHSIM YKpaiHCBKOI MOBH Iependadae XpOHOJIO-

riyHe BUBYEHHS YKPaiHCHKOTO iCTOPHKO-JITEPaTypHOTrO MpoLecy. 3a UM NpUHIIN-
noMm TBopuicTh M. Korrobuneskoro posrisaaerses B 11 xiaci.

V 1emi «Ykpaincbka miTepatypa kiHig XIX — mod. XX ct. Po3BuTOK miTepa-
TYpPHUX TpagMLii» nepen0adeHo TeKCTyalbHe BUBUCHHS «/l1s 3aranpHOTO 100pay
M. KoIroOuHCHKOTO SIK collianbHO-TI00yToBO1 ToBicTi. Tema «HoBi TeHmeHIIT B
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yKpaiHchKiil siteparypi KiHnsg XIX — mouatky XX CTONITTS» pO3MIISAAETHCS,
30KpeMa, Ha MpuKiIaai immpecionicekoi HoBenmn M. KomroOuHehKOTO «Intermezzoy
Ta foro midornorignoi moicti «TiHi 3a0yTHX MpeakiBy. {1 101aTKOBOTO YUTAHHS
PEKOMEH/IOBaHO OIIOBiaHHS 3 LMKy PO CEITHCHKI OyHTH B YKpaini B 1905-1907
pp. «Cmix», «Koui ue BunHI» [9].

TBopu M. KoIIOOMHCHKOTO JAafOTh MOJJIMBICTH BJIOCKOHAIWTH YMIHHS JIi-
eiCTiB BU3HAYATH KOMIIO3HIIIFO TBOPY 1 CIOXKET SIK PO3BUTOK KOH(DIIIKTY, aHAII3Y-
BaTH CUCTEMY HEPCOHaXIB, BUSBISATH 3aCO0M XapaKTEPUCTHKH, CaMOCTIHHO (op-
MYJIIOBAaTH TEMY, KOJIO pobjeM Ta ieto TBopy Tomio [9].

Buwnteni Ykpainu 3a3Buuaii po3mmproloTs o3HaiiomiieHHs 3 TBopuicTio M. Ko-
IFOOMHCHKOTO Ha ypoKax 3 I03aKJIIACHOTO YWTAHHS, PO3BUTKY MOBIICHHS, OOM-
parouyu TBOpH, HamucaHi Ha ixHiil 3emuti. Tak, Ha BiHHWYYMHI yBary TpaauuiiHO
NPUAUIAIOT JUTHHCTBY Ta IOHOCTI NMHCHMEHHMKA, MIO MPOMIUIM y IHUX Kpasx,
3HaHOMIIAThCA 3 Horo paHHiME TBopamu. Ha UepHIriBIIWHI [iTell 3HAHOMIATH 3
«UEPHITIBCHKUM TIEpiofoM» HOro KUTTA Ta AisutbHOCTI. Ha OpmemmHi po3ka3yoTh
npo nepedyBanHs M. KomrobuHcskoro Ha miBaHi Pocificekoi immepii. B KapmaTtax
PO3IOBIAAIOTE TIPO TOCTIOBAHHS MICEMEHHHKA 1 YUTAIOTh « TiHI 3a0yTHX TpeaKiB.

HayxoBmi 37aBHa BKa3yBall Ha BaXITUBICTH repeOyBaHHsA M. KorroOuHCH-
KOTO Ha MiBJHI, BUIUIMIN B OKPEMHH IIMKJI TBOPHU, HAIMCaHI BHACIIZOK POOOTH
MUCbMEHHUKA y (iTOKCepHiN KoMicii. Ane netansHo 3B’ 130Kk M. KoltoOuHebkoro 3
Beccapabiero-MonoBoto Brepiie Oyino BUCBITIEHO akajgemikom AH MommoBu Ta
AH VYkpaiun K. ®. ITonoBuyem, 30kpema y crarti «Muxaiino KouoOuHCcbkuil i
MOJIIaBChKI HAPOIHI peaii» [6].

JocmimkeHHs: TBOPIB «OeccapabChKOro IMKIY» y MOJIOBI 3amo4arkyBaia
JI. Y. Kpyriii («Momngosa B TBopuocti M.M. KormoGuHchkoro») [5], npoaosxuna
JI. B. Yonany («beccapabcpki moTiBH B TBOpuocTi M. KomroOuHcbkoroy», «O6pas
Oeccapabcpkoro censHuHa B omoBiganHi M. KomroOmHCbKOTO «/l1s1 3araimpHOTO
nmobpay, «O0pa3z Moxmosu B panHiit TBopdocTi M. Korroduncskoroy) [7].

HocnigaukamMn MonyoBu Oysio BCTaHOBJIEHO, IO MaTH NMHCbMEHHHMKA [ m-
Kepis MakcuMiBHA TOXOMJIA 13 CTApOBHHHOTO poay A0a3ziB, MOPITHEHOTO 3 MOJI-
JOBCBKUM rocniogapeM Bacine JIymy i 3 ykpaincekim reremManoM bormanom Xwmeins-
HUIBKHM.

3a cBimuenasm K.®. [TonoBuua, pig AGasiB Bimomuii B ictopii MoimoBu i
Yxpaian 3 XVII c1. 3a cimeitHor0 Tpanuiiero, Ada3u CIIy>KHiH MepeBaXHO Y BiliCh-
Kax, a IiCJs BIJICTABKHM YacTO MPOJOBXKYBAIHU JIEPKaBHY CIYKOy sSIK YMHOBHHKH
abo craBaIM MIANPHEMIIMH, TPOMaJACEKUMH Ta KYJIBTYPHUMH JAiT4aMH. 3 BOTO
poay mnoxommna [nmkepiss MakcumiBHa AGaza, y 3amixoki KomroOnHcbka, mMatu
NMCbMEHHHKA.

VY 1892 p. M. Konro6uHChKOMY BHIajia Haroaa OTpUMaTH 10Cay pO3NOpsiI-
HUKa (kepiBHUKa) Onecbkoi dinokcepHoi komicii. Komicis mana oOcTexxuTH BHHO-
rpaguuku HoBopociiickkoro renepan-ryoepHaTopcTBa i BUSBUTH HeOe3neyHe 3ax-
BOPIOBaHHS BUHOTpaay — ¢inokcepy. [locana, kpim mocTiitHOro 3apo0iTKy, JaaBaia
MOJXKJTUBICTh TIOOYBaTH Ha 3€MJIi MOJITOBCHKHX MPEJAKiB, a/pke a0 ckiamxy Hoso-
pociiicbkoro reHepan-ryoepaaropctsa Bxoauina beccapabist.
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M. Kourobuncbkuii npoxuB y beccapabii Tpu poku: Big 1892 p mo 1895 p. fAx
3rajyBaB Mi3HIlIE, «cnowamky 6 yenmpi, koao Kuwuneea i Opzecea, a nomomy 6
nigdennux nosimax no Ilpymy i /[ynaro» [3,c. 417].

IIpupona i moau HBOTO Kparo 3amaiy oMy B qymnry. [INCEMEHHHK iKaBUTHCS
MHUHYJNM Kpalo, CIIOCTepirae XKUTTA CEJISH, IMepeiiMaloInch IXHIMU Oimamu, JTOCTi-
Kye eTHorpadidHi 0coOMMBOCTI MOOYTY MOJIOBAH i MOTHICTPOBCHKHUX YKPAIHIIB,
110 Ha3WBaJM cebe pycHaAKaMu, MMOPiBHIOE iXHI 3BHYai Ta Tpanwmii. Pikcye ocoOmu-
BOCTI MOBJICHHSI, 30BHIIITHBOTO BUIJISY, MOBSIIHKH [7].

MonaoBcbka 3eMIIsl HaIMXHYyJa MICbMEHHUKA Ha PsJ] TBOPIB, K1 JIiTEpaTypo-
3HABII Ha3BaJIM «MOJIJIOBCEKHMY a00 «OeccapabChbKIM» ITUKIIOM.

[Mepiue onoBinanus, «IlomctuBcsay», Oyio Hanucano B 1893 p., ocTaHHil TBIip
UKy — noBicTh «Jloporoto minoto» — B 1901 p. Leit uukn nocis nomiTHe Micue y
panHill TBopuyocTi muckMeHHNKA (1890-1904 pp.).

[epma rpymna: onoBimanas «/{ist 3aransHOTO M0oOpa» (1895), «Ile konTHOPY»
(1896), «Bimpmay» (1898). Ioxii B HUX BimOyBaroThCS B OeccapaOCcbKOMy cedi,
MIEPCOHAX1 — MOJJOBCHKI CeNTHU. TBOpH IIiKaBi HE TIMBKKA €THOTPa(igHO TOYHUM
BiOOpaXeHHsIM MOOYTY 1 3BMYAiB MOJJOBaH, a HacaMIepe,] NPOHUKHEHHSM ITHCh-
MEHHHUKa B OCOOJHMBOCTI HAIliOHAIBHOTO XapakTepy, PO3YMIHHSAM HEMOBTOPHOTO
HAI[IOHAJILHOTO CBITOCTIpUiIMaHHSA. B MOJIOBCHKUX CEsHaX MUCHMEHHHUK 300pa-
JKae CUITy 1 rpallilo, COPUTHICTb Tija 1 MIIHICTh AyXY, MPalbOBUTICTb, TOMipKOBa-
HICTB, TEIUIOTY POAMHHUX MOYYTTIB.

Tak, B 00pa3i rosoBHOTO repos ornoBifaHHs «/lJis 3arabHOTO 100pa» aBTOp
HaroJIOIIye Kpacy Ta TiIHICTh JI0JUHU. BiH HOocuTh ayxe raphHe iMm’s — 3amdip. A
Horo rnpi3BHMIle YTBOPEHO BiJl iMEHI pUMCchKOro imMrieparopa — Hepona

®abyna omoBimaHHsA «Jlnms 3aranpHOrO A00pay BimOOpakae IMOBCSKICHHE
JKUTTS MOJIOBCHKOTO Cela, B sSIKEe HECIOMAiBaHO NMpuxoauTh Oima. [Tpmixama ¢imo-
KcepHa KoMmicis. Jlrogm He po3yMitoTh CyTi ii MiSUTBHOCTI, TOMY CTaBISATHCS IO HJIe-
HIiB KOMICii HeIOOpO3HWINBO i BUMAraroTh MOKUHYTH ceno. Komicis o0cTexye BH-
HOTPAIHUKH 1 3HAXOIUTH (inokcepy Ha ninstHIi 3amdipa Hepona. 3amdipis BuHO-
rpajiHAK BUPYOYIOTH 1 CHAJIIOIOTh, 3eMJII0 3aJIMBAIOTh OTpyToto. [loknaatoun cerno,
wIeHH KoMmicii 6adaTh Ha 1BOpi 3ampipa IOXOPOHHI KOPOTBHU: Bif MOTPSCIHHS ITO-
Mepiia ioro apyxuHa Mapiopa. CensHUH JHUIIUBCSA 3 TPhOMa MaJeHbKUMH JTIThbMHU
Ta CTapUM XBOPHUM OaTHKOM.

Becb KOHQIIKT [[bOT0 TBOPY PO3TOPTYETHCSI HABKOJIO BUHOTPAIHUKY.

Bunorpanuuk m 3amdipa — xuBa icTOTa, AKY BiH JFOOUTH 1 ZOTIIAIaE, B sIKii Oa-
YHUTH CMHCII CBOTO JKHUTTS 1 KUTTS CBOrO pofy. BupyOky Bunorpannuka Korro6uHes-
KHii 300paxae sk yOMBCTBO, sikoro 3ampiposa Apyxusa Mapiopa He nepeskuia.

[i cMepTh HaGyBae CHMMBONYHOrO 3HaueHHA. 3HMINEHO OCHOBY KUTTSA ciM’i
CeIIsIHMHA, 1 MEepIIol0 BMUPAE KiHKa — XpaHuTenbka cim’i. I1in npokisoHM Momia
Jimu xomicis nokuaae ceno i ige mykaru Qinokcepy Ha iHIIMX BUHOTPaJHHUKAX.

Y koHQuIKTI MDK HOPMamMH HapoOJHOTO JKUTTAM 1 «3aKOHOM», TOOTO
JIEP>KaBoIo, JIIOIA IPUPEUCHI CTaTH OC3BHHHUMH KEPTBAMH.

IcTopuanoro ocHoBoro omoBimanHs M. KomroomHcbkoro «Jlis 3araabHOTO
nobpa» ctaB OyHT celisiH cena [lepeceuynHo, M0 3HAXOAUTHCS MiXK HUHIIITHIM Mic-
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tom Opxeit i crommueto Pecriyoniku Monnosa, mictom Kummnis. CensiHu mpo-
TECTYBAJIA TIPOTH 3HHUIIECHHS BHHOTPAIHHKIB (iTOKCEpHOIO KoMmiciero 3 18 mo 20
TpaBHsA 1893 p. Bynt Oyno mpumuHeHo Biamoro beccapabcepkoi rydepHii, a ioro
(hakT cTaB 3aMOBUYBATHUCH.

[MucpMEeHHUK BiNTBOPHB iCTOPHYHHI Yac, MOOyT OeccapaOCBKOTO KHUTTSA Y
kinmi XIX ct., BimoOpa3uB xapaKkTepH, CBITOTIIAA, 3BUYAi TOTO Yacy. Ale XyIOXKHiH
npocTip BHOyyBaB mo-cBoeMy. Jis BinOyBaeTnes y ceni Jloemrtu Hag [IpyTom.

CnouvaTtky 6a4uMoO CiHHM, /i 001af0Th Yy JITHIO CIIEKY, BYJIMIIO 3 «IpUYEIType-
HUMH 33151 HeJIUTD» OJHOCEJIbYaHaMHU, 1110 POBO/KAIOTH NMPHUBITHUMH HOTJISIAMA
kepyiy. I1oTiM BUHOTPaIHUKH 32 CEJIOM.

Jaii npocTip po3LIHPIOETHCS.

B omoBinaHHi 3ragaHo «Topr y PeHi Ha MaiiaHi», BHOYI BUIHO «EJICKTPHUHE
cBiTiio B ['amami», Ha3BaHO «Iimy beccapabiro» 1 3aKOpIOH, 3BiAKH OyIO 3aBE3CHO
(iokcepy, IpUMap Haraxye Ipo 3aK0H, «3aKyLilo» Ta «IMIepartay.

Taxum unHOM, KOIIOOMHCEKHI pO3ropTye KapTHHY Bif XaTH censHiHA Hepo-
Ha 710 IHUPOKoi nanopamu Pocilichkoi iMIepii Ta CyciiHIX €éBpOIEHCHKHUX 3eMellb.

Jo npyroi rpymnu ysidimumu omoinanas «[lomctuBes» (1893), «Ha xpumax
nicHi» (1895), «Ilocon Bix wopHoro uaps» (1897), «Ilo-moacekomy» (1900) i mo-
BicTh (aBTOp Ha3BaB ii onoBiganHAM) «Jloporoto miHoto» (1901). [is BinOyBaeThCs
Ha OeccapaOChKiil 3emili, cepell TePCOHAXKIB € MPEICTABHUKU Pi3HUX €THOCIB, X0U
MEepeBaXAIOTh MOJIIOBAHU, a TOJOBHMMH T'epOsSMH CTald BUXiaui 3 Ykpainu. B
MOBJICHHI, OJI5131, TOBEIHI[I MTEPCOHAXKIB IIOMITHO MOJIIOBCHKHIA BILIUB.

VY nmpyriii Tpymi «Oeccapabcbkoro OUKIy» MomoBa TepIn 3a Bce BTITIOE
ineain Bouxi. bararo necsaTHiiTh yKpaiHChKI Kpinaku 3Haxoauin B beccapa0ii mputy-
JIOK 1 3aXUCT Bix maHiB. MOJIOBChKA 3eMJIA CTaNa sl HUX PiJHOIO, BUIIIKyBaIa paHU
JyIli, BUMPSIMAJIA 3iTHYTI TMAHIIMHOIO CIIMHM, AOTIOMOTJIA CTaTH BUTBHUMH, PO3KPUTH
CBOIO TIPHPOAHY Kpacy.

Mu BBakaeMo, 110 €(PEKTHBHUM LUISIXOM BHUBYEHHS TBOpYOCTI KolroOHHCH-
koro y 8 knaci mkin MoJioBu Moxe OyTH TaKHi aJrOpUTM:

— mocrare KomoOuHCEKOTO Yy Tiepion mepeOyBaHHS NHCPMCHHHKA Ha HaIIii
0aTHKIBILMHI;

— onmix «beccapabChbKOro MUKITY» Ta HOTo 3arajbHa XapaKTepUCTHKa;

— T000pa3HO-CTPYKTYpHUH aHami3 omoBimaHHS «lns 3arampHOTO 100pa» y

Kpa€e3HaBYOMY aCIICKTi;

— PO3IIMPEHHS YABICHb MPO TBOpH «OeccapaOChKOro IHWKIY» Ha ypoIi

M03aKJIACHOTO YHTAaHHS 200 B IM03aKJIACHOMY 3aXO0i.
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IMPOBJIEMA CAMOTHOCTI JUTUHH B OITOBIIAHHAX
B. BUHHUYEHKA

Apremis HIKYJIEHKOBA (MOKAH), cmydenmxka, paxynomem crosechocmi,
Benvyvkuil deparcasnutl ynieepcumem imeri Anexy Pycco
HayxkoBuii kepiBuuk: Jlropmuna YOJIAHY, acucm. yuis.

Abstract: The paper highlights the main feature of the theme of childhood in V.
Vynnychenko's stories — the child's confrontation with the world of adults, outlines a
number of features of the writer's poetics.

Keywords: Volodymyr Vynnychenko, the theme of childhood, confrontation,
loneliness, crisis moment, polyphony of assessments.

Bonoaumup BuHHIYEHKO € BUAATHOIO MTOCTATTIO HE TiJIBKU YKPATHCHKOT JTiTe-
paTypu SK Ipo3aik i JpaMaTypr, a i BAarOMHUM NPEJICTAaBHUKOM YKpPaiHCBHKOi iCTO-
piorpadii, ¢inocodii, ykpaincekoro >xuBommcy XX c1. JlitepaTypHa craaniHa
MUChbMEHHUKA HaJiuye OuIbIe cTa OMOBiJaHb, YOTHPHAAINTh POMaHIB, IBAIISATh
Tpu mecH. Y cydacHit YKpaiHi TBOPUICTh MHCBMEHHHKA cTana 00’€KTOM HayKo-
BOT'O JIOCJIDKEHHS 1 IPEIMETOM BHBUCHHS Y IIKOJI [6].

BuBuatotbess TBopu B. BunHMueHka i y mkonax PecnyGmiku MoinnoBa 3
BUKJIQJIaHHAM yKpalHChKOi MOBH. [lepmni KypuKyiIyMu 3 yKpaiHCHKOI MOBH Ta JIiTe-
parypu peKOMeHIyBaJld onoBinaHHA «DenpKo-XaJaMUJAHUK» JUISi BUBYCHHS y 5
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KJaci, a 3riJHO 3 MOJEPHI30BaHMM KYpUKYJIyMoM «YKpaiHcbka MoBa i Jitepa-
Typay, 3arBepmxernM 2019 p., omoBinaHHs nepeHeceHo y 7 xmac [7].

Ha mouatky XX cromitrss B. BUuHHHYEHKO TBOPYO PO3BHB TPAAHWIll CBOIX
norepenaukiB 1. @panka, M. Komrobuncekoro, b. I'piHueHKa, 3BepHYBIIACH 10
JKaHPY OTIOBITaHHA TPO JiTeH, agpecoBaHOIO AOPOCIOMY YHTady. B #oro paHHii
TBOPYOCTI ITOCTA€E MEPEAPEBOIIOIIfHA Ta PEBOJIOIiIHA emoXa, aTMoc(epa coIiab-
HOTO HaNpy>XCHHS, HEHABUCTI COLiaTbHAX HU3IB 10 BCAKUX «IaHiB» [3].

Y BUHHMYEHKOBUX OIIOBIJIAaHHSAX B OCHOBI CIOXKETY JIEKUTH JpaMaTUYHHUNA
eMi30/ 3 KUTTS MaJEHbKOTO Ieposi, [0 BHMAarae BiJ HbOTO DILIy4Oro BYHHKY,
YMIHHS NIPUAMaTH CKJIaJHI PIlIEHHS, YacOM iTH Ha CaMOIOXXepTBY. B omoBinanHi
«DenpKo-XaTaMUIHUK» IubaiirosoBa @Peabko 0Oe3CTpallHO KaTaeThCs Ha
KPWKHMHAX 1 BIZIBAXKHO KUJIAETHCS HAa MOPATYHOK ToJIi, [0 BUPIIINB MO3MaraTucs 3
HUM y cMinmmBocTi. Bacbko 3 onoBinanHsa «baOycuH mogapyHOK» Ji3e y TITHOOKUI
Ap 1 BUTPHMYE CHpaBXkHIA nBOOIH i3 ramokoro. B. BuHHMuYeHKO mocmimkye
BHYTpIIIHII CBIT CBOIX r'epoiB uepe3 30BHIIIHI OOCTABHHHU, Y KPUTHIHI MOMECHTH,
KOJIM BUSIBIIIETHCSI CYTh JIFOAMHHM, JOPOCIIa BOHA UM II€ AUTHHA.

Jutsunii cBiT y BUHHUYEHKOBHX TBOpaX TICHO MEPEIUIITAETHCS 31 CBITOM JI0-
pociux. TypOoTu # HemacTs NPUMYIIYIOTh TiTeH MIpKyBaTH 1 iATH IIO-IOPOCIO-
My, Opatu Ha ce0e BIANOBIJANBHICTh. MU criOCTEperiy, o0 BUHHUYEHKO HEYacTo
300paxkae AuTsAYi irpu. B Ti yacu AiTH Ayke paHO MOYHMHAIM IPALOBAaTH HapiBHI 3
nopociumu. KocTh mace maHChKy Xym00y, a Horo pOBECHHKH — Xy100y CBOiX 0aTh-
kiB («Kymenist 3 Kocrem»). JleB’THIIITHS HailMUYKa BUKOHYE TSXKKY pOOOTY IO
oMy 1 jormsgae cuHa rocrnoaapiB («BitoTh BiTpu, BitoTh OyiiHi»). Haiimutye i
OJIMH 3 py3iB omoBixanHsa «Ta Hemae Tipir Hikomy...» [2].

ABTOp y TPaIMILSIX peaji3My BpaxOBYe COLIILHHUH CTAaTyC ITUTHHH, CTOCYHKH
3 TOPOCIMMH, CiMEHHI METOIM BUXOBAaHHS CBOiX TepoiB. Lle mitu ciMeii pi3HOTO CO-
[iaJIbHOTO TIOXOJKEHHS: MICBKHX POOITHHKIB, KYIIiB, MaHIB, JPiOHUX OpeHIapis,
celsiH Tomlo. [Ipy nboMy NMMCHMEHHHUK 3ariIMONIOETECS y BHYTPIIHIN CBIT MaJeHb-
KO{ JIFOJJIHY, BUCBITIIIOE T MOpaJIbHI 3alliKaBICHHs, CIIPUHHSTTS JOPOCIIOTO CBITY.

B omoBiganHsax npo mitelt B. BuHHUYeHKa HEeMae JOBIHX OMHCIB, TOKIATHOT
[lepconaxi 3’SBIAIOTECSA 3 yXe CHOPMOBAHUMH MOPAIHHUMH IPUHIHMIIAMH, aje
XapakTep 1X PO3KPUBAEThCS MOCTYIOBO, KPOK 332 KPOKOM IPOSIBISIETHCS y MOBE-
TIHIT, BAMHKAX, PIIEHHSX.

BaxnmmBoro ocobnmBicTIO OmMoOBinaHs mpo Aiteld BuaHWuUeHKa € momidoHis,
TOOTO OaraToroyioccsi, y CTaBJICHHI JI0 NEPCOHAXIB, 30KpeMa, pi3He CIpHiMaHHS
nificHOCTI miThMH 1 mopociumu. s Oatbka Denpka-xanaMHIHHKA TOJOBHE, IO
CHH YECHO 313HAETHCS Y MIPOBHHAX 1 TEPIUITYE 3HOCUTH OOJTICHE MMOKApPAHHS MAaCKOM.
Matu BBaxkae ®enpka Oe3AyIIHUM: «Xou O6u Jc nonpocuno mama, xou oOu 3ania-
kano. Kaminw, a e oumuna! Cubipsika saxuiice...»[2, c¢. 12]. Iy Touni Ta me qeskux
JUTEH BiH KPUBIHUK, JUIs 1HINKX XJIOMYUKIB — Biq4alAyIIHUIN repoil. ABTOp Hpu-
MYIIy€ YUTa4a JUBUTHCS HA MOZI{ pI3HUMU OYMMAa, HE BKa3yIOUH, IH CIIPABEAIINBI
OIIIHKH OJTHOTO T'eposl iHIMM, 9H Hi. [Ipu IbOMY CTaBJICHHS O Tepos TOPOCIUX i
TITEH Pi3HATHCA.
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JiTi iHYIOTh CMIJIMBICTh, BiIBaXKHICTh, YECHICTh 1 YaCTO HE YCBIiIOMITIOIOThH
HeOe3MmeyHocTi CBOIX 3a0aB. A UIA MOPOCIHMX MAWTSAYI BUYMHKKA I TOpHBaHHS
BUTTISIAIOTH OE3TTy3IUMH a00 MIKIIJIMBUMH, 32 IO TUTHHA ITiUITAa€ JKOPCTOKOMY
nokapanHio. ['ocnonnas 6’e mamy HaiMudky («BiroTh BiTpH, BitoTh OyiiHI»). o
BTPATH CBiIOMOCTI 3acikae TUTHHY 0aThKo («DempKo-XaJaMUIHHKY), IaapKo («Ta
HEeMae TipIl HiKoMYy..»), TaHoBui («Kymenis 3 Koctem»).

TemaTtnka BUHHHYEHKOBHX TBOpIB IpO IiTel pi3HOMAaHITHA, ajie MPOBITHUM
cTa€ KOHQIIKT TUTHHH 1 fopociuX. Bin HaOyBae 0cOOIMBOI rOCTPOTH, KOJH Bi0y-
Ba€ThCs Ha (POHI COLaNBHOTO MPOTUCTOSIHHS OaraTux i OiAHUX, ABOPSH 1 MPOCTHX
JrOJIeH, Xa3siB 1 poOITHUKIB 200 MOpPAJILHOT HAIIPYTH MK OCBIYEHHMH 1 HETPaMOT-
HHUMH, BUTbHUMHY 1 HaliMuTamu. Hemacnumu y BUHHUYEHKA BUSBISIOTHCS HE TiJTb-
KU CUPOTH YM OifHI CEISTHCHKI ITH. 3HEJ0JICHOI CTa€ KOKHA TUTHHA, 00 JOpOCIi,
B T. 4. pigHi OaTHKH, HE PO3YMIIOTH 1i, HABITH HE HAMAralOTHCS BHUKHYTH B I MOT-
pebu, mepexuBaHHA. [IpUKMETHO, IO OPOCIi HIKOJIM HE MHUTAIOTh AUTHHY IPO
TIPWYHMHA 11 BYNHKIB.

Jiti 300pakeH] y CKIAIHUX | PI3HOMAHITHHX CTOCYHKaX SIK 3 JOPOCIHMH,
Tak 1 MK co00r0. | BITHOCHMHH MK IITBMH 4acTO OUIBIN YHCTI, OUIBIN JroasHI. B
omoBigaHHI «Ta HeMae TipII HIKOMY...» 300pakeHO 3BOPYIUINBY IPYKOY IBOX
CHpIT — MaHW4Ya i MEBCHKOTro y4uHs. Jisl IBOX XJIOMYMKIB-CHPIT HEMa COL[iajbHUX
MEepEeIIKo]], BOHU LIMPO APYXKATh 1 HIATPUMYIOTh OJMH OJHOTO B HEMHJIOCEPIHOMY
cBiTi nopociux. HoBena «BitoTh BiTpH, BiIOTH OYiiHi...» 3aBEpIIYETHCS MPUMH-
PEHHSIM Xa3sHChKOT IUTHHHU 3 JlIBYNHKOIO-HAHMHUYKOIO, OOIIISIHKOIO XJIONMYUKa OiJib-
e ii He oOpaxkatu [2].

Oco0J1MBO KOPCTOKMM IIOCTAa€ CBIT JOpociuX B onoBimaHHi «Kymenmis 3
Koctem». ['onmoBHuit repoit KocTs — He3aKOHHOHAPOKEHUH CHH TTaHa, OalCTPIOK.
Yensiap, cepen Kol BiH *KHBe, — Horo Oe3mocepeHiii HauaIbHUK MaHCHKUH JIaHO-
BUIf, a 32 HUM KyXapKa, CKOTapi, CBUHONACH — 3HYIIAIOTHCSA i3 06e33aXHCHOTO
cupotd. KocTh Xo4e TOBAapHIIyBaTH 3 CENSHCBKUMHM [JITbMH, HAMaraeTbcs OyTH
TaKuM, 5K i BOHU. AJle Ti BXKe TepEHHsIIN 3BEPXHICTh Ta 0€3KaIbHICTh TOPOCIHX i
JIMII HACMIXaIOThCS 3 HEIACHOT TUTHHH.

IcTopito mpo cupoty KocTs monaHo depe3 cripuiiMaHHS HABKOJIUIIHIX — JTy-
XOBHO HEPO3BUHEHOI MAaHCHKOT "emsimi. [IJis HUX BCe, M0 CTaiocs 3 CHPOTOIO — JIUIIT
«yyoHa kymeoisy. Bes «KyMemHICTh» XJIOMUHKA TOJSITaE B TOMY, IO BiH HEMpPH-
BaOJIMBHI, 3 «pidenbKuMu, 2ocmpenbkumuy 3ydamu, i Tepruisiunii. Bonn He 6adats,
mo 3a KocteBoro HenmpuBaOiIMBicTIO Ta BiT9aliAyIIHUM MOBYAHHSIM KPHUETHCS O1ITh i
CaMOTHICTh JWTHHH, IPUPOJHE ANTSIYE Oa’kaHHS NMPHUBEPHYTH 1O cebe yBary, Xod
KOMYCh cHomoOaTHcsi, TOKa3aTd, 10 BiH JIIOJMHA, a HE 3HEBAXEHWH yciMma
«OanCTpIOK».

€nunoto BTixoro Kocts ctae manka o00B 10 OaThKa-mominuka, 0o 1e pigHa
IO KPOBI JIIOJJHA Cepej YyKUX. AJe 15 JII0OOB JIMIIAETHCS HE oMideHor. Ko
HarniBpo3asraeHnid KocTb y cupy Horoxy npocTyAMBCS, acydd MaHChKY XyaoOy,
JO HBOTO HIXTO HE MiAXOAWTh. IlaH TeX 3ma’meKy MOBYKHM JUBHTHCA HA TSIKKO
XBOPY Ta Ie ¥ MOOUTY IUTUHY i Oaligyxe KypuTh. XJIOMYHUK MOMHUPAE, TPUMAIOUN
y KyJIadIli IMaTO4Y0K HEJOKYPEHOI IIUTapKH, sIKOT TOPKAIHCh PYKH 1 TyOu OaTtbka. |
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TUIBKM TONI y TPYOHMX JIFOJSX, IO pamd 3a0aBu 3HYIIATUCH HAX 0€33aXHUCHUM
CHPOTOIO, 3 BISETHCS IMOCh CXOKE HA BIAUYTTS BUHH [1].

B. BuHHIUYCHKO HE BiTHOCHTH CTPaKTAaHHA 1 YaCOM CMEPTh CBOIX MaJICHBKHX
repoiB JIMIIE Ha PaXyHOK CHPITCHKOI 1oJi. JIuTHHA MOKEe 3aJMIIaTHCS BiITyKEHOIO
HaBiTh Yy BIHOCHO ONaromoiy4dHid pOIWHI, )XKHBY4HM 3 OaTPKOM i MAaTip’io, 5K
denpko 3 onoBiganHa «DenpKo-XaTaMUIHAK.

®DenpKo Bif OaTHKIB TOCTIHHO Uye JTaiiKy i TepmuTh mo6oi. JKoxHoro pa3sy maTtu
HE CIHTajla CHHA, [0 TPANWIOCh, YOMY BiH TaK BYMHUB, HE IOXajija, He IPUTO-
TyOuna.

Iocrilini m0001 TUTHHU BimoOpaXkeHO y (adyiii TBOPY:

— deapko 3a0upae y IiTeH MOBITPSHOTO 3Mis;

— Tato kapae Denpka;

—  @enpko kiM4ye nannda Toirro mooiraTy mia JOIIEM;

— Taro kapae DPenpKa;

— XJIONIi MM Ha piuky, Ae Dempko KaTaeTbCsl HAa KpPWOKUHAX. Toms Tex
npoOye OKaTaTUCh Ha KPIXKHHI, aje najgae y Boxy i denpko pATye Horo;

— Taro kapae DPenpKa;

— @enpko nomupae [2].

VY omnoBigaHHsaXx mpo Aitedl B. BUHHHYEHKO AEMOHCTPYE Majo HE BeCh apce-
HaJl 3ac00iB MOETHKH, BIACTUBUI YKpaiHChKil JiTepaTypi noyarky XX cr. Bin Ha-
JIIsie CBOTX TepOIB CTUCIUMHU TOYHUMH €IITETAMHU-XapaKTepUCTUKAMU, 10 CTalOTh
BU3HAYaJIbHUMH y TBOpi: Denpko — xanamuaHuk, Tons — HixkHa autuHa, Kocth —
KyMEIHHUH TOLLO.

XapakTepHor 0coOIMBICTIO BUHHHUEHKOBUX TBOPIB € NepeBara He MpsMoi aB-
TOPCBHKOI OILIIHKH, & XYJ0)KHBOI JeTali, 0 PO3KPHUBAE CYTHICTh XapakTepy Hepco-
HaxiB. [lodyTTs it nepexxnBaHHs;, MOPAJIbHI NPUHIUITN HEPCOHAXKIB PO3KPHBAIOTHCS
y XyJOXHIX JeTalsX, K Hexomaiok y pymi Kocts abo irpamkoBuit urmkuk y Todi.

TpagumiiHUA 1 9acTO BUKOPHUCTOBYBAHWH yciMa NMHUCBMEHHUKAMHU IMOPTPET
reposi Ha0yBa€ y HbOTO HOBOTO HAIIOBHEHHSI, BiZI0Opakae 10O JIFOIUHU.

YV B. BuHHHYeHKa MOPTPET BigOWBA€ HETIOBTOPHICTH I'eposi, HOTO iHAMBIAY-
QNBHICTh 3 BHPA3HUMH IICHXOJIOTIYHHMH PHCAMH Ta TIMOOKHIMH BHYTPIIIHIMHU
nepexuBaHHAME. [lopTpeTHi AeTani MOXyTh OyTH HECTIONiBaHO iPOHIYHUMM.

3oBHimHICTS TaHa, Oatbka KocTs, cnepiry BHKIHKae cuMmartiro. BiH BBa-
KAETBCSI CTPOTUM, ajie TOOpHM, JKaTiCIMBHUM, MOOOKHUM. AJlle came JeTajii pos-
KPHMBAIOTh CYTHICTh XapaKTepy «CIPaBEJIMBOTO» IaHa, Ha O4Yax SIKOr0 MpHUCIyra
JI0 CMEpTI 3allbKyBaa HOoro No3annio0Hy TUTHHY

OTxe, TCUXOJOTIYHUN KOH(IIKT MUTHHH 1 JOPOCIMX B ONOBiTaHHAX B.
BunHnuenka HaOyBae cowuiasibHOT rocTpoTH 1 (inocodcebkoi rmbunn, 60 BinOy-
BA€THCS Ha (JOHI COI[IAJILBHOTO IPOTHCTOSHHS 1 MOPAIBHOI Jlerpaaarii CyciiibcTBa
y Pocilicbkiii imnepii mouatky XX cr.
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BUXOBHHWI MMOTEHIIIAJI TBOPIB B. HECTAMKA
Y CYHACHOMY HABYAJIBHOMY ITPOLIECI

SIlna KOCOBAH, cmyodenmxa, ¢paxyremem crosecrhocmi,
Benvyvruil deporcasnuii yHisepcumem imeni Anexy Pycco
Haykogwuit kepiBauk: Jlrogmuna YOJIAHY, acucm. ynis.

Abstract: The article examines the most famous work of the modern classic of
children's literature V. Nestayko "Bullfighters from Vasyukovka". The author's contri-
bution to Ukrainian and World Children's literature is noted, the genre features of the
work as an adventure story are highlighted, the features of the composition, chronotope
and means of creating an image are revealed, the means of humor as an individual sign
of the writer's style are traced. The practice of studying Nestayko's works in Ukrainian
schools is considered. Materials for the study of V. Nestayko's story "Bullfighters from
Vasyukovka" in schools with Ukrainian language teaching have been selected.

Keywords: Ukrainian literature for children, adventure story, plot dynamics,
chronotop of adventures, humorous means.

Bceeromon Hecraliko — kiacuk cydacHOi YKpaiHChKO1 JUTS4O1 JiTepaTypu. Ha
HOoro TBOpax, M0 PO3KPHUBAIOTH IUTSIUY MCHXOJIOTIIO0, € MIKAaBUMHU JUIA JiTEH, 1 At
JIOPOCIINX, BUPOCIIH KiJIbKa ITOKOJIIHb YKpaiHIiB. BiH aBTOp YMCIIEHHHMX MOBICTEH,
OTIOBiJIaHb, Ka30K, IT’€C 1 HABITh AUTAYUX JCTCKTHBIB, MEPEKIACHUX PI3HUMHU MO-
BaMH. 3a TBopamu Hecraiika 3Hs1TO KiHO(1IEMH 1 TenediTbMuU, aBTOp CTaB Jiaypea-
TOM 0araTboXx mpemi.

CpOrosiHi, KOJM Mepes MKUILHOI OCBITOIO MOCTABJICHO 3aBJaHHS BUXOBATH
HalliOHAILHO CBiJIOMY, aKTUBHY, BCEO1YHO PO3BUHEHY OCOOUCTICTH, UM HE HaKKpa-
UM crioco6oM copmyBaTh NOTpeOy B YMTAHHI, 3MAJIKy 3aJIYYUTH A0 CIOBECHOTO
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MHCTELTBa, PO3BUHYTH €CTETHYHUI CMaK € 3BEPHEHHS JI0 TAIAHOBUTHUX TBOPIB,
aJPECOBAHUX JITAM.

BceBonon Hecraiiko opraHiqHO BIIHCAaBCS Y CyYacHHH JIiTEpaTypHHUH MpoIiec
CBOIMH HOBHMH Ta OHOBJICHHMH TBOpamH, sK «B Kpaini Consunmx 3aidnkiBy,
«[Ipuromn Pobinzona Kykypy3o», «TaeMHUII TphoX HeBimoMHUX», «OmuHULS 3
obmaHoM», «He3BrnuaifHi mpuroan y JicoBil mkomi», «I[I’ATipka 3 XBOCTHKOMY,
«CKpHHBKa 3 ceKpeToM», 30ipka ka3ok «Hesnaitomka 3 Kpaian Consuanx 3aiqu-
KiB», «Cymep «b» 3 «ppukanenskamm», « TaeMHIYHIA TOJIOC 32 CITUHOIO», «Ka3KkoBi
npurou ['paitnuka», «YapiBauii Tamicman», «Hopini», «UapiBai okyiaspuy», «Ko-
Bauti llacts, abo HoBopiunuit nerexrus», «Haiinosimi npurogu Koni Byxans ta
Konbka Komtoukn», «/{MBOBMKHI IpUroa HE3BUYAHHOT MPUHIIECHY Ta 1H.

B. Hecraiiko — onyH 13 HepIIMX Cy4acHHX YKPaiHCHKMX MHCHbMEHHHKIB, Yl
TBOPH 1€ 3a HOTO XUTTS OyJ0 NMPEACTaBICHO y MIKIIPHAX porpamMax YKpaiHH.

Moro TBOpH CTIPHSAIOTH TOTHONEHHIO iHTEPECY 0 YHTAHHS, 3MIl[HEHHIO [TOT-
pedu uuTaTH; YCBIIOMIICHHIO POJIi JIITEpaTypH K 3aCO0Y CaMOIMi3HAHHSA i CAMOTBO-
PEHHSI; BUKOPHCTAHHIO JJOCBily YNTALBKOI AISUTBHOCTI IUISl PO3B’SI3aHHS KHUTTEBUX
mpo0JeM; PO3BUBAIOTH €MIATII0, TOOTO 3AATHICTH CIIIBIICPEKUBATH, TBOPUY YSBY,
XYZOKHE MHUCIIECHHS, 00pa3He MOBIICHHS, MOIYTTs TyMopy [8].

Ikona cydacHoi YkpaiHu, KpiM JepikaBHOI NpOrpamu, 3aTBEpIKeHOI Mi-
HICTEPCTBOM OCBITH 1 HaykH YKpaiHH, ONepye 3HAYHOIO KUIBKICTIO PerioHajlbHUX
Ta aBTOPCHKUX MPOrpaM. 3HauHe PO3MaiTTs CIIOCTEPIraeThes 1 B IMIAKTHYHOMY Ha-
MOBHEHHI HaBYaJIbHO-BUXOBHOT'O MPOIIECY: AJIsl KOKHOTO KJlacy IO BUOOPY BUMTEINS
MPOMOHYETHCS PSIJT MiAPYYHHKIB, XPECTOMATIN Ta MOCIOHUKIB 3 JiTepaTypu. [lomiTHE
Miclie y mporpamax Ta miJpy4HuKax 1ocijarots TBopu BeeBosona Hecraiika.

Moro iM’s HeOIMiHHO TIOBTOPIOETHCS y PEKOMEHI0BAHOMY KOJIi UHTAHHS s
3,4, 5 ta 6 xiaciB. Hecraliko ctaB ofHUM 3 HailyrOOJICHIMINX MACHMEHHUKIB CY-
YacHOT IITBOPH, TOMY BUUTENl YKpaiHH 301IBIIYIOTE KUTBKICTE YPOKIB 32 HOTO TBO-
paMu, TIPONOHYIOTh TBOpH HecTalika Ha YMCICHHUX I03aKIacHUX 3axomax. Oco-
OomuBoi momyssipHOCTI HaOymu TBopu «YapiBHHI TamicmaH», «HeimoBipHi nme-
TEeKTUBUY, «Ka3koBi npuroau # taeMuaHI» (5 KI.), « TaEMHHIS TPHOX HEBIIOMUXY,
«[Ipuroau Pob6inzona Kykypy3o», «He3natomerts 3 13 xkBaptupm» (6 KIL.).

V 6 k1. mkin Ykpainu tBopu Hecraiika € 000B’SI3KOBUMH JIsT TEKCTYalTbHOT
poOOTH Ha ypoKax 3 YKpaiHCBKO] JIiTeparypu.

IIporpama miHiCTepCTBa OCBITH 1 HAyKN YKpaiHHu «YKpaiHChKa JliTepaTypa. 5-
9 xi.» (aBTOpu P. B. MoBuan, K.B. Tapanik-Tkauyk, M. I1. Borgap, O.M. IBaciok,
C. A. Kouepra, JI. I. Kasyn O. I. Hexusuii, H. B. Muxaiinosa) Bxitodae TBOpU
NUCbMEHHUKA y TeMaTHyHuii Oyok «[Ipuroam i pomanTtukax». IlepenbaueHo Ttaxi
ACTIEKTH BUBUCHHS:

— Bcesonon Hecraiiko — BU3HaHMid y CBiTI YKpaiHCHKMH ANTAYHN TIMCHbMEHHHUK;
—  NIPUTOJHULBKHUN 3aXOIUIMBHH CIOXKET;
— Mpis i AifCHICTB, CMillIHEe, KOMIYHE, POMaHTHYHE B HOTO NMPHUIOJHULBKIN MO-

BicTi mis giteit «Topeanopu 3 BaciokiBkuy;

— o6pasu SIBu Pens Ta IManymr 3aBropoaHboro;
— TIpo0bseMu y TBOPI.
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Ha piBHI MIXKYJIBTYpHUX 3B’SI3KiB Nepe10a4eHO O3HAHOMIICHHS 3 KiHO(]1Ib-
MoMm «Topeamopu 3 BacrokiBkm» (1965) pexwucepa C. 3emikina. MixnpeameTHi
3B’3KH peaNi3yIOThCS Y BBEJCHHI IOTO TBOPY B KOHTEKCT TBopUocTi aniena [e-
o, XKymns Beprna, Mapka TBeHa sk BUAATHUX MPEICTABHUKIB 3apyOiXKHOI AUTAYOT
MPUTOAHUIIBKOT JIiTeparypu [8, c. 36].

TBopu Hecraiika maBHO MONIOOMIINCH MAaJEHBKUM YHTadaM, TOMY BUUTENi
YkpaiHu MaKCUMaJIbHO PO3LIMPIOIOTH BUBUEHHS HOTO TBOPUOCTI HE TIJIHKH HA YpO-
Kax 3 yKpaiHChKOI JIiTepaTypH, a il y YMCICHHHUX MO03aKiIacHUX 3axonax. CTOpiHKH
IHTEepHETY NPOIOHYIOTH JECATKH BYUTEIILCHKHUX CIIEHAPIiB 32 HOr0 TBOPHICTIO.

3 2019 poxy no3HaOMUTHCH 3 OHUM 3 HAHIMOITYJISIPHIIINX JUTSYUX TUChMEH-
HHKIB CBITY MalOTh MOJJIUBICTb 1 HIKOJISIPI FMHA31i 3 BUBYCHHSM YKPaiHChKOi MOBH
Pecny6uiku MonnoBa. 3rigHo 3 Moau(iKOBaHUM KYPUKYITyMOM «Y KpaiHChbKa MOBa
1 Jmitepatypa» y 5 KI. B KOMYHIKaTUBHiH Temi «CBiT MOIX 3aXOIUICHB)» IIPOTIO-
HyeThes oBicTh B. Hecraiika «Topeanopu 3 Baciokisku» [9].

3a HaMMH CIOCTEPEXEHHAMH, y IIKOJIaX YKpaiHH B)K€ CKJanach II€BHA
Tpaauist BuBYeHHs TBopuocTi Be. Hecraiika. Mu onpariioBaiii cTaTTi T2 po3poOKH
ypokiB 3 Temu «BceBomon Hecraiiko» psimy BumuTeniB YKpaiHM Ta METOOWIHY
30ipky (OioGibmiorpadiunnit Hapuc) «BceeBomon Hectaiiko: «f Bce XUTTA mmcaB
came Al JiTedl — nucaB 3 JitoOoB’10, 00JeM 1 TPUBOTOIO» — 1 MOOAYMIM 3HAUHUH
MOTEHIIaJl BUKOPHCTAHHS JIOCBiYy YKpalHCBKMX YUUTENIB y Ikojax PecrmyOuiku
MoungoBa 3 BUKJIalaHHSIM YKPaiHCBKOI MOBHU.

IMoTyxHui BUXOBHHI MOTEHIIIAN Hece B co0i Oiorpadis Beeronona Hecraiika.

VYuuren akieHTYIOTh yBary Ha yMiHHI Majoro BeeBosona noaTi BUMYIIEHY
CaMOTHICTb.

Y oumuncmei Bcesonoo Hecmaiiko 6yg Oyowce xeopobnusum. Bin pic bes
bamveka. Babyci y Hux He b6yno, cmapwia cecmpa xo0una 00 WKOIU, mMomy mama-
BYUMENLKA MYCUNIA HACTO JUWANU 11020 600MA CAMO20. XIONYUK CUdi8 y KOpuoopi
nio 08epuma i 6CIYXABCIL 8 HCAXAUBY MULULY, d 8 VABI BUMANLOBYBANUCS PI3HI NOMBO-
pu i yyoosucwvka. Ilpobysas niakamu, ane 1io2o Hixmo He yyg. Tooi 6iH cmas nouas
sueadysamu pizHi cmiwinHi icmopii. Bonu oonomaeanu 0ouekamucs Mami.

Tax Hecmaiixo Haguuecs Oymu camocmivHum, nOKIA0AmMuco Ha coi cunu i
HIKOU He onyckamu pyku. Lle yminns 0ysce donomazano tomy 8 JIcummi.

Y noeoenni poxu 6eskowmosnum 6yn0 HAGYAHMA MINbKU 3 HEPUIO20 NO
coomutl knacu. Cmapwi Kiacu cepeonboi wKoau Oyau NIamHumu, aie CKpOMHOL
BUUMENLCLKOI 3apnaamu mamepi 1e0b GUCMAYalo Ha xapuyeanns ma oose. Tooi
Xnoneyb NOKNAG 3a Memy CAMOCHMIUHO onanysamu npoepamy 3a 8 i 9 wkuac.
Hes0063i 6in ycniwno cknas exsameru, i tioeo 3apaxyeanu ¢iopasy y 10 xknac.

Yminna, sax kasxcymoe cnopmemenu, «mpumamu yoap» 00360J4UN0 BUCMOSMU, KO-
JU PO3BIANACH 207I06HA MPIsi OUMUHCIMBA MA IOHOCME — CIAMU KanimaHoMm 0a1eKo2o
naasanns. Meouuna xomicia euasuna y kypcanma Hecmaiika 0anemonizm: 6in He po3-
pisnas oesxi konvopu. Kanimanom cmag tiozo opye. A Bcegonoo nouas noutyku c6o2o
micys y oacummi. [lepebpae npopecii i cmonspa, i 8isnuxa, i Oyxeanmepa, i guumers,
i pedaxmopa. Hanoneanugicmo ma 6ipa 6 cebe 003601unu 8pewtmi-peum 3p0o3ymimu
JHCUMMEBE NPUSHAYEHHS — CIMamu 000pUM i eceaum Oumsiyum nucbMennukom [2].
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VY BCTYITHOMY «CIJIOBi» BUHUTENI 3MalbOBYIOTh )KUBY KapTuHy: «IlJopanxy na
eyauyi Llloskosuuniii y camomy yenmpi Kuesa modicna 3ycmpimu 6UCOK020 CUB020
40J108IKA 3 NecUKoM Ha noeioky. Yac 6i0 uacy 6iH sHcapmienuso noceaproeMvcs Ha
c6020 [[ioka 1l ycMiXHeHO 3amMpisino KpoKye oali... Ha nvoeo ne nonioe 3epas gpomo-
epaghie i menekamep, npome 020 KHUHCKAMU 3A4UMYIOMbCA MITbUOHU Oimell «8i0
2 00 102y, i axbu 3i6pamu 80€0UHO 8CI0 iXHIO 00 HbO2O H0O08 — BOHA 0CAANA b 6CIO
Yxpainy... Leu vonosix — Bcesonoo Hecmatixo» [3].

VY mkonax MonoBH Liel emi3oa MOXe CYNPOBODKYBATHCH 300paKEHHAMHU
KUIBCHKHX BYJIMIIb, SIKUMHU ITPOTYJIFOETHCS TUCbMEHHUK. Takuii IHTErpoBaHuii ele-
MEHT CTUMYJIIOE PO3BUTOK JUTSAYOI YSBU.

3 OIJISIHyTUX HaMHM NPUHOMIB yBeieHHs Y TeMy TBopuocTi Be. Hecraiika Ham
HalOLIbIIe crojgobanachk ysBHA 3ycTpiu 3 muchMeHHHKOM. lle Becena po3moBiah
Bil ep1oi ocoOw, J1e posb MHChbMEHHUKA BUKOHYE OJIMH 3 YUHIB.

«by6 2 mooi maneHbKuM, XyOeHbKUM, uje il pyoum. I 36uuaiino, mene OpaicHu-
JU: «MOpe 20pumby, «HOJNCEHCHA KOMAHOA», «pYOull ApurkaHcoKuul idcaioxy —
Pyoe 8010CCs HA MOIll 201081 CIMUPYAO, K 20AKU 8 idcauka, addce 1 pobus codi
«weseniopyy samicme uyoyuxa, wob 30asamucs cmapuum. Kopomwe xasxcyuu, s
cmpaueHno xomis naviueuowe supocmu. I maxa mene opana HemepnisuKa...

Ilpug’sazasuu 00 0OHIET HO2U eleKmPUUHY NPACKY, a Ha Opyey WUMAamox peuiKu,
A uinnaecsa pykamu 3a mpyoy y auHitl i 00620 6UCi6 OMAK, HAMA2AIOYUCL GUM AU
c6o€ mino i cmamu uwyuM. I 0a6IAYUCH, JOIICKY 3a JIOIHCKOIO KOGMAE CMEMAHY, SKY
2 mooi mepnimu ne mi2» [2, ¢. 37].

Teopuicts Hecraiika HaifuacTillie BUBYAETHCS CaMe B MOPAJIbHO-CTUYHOMY
ACIIeKTI.

Iosicts «Topeamopu 3 BactokiBkm» nae Garatuii matepian amst Oecif 3 Kiacom
Ha TEMH, HaWIiKaBilI Ta HaWaKTyaJbHIII MiATITKIB: PO MPIO i CHIY BOJI, PO
YMIHHS BiJICTOIOBATH BJIACHI MOTJIAIY, TIPO POJb APYKOW Yy KHUTTI, PO POIMHHI
CTOCYHKH Yy CiM’1, CTOCYHKH 3 OJJHOJIITKAMH, XJIOMYHUKIB 3 JiBYATKAMH TOIIO.

Bunrenskn npornoHyroTh Taki JEBi3M ypoKy, Sk BUcIiB BeeBomona Hecraiika
«Hemae nivozo kpawoeo 6 scummi 3a 0pyxucoy» abo woro muraty «Cesame ye 0ino
— opyaicoa. Tou, xmo Ha 6ce cumms 30epedice Opyea OUMUHCMBA, MOU WACTUBUI.
bo naiibinviuwe mu moouna, Koau wocsb poouut oasa opyeal!y», a Takox «Kumms — ye
mpis. 30itichu iiy.

MopanbHO-eTHYHHNA XapakTep YpOKiB MIATPUMYe 100ip mNpHCHiB’iB Ta
MPHUKA30K, CMiB3BYyYHUX BurHKaM SIBu Ta [laBmyurn. Hanpuknan: byos cminuguil ne
A3uxom, a dinom. Axa cnpasa, maxa i crasa. [py3i nisnaromscs 6 0idi. ¥ auxy eo-
OuHy nizHaecw 8ipny moouny. byov cminueuil ne sizuxom, a dinom. [obpe mam dncu-
semucsl, 0e Opyocoba eedemuvcs. Benuxi oina 3 manux noyunaromscs. [LJo6 oocsemu
8EIUKO20, NOYUHAL 3 MATLOZ0.

3 MOpaJbHUMH HACTaHOBAMH, SIKI JITH MOXXYTh BUHECTH ISl ceOe 3 BUMHKIB
TOJIOBHUX T'€POIB MOBICTi, MOXKHA ITOB’S13aTH I TBOPUi 3aBJIaHHs Ha YPOKax:

1. He npoxoos nog3 uyoicoi biou.
2. He obpaoicaii meapun.
3. Linyi cnpasoicrio Opyxcoy.
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5. Bionogioaii 3a c80i 64UHKU.
6. He pobu neobO0ymanux UUHKIS.
7. Kooicna npucooa — 00 myscnocmi dopoea.

TBopu Hecraiika 3HaHOMIIATH 3 OPHUTiHAMBHUMH YKPAiHCHKHIMH BHCIIOBAMHU.
Hacnigkom TpanuuniitHoi cioBHUKOBOT poOOTH, TOOTO MOSICHEHHS! HUHI HEYACTO BXKH-
BaHHX CIIiB, CTaB «CIOBHMUOK Hecraiikay, Kl Haga€e CTHIIIO aBTOpa HETIOBTOPHOI
SCKPaBOCTI 1 cTaHe JpKepesoM 30araueHHs MOBJIEHHS YKpaiHiiB Momnnosu. Hanpu-
KA. aeawmioopucm — LIyKad IPUTOJ, NPOWAMCBIT, Bimdalmyxa; 6yyeeapHs —
B’SI3HUL; GUWIKEAPKU — TYT: HETIOCU/IHW, HETOCIYXU (3HEBAXIL); KOHMpUOyyis —
HATYypaJIbHUI HOJATOK, TPOLIOBA CyMa, Ky HAKJIAJae JepiKaBa Ha IIEPEMOKCHOTO
OKYNaHTa; oHyua — TYT: TaHYipKa; yOoiuye — HECTEPIHA JIIOANHA; HY2YMbKAI0 —
COBa; OepKuybHye — yIIaB; Oyeail — MOTYTHIN OWK; Oananoku — HEOWITHUI; pema-
Henm — IHBEHTap; aHYUOOIOMHUKYU — YOPTH; WUMUHOPUKYU — OCIIKETHUKK; KOCHpPU-
YumMucy — yIaBaHo X0poOpO ITOBOJUTHCH TOLLIO.

BuxoBHOro xapakTepy MOXHa HaJlaTH i HeTpaAuLiiHUM Bunam poboru. Ha-
NPHUKJIAJ, POJBOBIH Ipi, ¢ MUTaHHS CTAaBUTh HE BUMTENbKA, a JITEPaTypHi Hepco-
Haxi. [{ikaBoro i MoBYaIbHOIO (HPOPMOO CTaHE JOOIP CTUCIUX XapaKTEPUCTHUK Mep-
COHaXiB a00 emiTeTiB, peJaryBaHHs peUCHb, IHTEPaKTHBHA TPYyIIOBa BipaBa «Jlepe-
BO pIIlIEHBY, sIKa MICTUTh MOPAJX MEPCOHAKaM, IHTEpB 10 y repoiB Hecraiika mpo
IpYX0y, MpItO TOIIO.

OTKe, BEJUKUN BUXOBHUI MOTEHIIA MICTUTh 1 )KHTTS MUCbMEHHUKA BceBo-
nona Hecraiika, i #0oro TBOpH, ¢ TOPYIIECHO TaKi BaXJIMBI TUTSYi poOIeMu, sK
Ipyx0a, Mpist 1 IiificHICTh, pOMaHTHKa MPHUroJ, CMUIMBICT 1 BiANOBIJIAJIBHICTD 3a
CBOi BUMHKH 1 OaraTo iHIMINX.
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TPETS BUTBA 3A XAPKIB: BOMOBI JIIf HA
CJIOBOXXAHIIMHI B JIIOTOMY - BEPE3HI 1943 POKY

€sren KIB’YOK, cmydenm, ghaxynomem icmopii, nonimono2ii ma miscHapoOoHux
sionocun, Yepniseyvruil Hayionansrul yHisepcumem imeri FOpis @edvkosuua
Haykoguit kepiBauk: Onexkcanap PYCHAK, ac., . i. 1.

Abstract: This article begins with an analysis of the events on the Eastern Front
of the Second World War, the role of the territory of Ukraine and the largest city in the
region — Kharkiv. The result of our assessment of the February — March 1943
campaign in the southern part of the Eastern Front shows that the Third Battle of
Kharkiv had a huge impact on the course of the war both in that year and in general,
and its results directly influenced the subsequent events of the war.

Keywords: Eastern Front, Slobozhanshchyna, Kharkiv, operation, manoeuvrable
defence, flank, encirclement.

Cximauit ¢ponT Jpyroi cBiTOBOi BifHM OyB MiclieM, A€ TOYMJIHCS Hal3a-
nekyimi 601 Toro yacy. KpuBaBuM KkaTkom BiiiHa JBi4i Mpoinuiacs rmo TepuTopii
VYkpainu, ane 9yu He HaiOinpme mictamocs mepiiit ctomuni YPCP 1 agpyromy mo
HACEJICHHIO MicTy YKpaiuu — ictopuuHiit cromurl Cno0okaHIuHu XapKoBY, AKAN
nictaB mpi3BUCEKO «IIpoxisaroro micta UepBoHOT apMii». 3apa3 icTOpHKH Hapaxo-
BYIOTh IIUIMX YOTHPU OWUTBH 3a GaraTOCTpakJalbHE MICTO, ajic YU HE HAWOLIBIIOT
yBaru 3aciyroBye Tpers OutBa, mo cramacs y noromy-Oepe3ni 1943 poky, Ta
MOBIUIMBAJIA Ha YCi MOJAIIBINI TIOiT KaMIaHii Iboro poky Ha CxigHOMY (pOHTI.

1943 pix y Bcix ceHcax craB IepeloMHMM mist Jpyroi cBiTOBOi BiHHH.
Henonanixk cranmii I[Tormpi Ta IIpoXopoBKH posropraimcs TpaHIio3HI TaHKOBI
6araunii, Coto3Huky Bucaauincs B [tanii, a B Terepani Brepie 3ycTpinucs Jiaepu
CPCP, CIIA Ta Benuko6puranii. Ane 1o Toro, B mpoMep3iux crinax Craiinrpa-
Jla, TIOBMHHI OyJM TOMEpPTH OcTaHHI Hazil l'iTiepa Ha mepeMo)kHEe 3aBEpUICHHS
BiltHM 3 Pagsgacekum CorozoM, a B 3acHiKeHHX 1oisix Ciio0oKaHIIMHY 3aropiTUCs
HOBa iCKpa, IO CHaJlaxHe MPIE0 Mpo TpaHAiO3HE OTOYEHHS CHII YepBoHOI apmii
nin Kypcbkom.

ITicnst yemimuoi Octporo3sko-Poccomancbkoi omepartii komanmyBad Bopo-
HE3bKOro (poHTy reHepai-noiakoBHUK @. I. ['0J1ikoB MmocTaBUB HOBE 3aBIAHHS: 3-Ta
TaHKOBa Pa3oM i3 6-M T'BapAilChKUM KaBasepiiicbkuM Kopirycom reHepaia C. B. Co-
KOJIOBa OOXIZIHUM MaHEBPOM 3 MiBIHS Mae oBOJOAITH XapkoBoM. 40-a, 69-a apmii
i KoMaHayBaHHsAM rerepan-neiitenantiB K. C. Mockanenka ta M. 1. Kazakosa ta
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5-# rBapaificbKMi TaHKOBMH KOPITYC BUXO/SITh y paliOH Ha IiBHIY BiJl MiCTa 1 00X01sTh
H0Or0 3 MBHIYHOTO 3aX0.y. 3TiHO 3 TUIAHOM, 3-51 TAHKOBA 3aB/aBaja TOJIOBHOTO yIapy
B HanpsiMKy UyryeBa Bifpizatou NPOTUBHUKY HIIAXY Bigxony Ha [Tonrasy [8].
3aiiHATTd XapKiBCHKOTO TPOMHUCIIOBOTO paiioHy pamsHchke BepxoBre 'omos-
HOKOMaH/1yBaHHsI [TOKJIan0 Ha BopoHe3bKuii PPOHT Ta 4aCTHHY CHJI IPAaBOTO KpHiia
[TiBnenno-3axiguoro ¢pponty. ['0710BHMI yaap Maiau HaHECTH BiCbKa JIBOTO KpHJa
Boponesbkoro ¢ponry 3 paiiony Hosuii Ockon, Banyiiku 3a HanpsiMKkaMu, 1o cxo-
nateest Ha XapkiB. [Ticns 3BinmbHeHHs Kypcebka, Benropona ta Xapkosa Boponess-
KUl pPOHT MaB IPOJOBKHUTH HACTYII IIPaBUM KpuiioM — Ha JIbroB, UepHiris, JiBUM
— Ha [lonraBy, Kpemenuyk. Posrpom rpymu apmiii «J{on» Ta 3BinbpHeHHs JlonOacy
Craska BI'K Bupimmna 3xpificautn cunamu [liBneHHo-3aximHoro Ta IliBomeHHOTO
¢ponTis. Ilo miany omeparmii mix KoJOBUM HaliMeHYBaHHIM «CKadoky» mependada-
JI0Cs TOJIOBHUM yTpymyBaHHsM [liBnerHo-3axigqHoro GpoHTy (6-a, 1-a TBapiiichka
apmii Ta pyxoma rpyma) ymapoMm 3 paifony CrapoOinscbka depe3 CIOB'SIHCBK Ha
Mapiymoins Bigpi3aTi IUIIXH BIIXOAY Ha 3aXiJ TOHOACHKOTO YTPYHOBaHHS IIPOTHB-
HUKa, MMi3HIIIe 3'€JHaHHSA, BUCYHYTI 3 pe3epBy (HPOHTY, MaJIH 3aXONUTH OCHOBHI I1e-
pernpaBu yepe3 JIHinpo B paiionax 3amopixoks Ta J{Hinpornerposcbka [5, ¢. 128].

[Tnan HacTynaneHOI oneparii, 110 OTpUMaja yMOBHY Ha3By «3ipKa», MaB JesKi
ocobnuBocTi. CBO€I0 Ha3BOIO BiH OyB 3000B'I3aHHI TOMY, 1110 HAMI4aB KOHLEHTPUY-
HUH ynap Ha XapKiB IO HampsiMKaMm, II0 CXOAWIUCS. 69-Ta Ta 3-Ta TaHKOBa apMil
posnouanu XapKiBChbKY HACTyHAIbHY oIrepailiro 2 moToro. Yepes mo0y, o0 9 roauHi
paHKy nepeiiuim B HacTyN y MiBJSHHO-3aXiJTHOMY HANpsMKY Ta rojioBHi cuiau 40-1
apmii. Hactyn po3suBaBcst ycninHo. Bopor unauB 3anekimit omip. [IpucrocoByroun
70 00OpOHM HaceJeHi MyHKTH, MiJpUBalOYd MOCTH Ta KpUTy Ha HepenpaBax, Mi-
HYIOUH Ta PyHHYIOUHN JOPOTH, BiH POOUB yce MOXIIUBE, 11100 3aTpUMAaTH HaTHCK pa-
JTHCBKUX BiHiChK. OOMEXeHa KiTbKICTh JOPIT CTBOPIOBAJIA ISl HACTYIAIOYHX TPYI-
HOIII Y MaHEeBPYBaHHI Ta B CBO€YaCHOMY 3a0e3IeueHHi BciM HeoOXimamM. Hessa-
JKArO4YM Ha BCE 1Ie, PAISHCHKI AUBI3ii, JaMarouu omip, mpocyBaiucs Buepen [9].

Hanx koMaHIyr04iM HIMEIIbKUMHE BificbkaMu — MaHIITCHHOM HaBHCalia 3arpo-
3a HoBoro CraiiHrpaza. Bin MaB yci mijcTaBu Jisi 3aHENIOKOEHHSI, aJie BiH 3HaB, 10
3yMi€ 3HaNTH TpaBWIIbHE PIIIEHHS B CUTYallii, [0 CKJIajacs, SKIIO0 WoMy Oyae Ha-
JTaHO IIPaBO MaHEBPYBATH i HaBITh BIIXOAWTH TaM, JIe Iie Oyae HeoOxinHo. Aje ca-
Me B 1[boMy nuTaHHi [iTnep OyB HemoxuTHmid. 6 motoro [iTmep mpuOyB y mTad
Manmreitna nobmusy 3anopixoxsa. [lowanmucs TpuBami i HampyKeHi II€peroBOpH.
Bin mocrynuBcst noBosam MaHITelHa i Terep TOW MIr CIOKIHHO po3nodyatd pos-
poOKy cBoro 1any [7].

Jns PYCA Ha niBomy (himaH3i noaii po3BUBaMCs YCIIIIHO, IPAaBOMY, JIe TIPO-
THUBHMK CKOHIIGHTPYBaB BEJIMKI CHIJIM, IPOCYBAaHHS CHOBLIbHMIOCA. TpeThoro JHS
oreparii 3pociia aKTUBHICTh HIMEIbKOT aBiamii. Ha HU3bKHX BHCOTax JITaKd MpO-
THBHHKA METOOWYHO OomMOapmyBasii OOWOBI MOpSAAKH TpaBoro (manry apwii,
3aBIalodyM Biq4yTHUX BTpar. [IpoTe HACTymHI 3'€THAHHS CTPIMKO TPOCYBAIUCS
BIIEpEl, 3BUTHLHSIOYH OJIMH 33 OJJHUM HacelieHi MyHKTH [8].

TonoHi cwm apmii mocsmu CiBepcebkoro JIiHI 1 To9any iMoro GpopcyBaHHS.
Ha niBomy ¢nan3i apmii kaBanepiiicbkuit kopmyc renepana C. B. Cokonoa mpo-
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JIOB)KYBaB IIIMOOKUI 00xiny XapkoBa 3 miBaHs. 8 srororo o 5 roxuni 183-a crpi-
JenpKa JUBi3isd 3 YaCTWHOIO CHJI TAHKOBOTO 3aroHy IIOJIKOBHHKa PomMaHOBa 0BOJIO-
Ilia 3axiIHOI0 YaCTHHOIO benroposa i 3axommia BCi JOPOTH Ha MiBHIYHHUHA 3axii,
3axig i mMBOCHP BiA HHOTO. 3IaMaBINX BiMYaWIyIIHHWN omip Bopora, Bikiceka 40-i
apMii 1o panky 9 motoro 3aiiHsnu benropon [Mockan|. 3aitasarTst benropona Bin-
KpHUBAJIO IUIAX JJIS HACTYyIy Ha XapkiB i3 miBHo4i. OBonoziBmm Kopouero i benro-
ponomMm, 3'eqHaHHS apMil oTpuManu cBoOomy MaHeBpy. Bixke 10 moToro BoHH
BUHIIUTM Ha ONEpaTHBHUN MPOCTIP Ta 3HAXOAMIKCS 3a 55 kM Big Xapkosa [5].

12 mrotoro, i3 BBeeHHAM Y Oilf 4-ro rBapIiiicbKOro TAaHKOBOTO KOPITYCY, TEMIT
NpOCYBaHHs yAapHOro yrpynoanHs 40-i apmii pizko 36inbinuBces. Hanpsimok i i
TOJIOBHUX CHJI TIOCTYIIOBO 3MIIllyBaBCs Ha MiBJCHb. 3aMiCTh INIMOOKOTO OXOIUICHHS
XapkoBa 3 IIBHIYHOTO 3aX0/ly apMisi Aefai Oublie BTsryBajacs y GppoHTanbHi 001
Ha ¥ioro migcrymax. 3 BuxonoM 3'eqHaHb 3-1 TaHKoBOI apMii 1o CiBepcbkoro JiHIs
OTlip MPOTHUBHMKA Pi3KO MOCHIMBCS. YacTHHH HIOHHO BBENEHOI y OUTBY TaHKOBOI
muBi3ii CC «Anmons¢ [Nnep» MIinHO yTpuMyBaiu NMPOTHICKHUH Oeper. 3a mepri
8-10 mHiB omeparii Bilfickka BopoHespkoro ¢ppoHTy mpocyHynucs Ha 80-120 kM i
rooBHIMH criamu Buinuma 1o CiBepcerkoro [inma. Hactym 40-1 apwmii 3 6oky bin-
ropoja Ha MiBICHHUHN 3aXill Ta BUXiJ 6-TO KaBaJIEepilCHKOTO KOpIycy ao Mepedu
CTBOPHJIM 3arpo3y OTOYEHHS YTPYIIOBaHHs MPOTHBHUKA y paiioHi XapkoBa. CtaHo-
BUILIE HOTO YCKJIQJHWIIOCS 1 THM, IO PaASHCHKI BiiChKa TUM 4acOM YCIIIIHO Ha-
crynanu Ha [TaBnorpan i UepBoHoapmiiickke. Y wiil cutyalii po3paxoByBaTH Ha Ie-
PEKMIaHHs CUJI 3 X HANPsAMKIB miJ XapkiB He poBoauiocs. s mocuneHHs 06o-
poHn XapKoBa CTBOPIOBABCS CHEIiaJIbHUNA apMIHChKHI KOPITYC OCOOIMBOTO MpPU3HA-
YeHHs y ckiaii, 168-1 mixoTHOI quBi3ii, MoTOopru3oBaHoi auBi3ii «Benuka HimMeuun-
Ha» 1 pe3epBHOi 167-1 mixoTHOI AWBI3ii, MO Bigiiinum 3 pyOexiB Ha piumi OCKoOIL.
KomanayBaHHS KOpIyCOM TOKJIaAajocsi Ha KOJHWIIHBOTO KOMaHaupa 6-1 TaHKOBOT
nuBi3ii reHepana Payca [5, c. 130-131].

litnepiBchbke KOMaHAyBaHHS 3aB3ATO UIIULLIOCA 3a XapkiB. BoHO po3ymino,
II0 BTPATUBIIM HOTO, HE 3MOXE BTPUMATH B CBOIX pykax i JIOHEIbKHH BYriIbHUNA
Oacetin. Tomy 10 pationy Xapkopa Oyrmo nepeknHyTo 3 OpaHIlii TAHKOBHI KOPITYC
CC y cxmaai Tppox no0ipauX nuBizid — «Axoned [iepy, «Peiix» Ta «MepTBa ro-
noBa». UepBoHilt apMii 10 TOr0 TOBOJWIIOCS MAaTH CIPaBy 3 OKPEMUMHU MOTOPHU30-
Banumu auBizismMu CC, ane 3 IIMM TaHKOBHM KOPITYCOM IILOTO THUITY BOHH Majlk
6urucs suepiue [9].

Tum gacom Bilickka BopoHe3pkoro (GppoHTY, J0maioun 3aB3ATHH OIip MPOTHUB-
HHKa, HAaloJIETIMBO MpOOHMBAjMCs O MicTa. 3 MIBHIYHOTO 3axo[y HACTyNaiu
3'ennanns 40-i, 31 cxomy 69-i, i 3 miBAeHHOTO cxoxy — 3-i TaHkoBOi apmiid. Jo 13
JIOTOTO Oe3MocepesHbo B paiioHi XapKoBa Jisuii Besuki cuiu 3 Paiixy, Bim sIKHX
CTaBKa BEPMaxTy KaTETOPUYHO BUMAarajia yTpUMaTH MIicTO. Y HHUX 3aJIMIIMBCS JIHIIE
HEBEJIMKMI KOpUIOp Ha IiBJeHb Bix XapkoBa — 3anizHuieo Mepeda — Hosa Bono-
Jara, sSIKMii BOHY TIParHyJid yTpUMatu Oylb-sKOro 1iHOI0. Byno kunyno B 6ilf ocraH-
Hill omepaTUBHUI pe3epB — TaHKOBY AuBi3it0 CC «MepTBa rojoBay, OImip paasiHCh-
KHM BilficbkaM TIOMiTHO 3pic. OmHaK aeski KOMaHAWPH 3'€HaHb, SKi 0OOPOHSIN
XapkiB, po3yMiiH, 0 yTPUMYBATH MICTO, 11O 3HAXOMWJIOCS B HAIliBOTOYEHHI, HE-
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nouinsHo. Tak, komanaup Tankooro kopirycy CC neidi (14 ta 15 mororo) npocus
JIO3BOJTY BiJIBECTH CBOi BiliChKa, ajiec OTpUMYBaB BiIMOBY [5, c. 132]. Ockinbku mpo-
no3uttist mrady TarkoBoro kopirycy CC 3matn XapkiB Oyia BiIXHJIeHA 3 TOCHIIAHHIM
Ha Haka3 ¢ropepa Bix 13 moToro, KoMaHIUp KOpITycy Xayccep BHPILIHB CaMOBLTBHO
JIaTH HaKa3 PO BiABEACHHS BIiICHK, 0O YHUKHYTH 0OiB B OTOYEHHI Ta 3BUTHHUTH
BilficbKa Il HACTYITHOTO KOHTpyAapy. OnHak HOBHI Haka3 (ropepa, SKuil HaaiifimoB
0 17.50, yrpumyBatn XapkiB 3MyCHB BIIKIACTH II€ PIIICHHA. YBeUepi paAsSHCHKI
Bilicbka yBIpBaJMCS 10 MiBAEHHO-CXIJHHUX IepeaMicTh XapkoBa. Kunyrtunit y
KOHTparaky 3-# O6aranbiion «Jleiomrannapra CC Anone¢ itaep» y HiuHOMY 0010
CTPHMAaB HACTYyIl IPOTHBHHUKA, aJie HE 3MIiI' OYMCTHTH 3aXOIICHUH paiioH Micta. Y
XapkoBi pO3MOYANUCS BUCTYNH O30pPOEHOTO LUBUIBHOTO HAaceJeHHs. 15 irotoro
CTAHOBHUIIIEC OOOPOHIIIB III¢ OLIbIIEC YCKIATHIIOCS, IPOIOBKYBAIKCS 3amekii 60i. B
Takii obcraHoBHi, 0 12.50, xomaHmmp Kopmycy Xayccep HakazaB muBizii CC
«Paiix» 3anumuTy 3aiiMaHi mo3utii i 3 6osiMu pyxarucs 1o You [4]. Hespaxaroun
Ha ocoOucTHif Haka3 ['iTirepa 00OpOHATHCS MO KiHILL, Xayccep He 3aXOTiB JKEPTBY-
Baru nuBizismMu CC y Oe3HanifHil cuTyarii i, BCyneped Haka3y CBOTO HauyaJbHHKA
reHepasia JlaHna, BUBIB iX i3 MicTa. 32 HEMOCIYX BiH HE OTPHMaB BYACHO HAJICKHY
fiomy Haropony «JyboBe mucts» no Jlummapcekoro xpecra. Bin Oimbm cyBopimioi
Kapu HOro BPsTYBAJO TLIBKHU Te, IO BiH MaB paio [1, c. 106].

3a BKUTHMH BOPOTOM 3aXOJaMH TOI I€ HE MOXKHA OyJIO CymUTH TpO Horo
nozianbl Hamipu. Yu aj1st TOro BiH BiBOAMB 0 XapKoBa CBOI BiliChKa, 30Kpema i
TAaHKOBHH KOPITyC, OO MOCHJIMTH OIip 0e3MocepeHb0 Ha ONMXKHIX MiJCTynax 10
Mmicta? Yu 11e OyB IOYATOK 3arajbHOIO BiIXOJy CYNpPOTHBHHKA i3 XapKiBCHKOTO
MPOMHKCJIOBOTO pailoHy 3 METOI YHHKHYTH OTOUcHHsI? BiimoBine Ha oOuzBa mu-
TaHHS MIT JIaTH JIMIIC TOAabInuii mepedir moxii. [IpoTe He 3anmekHO Bif HaMIpiB
HIMEIBKIX BOEHAYAJIBbHUKIB, PAASHCHKI KOMAHAMPH MPArHyIN BIALITyBaTH BOPO-
TOBI I[E OJIMH «KOTEI», 1 JIsSUIM BiAMOBIIHO 10 I10T0 [9].

Jo cepeauHHM JIIOTOTO, KONMU Bilickka BoOpoHE3bKOro (QpoHTY MimidIIIH 10
XapkoBa, HACTyIl CHOBUIbHMBCS, ayie KomaHyBad ¢pportoM @. 1. TomikoB momHs
nonoBizaB y CTaBKy, IO NPOTUBHMK BEIMKUMH CWJIAMH BIIXOAWTH HA 3aXif.
Amnanorigni 3BicTkn HagxomwH i 3 IliBneHHO-3axigHOTO (PPOHTY, KM PO3TOPHYB
mMpoKi OoHoBi mii Ha MiBACHP BiJ XapKoBa NPOTH BOPOXKOTO YIPYIOBAHHSA B
Jonbaci. M. @. BaryTiH Tex OIiHIOBaB XapakTep Aii NPOTHBHHUKA SIK BTEYa 3a
Huinpo. Hacripapni * HiMeIlbke KOMaHIYBaHHS BiABOAWTH Biiichka 3a [lHimpo He
30upanocs. Binctynarodn i 060pOHSAIOUNCH, BOHO TOTyBano KOHTpHacTym. [lopaska
nix KoTenbHUKOBUM 3Mycriia HOTO JIMIE THMYacOBO BiIMOBHTHCS BiJl aKTHBHHX
niii Besmkoro Macmraly. IIpOTMBHHK He 3aIMIIMB JyMKH NpO pPEBaHII 3a
Craninrpan i Hapii moBepHyTH co0i cTpaTeriuHy ininiarusy [10].

[ocmimHuii BizcTyn TankoBoro kopmycy CC i3 XapkoBa 3HauyHO MociIaOuB
000pOHY BOPOKOTO YIpyIOBaHH. 15 JTIOTOTO y ApYTriid MOJIOBUHI JHS OCHOBHI CHIIN
TPBOX apMiil mimidumm 10 Xapkosa: 40-1 — 3 miBHOYI, 3-1 TAHKOBOT — 3 MIiBAHA 1 69-1
— 3i cxonmy. Kopcrtoki BynmmuHi 00i TpuBamu Bcro Hiu. Hapemiri, wactuau 15-ro
TaHKOBOTO KOPITYCY BpaHIli 16 JFOTOro BHHNUIM HA TUIOITY JI3€p>KMHCHKOTO 1 TYT
3ycTpinmcs 3i 183-t0 crpinernpkoro muBiziero renepana A. C. Kocrinmna 3 40-1
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apwmii. Jlo monmyaHs 16 JrOTOrO CHUIBHUMM 3YCHJUISIMHM TPbOX apMiili Xapkis Oyino
MTOBHICTIO 3BiJIbHEHO [8].

ITicns Baxkkux 00iB Bilicbka [oikoBa BCTymuin B XapKiB, 4eTBEPTE 3a BEIH-
gnHOIO Micto Panmsacepkoro Cotosy. o BiitHE y Xapkosi memkano 900 tuc. ocio,
ajie KOIM BilfHa JOKOTHJIAcs 10 YKpaiHW i 3 3aXOXy IOYald CTiKaTucs OLKEeHIIl, Ha-
ceneHHs Micta onpasy 30imsmmtocs g0 1200-1300 tuc. oci6. Ili3uime, y >kOBTHI
1941 p., xomm modanu HaOMIKATUCS HIMIN, MOYajacs KBaIUIMBA €BaKyamis XapKo-
Ba. bijpIIicTh BENMKNX 3aBOAIB, BKIIIOYAIOYH 1 BEIMUYE3HUH TPAKTOPHUH 3aBOJ Maii-
ke 3 yciMa Horo poOiTHHKamu, Oyio OLIbII MEHII YCHINIHO eBakyiioBaHo. Ha mo-
MEHT NMPUXOAY HIMINB y MicTi 3anumanocs omuspko 700 Tuc. ocib. 3apa3 MemikaH-
uiB Oyno Bxe smiue 350 Tuc [2].

OnHOYaCHO 3 PO3BUTKOM HACTYIy Ha KYPCHKOMY Ta XapKiBCbKOMY HaIpsIMKax
paIsHCHKI BiiChKa 3IHICHIOBAIHN OTIEepaIliro 3 MeToro 3axoruieHns Jlonbacy. Ha miBHig-
HOMYy Kpato JloHempkoro OaceiiHy, CTAaHOBHIIE PO3BHUBAJIOCS TaK: PaJIsSHCBKI Bilichka
MaCHBHHMH TaHKOBUMH cuilaMu reHepaia Ilomosa y CnoB'stHChKa 001U 3 (raHTy
rpymy apmiii «/{or». [lomoB ctpimMko pyxaBcs depes [lasmorpan no GeperiB Himpa.
Horo posinka Bxe mocsria JJHinporneTpoBchka Ta 3amopixoks [6]. Byno 3apmano
yaapy depe3 CIoB'SSHCBK Ha Mapiyroiib 3 METOIO Bifpi3aTé BilickkaMm Tpymd apMiit
«on» nutsaxu Biaxoay 3a Jluinpo. [lnanyBaBcs rpaHIio3HUI MaHEBp 3 METOK OTO-
YEHHs1 BOPOXKUX BIHCBK, siKi parHynu yrpumMary Jlon6ac. Komannysanns IliBnenHo-
3axizHOTO (DPOHTY, CTABIISUM TaKi INIMOOKI 3aBIaHHS BiiCbKaM, BUXOJIHIIO 3 TOTO, 11O
NPOTUBHHUK 3MYyIlIeHU# Oyae Bigxoautu 3a J{Hinpo. Tomy Bci apMil Ipo0BKyBajIH
JUSITH B KOJIMIIHIX paMKaX, 3 HAMIPOM HE JIaTH HiMIISIM niepernpaButucs [5, c. 132].

Biiicbka, siki 3a3HaJM BEJIMKUX BTPAT, OyJIM HE B 3M031 BUKOHYBaTH MOCTaBJICHI
3aBnaHHs. Ha 1x 6oe3maTHOCTI HETaTUBHO MO3HAYMIINCS CEPHO3HI mepedoi B MaTepi-
apHOMY 3a0e3nedcHHi. Lle 00yMOBMIIOCS psAIOM OOCTaBUH: PO3PHUB MiXK BiiCHKaMH
Ta TinoBuME Oazamu [liBneHHO-3axigHOTO (PPOHTY Bke mepeBuinyBas 300 km, 3aii3-
HUYHI KOMYHIKaIil me He OyJu BiTHOBJICHI, IiIBE3CHHS BaHTaXIB 3[iHICHIOBAIOCS
JIMIIIE aBTOTPAHCIIOPTOM, JI0 TOTO K CHJIBHO 3HOIIEHHM Ta HeuncyieHHHM. Jlo cepe-
JMHHU JIIOTOTO, TICJIsl OBOJIOAIHHS PAJSTHCBKUMHM BiiCbKaMM XapKOBOM Ta BHXOJly Ha
migcTymu 1o JlHimpomeTpoBchbka Ta 3amopi¥oks, HACTyHaJbHI MOXIMBOCTI Bopo-
He3bKoro Ta IliBgenHo-3axigHoro GppoHTiB Oyiy BUYepnaHi. Y TaHKOBHX KOPITycax
[liBgenHO-3axiMHOTO (QPOHTY 3aNUIIAIOCS AY>KE MaJlO CIIPAaBHUX TaHKIB. 3HAYHO TI0-
pinmany MoTocTpinenbki OaTansiionu. 3abe3nedeHicTh BIChK MaJbHUM CTAHOBIIIA
0,5-0,75 3anpaBku, a OoempuacaMu 10 rapMar Ta MIHOMETIB OCHOBHHX KasiOpiB —
0,3-0,5 GoitoBoro komiuekry. [Ipore pajsHCbKe KOMaHIyBaHHS BBaXKayo, IO IPO-
THBHUK BiXoauTh 3a JIHinpo. ToMy BOHO, HE3BaXKalOul Ha TSHKKUH CTaH BIHCHK, BH-
PpIlIMIIO IPOAOBXKYBATH HacTyrn. DpoHTaM CTaBHIINCS TOCUTH I'PaH/Ii03HI 3aBJIaHHS.
Bopone3pkuit @poHT MaB po3BHBATH HACTYI 1 OBOJIOJITH MicTaMu Puibcbk, Cymu,
Oxtupka, [TonraBa. Komangysau BopoHe3bkoro ppoHTy OTpUMaB BKa3iBKy SKHaii-
Jiaji BiJIrHATH CYNPOTHBHMKA Bl XapKoBa, 1100 3a0e3MeUYUTH HOPMaJIbHY po0OTy B
poMy MicTi ypsany Ykpaincekoi PCP, GponTy Tpeba Oysio HacTynaru y 3arajJbHOMY
HanpsMky Ha Kwui. IliBmenHo-3axigHomy Ta IliBmeHHOMY (pOHTaM Hajexaio
3aBEpIIyBaTH PO3TPOM JOHOACHKOTO YrpyHOBaHHS BOpora Ta Buiitu no [lHimpa y
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cmysi Big Kpemenuyka no [JuinpomerpoBcbka [5, ¢. 134]. Came Ha mpoMy eTarii
HIMIIi [TOYay TOTYBaTHCS 0 KOHTPHACTYILY, CBOTO «peBaHITy 3a CtaiHrpamy.

Toni sk pagsHChKE KOMaHIyBaHHS 30Mpajyocs poO3MOYaTH 3IIHCHEHHS CBOiX
3ayMiB, HIMENIbKE KOMaH/IyBaHHs 3aBEPIIYBAJIO MMiArOTOBKY 0 KOHTpHAcTymy. 13
JroToro Ha 0asi rpymu apmiii «Jlor» Oyio cTBopeHo rpymy apwmiit «IliBoeHb», ska
o0'emnana Bci Bilicbka y 700-kimoMeTpoBiit cmysi Bix Taranpora mo I'paiiBopoHa.
Ho ii cknamy yBiiimm 4-a ta 1-a TaHkoBi apmii, oneparuBHi rpymn «Kemmd» Ta
«Xommiary. Jns ix mocunmenns 3-mig PoctoBa Ta i3 3aximHol €Bpomm 0yio
HepeKuHyTo BiciM auBi3ii. [lo 18 mororo y rpymi apmiit «IliBnens» HamigyBanocs
30 numBi3iH, 3 HUX 13 TaHKOBHMX 1 MOTOpH30BaHUX. KepiBHULTBO KOHTPHACTYIIOM
MOKJIaJaJIocs Ha KOMaHyBaHHs rpynu apMiil «IliBreHpy», mrad skoi nepemMicTHBCs
no 3amopixoks. [louaTok omeparnii HamiuaBcs Ha 19-20 mrotoro [5, c. 135]. Hi-
Menbke KOMaHIyBaHHS NParHyjlo pO3TPOMUTH PAISHCHKI Bilichbka 1 3HOBY OBOJIO-
IiTi XapKoBoM, 6e3 sikoro Oyno 6 HeMOXIHBO yTpuMatu JJorbac.

VY ouBi3isX, IO AisVIA Ha TOJOBHUX HaMpsMKaX, HiMI Manu moHax 800 TaHKiB.
3ocepeuBIIN BEIHKI CHIM, Ha AUSTHKAX IPOPHUBY BAAIOCS NOCSTTH IIEpEBaru Haz
Bificbkamu Boporesskoro Ta [liBmerHO-3axiqHOTO (BpOHTIB B 0cOOOBOMY CKJIafi Ta
aptmepii B 1,2, y TaHKax i mitakax y 2,4 pasu. OKpiM TaKTHYHOI IIepeBarud HiMIIl
Mai i cyTo TexHiuny. TankoBuit kopryc CC, mio BifiiioB i3 XapkoBa, IIONOBHIO-
BaBCsSI 0COOOBHMM CKIJIQJIOM Ta MaTepialibHOI YaCTHHOIO, Y TOMY YHCII HOBITHIMH
BaXKUMU TaHkamu «Turp» [5, c. 135].

B3arani nepuie 6olioBe 3acTOCyBaHHSI IIMX TaHKIB BinOynocst mix JleHiHrpa-
JnoM e B 1942 poui, ane To Oyiu ckopiiie apMiiicbki BUIIPOOYBaHHS, a TaKOX
B3uMKy 1943 B paiioni Pocrosa, ane came Tpetio OMTBY 3a XapKiB MOKHA BBOXKaTH
crpaBxkHIM 00ioBUM neOroToM TaHKIB «Turp». TyT BOHH 3acTOCOBYBaJHUCS y Bif-
MOBITHOCTI A0 TEOPil, AT SKOT i CTBOPIOBAIIUCS — IJIS IKICHOTO TIICHUIICHHS pyXO-
MUX 3’€HAHb MPH HACTYI B TAHKOJOCTYIHIA MiCIIEBOCTI. 3araioMm ix Oyino Heba-
raro, 10 40 mammH (0 poti Ha Tpu TaHKoBi muBi3ii CC Ta ogHa B «Benukiit Hi-
MeuunHi») [1, ¢.100-101].

KpacnomoBHO mnpo 3amnexmicTh 00iB Ta MOKIIMBOCTI HOBOT 30poi po3kake 4-Ta
cropiHka Bizomoro mocibuuka mo excruryartariii «Turpis» — Tigerfibel:

Burpumae Bce! Lleit Turp 3a 6 ronus, [if0ud B MiBICHHOMY CEKTOPi BHTPH-
MaB: 227 BIy4YaHb 3 MPOTUTAHKOBHX PYIIHHUIG, 14 Baydanb 5,2 cMm i 11 BiaydaHs
7,62 cm. XKomne 3 HUX He mpobuso OpoHto. KaTku Ta TyceHUIli CHIIBHO TIOMIKOKe-
Hi, 2 TOpcioHa OinblIe He mpaIolTh. Kilbka MOCTPUTIB MPOTUTAHKOBUX TapMaT
HOIUTMIIM TIPSIMO B TYCEHHMI, HaixaB Ha 3 MiHu. L{e# TaHk npoixas 1o 0e310piKKI0
BitacHUM xoz0M 1ie 60 kM [11, c. 4].

20 JI0TOro HacTajo MOTEIUIIHHS, JOPOTH 3BUILHWIIUCS BiJl CHITOBOTO MOKPHBY,
i ABUIIMBIITY MOOUTBEHICTh MOTOPH30BaHUX MiApo3aitiB. [lepiuii neHs BiaHMru Ha
MiBHIYHOMY HaIPSIMKY IPH3BIB JIO MOTY>KHOTO IIPOPHBY Ta BUXOJy aTaKylO4HX dac-
THH Ha BUCOYMHY y JI030Biil. ATakyloui AuBi3ii MpopuBaiKcs yIapHUMHU KIMHAMHU
3 CWJIbHUM TIPUKPUTTSIM (pIIaHriB 10 00X1THUX JOporax. Pyx BOpokux cuiI Bee Iiie OyB
CIIPSIMOBaHWM Ha IMBJCHHUHN 3aXij, ajie HACTYN SBHO BUIWXaBcs. [licis momymaHs
ynapHa rpymna auBizii CC «Peiix» nmpopBaacs Ha MiBIeHHY OKoIHIO JIo30Boi [4].
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4-a tankoBa apMis TaHKOoBUM Koprycom CC 3aBnaBaia ymapy 3 pariony Kpac-
HoTpana npaBoMy (ianry 6-i apmii [liBgenHo-3axigHOTO QpoHTY. 1-a TaHKOBa apMis
3aBaaBaia yaapy cuwiamu 40-To TAHKOBOTO KOPITyCy 3 paiioHy miBAeHHime YepBoHO-
apMiliceke Ha bapBiHKOBe 3 METOIO pPO3rpoMy 3'€eqHaHb pyxomoi rpynu [liBgenHo-
3axigHoro (hpoHTy. XapakTep il MPOTUBHIKA y CMYy31 HACTYITy BIHiCHK MPABOTO KPH-
ma Oymu po3niHeHi KOMaHAyBaHHAM Ta mrtadom IliBgeHHO-3axigHOTO (GPOHTY SK
MParHeHHS MPHUKPUTH TAaHKOBMMH KOPIIyCaMH BifXiJ ToJOBHHX cui i3 JloHOacy.
Tomy Ha 20 nrororo 3aBaaHHs 6-i apMii Ta pyXoMol rpynu He 3MiHWJINCS: BOHH Ma-
JM TIPOJIOBXKYBATH HacTym. [louamucs 3yctpiuni 00i, 30kpema cuil BopoHesbkoro
¢ponTy Ta MoTOpH30BaHOI uBI3ii «Bennka HiMeuunna» Ha 3axin Bix Mepedu 21
moToro. [5, c. 136].

22 MIOTOTO CHUTYyAIlist y cMy3i Aiil Bilichk npaBoro kpuia IliBreHHo-3axinHoro
¢ponTy crana kpurnuHoto. I1ix [TaBaorpagoM B OTOYEHHS MOTPAIIIIN YaCTHHA 6-1
apwmii, ii mpaBoQIaHToBi 3'€MHAHHA 3MOTIHM BHpBaTHCS Ha Cxim. 25-i TaHKOBWHIA
KOpIIyC, IPOJOBXKYIOUM BHKOHYBATH HAacTyNaJbHE 3aBAAHHs, BUCYHYBCS A0 3aro-
PLEKXKS; HOTO YaCTWHU, BiMipBaBIINCEH BiJ pemTH cui 6-1 apmii maibke Ha 100 KM,
BTPATHJIH MOKJIMBICTh OTPHMYBATH TaJbHE, GOEMPHIIACH Ta IPOIOBONECTBO. Moro
CTAaHOBHILE YCKIAIHWIOCS, KOJIH YacTHHU 48-TO HIMEIBKOTO TaHKOBOTO KOPITYyCYy
Ta TaHkoBoro kopmycy CC 3'emnanmucs B paioni [laBiorpaga ta mnepexomnwmiu
NUIIXK HOTO Bimxoay Ha cxif. [5, c. 136-137]. [{ns HiMIiB yke He OyJI0 BEIUKOIO
HeOEe3MeKor0 Te, 1[0 OJHAa HEeBEJIWKAa TAHKOBA IPyla CYNPOTHBHHKA IMimidILIa 10
3amopixoksa. Bona 3ynuamtacs 3a 20 KM Bix MicTa BHACIIOK HECTAYi MAJIbHOTO, 1
3roJioM ii Baanocs po3wieHyBaTH Ha ApiOHI rpyIH Ta 3HUIIUTH [6].

[Monpwu Te, 1m0 CUTYallisl CTaBajla KPUTHYHOO, HaKa3 Ha BIAXiJ Bifickk QpOHTY
Hi 11bOTO JTHS, Hi HacTymHoro He Oyino. CraBka BI'K Hemoorinnna 3arposy, mo Ha-
Bucina. Jlume 25 mororo Oyio BUPIIICHO BiJBECTH NpaBe KpWiIo (POHTY Ha KOp-
noH piuku CiBepcbkuil JloHenb. PaasHCBKI BifichbKa BIIXOIMIIH ITiJ] Oe3IepepBHIMU
yIapaMHy HiMIIiB, 3a3HAIOYN BEIMKUX BTpaT. Hampukinmi 3 Oepe3Hs BOHU 3aiHSIH
00opoHy Ha JiBoMy Oepesi piuku [5, c. 137].

2 6epesns ['pyna Bxke MOTiIa BUSABUTH PE3YNIBTATH CBOTO IIEPIIOTO KOHTPYAAPY,
MPOBEJICHOTO HEelo cuiiaMu 4 TaHKOBOi apMii Ta JiBuM (anroM | TaHkoBOI apmii 3
YIPYIOBaHHS NPOTHBHHUKA, po3TamoBaHoro Mixk Jlonmem Tta [lmimpom. BHacmimok
IpOTO ynapy, apMii IliBreHHO-3axigHOTO GPOHTY OYyIM HACTINBEKH TOIIAPTaHi, 10
BOHH BKe He OyJH 37aTHI 0 HACTymy, 6-a apMis, rpyma Ilomosa i 1-g rBapailiceka
apmist Oynu MOBHICTIO po3rpomiieHi. Y OuTBi Mixk Jlontewm i JIHinpom PagsHChKUMit
coto3 Brpatus 23 000 yournmu, 3axomieno 615 rankis, 354 rapmaru, 69 3eHITHUX
rapmar i BeJIMKY KiJIbKICTh KyJIeMeTiB Ta MiHOMeTiB. Cripo0a COBETIB, METOIO SIKO{
OyJI0 OTOYEHHS BCHOTO MIBIACHHOTO (IaHTy HiMelbKoi apmii Oulst A30BCHKOTO
Mopsi, mpoBanunacs [6].

KomannyBanus rpynu apmiid «IliBaeHs» me 28 JII0TOro nNocTaBmio BificbKam
3aBJaHHs TEPEHTH 10 APYroro eramy KOHTPHACTYIy — PO3BUTKY ynapy Oesmoce-
penabo Ha XapkiB. Y HbOMY Opaiii y4acTh 4-a TaHKOBA apMis, IOCHIIEHA TPhOMa
IuBi3isaMHU Ta omepatuBHa Tpyma «Kemndy». Binxin IliBnenHo-3aximHoro ¢GpoHTy
Ha CiBepchkuii J[oHeb MOTIpIIMB oniepaTHBHE CTaHOBUINE BOpOHE3bKOTO BPOHTY.
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Y nap Bopora B HanpsIMKy XapKoBa CTBOPIOBAB 3arpo3y HeE TiJIBbKH MICTY, a i BIHCh-
kaM, mo misutt B 100-150 kM Ha miBHIYHMIA 3axix Bin HpOTO. Bilickka BopoHess-
Koro (poHTY B Xomi OesmepepBHHUX, MaibkKe NBOMICAYHHX HACTYMaJIbHHUX OO0IB
3a3HANM BENMKHUX BTPAT y 0coOOBOMY CKJIaJi Ta MaTepiaibHI 4acTWHI, a THIH
postaraynucs Ha 250-300 kM. Y Bilichkax He BHCTadao 030pO€HHS, OOenpUIaciB,
MaIFHOT0, OOMYHIMPYBaHHA. Y CKJIai TAHKOBUX YaCTHH (QpoHTy Oymo ymmre 70
TaHKiB, ONIEpaTHBHI pe3epBu Oymu BincyTHi [5, c. 137].

Y To#t yac sk Bilickka BopoHe3bkoro (poHTY opraHi3oByBajii 0OOpOHY Ha
migcTynax 1o XapkoBa, KOMaHAyBaHHS Tpynu apMiil «[liBgeHb» 3aBepiunio nepe-
rpymnyBaHHA [5, c. 137]. MeTolo HiMENbKOTO0 KOMaHIyBaHHs OyJIO B MEpLIy Yepry
HE OBOJIOJIHHS XapKOBOM, a PO3IPOM DPO3TAaLlIOBaHUX B LILOMY CEKTOPi YaCTHH
npoTUBHUKA [6]. OnepaTuBHUN 3alyM HIMEIIBKOTO KOMaH/IyBaHHS MOJISITaB y TOMY,
mo0 ymapamu TaHkoBoro kopmycy CC Ta 48-ro TaHKOBOTO KOpIyCy, 00XOmsdn
XapkiB i3 MmBHOYI Ta MIBIOHS, OTOYUTH Ta PO3TPOMHTH Biiicbka BopoHe3pkoro
(dponTy. ApMmilicekuii kopmyc «Paycy, 3a0e3neuyrodn Iii X KOPIYCiB, MaB po3-
BUBaTH HacTyn Ha boromyxiB, bemropoa. Ilicis oBonomiHHA paifoHOM XapKoBa
IUTaHyBaJIoCs 3aBJaTu ynapy Ha Kypcek 3 miBaHs cwtamu rpynu apMiit «IliBreHb»,
a 3 miBHOUI 3 pationy Opmna rpynu apmiit «LeraTp» [5, c. 138].

TankoBuii kopryc CC XOTIB IiJHECTH 3HOBY 3aBOioBaHHUII XapKiB «CBOEMY
(bropepy» SIK 3HaK NMEPEMOTd i HAKOPOTLIMM HIISIXOM MPOOHBABCS 70 HHOTO. 3Ha-
Jo0uIIoCs pi3ke BTpy4YaHHS KOMaH/IyBaHHs PYIH, 1100 JOMOITHCS KOMaHIyBaHHS
KOPIIYCY BiJJMOBHUTHCSI BiJi HaMipy ()pOHTAJILHO HACTyNaTH Ha XapKiB, 1HAKIIE BiH
3acTpsir OM TYT 1 UM JaB OM MOXIIMUBICTh YaCTHHAM MPOTHUBHUKA, IO JisUTH Ha
3axijJ BiJ MicTa, yHUKHYTH oTo4YeHHs. TaHkoBuii kopnyc CC nanocsi HalpaBUTH B
00xin Xapkosa 3i cxony [6].

4 Oepe3Hs BTpETE 3a BiliHY mmovanacst OutBa 3a XapKiB, 3a JiBa JTHI HATPYKCHUX
00iB HIMIII 3MOTIIH MPOWTH JuIIe 6-8 KM, depes 1e Oya0 3MiHCHHI HalpsM TOJIOB-
HOTO yJiapy, HOro IepeHecIn Ha 3axifl, y CTHK MK 69-10 Ta 3-10 TaHKOBOIO apMisiMH.
3panky 6 OepesHs, IMICIA TeperpynyBaHHs cwi, TaHKoBHi kKopryc CC HampaBuB
OCHOBHI 3yCHIUIS B3JIOBX Ioce Ha Baiku, a 48-if TaHkoBHi Kopiryc misiB B 00xin Ta-
paHiBKH i3 3ax0/y. Y Xoi 00iB BOHH BKIMHIUTUCS B 00OPOHY PaAsSHCHKHUX BIHCHK Ha
3axix Bix Banxm, ne yrBopuBcs 15-kimomerposuii po3puB. llnsx Ha miBHIY Oyio
BiKpUTO. 7 Oepe3Hs HIMI BBEMW y OWTBY apMmiiicekuii kopmyc «Payc» — ymapHe
yrpynoBasHs rpynu «Kemrgy, 1 BigkuHyB 3-10 TaHKOBY apMito [7, c. 139]. 8 Gepe3ns
nepenosi 3aroan «Jleitbmrannapr CC Anonbd [itinep» mocsriu 3aXiTHOT OKOIHUIT
Xapkosa. Bapto Bigmitutn 3HauHi ycnixu JlrodrBadde, sixi mpoTsrom oneparii
MOCTIHHO MiTPUMYBAJIM Ha3eMHi cwin, Hanpukian 10 Gepe3Hst paasHCHKOIO CTO-
poHoto Oy1o 3apeectpoBano 10 1800 miTako-BUIBOTIB BOPOXKOT aBiarii. [4].

Baprto BigmiTuTH TO# (akT, M0 B Iel Yac y ckiaai 25-i rBapAiiickKol cTpi-
JenbKoi JuBi3ii OuBcs 1-W OKpemuil 4eXOCIOBAIbKUI OaTalBbHOH IIiJi KOMaHIy-
BaHHsaM nonkoBHuKa JI. CBoOoau. Bouu ocobmmBo B 6osix 3a cenuile COKOIIOBE,
cepen 3arudaux 00OpoHIliB OyB KoMaHaup poTH Haamopydauk O. fApor, skomy 17
kBiTHsI 1943 p. mocMepTHO mipricBo€eHO 3BaHHs ['epos Pagsucekoro Corozy. Le OyB
MepIni iHO3eMellb, YIOCTOEHUH bOT0 3BaHHA [5, ¢. 139].
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10 6epesns1, mpoaoBxkyroun Hactym, «Jleridbmranmapr CC Anoned itinep» Ta
muBizist CC «MeptBa rosioBa» o0idnuIM XapkiB 13 HIBHOYI Ta BiIpi3ajad MICTO.
«Jleitbmranmapr CC Anonpd [Mitaep» i «Pelix» cTBopmim coOi miammapM A mpo-
PHUBY B MICTO, B pe3yJIbTaTi Ha IUIeYi caMe IIMX JAWBI3iH JIArJIM OCHOBHI 601 3a cTO-
o CrnoGoxanmuan. 12 Oepes3ns 3aB's3anu 0oi Ha Bynumsax Xapkosa. OmHO-
4acHO 3 00SIMU y MICTi HIMIII IPOJIOBXXYBaJIM MaHeBp 3 00X0y XapKoBa, KU Ba-
nocst 3aBepmuTH 14 Oepe3Hs. YBeuepi TOro X AHA KOMaHAyBad BopoHe3pkoro
($poHTY BiIaB HaKa3 Mpo 3AJIMIIEHHS XapKkoBa. THM yacoM JOpOry, 3a BUHATKOM
OpykiBKH, OymH Bxke MpakTHIHO Hempoxigai. Yactuau muBizii CC «MeptBa roso-
Ba» Ta OoioBoi rpymu Xapmens 14 OepesHst crosuin 0e3 maabHOTO, 0O KOJOHM
MOCTavYaHHs 3acTPATIN B Jopo3i. BoHM 3MymieHi Oynn dexaTw MOCTa4aHHS IIO-
BITPSIM 1 J10J1al04M Oe30PIXOKS 3MOTIM JOCSTTH CBOEYACHO IOCTABJICHHUX IIJICH.
Bpanmi 15 6epesns 6oiioBa rpyna «XapMenby mpoOmitacs 10 3aji3HUII Ha MiBACHb
Big Porani, quBizis CC «MepTBa royioBay IiCIis YCHIITHUX TAHKOBUX OOTB JOCSIIIa
nepexony Oing Uyryesa i nepekpmia ioro. OCHOBHI CHIIM OTOYCHHX PAITHCHKUX
BIHCBK, MEPII 32 BCE TEXHIKY, BAAIOCSA 3HUIIUTH YH 3aX0nuTH [4].

Po3BuBaro4M HACTYI, OCHOBHI CHJIM apMilChKOTO KOpIycy «Paycy oBoioinu
I'paiiBopoHOM Ta BopuciBkoro. Y HacTymHi HI B X011 EpecililyBaHHs IPOTUBHHKA,
110 BiJIXO/AMB Ha CXiJl 1 Ha MiBHIY, OyJI0 BCTAHOBJICHO KOHTPOJIb HaJ Oeperom Jlinus,
a 18 Gepe3Hs micist KOPOTKOro 000 - SIK 3aBEpIICHHS YCIIIIHOI oreparii TaHKOBOTO
koprrycy CC — y3satuit binmropox. Tam OyB HamaromkeHWH KOHTAKT i3 IHBi3i€r0
«Bemuka Himedumnay, sika HacTymana i3 3aXoXy i B OCTaHHI JHI B JKOPCTOKIiH
TAHKOBIf OWTBI 3HHIIIIA BEIMUYE3HY KUTBKICTh J)KUBOI CHIIM i TEXHIKH MPOTHBHUKA
[4]. LIIo6 XOTh AKOCH 3yNMMHUTH HIMEIIBKUA KOHTPHACTYII, B CEPEIMHI Oepe3Hs I
nocuiaeHHsT BopoHe3pKoro (poHTY Moyaay BUCYBAaTUCS CTpaTeridHi pe3epBH: 10
paitony O0ostHi puOyB 3acTymHUK BepxoBHoro ["omoBHOKOMaHTyBada Mapman I
K. JKyxoB. 64-ta apmis Buiinuia Ha CiBepcekuii JloHerp, a 21-a — 3akpuna npoioM
Mix 40-0r0 Ta 69-010 apMmisimu, y O00sHI 30cepeIiIacs mepiina TaHKoBa apmist [5].

Basitrsim Xapkosa ta binropo/ia 3akiHUMBCs KOHTPYAAp TPyt apMiii «IliBIeHb.
[ocunenHs: 6e300phXKsT BUKIIOYANIO MOJANbIIE BEJICHHs onepalliid, xoua ['pyna ma-
Jia 1€ OJTHY METy — SIK 3aKJII0UHy (ha3y oreparlii CIiJbHO 3 Tpymoro apmiit «LleHTp»
OYHCTHUTH BiJl MPOTHBHUKA AyTY B paiioHi Kypcreka, mo Bpizanacs rinboko Ha 3axix y
HIMEIBKUH (POHT, i CTBOPUTH TYT OLIBII KOPOTKHI (PpOHT. Anle Ha JaHOMY eTarli rpy-
na apmiit «L{eHTp» 3asBuIa, 1110 BOHA HE MOXKe OpaTH ydacTb y miit onepaii [6]. Ho
25 Gepesns mdiHist GpoHTy Ha OOOSHCHKOMY HalpsIMKy crabinmisyBaiacsi Ha pyOesxi
Kpacnomnimis, binropon i nani Jonnem no Yyryesa. Bilicbkka Boponesskoro ¢gponTy
HeperIIuIN 10 OpraHizarlii Mo3uLiHOT 000POHH, YTBOPHMBIIH ITiBICHHUH (hac Tak 3BaHO-
ro Kypcekoro Buctymy [5, c. 140]. Ha Beix minsHKaxX paasHCHKO-HIM. GpOHTY OOHOBI i
nepeyIuy y no3uiiay ¢aszy. CTOpOHH moYany TOTyBaTUCS JI0 JITHROI KaMmaHil [3,
c. 309]. Takum gyuHOM, OYII0 3aBEpPIIEHO KOHTPHACTYII. 3HAUYHA KiJIBKICTh paiTHCHKUX
3'eqHaHb OyJa 3HUINEHA, 1HII 3a3HANM TSHKKUX BTpar. Lle Oyia ocTaHHs mepemora
BepMaxTy Ha CximHomy ¢ponTi [4]. Ha 1ipoMy 3akiHUUBCS «peBaHIy 3a CtamiHrpa.

BotioBi mii y mrotomy-6epe3ni 1943 poky BIEBHEHO MPOAESMOHCTPYBAIH, IO
paIsHCBKI BilicbKa MOXKYTh ITPOBOJIUTH YCIILIHI HACTYNAJIbHI OIepaii 3 3aTy4YeHHsIM
BEJIMKOI KIJTBKOCTI )KUBOI CHJIM, OPOHETEXHIKH Ta aBiallil HABiTh B BA)KKUX 3UMOBHX
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YMOBaXx, ajie PU TOMY KOMaHIWPHW 3aJHMLIAIHNCS MAJIOIHIIaTUBHUMH, 3’ €IHAHHS
BKpall Bpa3NMMBUMU A0 (PIIAHTOBHX aTak i KOHTPYAApiB MPOTHBHUKA, HIMILIM 3HOBY i
3HOBY BJIaBaJIOCs OpaTH IiJTi 3’€JHAHHS B OTOYCHHSI, HaBITh HE 3BaXKAalOYH Ha iX KOJIO-
CaNTbHUI CIIPOTHB. 3 iHIIOI CTOPOHU CTaB 3PO3YMIIMM TOW (DaKT, IIO HABITH IMiCIIA
CramiHrpagy HIMIIB A0Ci HE MOXXHA HEIOOIIHIOBATH, IO i/ yIPaBIiHHIM IOCBIJI-
YEHOT0 KOMaH/IMpa, OTIEPYIOUX MOOUTEHUMH TiIPO3/iIaMH, BOHH MOXKYTh 3MIHCHUTH
YCIIITHAN BiIXiZl, IPOBECTH KOHTPYAAp, JIIKBIIyBaTH 3arpo3y OTOYCHHS, 3aBJATH
BEJIMKHUX BTPAT CYNPOTHBHHUKOBI 1 BITHOBUTH CYLIJIbHUNA (PPOHT, 3BUYAHHO SKIIO 1M
HE JIOBOJIUTHLCS BUKOHYBATH 00XXEBUIbHI HaKa3M 3 PO3PsILY «Hi KPOKY Hazaj». XapKiB
CTaB OMTBOIO MK JJBOMA KITFOYOBMMH TofaisMu Ha CxigHomy ¢ponTi — CramiHrpa-
noMm i Kypcekom, BiH chopmyBaB Tak 3Banuil «[liBnennuii dac Kypcbkoi nyrm» i
TUIABHO MiJBIB BiJl HOYaTKy KOPIHHOTO MEpesoMy Yy BiifHi 10 HOTo 0CTaTOYHOTO 3Bep-
TIICHHSI, 3PEIITOI0 BIACHE Te IO ITi3HIIIE CTAaJIO BiToMUM sK orepartist «L{utamensby i
MAJIO CTaTH OCTaHHIM €TaroM HiMEIBbKOT0 KOHTpyAapy B Tperiii 6utsi 3a XapKis.
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CZU 94(477)°1953 /1954”

HNEPEXUTHU CMEPTb: KEHI'TPCBKE ITIOBCTAHHA - IOYATOK
PO3MAY CUCTEMHW KOHIEHTPAIIIMHUX TABOPIB

Oxcana BOI'YUBKA, cmydenmra, gpaxynomem icmopii, noximonoeii ma MisjcHapoo-
Hux ioHocun, Yepniseyvkuti Hayionanvrull yHieepcumem imeni FOpis ®edvrosuua
HayxoBuii kepiBHuk: Ha3zapiii XPUCTAH, ac,, «. i. .

Abstract: The article is devoted to the analysis of one of the key episodes in the
struggle of Ukrainian political prisoners against the Soviet totalitarian system. The
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purpose of the study is to determine the role and place of the Kenghir uprising, which
was one of the largest, along with others in 1953-1954. The 42-day Kenghir uprising
was to a large extent the turning point of the crisis of the Soviet camp system and
determined the final course of the ruling elite aimed at further transformation of
GUTAB and its final termination.

Keywords: Kenghir uprising, Steppe camp (Steplag), GUTAB, political prisoners.

[porsrom XX CTOMITTS MIUTBHOHM YKpaiHIIB OynH pO3CTPUIAHI, BUCIAHI B
Cubip, npoiium uyepe3 Tabopu i TropMu. MinbplioHM OyiM 3HUIIEHI 3a Te, 0 Oynn
ykpainmsamu. [ToBcTaHHS YKpaiHIB y paasHCHKIX KOHIEHTpAIiifHuX Tabopax 1953
— 1954 pp. cranu sACKpaBUM MPUKIAJOM HE3JIaMHOCTI y OOpOTHOI 3 TOTANITAPHOO
MammHOW0. Tak 3BaHHH «Bipyc cBOOOIM» BHACTIJOK IOBCTaHb MOYAB LIMPHUTHUCA.
Macmitabu Herokopu, mo oxornwnu ['YJIAD, 3MycuB TOTaliTapHy CHCTEMY He
JMIIe TN Ha TTOCTYIIKH, @ H peopraHi3yBaTHCs.

16 tpaBHst 1954 p. posnouanocs KeHripchbke MOBCTAHHS, OJHE 3 HAMOUIBIIIX
TaOipHUX IIOBCTaHb, 10 BiAYyTHO ckonuxHyso cuctemy ['YJIAD'y. IloBcranus
TpuBaino 42 ni. {e OyB yac cB0OOIM, KOIH BTOMIICHI 3HYIIAHHSAMH TaOipHOI aami-
HicTpanii B’sI3Hi, cami JUKTYBaJIM CBOT yMOBH YMHHIHN Binazi. Yac KoIM apemTaHTu
CTBOPIJIN CBOIO MaJICHBKY, BUTbHY JEpKaBy, i3 UiTKOIO OpraHi3alli€o, 3aKOHAMH Ta
HaBiTh FIMHOM. | 32 SIKy JIFOIY MPAaKTHYHO TOJipyY MIlUIN MPOTH TAHKIB.

Bceroro B CrenoBomy Tabopi HanmiwyBanocs 22 884 B’s3HiB, 3 HuX 2186 mepe-
OyBaJIi HA KATOPXKHY PEXKMi. 3 [IECTH TaOIpHUX BiJIUICHD 3-€ 0YJI0 HAWOIBIINM:
TyT yrpuMmyBaics 5597 donoBik. HamioHanpHUH ckilan yB’si3HEHHX OYB JOCHTH
CTPOKaTHM, ajie NepeBa)kaiy 3axiJHi yKpaiHIi 1 KOJMIIHI MelKaHili 0anTiiicbkux
pecny6iik, mo craHoBMIN 69%. YacTka pocisH He nepesuntyBana 13%. Y tabopi
Maiixe He OyJI0 3acyDkeHHX 31 TepMiHOM MeHie 10 pokis, Oinburicts (72%) oTpu-
MaJIi BUPOKH 3a CTAaTTeIO «3pajaa batekiBmmHI» 10 20-25 poKiB M030aBICHHAS BOJIL.
Ckiajl OMITUYHUX YB SI3HEHUX, Cepe]l SKMX HaHOUIbIne O0ya0 YKpalHCHKHUX HAIliO-
HaIicTiB, BU3HauuB xapakrep Kenripcekoro nmocranus [4, c. 629].

Ieprui nposieu onopy B’s13HiB y Kenripi crioctepiranucs Hanpukiami 1953 p.
— Ha mo4atky 1954 p. Crerutar 3a)kuB CyMHO{ CIIaBH SIK OJIMH 13 HAMOLIBIT )KOPCTO-
KHX TaOOpiB, Y 30HAX SKOTO OYJ0 BCTAHOBIIEHO PEXHUM TEPOPY, IO CYNPOBOKY-
BaBCsS 3HYIIAHHAM HaJ B’SI3HSAMH, TO0OSMH, BOWBCTBaMH, HEBMOTHBOBAHHUMH
posnpaBamu. ATMoc¢epa cBaBouli Ta O€3KapHOCTI TabipHOI aAMiHICTpaIlil cpusiia
3apOJKEHHIO B CEPEIOBUILI B 3HIB OYHTY MPOTH HEJIOJICHKUX YMOB YTPHUMAHHSI.

Hamararounces npuaymyTH MOCTIHHI criajaxy cripoTuBy, KepiBHAITBO [ YJIATY
22 kBiTHA 1954 p. HanpaBuio B CTeruiar eran KpUMiHaJIbHUKIB yncensHicTio 1400 ocib,
CIIOJIIBAIOYHCH 32 1X JIOTIOMOTOI0 PO3’€THATH 1 IEMOPAJi3yBaTh «ITOJIITHYHUXY». Maii-
K€ MOJIOBMHA HOBOIIPHUOYJIMX B’SI3HIB MoTpanuia y 3-€ BinainenHs. OgHak tabipHe
KEPIBHUIITBO CHIILHO MPOPaXyBaJIOCS, a/KE YKPATHCHKI TIOBCTAHIII HE TIOTOKYBaJTHCS
MOKIPHO TEPIITH 3HYLIaHHs «OJaTHUX». BicTpst ix onopy OyJio cripsiMoBaHe MPOTH
KPUMiHAJBHHKIB, SKi MIBUIKO 3JAJIHCS 1 MIMUTA HA TIOCTYITKH, YKJIABIIW 3 OaHaepiB-
ISIMHU COI03 IIpOTH TabipHoi agMinicTpanii. [lepuri cepiiosHi cyTuuku BinOynucs 16
TpaBHs 1954 p. YV OyHTiBHY 30HY OyJv BBEICHI BiliChKa, YHACITiAOK Yoro 13 woio-
Bik OyJsi0 BOUTO, 43 mopaneHo (i3 TabipHOTO NnepcoHany nopaness 3azHainu 10 ocib.
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IIpo xpuBaBy OiiiHIO, SIKY BIIAIITYBaIN Harjsaadi Tabopy, 3rallyBaB BipMEHUH
Barapmax batosa: «Conmaru Biticbkk MBC, 030po€Hi aBTOMaTaMu, BiIKPUIHA CTpi-
JSTHUHY TI0 JIFOJSIM, SK TiIbKH YBIpBaJIMCS B TOCIIOAAPCHKUIA NBip. 3 KpUKaMu Iaia-
mu mopaneHi. CiiioM 3a aBTOMaTHHKaMH y IBip BOIMIM OXOPOHII 31 CTaJeBUMH
NpyTaMu, SIKAMH CTald JOOWBATH JIexkadux Ha 3emuti. CTpimsum i OMiIu BCiX, XTO
MOTPAIUIIB TiA PyKy: KpHYald MaJOJNITHI MiJUTITKH, CTOTHANW ITOPaHEHi, XTOCh
MOJIMB TIpO Trommiany...» [1, c. 91].

®dakT po3cTpiIiB CUIIBHO 30ypHB B’S3HIB, sIKi BIIMOBHIIKCS BUXOIUTH Ha po0o-
Ty. Ilig rpaoM Kyib OXOpPOHHM BOHH 3HOBY IPOOMIIH CTIHY NMOMIDK YOJIOBIYOIO Ta Ki-
HOYOIO 30HaMH, PO3TPOMIJIM CIIAUUil i307sTOp 1 mwTpadHuii 6apak, 3 sIKOTo 3BiJb-
HUITH 252 0ci0, 3aX0NKIM TOCTIOAPCHKIIA ABIP 31 CKIIaJaMH MPOJIOBOJIBCTBA Ta Pi3-
HOT'O MaiiHa, XJIIOOMEKapHEI0, MECXaHIYHUMH Ta HITUMHU TOCTOAAPCHKUMH MaicTep-
HSIMH, CIAIWIN JOKYMEHTaIio, 3ipBaiy Tene(OHHMH 1 curHanbHUK 3B°s130K. [lorpo-
JKYIOYH PO3IIPABOI0, BOHH 3MYCHITH TaOipHY aIMiHICTPAIIi0 Ta OXOPOHY IOKHUHY 30HY.

[Ticnst 3aXOMIIEHHS 30HN B CBOI PyKH HAaHOLTBII aKTHBHA YacTHHA CTpaiKapiB
novaja MOCHJICHO BHTOTOBIATH Y MaWHCTEPHSAX T'OCIOAAPCHKOTO ABOPY XOJIOIHY
30poro Ta Oapukamysatucs. Han imanbHEI0 BOHM BHBICHIIM YEPBOHO-YOPHHUH Ipa-
nop y mam’site po 3arubnux. IloctymnoBo TabipHa 30Ha mepeTBopuiacs Ha 00J0-
xKeHy (¢opTelo, Ae NEepioAMYHO MPOBOAWINCS MITHHTH Ta OPraHi3oBYBaIOCs
Bi1acHe xuTTs. Ha 300pax crpaiikyrouux B’s3HIB (Ha KiHElb TPaBHs IXHs KUIBKICTh
csrHyna 5,2 Tuc.) OyJjo yxBajieHE pIllIEHHS He BUXOJUTH Ha poOOTYy N0 MPHi3Ly
MOCKOBCBHKOT KoMmicii. Jlo Hux npuennanucs 10 Tuc. B’S3HIB, IO MPAIfOBaId Ha
pyaHukax 3a 20 kM Bix 1poro cenuimia. TakuM 4yMHOM, OyJIO Hapaji30BaHO LiTHKA
eKOHOMiYHHIA paiioH, mo naBaB CPCP 30% wii [4, c. 641].

[ po3ciimyBaHHS 3aCTOCYBaHHS COJJIaTaMH 30poi B’SI3HI yTBOPHIIM CBOIO
TabipHy KoMmiciro i3 13 oci6. [o ii ckmamy 3okpema BBiiimm Kamitorn Ky3Henos,
KOJIMIIHIA TiAMONKOBHUK YepBoHOI ApMii, Mo nmoOyBaB y HIMEIBKOMY MOJIOHI,
Enrensc Ciyuenko («[mioy»), FOpiit Knonmyc, Mapis Illumancepka, A. Makees,
I'epmra Kemnep, ApraBasn ABakss, Jligis Cynpys, ['anna Muxatinesud ta iH. L5 x
rpyIa KepyBaia HOBCTaHHM i3 17 TpaBHs mmo 26 depBHs 1954 p.

IToBcrai cBimoMo obepiranu cpaBXkHixX JiaepiB Bix pr3uky. KonumHi wieHn
OVH, nanpuxiaz, He T03BOJMIN BBiTH y KepiBHHITBO cTpaiiky Muxaitnosi Co-
potti — ogHOMY 3 poBigHUX AisaiB OYH, moauHi, SKy BBaXaIH i1eHHIM maTpiap-
XOM TOJITB’S3HIB Y PaAsHCBKUX KoHITabopax. OcHOBHa poOoTa i BiAIOBigaIb-
HICTb JIATJIA Ha TUTEYi THX, XTO [iSIB BiIKPUTO.

25 tpaBus 1954 p. BinOynacs peopranizauist TadipHoi komicii. Tak, Bix xiHO-
40i 30HM wieHaMH Kowmicii cramn kommmHi wienkuHi OYH Jlinis Cynpys i ['anna
MuxaiineBnd. Bin gpyroro taGipHOTO IMyHKTY B KOMicito oopaimn OmensiHa CyHu-
yyka (IpeKo-KaTOJIMLBKUH cBsmeHuK 1 kanenan YIIA) [3, c. 121]. Hagani Oyno
CTBOPEHO «LEHTPAJIBbHUH ITa0 OMOPY» Ta «IITadH ONOpY» B TabipHUX ITyHKTaX, a
TAKOX BIMCHKOBHH BiJUILI, BIIILT POMAaraH iy, TOCIOAPChKUHN, TEXHIYHUM, «yaap-
Hy TpYIy», «clryx0y O6e3mekn» 3 KOMEHAATypoIo, TIOPMOIO, KapaylaMu, TOCTaMU
Ta mikeramu. CtpaiikapsM BIAIOCS HAJIArOJUTH BUTOTOBJICHHS CaMOpPOOHO1 30poi
(mikw, mabJi, TpaHaTH Ta caMONaIN ), BUITYCKATH JIMCTIBKU Ta OtonieTeHi. B 60iioBi
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(opmyBaHHs OyiM 3aydeHi He TUIbKHM HaWOIIbII aKTHBHI YKpalHCHKI HAI[lOHAIICTH,
ane i «JedeHIli Ta KpIMiHATBHAN PEIiINB.

«Mu Oynu TOTOBI BCi TaM 3THHYTH, 00 Ipyroro BuxoAa He Oymo. Hac Tyt Hexaii
HaBiTh TIOXOPOHSTH, anb 00 My OinbIIe Ha poOOTY HE BUXOIUMY — PO3IIOBiIaB IIPO
piurydicTh B’s3HIB OJWH 13 Y9acHHUKIB oBcTaHHA [ puropiit Kaum («Jletyn»), mo y
1946-1949 pp. nepedysaB 8 Cb OVH Ha JIsBiBnmuHi.IlpoTe y MockBi Bupimmim He
YeKaTH Ha MHUPHE BPETYIIIOBaHHs BUCTYITy B’si3HIB y Kenripi. B niu 3 25 Ha 26 9ep-
BHsI KoMicisst MBC Tta npokypatypu y BianoBigHoOCTi 3 Haka3zamu MmiHictpa C. Kpyrio-
Ba, ['eHepanbHOro Tpokypopa P. Pynenka ta ronosu KJIb 1. Cepora npwuitHsina pi-
IICHHS 3JITaMaTH CIPOTUB B’s3HIB 3-r0 BimuinenHs Creruary. Ie 21 yepsus C. Kpy-
IJIOB TOBIIOMUB TeJierpamoro, 1o 24 yepBHs y Talip npuly/e BiiCHKOBHI eLIeIOH,
y CKJIai KOTro I’ ATh TaHKiB T-34 3 mepiioi AuBi3ii BHYTpilIHiX Bificek [4, c. 651].

26 wepBHs 3 3-1 roquHu 25 XBUIMH 10 4-1 roguan paHKy komicis MBC mo pa-
IIio 3BepHYJAcs IO MOBCTAIMX IIOJITB S3HIB i3 BUMOTOIO 3[aTHCS, Ta TOBIJOMMIIA
Tpo BBEIEHHS BilichK. [licas mporo y 30Hy BBilimmio 1600 comparis i3 98 cobaxka-
MU, 3 mokexHi MamwuH, 5 TaHKiB T-34. Lle OyB enuHMil BUIMagOK BUKOPUCTAHHS
TaHKIB IS TPUAYIICHHS IIOBCTAHb y PAASHCHKHUX Tabopax.

B’s3HI oprani3yBaim caMo00OpOHY, 3a0apHUKadyBaBIINCh Y IIECTH Oapakax.
VBiiimioBin B 3-y 30Hy, TaHKH 3pyHHYBaIu OapvKaJy Ta 1HII 3arOPOJPKEHHS Iie-
pel BXiHUMH BOpPOTaMH Ta NPOXoJamHu. [li NPHUKPHUTTSIM TaHKIB BIJIHOHHY
tabopy pyumiu 30 onepaTHBHUX IPYII, SKi MaJk 3a0JIOKyBaTH B’sI3HIB y Oapakax,
BUBIBILIY MOTIM iX 11032 MEXI1 30HU.

VY 2-my TabipHOMY IYHKTI B’5I3Hi, 1110 3aCLJIM Ha OapuKagax, OpraHi3yBaju 3are-
KM ONip Ha BCIX HAaNpsIMKax IMPOCYBaHHS PaASHCHKUX BIMCHK, CTPUISIOUN B HUX i3
CaMOpPOOHHMX TiCTOJICTIB Ta 3aKUAAI0YH iX KaMIHHSM, TULIIIKaMH 3 ITICKOM Ta caMopo0-
HUMU rpaHaTtamMu. OcoONMBO CHTBHUI CIIPOTHB BHSBIUIK B’s13H 11-r0 Ta 12-T0 Oapaxis,
1110 030pOIBIINCH HOXKAaMH Ta 3aJi3HUMH NPYTaMH, IEBHUH Yac CTPUMYBAIN HATHCK
Bilicek. Cepeq] THX, XTO BiIB)KHO YMHHB CIIPOTHUB, BUSBUIIOCS TAKOX 0araTo »iHOK.

[Mompu BimyalynIHICTE 3yCHIIb MOBCTAHIIB, IXHI CHIH Oynu HepiBHUMU. [Ipn
JIONIOMO31 TaHKIB, Ta30BHX I'paHaT Ta BUOYXOBHX INAKETIB PAIASHCHKHM COJAAaTaM
BJAJIOCS 32 JIEKiJIbKa TOJIMH JIIKBiyBaTH OCHOBHI BOTHHMIIA CIIPOTHBY.

Martepianu ciicTBa 3HAYHO 3aHMKYIOTh KUIBKICTH JKEPTB, OCKUJIBKH TI€pe]
komiciero MBC Oyno mocraBieHe 3aBmaHHS NpUAymNATH KeHripcbke mocTaHHA i3
HalMEHIIMMHU BTpaTaMu. B OHMX HOKyMEHTax BKa3aHO, IO i3 MOBCTAIMX B’S3HIB
3arunyno jwmme 35 ocif, B iHmux — 37 youtux, 61 mopaHneHui, 3 akux 9 momepio,
54 3a3Hanu TiIJECHUX YIIKO/KEHb. 31 CTOPOHM yYacHUKIB mTypMy aumre 40 conna-
TiB OyJI0 MopaneHo. BopHovac, 3a3Ha4a€eTHCs, 10 «y MacoBiil Herokopi 3-ro Tabip-
Horo BijineHHs Creruiary Opano yuyacte 5392 yB’si3HeHHX, i3 HUX 43% >KiHOK.
OcHoBHy Macy (72%) B’a3HIB y TaOipHOMY BIIIIJIEHHI CTaHOBWIIM 3aCyJDKEHI 3a
3paay barekiBOIMHM Ta iHON TSDKKI 3JI0YMHU (OYHIBII, MPHOANTIHCBEKI HallioHa-
JicTH)». AHaNi3 CBITYCHb YYACHUKIB MOJIN A€ MiICTABH BBAXKATH, IO Y CEPEIHBO-
My YOWMTHX 1 HOKaJIi4eHUX IMOBCTAHMIB Oyio monaxn 700 [4, c. 652].

Kenripchke moBcTanus TpuBaio 42 ai — Big 16 TpaBHs g0 26 yepBHA 1954 p.
Bono po3zkomono monomit Immepii Ctpaxy. Tucsdi 6e330poiHUX B’S3HIB MOBCTAIN
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npoty Oe33akoHHS 1 Hemoackkoro icHyBaHHs. [Tonan 40 nHIB BOHM AMKTYBaiu
MockBi cBoi BUMory. ImM 11010 He MPOGAYKIHM if BANHUIN KOPCTOKY PO3NPABY.

Iompu Te, mo moBcTaHHs Oy0 IpHUIyIIeHE, ToBCcTaHIl KeHripy 3m00ymnm me-
peMory, sika CBOIM 3HAUCHHSAM IepeBUINyBaja xepTBH. Ilicias moBcranp Oyna
3[ifiCHeHA TTIOBHA PEOpPTaHi3alisi CHCTEMH: MPOTITOM KiJIbKOX POKIB 3BUIBHIIIN IIBI
TPETHHH YB’SI3HEHHX, BUIPABHO-TPYAOBI TabOpW CKacyBaiH, a B’s3HIB i3 HHX
TIePEMICTHIIH 10 KOJIOHIH abo 110 TIopeM.

OTxe, KeHripcbke MOBCTaHHS CTANO OJHIEIO 3 KyJIbMiHAIHHUX TOYOK KPU3H
cucremu ['YJIAT'y y nepernoMHuii MOMEHT pajisTHCBKOI icTopii Mixk cmepTio Craui-
Ha Ta XX 3’i3gom KIIPC. Pansucrka Biasa 3po0uiia opraisaniiiHi BHCHOBKH 3 I10-
I B Tabopi. 3a pe3ysbraTaMy po3CiigyBaHHs OyJIO MPUTATHYTO A0 KPUMIHAIBHOT
BIAMOBIJAJILHOCTI sl HArIsa4yiB, OOBHHYBAaYeHUX Y TEPEBUILECHHI TTOBHOBAXKEHb
i 9ac 3aCTOCYBaHHSA BOTHEMANbHOI 30poi mpoTu B’s3HIB. PimmenHsam Bix 16 Be-
pecus 1954 p. minictp BHyTpimHiX cnpaB CPCP C. Kpyrnos mommpus 3axonu 3
Oe3mexn Ha BCi TaOOpH MPUMYCOBOI Ipaili, 3a00pOHUBIIH y TOJANBIIOMY TIPAKTH-
Ky MepeBeACHHs HeOe3MeYHNX B SI3HIB 3 OAHOT0 Tabopy B iHmmi. [{um cammum Ha-
Ka3oM Oy ckacoBaHi ocobmmBi Tabopu. Lle OyB mepmuii Kpok A0 peopraHizarii
pENpPEeCcUBHOI CHCTEMH, 3aCHOBAaHOT Ha IPUMYCOBIif Iparti.
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3 JOCBIAY PEAJIZALI MIXKITPEAMETHHUX 3B’SI3KIB
[P BUBYEHHI JUCLUAILIIHUA «ICTOPISA, KYJIBTYPA
I TPAJMIII YKPATHCBKOI'O HAPOJIY »

Ounena ITIPOAAHIOK, cmydenmxka, paxynomem crosecnocmi,
Benvyvruti 0epoicasHuil ynigepcumem imeni Anexy Pycco
HayxkoBwuit kepiBauk: Jlrogmuaa YOJIAHY, acucm. ynuis.

Abstract: The work highlights the role of interdisciplinary connections and inte-
gration in the modern educational process. The requirements of the Ukrainian, Russian,
and Romanian curricula of the Republic of Moldova were analyzed, a number of
integrated lessons of Ukrainian teachers were considered. | have compiled the tables of
possible connections between Ukrainian, Romanian, and Russian literature when
studying folklore works.

Keywords: Interdisciplinary connections, integration, subject curriculum, folklore,
ethnology, Ukrainians of Moldova.
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[IpoGnema MKIpeIMETHUX 3B’SI3KIB € aKTyaJIbHOIO B Cy4acHil OCBITi, OCKiJIb-
KA BOHA CIIPSIMOBaHa Ha PO3BUTOK IIUIICHOTO MiAXOMy /J0 HaBYAaHHS Ta HAYKOBO-
JOCIITHOI MisITBPHOCT. MiXIIpeaMEeTHI 3B S3KH JTO3BOJIIOTh YYHSIM TIIMOIIE yCBi-
JIOMJIFOBATH CYTHICTP 1 BaJKJIMBICTh 3HAHD MIKUIFHUX HABYAIBHUX IPEIMETIB, pO3-
BUBAIOTh 3/IaTHICTD J0 aHATITHIHO-KPUTHYHOTO MUCICHHA. MIXKIIpeIMETHI 3B’ I3KH
€ BOXIIMBUM (PaKTOPOM MiATOTOBKH A0 MPOQeciifHOl MisIbHOCTI, OCKUIBKH CyJacHi
PpOOOTOABI OWIKYIOTH BiJl CBOIX CHIBPOOITHHUKIB He JuIIe crelmdiuHi 3HaHHA, a i
YMIiHHSI [TOB’SI3yBaTH Ta 3aCTOCOBYBATH iX Y PI3HHX CUTYallisX.

Iest MiKIIPEIMETHUX 3B SI3KiB PO3POOIIOETHCA TIPOTATOM TPUBANOTO yacy. Ii
BIJICTOIOBAJIM BUAATHI MENAroru MUHYIHX enoX, sk SlH Komencekuit, k. JIokk, I
[Mecranomui, A. Hdicrepser (XVII cr.), Koctantun Ymuncekuit (XIX cr.) Ta iH.
Bona Oyna nposigHoto B meparorini 1960-70-X pokiB, JIMIIAETHCS aKTyalbHOIO B
HAIIll 9acH.

MixnpenMeTHI 3B’S3KHM B IOKUTPHOMY HaBYaHHI MiATOTYBAIH TPYHT IUISA
BTUJIGHHS iHTETPOBAHOTO MiAXOIy JO BUXOBaHHS 1 HaBYaHHS. 3aCTOCYBaHHS MiX-
MPEIMETHUX 3B’SI3KIB Ta IHTEIPyBaHHS NIKUTBHUX NPEAMETIB peallizye 3HaHHSA
IITEH K MUTICHY CHCTeMY, (OPMY€E €IUHY KapTHHY CBITY.

[Ipobnema MiXIpeAMETHHX 3B’SI3KIB AyKE aKTyaibHa Uil MONIOBH, sKa
HPOTATOM CTOJIITh JIMIIAETHCS OaraToHaIioHaJIbHOW. [loNiKyIbTypHICTH BUMarae
BiJl yUUTEJ LIMPOKOrO KPYro3opy. 3HaHHS MDXKIIPEMETHOTO MaTepiaiy, ornopa Ha
HBOTO JJONIOMAra€ METOJMYHO NMPaBWIILHO OpraHi3yBaTH poOOTy B Kiaci, CIpuse
MIABUIICHHIO €()SKTUBHOCTI HABYAHHSI.

Y mpotieci OHOBIICHHS OCBITH B cy4acHiit MoiioBi Oyiio cTBopeHo 5 BapiaH-
TIB HaBYAJIBHUX IUIAHIB, TPH 3 SIKMX NepeadadaroTh BUBYCHHS PiHOT MOBH HaIlio-
HaAITBHUX MEHITUH PM — ykpalHCBKO1, 00NTapchKoi, raray3bKoi. Y MIKUTEHOMY TIpO-
meci 3’SBUIMCh HOBI HAaBYANBHI MPEIMETH, HAIlIEHI HA TOCHJICHHS BUXOBHOTO
acmekty. 3okpema, ne BBeneHuid y 2000 p. mpemmer «lcTopis, KynbpTypa Ta Tpa-
I YKpaiHChKOT0/00ITapChKOT0/Taray3pKoro Hapoay».

32017 p. B PecryOmnini MonmoBa nmovasnacs 6araToruiaHoBa po0oTa 3 Moaudi-
KaIlil ITKUThbHUX KYPHUKYIYMIB, BTUICHHS ()OPM IHTETPOBAHOT'O HABYAHHS.

YV mMonn¢ikoBaHOMY KYPHKYIyMi 3a3HaU€HO, IO MIKIIPEAMETHI KOMIETEHITi1
peanizyroTbes uepe3 (GopMyBaHHS KOMYHIKaTHBHOI, MOBHOI, MOBJIIEHHEBOI, JTiTepa-
TYpHOI, COIOKYJIBTYPHOI KOMIIETEHIIH TIMHA3WCTIB HA IPYHTI CBiIOMOTO OMaHY-
BaHHJ MOBHOI 1 MOBJICHHEBOI TEOPiil y Kypci yKpaiHCBKOT MOBH 1 JIiTepaTypH Ta Mij
yac BUBYEHHS 1HIIUX MOB — POCIHCHKOI (MOBM HaBYaHHA), PyMYHCBKOI — JIepKaB-
HOi MOBHM, IHO3EMHHX MOB, a TaKOXX TaKuUX IMPEIMETIB I'YMaHITaAPHOTO LHUKIY, SIK
icropis, «IcTopis, KyabTypa i TpaauLii ykpalHCBKOTO HapoLy», JiTeparypa TOLIO.

HoBi KypuKyIyMH BpaxoBYIOTh OCOOJIMBOCTI YKPATHCHKOTO MOBIICHHS 1 KyJIb-
TypI/I Ha TepeHax MoJIIoBH, cepel] IKHX:

BIUIUB KYJIBTYPHU 1HIIMX €THOCIB MoJ10BH,

— iHTepdepeHList pyMyHCHKOT MOBH SIK JA€p>KaBHOI Ta POCIHCHKOI MOBH SIK MOBH

OCBITH,

— INUpPOKe MOOYTYBaHHS YCHHX YKpaiHCHKHX TOBIPOK NPH BY3bKOMY BHKO-

PHUCTaHHI JiITEpaTypHOTO MOBJICHHS,
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YHIKaJIbHE PO3MAITTsl YKpaiHCHKUX (DOJBKIOPHUX JKAHPIB, B T. 4. apXaluHUX,
MPaKTUYIHO He 30epekeHnX B YKpaiHi,
BIZICYTHICTh CUCTEMHHMX 3B 5I3KiB 3 KYJIbTYpOIO YKpaiHH.
Bxazani 0co0aMBOCTI BU3HAYMIM TIPOTPaMyBaHHS IUIAXY TUTHHHU BiJl YCHOTO
JIaJIeKTHOTO MOBJICHHS JI0 JITEPaTYpHOI MOBH, BiJ| PiZIHOi MOBH 1 KyJIbTYpH IO
KyJIbTYpH HapomiB Momnnosu, YKpainu Ta KyasTypH JroacTsa [1].

Byno viTko BuinieHo (HONBKIOP 1 JIiTepaTypy SK ABI TOJIOBHI Teuil YKpaiHChKOT
CIIOBECHOCTI, 301JIBIIEHO KUTBKICTh Ka30K, JISTCH] Ta iHIMUX (OIBKIOPHUX TBOPIB.

[NoTeHmian It NOAAIBIIOr0 MDKIIPEAMETHOTO IHTETPYBaHHS MICTHTh CUCTEMa
KOMYHIKaTHBHHX TE€M, 3alIPOIIOHOBAaHUX MiHICTEPCTBOM i CITPSIMOBAHIX HA aKTHBi3a-
I[iF0 KOMYHIKaTHBHO-MOBJICHHEBOT JisUTbHOCTI riMHAa3uCTiB. Hackpi3zHoto € Tema bath-
KiBIIMHM MoOJII0BY Ta pigHOi MOBH. IHIII TEeMHU TEX € CIIIBHUMH AJSL PSIy Hpen-
METHHX KYpUKYITyMiB. Y 5 Kiaci 1e pixHuii aim, 100po 1 Kpaca, CBIT 3aXOIUieHs [6].

BaxnuBoro 1aHKOIO 3B 53Ky T'YMaHITAPHUX AWUCIMIUIIH MOXKE CTaTH MPEAMET
«lcropis, kKynbTypa 1 Tpanuuii yKpaiHCHKOr0 Hapoay». MU NpoBenu HOpPiBHSUIIbHUNA
aHai3 BHMOT /0 BHBYCHHS TBOPIB YCHOI HApOAHOI TBOPUYOCTI Y MOAEPHI30BaHUX
npeaMeTHUX Kypukyiaymax 2019 p. «Ykpaincbka MoBa 1 jitepaTypa», «Pycckuid
S3BIK M JHTepaTypa» Ta «Limba gi literatura romanay». Meroro Oyio 3’scyBaHHS
MOXIIMBOCTE MIDKIPEIMETHHX 3B’SI3KIB IPH BHBYCHHI NpPEIMETIB yKpaiHO3HaB-
YOro IHUKITY 3 POCIHCHKOIO T4 PyMYHCBKOIO JIITEPATYypPaMH.

byno yknaneHo mnopiBHsuIbHY TaOuuito. Ockiibku Kypukyiaym «lcropis,
KyJIbTypa Ta TPaAWLii YKpaiHCBKOTO Hapoay» 3aTBEPKEHO TUIBKH JUIS MOYaTKO-
BUX KJIaciB, y TaOiMIo OyJo BKIIOYEHO TaKOX MOYpPOYHE IUIAHYBaHHS 3 Hapo-
JIO3HABCTBA, po3po0ieHe HaMu [uIs 5 KIiacy.

Bumozu 0o suenns ponvriopy npedmemnux Kypuxynymie
Pecnybniku Mondosa 6 nopieHsanHi 3 memamukoo ypoKie Hapodo3Hascmea (5 Ki.)

K Temartuka ypokiB K Curiculum
YPUEYIYM «IKTYH» YPPIHyTyM «Limba si
«YxkpaiHchka MOBa 1 «Pycckuii 31K 1 li ;
niteparypa» 2019 p Tponaniox/Kocosan TUTEepaTypar» Iteratura
’ Ounenn, 2023 p. romanay

®oabkiop (ycHa Ha-
POAHA TBOPYICTB) i
Jiteparypa.
Oopa3HicTh ik oco-
0JIMBicTB (ONBKIIOP-
HOTO 1 JIiITepaTypHOTrO
TBOpY. [loHATTS TIpO
00pa3-nepcoHax.
Mid sk mpanaBHii
(hOIBKIOPHHIA JKaHP.
«CTBOPEHHS CBITY»,
«JlepeBo xuUTTA Ta

1. Kparo Miii, 3emis cBsi-
HICHHA.

2. 51 — yacrouka Hapoay.
3. Tpamuuiiini MonIaBCh-
Ki Ta yKpaiHCBKi iMeHa.
4. CnoBo 10 clloBa — 3110~
JKHUTHCS MOBA.

5. IlopapyiiTe Ham
TicHio, 6a0ycro.

6. Biunwuii excrionar icro-
pii Hapoxy.

7. KoTHBCS BIHOYOK 110

YecTHOE HapoaHOE
TBOPYECTBO.
XynokecTBEeHHbIE
cpeacTBa, Xapak-
TCPHBIC IJId
donpkIOpA.

Buner ckazok:
CKa3KH HapO/HbIe
U JIUTEepaTypHbIE.
CKa304HbIE CIOKe-
THI.

HpascTtBennsie

Povesti (ka3kn):
«Cum se cagstiga
banii» («Sk 3apo-
OJIAIOTHCS TPO-
ri»), «Doi fragi»
(«/IBa OpaTtm»);
shoave
(caTupuaHAN
MPO30BHH MiHi-
TBIp, Gaiika):
«Pacala si carna-
tub»y («Ilekaie i

BUPIN». TOJTIO. npoOJeMbl U I0y- |KoBOacay), «Nici
3aranka Hapoanai (8. Ha 3enenomy ropOouKy,|4MTeNbHBINA Xapak- |smantana, nici
JiTepaTypHa. y BUIIHEBOMY caJouky. |Tep. «MBaH Lape- |lapte acru» («Hi
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IIpucais’s i npukas-
ku. Ka3ka naponna i
nitepatypHa. Kazku
mpo TBapuH «Ilan
Koupkwuit», «Sk 3Bipi
xary OyayBaim».
Kouduikr y kasii.
HaponHa xaneHnapHo-
o0psiioBa noesist 3u-
MOBOTO [IUKITY.
Kouasiaku «J1o6pwuii
1001 Beuip, maHe
rocriogapio», «Hosa
paicTh cTanay.
MenpiBku «Illen-
PHK, IEIPUK, HIeApi-
BOYKay, «Hu g0Mma,
JioMa TiaH roCroapy.
Haponna xanens.-
00psiI. TToe3ist BECHSI-
HOTO LHUKITY.
BecHsiHkM Ta raiBku
«Oii BecHa, BecHa —
JTHEM KpacHay,
«BecusHOYKO-
TIAHSHOYKOY.

Emiter, yocoOneHHs
(nepconidikaris) K
3aco0H TBOPEHHS
00pasy y Qonbki. Ta
mit. TBOpi. Jlerenma
HapoaHa «bepesens i
KgiteHb».
DOoIBKIIOPHI Ta Ji-
TepaTypHi o0pasu-
TIepCOHAXI.

HapoaHi irpu.

8. He namaii xanuny.

9. «JIuBO KaJIUHOBEY.
[pakTH4HE 3aHATTS.

10. 3umoBi cBsTA.

11. ens cBaToro Muxo-
nas.

12. Jlo3BoNbTE KOJISATyBa-
TH.

13. IllenpyBanHs.

14. 3 HoBuMm pokowm, 3
HOBUM IIACTSIM.

15. Kanennap 3umMoBuX
CBSIT.

16. MopaiibHi HOpMH Ha-
poAay.

17. Hapoa nipo mparro i
HEPOO.

18. CiM’s1 Oyzie 1maciiMBoIo.
19. IlepkBa B )KUTTi Ha-
poxy.

20. Exckypcist 10 ClIbCh-
KOI LIEpKBHU.

21. BecHsiHi cBaTa.

22. Mepuimop. [puiiou,
BECHO, IPUHIN.

23. SIxa KpUHUII, TAKAHA
rocronap.

24. BepOuueHbKa.

25. BepOHa Hemins.

26. Ha Benuknens conie
rpae.

27. IlucankapcTBo.

28. JleHb Matepi.

29. Oii 3iB’10 BIHKH Ha
BCI CBSITKH.

Buu u Cepblit
BOJIK».

MmudpsbI Kak cBoe-
o0pa3Hoe oTpaxe-
HHE JKU3HH.
Mudsbl 1peBHUX
CIJIABSH.

bannana.

cMeTaHa, Hi Kucie
MOJIOKO») O
snoava la alegere
(onHa Ha BUOIp);
legende (;1eren-
an): «Vita de vien
(«BuHnorpanna
7103a»), «Dragos
Voda» («paromt
Boxe»); parabole
(mpuTui): «Nici
lemnul nu iarta»
(«JlepeBo Tex HE
nporraey), «Ce-i
mai scump pe lu-
me» («Ilo Haii-
JIOpO’KYE B CBi-
Ti»), «Corbul si
vulpea» («Bopo-
HA 1 JIMCHUIIS»);
poezii (Bipri);
uraturi (moda-
JKaHHSI, BITaHHS);
colinde (koasa-
kn); ghicitori
(3araakm); fra-
mantiri de lim-
ba (ckopoMoBknM)
etc. (ta in.)

IopiBHAHHS KypUKYJIyMiB BHSBIIIO, IO IIPH BHBYCHHI YKPATHCHKOI, POCIiich-
KOl Ta PYMYHCBKOI JIiTepaTypH BBOAMTHCS HOHATTA «(DOIBKIOp» ab0 «ycHa Ha-
pOITHA TBOPYICTHY 1 MPOMOHYETHCSI TEKCTyalIbHE BUBUCHHS KA30K Ta JCAKUX 1HIITUX
kaHpiB. Kypukyiaymu 3 yKpaiHCBKOi Ta pOCIHCHKOI MOBH 1 JiTepaTypu HarTh
PO3pi3HEHHS HAPOIHOI Ta JITePaTypHOi Ka3KH, 3HAHOMIIATH 3 MipaMu. AJie B KypH-
KyJIyMi 3 pOCiliCbKOT MOBH Ta JiTepaTypy (QOJBKIOPHI TBOPH MPEACTABICHO JIHIIE
JIBOMa >KaHpaMH — Ka3KH Ta Mi(u, Mo TyKe YCKIATHIOE MOKIIPEAMETHI 3B’ SI3KH B
oOpaniii HaM# TeMi JoCiKeHHS [5].
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Binbmr mmpoki MOXKIMBOCTI MDKIPEAMETHHUX 3B’S3KIB BUSBHJIMCH IIPU IO-
PIBHSAHHI YKpaiHCBKOTO 1 pyMYHCBHKOTO KypHUKYIyMmiB. [Ipy BHBUEHHI yKpaiHCBKOi
Ta PYMYHCBKOI JITEpaTyp MPOIOHYETHCS TEPBHHHE O3HAHOMIICHHS 3 PO3MAITTAM
(hONMBKIOPHUX JKaHPIB. Y PyMYHCEKOMY (ONBKIIOPI, KPiM Ka3KH, BUIUIAIOTECS: TY-
MOpHCTHYHA Oaifka, JIereHAa, MpHUTYa, NesKi BUON KaJeHIapHO-00psSIoBOI moe3ii,
3araJikv i CKOpOMOBKH [7].

Haftmmpme >xaapu (QoNbKIOpY HpPEACTaBICHO KYPHUKYIyMOM «YKpaiHChKa
MOBa 1 JTiTepaTypa.

Y HbOMY BUAISIIOTHCS MiH, Ka3Ku IPO TBapHH, PO3PI3HIOIOTHCS HAPOJIHI Ta
JiTepaTypHi JIeTeHAW, HapoIHi 1 JitepaTypHi 3aragku. [I’STHKIacHUKN 3HAHOMIIS-
ThCSl 3 MPUCIIB’IMH Ta NMPHKa3KaMH, KaJeHJapHO-00PSIOBOIO T0E31€10 3UMOBOTO
UKy (KOJISIIKHM, IIEAPIBKK) 1 BECHIHOTO UKy (BECHSIHKH, raiBKH), HABUAIOTHCS
HapoJHUX irop. PekomeHnoBaHO (hOIBKIOPHI TBOPH AJISI TEKCTYATILHOTO 3aCBOEHHS
Ha ypoul i Juii momatkoBoro umTaHHs. llepen®adeHo 3acBOEHHS MOHATTS IIPO
00pa3HicTs (GONBKIOPY, PO3PI3HEHHS HAPOIHUX 1 JiTEpaTypHHUX MepcoHaxiB. Jlitn
HaBYAIOTHCS BU3HAYATH KOHQIIIKT Ka3KH, 3HAXOANUTH y (ONBKIOPHUX TBOpax eIriTe-
TH il mopiBHsHHS [6].

[Iupoka momaya ycHOI HAPOAHOI TBOPYOCTI Y KYPHUKyIyMax HaM OadHThCS
LIIKOM BWIIpaBAaHo. HapojHa cJOBecHICTh Mae BUpa3He HalllOHalbHE 3a-
OapBIICHHS, TOMY PO3ILIUPEHE O3HAHOMIICHHS 3 YKpPaiHCHKUM (DOJBKIOPOM JUIs
KT MoJ/IoBH NIpU KIIBKICHIH mepeBasi ypoKiB pOCIHCHKOI0 MOBOKO € 0COOJIMBO
BOXJIMBUM. HasBHICTh ()OJIBKIOPHUX Ta CIIOPIAHEHNXK 3 HUMH JIITEPaTypPHUX TBOPIB
y MipyYHUKAX HOBOTO IIOKOJIHHS CTBOPIOE YMOBHU JUIS PO3UIMPEHHS 3B’SI3KIB
YPOKIB HapOJO3HABCTBa 3 YpPOKaMM YKpaiHChKOI MOBH Ta JITEPaTypH, a TaKOX
PYMYHCBKOI MOBH Ta JIITEPaTypH.

@onpKIOpHI TBOPM Ha YpOKax HapOAO3HABCTBA IIOCIJAIOTh AY)KE 3HAUHE
Mmicue. Ae IX BUKOPUCTaHHS Mae iHIMI xapakrep. Ha ypoxkax 3 mitepatypu i’ sTu-
KJIIaCHUKH ITOYMHAIOTh BUBUCHHS (DOJIBKIOPHOTO TEKCTY SIK XYAOKHBOTO TBODY 3
fioro ¢abymnoro, CHCTEMOIO MIEPCOHAXKIB, KOH(IIKTOM, XyJOXKHIMH 3aco0amMu. A Ha
ypOKax 3 HaBUaJILHOTO Tpenmety «lcTopis, KyJpTypa 1 Tpaauiii yKpaiHChKOTO Ha-
POIy» BUMTENb BUKOPUCTOBYE HAPOJAHI TBOPHU K 3aci0d PO3KPHUTTA MEBHOI HAPOIO-
3HaBYOi TeMHU. QONBKIOPHI TBOPH, SIK YKPATHCHKi, TaK 1 MOJIOBCHKI Ta iHIII, € JTy-
K€ BOKIIMBUM JIWAaKTHUYHUM Matepianom. Lle Bu3Ha4ae ix ocoOMBYy poiib y Mik-
MPeIMETHHUX 3B’S3KaX HapOJI03HABCTBA 3 IHIIMMH NIPEIMETaMH, a B MallOyTHbOMY —
y IHTerpyBaHHI OIKUTBHUX JUCIUILTIH.

Ha nacTynHunit HaB4aIbHUIA piK HAMH PO3POOJICHO MTOYPOYHE TEMATHYHE IlIa-
HYBaHH, JIe 3HAYHO ITOCHIJICHO 3B’SI3KM HAPOJI03HABCTBA 3 HABYAJIHLHHUM IPEIMETOM
«YKpaiHCbKa MOBa 1 JiTepaTypa» i Ha OCHOBI KOMYHIKaTHBHHUX TEM 3aTBEPKEHOTO
KypPHKYJIyMY 3 yKpailHCbKO1 MOBH Ta JIITEPaTypH BBEJCHO EJIEMEHTH IHTEIPYBaHHSI.

Bi6aiorpadgis:

1. ITHATEHKO ., YOJIAHY JI. [lepcrieKTHBH IHTETpYBaHHS JTUCHUILTIHU «YKpa-
fHChKa MOBa i JiTeparypa» 3 T'yMaHITapHUMH MpPEAMETaMH TiMHA3WYHOI JIAaHKU
ocsit PM // Probleme de filologie: aspecte teoretice si practice, ed. a V1-a, 6 de-

265



cembrie 2019. — Enexrponnumii pecypc. Pesxxum mocrtymy: http://dspace.usarb.md:
8080/jspui/handle/123456789/5163

2. MEJIEHIOK E., TOPJIEHKO O. Po3Butok inei MiXIpeAMETHUX 3B’S3KIB Yy
nejarorini Ta mpobiemMa iHTErpOBaHOTO HaBUaHHA. — EnekTpoHHHMIT pecypc.
Pexum noctyny: [https://studentam.net.ua/content/view/]

3. VYkpaiHcbka MoBa 1 JiTeparypa. IcTopis, KymbTypa i Tpamumil yKpaiHCBKOTO
Hapony // HauanpHoe oOpazoBanue. HarpioHanbHbI KyppuKyiyM. M-Bo 00pa3o-
BaHW, KyIbTYpHI U HccnenoBanuii Pecri. Momnosa. — Chisinau, 2018.

4. TIHWJIIH 1. BukopucraHHsS MIKIIPEIMETHHX 3B’ SI3KiB HA YPOKaX YKpaiHChKOT MOBH
Ta nmiteparypu. Enexrponnuii pecypc. Pexxum moctymy: https://multiurok.ru/files/
vistup-vikoristannia-mizhpriedmietnikh-zv-iazkiv-n.html

5. Curriculum national. Clasele 5-9. Pycckuit s13p1k 1 nmuteparypa. Curriculum disci-
plinar: Ghid de implementare: pentru gimnazii cu predare in limba rusa. — Chisi-
ndu: Lyceum, 2020.

6. Curriculum national: Clasele 5-9: Ykpaincbka moBa i miteparypa: Curriculum
disciplinar: Ghid de implementare. — Chisinau: Lyceum, 2020.

7. Curriculum national. Clasele 5-9. Limba si literatura romana. Curriculum disci-
plinar. Ghid de implementare. Pentru institutiile de Invatamant cu predare in lim-
bile minoritatilor nationale. — Chisinau: Lyceum, 2020.
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«BIBHEC-CUCTEMA» SIK OJIMH 3 METO/IIB MOTHUBAIIIi YYHIB
YV CYUYACHIA HIKOJII

Cepriit BITA3b, cmyoenm, ¢paxyremem crosecrnocmi,
Benvyvruil deporcasnuii ynisepcumem imeni Anexy Pycco
Haykogwuit kepiBauk: diana ITHATEHKO, 0p., iexm. ynis.

Abstract: The paper presents the concept of method as a didactic category and its
combination with the latest innovative technologies. The essence of didactic technolo-
gies as a system of didactic principles, approaches, and methods, and the appropriate-
ness of their use in the educational process in schools studying Ukrainian language and
literature, are revealed. Motivation and its impact on students' perception are exami-
ned. The "classroom economy" methodology is analyzed through the lens of contem-
porary students' perception.

Keywords: teaching methodology, methods and forms of work, information and
communication methods, interactive forms of work, motivation, classroom economy.

[Ipobnema moTHBaLii y4HIB Y HABYaHHI € IEPMAHEHTHOIO Ta 3aBX/U aKTyaJlb-
HOIO Yy Tearorini. 3 po3BHTKOM CYYacHOTO CBITY HM(POBHX TEXHOJIOTiH Iepen
YUUTENSIMH BiIKPHUBAIOTHCS HOBI MOJKIJIMBOCTI, aJie M 3’SIBJISIOTHCSI HOBI BUKJIMKH.
Tak, icHye 3arposa Toro, 110 y4eHb MOXe€ cTaTh 00’€KTOM INepeHacHYeHHs iHpop-
Malli€ro Ta HAOYHUMHU Marepianamu. OTke, BUHHKAa€ HEOOXIHICTD y MOIIYIi HOBUX
METOIiB Ta (GOopM POOOTH JJIsi CTUMYITFOBAHHS MOTHBAIII{ YUHIB Y Cy4acHiH KO,

TToHATTS MOTHBAIlIT Ma€ CBOIO iCTOPIO JAOCHTIKEHHS Y TIEAarorimi Ta MCUxo-
norii. Bimomumu € nipanti A6paxama Macioy, kUil po3poOuB iepapxito moTpeo, uu
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Teonopa I'epiyst, skuii BUALISB J1Ba THIIM MOTHMBALil: BHYTPIIIHIO Ta 30BHILIHIO.
3acayroByroTh Ha yBary npaii Ensina Jloka, Enyapna Hdeuni ta Janiens Iliaka, sxi
TaKOX 3pOOMIN 3HAYHHI BHECOK y BUBUCHHS MOTHBALII.

CyuacHi MoTHBaIiifHi cTpaTerii y IIKOJI CHOpPSMOBaHI Ha CTBOPEHHS
CTIPHUATINBOTO HABYATIBHOTO CEPEIOBHUINA, IKE CTUMYIIOE YUHIB 10 aKTHBHOTO HaB-
YaHHA Ta OCOOWCTICHOTO po3BHTKY. Cepeln MOTHBAIIHHX CTpaTeriii ChOTOIHI
3a3HAa€ NOMYIAPHOCTI METOANKA «BHYTPHUKJIACHOT EKOHOMIKI.

Buytpimns kinacHa ekonomika (Classroom Economy), abo «bizHec-cucremar»
— IIe IHHOBaIHWII MenaroriyHui MiIXid, KU BUKOPHCTOBYE MOJEINI peabHOI
€KOHOMIKH JUUII CTBOPEHHS HAaBYAJILHOTO CEPEJIOBUIIa, JIe YUHI MOXYTh Ha IPaKTH-
11l OCBOIOBATH OCHOBH (hiHAHCOBOI IPaMOTHOCTI, BiITIOBIAAILHOCTI Ta OpraHi3ailiii-
HUX HaBUYOK. llell MeTon € pe3ynbTaToOM MOEJHAHHS MENaroriyHUX TEOpid, Mo
MiIKPECTIOIOTh BK/IMBICTh aKTUBHOTO HABYAHHS, Ta CKOHOMIUYHUX KOHIEIIIIIH, SKi
aKIEHTYIOTh YBary Ha BaKJIMBOCTI pO3YMiHHS (DiHAHCOBHX IPOIICCIB.

Inest BUKOpHCTaHHS €KOHOMIYHHMX MOZEIeH y HaB4aHHI Oepe CBif MovaTok 3
1960-x pokiB, KOJIM MEAAroriyHi TEOPETHKH TIOYAIN OIyKAaTH HOBI CIIOCOOM 3poOuTH
HAaBYAHHS OUTBII MPAKTHIHMAM 1 3IyYUTH YYHIB IO aKTUBHOI y9acTi Y HABYAIbHOMY
nporreci. OHAK KOHIETIIiS BHYTPIIIHBOI KIIACHOT €KOHOMIKH, SIK BOHA iCHY€ CHOTO/I-
Hi, Oyna po3pobiieHa y 1990-x pokax i HaOyna momysipHOCTI Ha moyaTky 2000-x
POKIB 3aBIKM poOOTaM TakHX nenaroris, sk Pon Kiapk i1 Jyriac Kimc. Bonun noxa-
3aJIH, 110 1HTerpallisi eKOHOMIYHHUX NPHHIMINB Yy KJIACHY KIMHATy MOJXe CYTTEBO ITiJI-
BUILMTH MOTHBALIIIO Y4YHIB Ta IXHE PO3YMIiHHS CKJIaJHUX (piHAHCOBUX KOHUETIiH [8].

OCHOBOIO BHYTPIIIHBOI KJIACHOT E€KOHOMIKH € KOHCTPYKTHBICTChKAa TEOpis
HaBYaHHS, SKa IiJKPECII0E€ BaXKJIMBICTh aKTUBHOT'O 3aJy4€HHs YYHIB /IO IpOIEeCy
HaBYaHHS Ta BUKOPHUCTAHHS PEaJbHUX >KUTTEBHX CUTYallil JJIsl 3aCBOECHHS 3HaHb.
KoncTpykTuBisM, po3poOiieHmid Takumu Teopetnkamu, sk JKaH I[liaxe i1 Jle
Burotcekuii, cTBepIKYE, IO YUHI Kpallle 3aCBOIOIOTh 3HAHHS, KOJIM BOHU aKTHBHO
B3a€EMOJIIIOTH i3 HABYAJILHUM MaTepiajloM i MaloTh MOXJIMBICTb 3aCTOCOBYBATH CBOI
3HaHHS Ha TpakTui [1].

Bepy4n y4acTp y KIacHii eKOHOMIII, y9HI OTPHEMYIOTh JIOCBif YIIPaBIiHHS TPO-
IMa, TOCTAaHOBKH ITiJIeH Ta IIaHyBaHHS Ha MalOyTHE. Y paMKax KIacHOI eKOHOMi-
K{ yYHI BHTPA4aroTh Ta 3apOOJAIOTH «TPOIIi», K IM 3aMaHEThCS MPOTITOM HaB-
qaneHOTO IHSA. KOKHOTO THXKHS yYHI MOXKYTh 3apOONSATH «TPOIIIi» 33 MPUCYTHICTH
B IIIKOJIi, BAKOHAHHA 3aBJaHb, XOPOIIYy HOBEIIHKY, IPHXiI HA YPOK BYaCHO Ta 6arato
irmoro. KpiMm Toro, BUuTeNI0 MOTPiOHO CTBOPHUTH CHUCTEMY, 10O YIHI MOTJIH BHUT-
paudaTu cBOi 3apoOJeHi «rpomri» Ha Haropoau abo MpuBiIEi, Taki SK JOAATKOBUI
yac Ha nepepBi abo ocoOyuBi kiacHi npusinei. LLInsxoM BIpoBaKeHHS! CHCTEMH
KJIaCHOT €KOHOMIKH Ie/Iaror MO>K€ HaBYaTH YYHIB LIHHUM YPOKaM Ipo YIpaBIiHHS
rpoIllMMa Ta BiAMOBINANBHICTh Y IKaBHHA Ta 3aXOILTFOIOYUH CIIOCiO.

JociiKkeHHs TOKa3yloTh, 0 BHYTPHKJIACHA €KOHOMiKa Moxe OyTu edek-
TUBHHMM 1HCTPYMEHTOM JUIS CTHMYJIIOBaHHS y4YHIBCBKOI MOTHBalii, PO3BUTKY iX
(hiHaHCOBOi TPAMOTHOCTI Ta HAaBHYOK COIaJIbHOT BimmoBimambHOCTI. Lle meron
TaKOX JIOTIOMAara€ Y4HsM 3PO3YMITH TPUHIIUIN SKOHOMIYHHMX BiTHOCHH, IO 0Oa-
3YIOTBCS HA PUHKOBUX HpuHOunax. IImsxoM MonemroBaHHS CHUTYyalil peaabHOTO
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CBITY B KOHTPOJIbOBAHOMY CEpE/IOBHILI BHYTPUKJIACHA €KOHOMiKa Hajae 3axo-
TUTIOFOYMH 1 IHTepaKTHBHHUN CIOCIO A yYHIB PO3BHBATH BaXKIMBI KUTTEBI Ha-
BUYKM, SIKi OyAyTh KOPHCHI M 11032 MEXaMH CTiH KI1acy.

3BepTaEeThCs yBara Ha Te, 1[0 BHYTPHUKIACHA €KOHOMIKa MOXXE CIPHATH IIO-
JIMIICHAIO MTOBEAIHKN Ta aKaJIEeMiYHOI YCIIITHOCTI YYHIB Uepe3 CTBOPEHHS CTPYK-
TYpPOBAHOTO Ta MOTHBAII{HOTO CEpEeJOBUINA HABYAHHS.

MeTtoanka BHYTPHKIIACHOI €KOHOMIKH BIlepIie Oyia 3rajaHa B JiTepaTypi Ta
nenaroriyHii npakrumi B 1980-x pokax. 3 TOro yacy BoHa CTajia IOMYJISIPHUM iH-
CTPYMEHTOM B OCBITHBOMY CEpENIOBHIL, MPUBEPTAIOYH YBary JOCIIIHHUKIB, METO-
JIICTIB Ta MEAaroriB-MPaKTHKIB.

Jbxeiimc Bypkynec € oqHuMM 13 MiOHEpIB METOAMKH BHYTPHKIACHOI €KOHO-
miku. Moro po6oTu mpo Meton Gy omy6nikoani B 1980-x pokax.

Bpasu Karmran 3zmiiicHUB 3HAYHHMI BHECOK Y PO3BHTOK Ta MOIMyJSAPU3AIIiI0
METOJly BHYTPHKJIACHOI €KOHOMiKH. F0ro po6oTH Ta CTAaTTi JONOMOIIH HPOCYHYTH
[ METO B CEPEIOBUIIII OCBITH.

Epixk Xancorm e asropom kuurm «Classroom Economy: A Practical
Approachto Classroom Managementy», sika HaJae MeqaroraM NpakTHYHI HOpaan
I10JI0 BIPOBAKCHHS METOy BHYTPHKJIACHOT €KOHOMIKH B HaBUAJIBHHUH TIPOIIEC.

[TutaHHs PO Te, YK BapTO BIPOBAKYBATH METOJ BHYTPUKIACHOT €EKOHOMIKH
B IIIOJICHHE IIKUIbHE HABYAHHSI, 3aJICKHTh BiJ 0araThbOX YMHHHKIB, 30KpeMa Il
OCBITH, TOTpeOM Y4YHIB Ta MOXJIMBOCTI menaroriB. OCBITHI eKCIEPTH BHO-
KPEMJIIOIOTb 1 CHJIBbHI, 1 HETATUBHI apryMEHTH («3a» 1 «IPOTH») IIbOTO METOLY.

3a:

MortuBalisi Ta 3ajdydeHicT: MeTonuKa BHYTPUKIACHOT €KOHOMIKHM MOXKe
CTHMYJIIOBATH MOTHBALIO YYHIB Ta IMOJIMIIMTH X 3aJIyYeHICTh IO HABYAIBHOTO
IpolLeCy, OCKIJIbKH BOHA HA/Ia€ iM MOXKIIMBICTh 3apOOJISITH HArOPOM Ta MpHUBLIET 3a
XOPOIIY MOBEIIHKY Ta aKaJIeMIiYHi yCITiXH.

dinaHcoBa rpaMOTHICTh: BHYTpHKIIacHa €KOHOMiKa MOXeE JIOTIOMOTI'TH YYHSIM
PO3BHBATH HABWUYKH (HiHAHCOBOI TPaMOTHOCTI Ta BiJMOBIJANIEHOTO YIPABIiHHS
pecypcami, 110 MOXe OyTH KOPUCHHAM Y IXHbOMY MaiOyTHbOMY XKHTTI.

VYupasniaaa kimacom: Lleit meron mMoxe OyTH €()EeKTHBHHM IHCTPYMEHTOM
YHOpaBIiHHS KJIACOM, OCKUILKH BiH MPOIIOHYE CTPYKTYpPOBAHY CHUCTEMY 3a0XOUYEHBb
Ta MOKapaHb, Ka MOKE JIOTIOMOITH Y HiATPUMII AUCIUILIIHA B KiIaci.

IIporu:

3aiiBe (oKycyBaHHS Ha BUHAropofi: Jleski KpUTHUKM BBaXKAIOTh, 10 BHYTpPHU-
KJJacHa E€KOHOMiKa MOXe€ IPHU3BECTH JO TOrO, IO Y4YHI IOYHYTh OpPIEHTYBATHCS
JIMIIIE Ha OTPUMAHHS BUHArOpoJ, 3aMiCTh TOTO, 00 IiHyBaTH caM MpoLec HaBYaHHSI.

HepiBHicTs Ta comianbHi Hacmigku: € Hebe3meka TOro, IO METOAMKA MOXKE
3arOCTPUTH HEPIBHICTH Cepel] YUHIB, OCKUIbKH J€Ki 3 HUX MOXKYThb MaTH OiJble
MOXIIMBOCTEH 17151 3apO0ITKY «rpouiei» abo OTpUMaHHS HaropoJ, HiX 1HIII.

Bpemri, pimeHHs npo BIPOBAKEHHS METOJY BHYTPHMKIACHOI €KOHOMIKH B
MIKiJTbHE HABYAHHS MOBUHHO NMPUAMATHCS Ha OCHOBI YBOXKHOTO aHAIIi3y HOTO Tiepe-
Bar i HEJIOJIKiB, a TAKOXK BpaxXyBaHHSI KOHKPETHHX MOTPEO i KOHTEKCTY OCBITHHOTO
CepeloBHINIA.
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JocnimxenHs BHyTpiHbo1 kiacHoi ekoHoMiku (Classroom Economy) crano
B)XJIMBUM JKEPEIIOM HATXHEHHS Ta CTHMYJIOM JIO0 BIPOBAKCHHS LBOTO MIAXOMY
Mi 9ac MPOXOKEHHS HAIIOI MeIaroriyHoi MPaKTUKH. AHANI3YIOYH YUCICHH] TIPH-
KJIa[I{ YCIIIIHOI peai3allii FOT0 METOAy B PI3HUX IMIKOJAX, HAMU OYIJI0 BiIMI4€HO
MOTEHINAN Ui 3HAYHOTO IMOKPAIICHHS SKOCTI HaBYAIBHOTO MPOIECY Ta MiJBH-
[IEHHS MOTHBAIii yIHIB.

OpHi€er0 3 HaHOUIBII Bpa)kaloUWX 3HAXINOK JOCIHIIKEHb OYINO Te, HACKUIBKU
e(peKTUBHO BHYTPIIIIHS KJTaCHA EKOHOMIKa MiJBHUIYE€ MOTHBAIIiIO YYHIB. BUBYCHHS
BUINA/IKIB, KOJIN Y4HI aKTUBHO 3apO0JIsIM «KJIACHI TPOILIi» 32 BUKOHAHHS 3aBJIaHb Ta
y4acTh y KJIACHUX 3aX0/aX, OKa3ajo, MO 1 CUCTeMa CTUMYJIIOE iX JI0 O1IbII0T aKTHB-
HOCTI Ta BiINOBiNanbHOCTI. JlOCHiPKEHHS IPOIEMOHCTPYBAJIH, IO Y4HI, sKi OepyTh
YYaCTh Yy KJIACHIN €KOHOMIII, Kpallle PO3YMIIOTh OCHOBH (DiHAHCOBOTO IJIAHYBaHHS,
Or0/KEeTyBaHHS Ta yIpaBJiHHA rpommMa. Li 3HaHHS € BaXKIIMBUMU U1 IXHBOTO Maii-
OYTHBOTO, HAC BPA3WJIO, HACKITIBKH YCIIITHO BOHHU 3aCBOIOIOTHCA Y (hOpMaTi TpH.

HasBatu MeTon «BHYTPHUKIIACHOI EKOHOMIKHY «O13HEC-CHCTEMOIO» MOXe OyTH
KpamquM, OCKUIBKH IIe¢ BimoOpakae CYTHICTh Ta XapaKTep METOAy OUTBII TOYHO.
TepMiH «BHYTPHKJIaCHA €KOHOMiKa» MOXE OyTH MEHII 3pO3yMIINM Ui JESKUX
JFOJICH, OCKITIBKHM BiH HE 3aBXKIW TOBHICTIO ITEepefae ifero mporecy. Tumyacom
TepMiH «0i3Hec-cucreMa» BKa3ye Ha Te, L0 Y4HI BeIyTh CBOi BJIAcHI «Oi3HecH» B
paMKax Kiacy, 3apoOJsIFouM Ta BUTpPAYarOYd «rPOIIi» 3a BUKOHAHHS 3aBJaHb Ta
JIOCSITHEHHSI TIeBHUX I1iyeif. L{e Moxke OyTH OLIbI 3pO3yMijIMM Ta 3aXOTIMBUM IS
YUHIB, a TaKOX JIOTIOMOKE IiJIKPECIIUTH BaXJIMBICTh (hIHAHCOBOI IPaMOTHOCTI Ta
HAaBHYOK YIPaBIIiHHS PEeCypcaMH, siki BOHU Ha0yBalOTh.

ITix yac MPOXOKEHHS MeIaroriyHol MPAKTHUKH B MIChKiN TiMHAa31i, HaMu 0yI10
OpTraHi30BaHO MPOBEICHHS MOAIOHOTO eKCIIEpUMEHTY. BBenennit Mmerox MoTuBaii Oy-
JI0 3ampoBapkeHo y 6 kiaci. B xxypHani 3apeectpoBano 21 y4ens, cepen skux 33%
CKJIAJIAFOTH JIBYATA, a KUTBKICTh XJIOMIIIB Y KJIaci B 2 pa3u MEepeBHUIYe KUTHKICTh JiBYAT.

Bymno po3pobieno OmaHKK BimcTe:keHHs OamaHcy OamiB. Y4YHI OTpUMaid
KapTKH 3 [IPaBWJIaMH BUKOPUCTAHHS, a TAKOXX BiI3HAUEHUMH MICISIMH JUIS 3ipOYOK-
OariB Ta Mo3HaYCHUMHU OOHYCaMH, SKi BOHH MOTJIM OTPHMATH 3a MEBHY KITBKICTh
6amiB. Y 1mx npaBmiax Oyny oNMMcaHi yMOBH OTpUMaHHS ab0 3MEHIIIeHHS OaiB.

Ilig gac mepmroro BiABiXyBaHHS 3aHATH y POJI BUUTENS Ieil Kiac 37aBaBcs
MeEHi JOCUTh TAaCUBHUM. Y4YHI He BUSBJISUIM 3aIliKaBJICHOCTI 0 peaMeTa i mporecy
HaBYAHHS, 10 CB1TYMIIO IIPO BiJICYTHICTH BHYTPIIIHBOI MOTHBAII{ y HUX.

OmHUMU 3 NepUINX YPOKIB MiJ 9ac MEeJaroriqyHoi NMPaKTHKH CTajll YPOKH 3
MOBTOPEHHSI TA MOJAAIBIIOr0 BUBYEHHS IPUKMETHUKA B 6-0oMy Kiiaci. TakuM 4rHOM,
3 MepIInX JOMalIHIX 3aBJaHb 32 TEMOIO IIOBTOPEHHS NPUKMETHHKA CTaJO 3p03Y-
M1JIO, III0 B CEPEJHBOMY JIOMAIIIHE 3aBJIaHHS BUKOHYE 01m3bKk0 20% Bia 3araibHOT
KIJIBKOCTI YYHIB Y KJIaci 3 BpaxyBaHHSM BiJICYTHOCTI JISKOTPUX YYHIB Ha ypOKax.

[Micns po3moxily KapTOK KOXKEH y4YeHb HianucaB i cBOIM iM’siM, 10O
YHUKHYTH TIeperuTyTaHHs uu 3MiHd. [licis 1poro posnoyaBcst KJIacCHYHHUN IpolLec
HAaBYaHHS JIMIIE 3 HATSKOM Ha BHeCeHi O0Hycu. Xoda 4acy Ha MPOBEICHHS EKCIe-
pUMEHTY OyJI0O HEIMOCTATHBO JUISI BUBYEHHS HOTO Y JOBTOCTPOKOBIM TMEpPCIEKTHBI,
OTpHMaHI pe3yIbTaTH BUSBHUIINCS TO3UTUBHUMH.
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3 yBEICHHSM KapTOK Ta OOHYCIB aKTHUBHICTb YYHIB 3HAYHO ITiJBHIIMIACS Ta

po3BHBajaca B MepCHEeKTHBI. 3 00Ky MKOILIPiB Oyia BiMideHa 3aIliKaBICHICTb, ae
HE MOMEHTAJIbHA, a MOCTIHO 3pocTatoda. TakuM YUHOM, BXKE Ha HACTYITHHUH YPOK
Oynu rotoBi Oinbine 40% y9HIB 3 ypaxyBaHHIM BIACYTHOCTI JEKOTPHUX YUHIB.

AHaiti3 TpOBEIEHOTO EKCIEPUMEHTY 3 BIPOBAHKCHHS BHYTPIMIKUIEHOI €KO-

HOMIKH B HaBYAJILHUH MPOIIEC JO3BOJISIE 3pOOUTH TaKi BHCHOBKH:

BrpoBamkeHHSI METOAy BHYTPUKIACHOI €KOHOMIKM B 6-Hil KJIaC JO3BOJHIIO
CTBOPUTH CTPYKTYpOBaHy CHCTEMY MOTHBAaLil y4yHiB. BumineHHs kapTok 3
Oaxamu Ta OOHycamHM, a TaKOXX BCTAHOBJICHHS IPaBMJI i YMOB 1X OTpUMaHHS
a00 BigHIMaHHS CIpUsUIO0 (OPMYBAHHIO 3PO3YMIJIOr0 MEXaHi3My 3a0XOYEHHS
Ta KOHTPOJIIO TTOBE/IHKH YYHIB.

[To3utuBHI pe3ynbTaTu Oyau 3adiKCOBaHI y BUIIIAAI 301IbIICHHS aKTUBHOCTI
VYHIB Ha YpoKaX, OLTBII BiAIIOBITAIFHOTO BUKOHAHHS JOMAITHIX 3aBIaHb 1 TifI-
TPUMKH AUCIUILIIHY B Kiaci. Lle cBiTIuTh mMpo Te, Mo BHYTPIMIKIIEHA EKOHO-
MiKa CTHMYJIIOBaJa 30BHIITHIO MOTHBAIIIO YYHIB 1 IMiJBUIIMIA IXHIO HABYAIb-
HY aKTUBHICTb.

BaxnuBo BiA3HAYMTH, IO PE3yIbTATH EKCIICPUMEHTY OYyJIM HMO3UTHBHUMH,
He3Ba)KaloUM Ha OOMEXEeHWH dYac, BiJBEeICHHWH Ha #oro mpoBeaeHHs. Lle
BKa3ye Ha IOTEHLIHHY e(eKTUBHICTh METOy BHYTPILIKIJILHOT €KOHOMIKH Ha-
BITh B KOPOTKOCTPOKOBIH MEPCIIEKTHBI.

OpHak Jyuist OTpUMaHHs OUIBII OBHOT KapTHHU e(heKTUBHOCTI METOAY MOTPi0-
HE JI0JIaTKOBE JOCII/KEHHsI B JIOBIOCTPOKOBIW mepcrektusi. Lle mo3BonuThb
OLIIHUTHU CTIMKICTh MO3MTHBHUX pe3yJbTaTiB Ta iX BIUIMB Ha 3arajibHe HaB-
YaHHS Ta PO3BUTOK YUHIB.
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